KondSdäfi 


*b  ef 

%       ^>.  cx 


'■ 


\°  °x 


>- 


vv 


^     s\x 

v0  o. 


v  > 


v 


v<vx 


V 


a  V  % 


X 


V 


<Pf    ,\\V 


O  0X 

AX    *  t<. 


-\ 


VN     * 


-> 


vi  <p 


.V 


ax  *NvR 


•\ 


ov 


.(V  ^ 

VJ 

o  0X 

* t I  o    * 

v0^  V  ''      > 

■"^ ,  -^  'A 


\ 


V* 

AX       e ♦ V      "  * 

-/X 


v\v  ** 


"%.*' 


I*v  o 


4 

V 

öl'      ' 


*** 


t/'  ,cv 


A^?*^ 


> 

AV 


*>.      »ti 

v  «- 


^•\x       -  v^  -   .^ 

•bo' 


v 


V 


■ 


> 


^N 


A 


'c, 


O 


oN 


f 


- 


'0N 


\v 


> 


A 


rJ\, 


O-   v3 


" 


_K 


=     o5   ^ 


- 


%-4^ 


\ 


^ , 


<- 


- 
o- 


\ 


Jft*- 


CO 


v 

C-  V 


.S      ^ 


-> 


^  v 


^ 


A 


-  ^- 
A"  A- 

A 

V  O  .        ^      "  -  \V  A 


<> 


.«>  Ä 


^  AX 

V-     v 


/ 


Ä 


V 


0 


_• 


V- 


r^> 


-A 


\v 


A^ 


'V  ,  \ 


,r. 


A- 


«> 


- 


r* 


y    ^»V 


OSCAR  II. 
(efter  fotografi  af  kongl.  hoffotografen  a.  jonason,  Göteborg. 


Q  I  SVER 


il 


BILDER  OCH   MINNEN   FRÅN   MINA  FÄDERS   LAND 
EXPOSITIONS-  OCH  JUBEL-ÅRET 

1897 


AF 


OAEL.  SWENSSON 

PASTOR  OCH  LÄROVERKSPRESIDENT  I  LINDSBORG,  KANSAS 


MED  HUNDRATALS  FINA  ILLUSTRATIONER  I  HALFTONTRYCK 


UTGIF  V  ARE 

SWEDISH  BOOK  COMPANY 
CHICAGO 


tclW7 


Copyrigrht  1897 
By  CARL  SWENSSON. 


Exchange 

Augustana   College  Liby. 

Sept.     28    1934 


Kap. 


I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

X. 

XI. 

XII. 
XIII. 
XIV. 

XV. 

XVI. 

XVII. 

XVIII. 

XIX, 

XX. 
XXI. 

XXII. 
XXIII. 
XXIV. 

XXV. 

'  XXVI. 


XXVII. 

XXVIII. 

XXIX. 

XXX. 

XXXI. 

XXXII. 


Hän  mot  Sverige Sid.    9. 

En  dag  vid  Niagarafallen "    16. 

I  skuggan  af  ett  stort  minne "    24. 

Ombord  på  "Mongolian" "    27. 

Hvad  jag  hörde  på  Oceanen "    35. 

H vad  jag  hörde  på  Oceanen  [Forts.] "    67. 

Från  Malmötill  Stockholm "  102. 

De  svensk-amerikanska  sångarne "  105. 

Den  stora  nordiska  utställningen  i  Stockholm..  "  125. 

Den    stora    nordiska    utställningen    i    Stock- 
holm  [Forts.] "  129. 

Den    stora    nordiska     utställningen    i    Stock- 
holm [Forts.] "  136. 

Första  dagen  och  Gamla  Stockholm "  140. 

Industri-  och  Maskinhallarne "  150. 

Konstutställningen "  158. 

Konstutställningen    [Forts.] "  169. 

Mot  Norrland  i  sällskap  med  journalisterna "  174. 

Bland  Norrlands  prester , "  203. 

Hos  ett  par  norrländska   tidningsmän "  232. 

Konungen  af  Siarn  i  Norrland. "  238. 

En  söndag  i  Hernösand "  255. 

I  en  trilla  till  Viksjö    och   en  föreläsning  om 

statskyrkan,  missionsförbundet  m.  m "259. 

I  Viksjö "  319. 

Till  det  vackra  Nordingrå "  323. 

Det  ståtliga  Sundsvall "331. 

En  färd  på  Indalself ven    och  utmed  Ångerman- 

elfven "  342. 

Säbrå  och   Hernösand.     Interview  med  general 

Toll "  353. 

Till  det  uråldriga  Visby "  373. 

Hos  Gotlands  biskop  och  pre3tmän "  377. 

På  Fridhem  och  i  Visby ««  388. 

TillDalarne "  392. 

"Dalarnes  Öga" "  401. 

Från  Orsa  till  Rättvik "  410. 


Kap. 

XXXIII. 

u 

XXXIV. 

u 

XXXV. 

(< 

XXXVI. 

(< 

XXXVII. 

u 

XXXVIII. 

<( 

XXXIX. 

(t 

XL. 

it 

XLL 

(( 

XLII. 

Ii 

XLIII. 

XLIV. 


(( 

XLV. 

II 

XL  VI. 

(( 

XLVIL 

(i 

XLVIII. 

«( 

XLIX. 

(( 

L. 

ii 

LL 

ii 

LIL 

ti 

LIIL 

ii 

LIV. 

En  söndag  i  Leksand Sid.  417. 

En  titt  till  Falun,  Gefle  och  Elfkarleby "  423. 

Prins  Karl  och  prinsessan  Ingeborg "  429. 

Skansen  och  Nordiska  Museet "  432. 

Slottet  och  Lif r ustkammaren "  442. 

Riddarholmskyrkan  och  andra  kyrkor "  447. 

En  dag  på  Gripsholm "  458. 

Upsala,  Danmark,  Gamla  Upsala "  467. 

En  dag  i  det  gamla  Lund "  480. 

Norrköping,  Linköping  och  Stångebro *'  517. 

Vid  Lannaskede  brann  och  hos  den  ben- 
brutne doktor  Floren "  525. 

Åttio  mil  på  kärrskjutB   i  Småland,  och  Ve- 

stergötland "  529. 

Svenljunga,  Borås  och  Herrljunga "  555. 

En  söndag  i  Hjärpås "  562. 

John  Ericssons  monument  i  Filipstad,  Verm- 

land - "  566. 

En  dag  i  det  vackra  Karlstad "  588. 

Trollhättan "  600. 

Hos  konungen "  609 

Några  timmar  i  Göteborg "  615. 

Konung  Oscars  regeringsjubileum "  623. 

Hemma  igen  u  637. 

Jubelsmulor "  648. 


Till  läsaren. 

Har  du  någonsin  vandrat  på  en  skön  skogsstig,  samlande  ut- 
efter vägkanten  vackra  blommor,  dem  du  ämnade  förvara  som 
ett  minne  från  en  angenäm  trakt?  Hafva  icke  dessa  ord,  när  du 
skådat  ut  öfver  ett  solbelyst,  naturskönt  landskap,  liksom  ofrivil- 
ligt undsluppit  dina  läppar:  "Hvem  tillhör  detta?  Hvilket  folk 
bebor  denna  trakt?"  Har  du  det?  I  så  fall  skall  du  lätt  kunna 
förstå  de  följande  bladen. 

Jag  ville  endast,  med  din  egen  välvilliga  tillåtelse,  gifva  dig 
en  hand  full  "Förgät  mig  ej"  och  nordens  blyga  "Linnea"  från 
sångens  och  sagans  land,  den  jord,  på  hvilken  mina  fäder  en  gång 
vandrat  och  der  jag  sjelf  så  nyligen  strof vat  omkring.  När  du 
då  på  vår  gemensamma  stråt,  öfverraskad  och  glad,  ser  de  leende 
dalarne  och  de  skr  oniga  bergen,  de  spegelblanka  sjöarne  och  de 
forsande  elfvarne  i  bygder,  der  sagan  en  gång  fann  sitt  älskligaste 
innehåll  och  runstenarne  bära  vältaliga  vittnesbörd  om  en  lysande 
forntid,  skall  jag  försöka  att  berätta  dig  något  äfven  om  folket, 
som  der  bor,  om  deras  berömde  konung  och  om  de  lyckliga  och 
nöjda  medborgare,  som  man  påträffar  i  detta  det  friaste  kunga- 
rike, historien  känner  till. 

Det  är  allt!  Det  måste  ske  i  hast,  i  annat  fall  vissna  må- 
hända mina  blommor.  Kort  måste  det  vara,  om  du  skall  hafva 
tid  att  för  några  timmar  slita  dig  lös  från  vårt  amerikanska,  bråd- 
skande lif  af  hårdt  arbete  och  oupphörliga  mödor.  Gif  mig  der- 
för  din  välvilliga  tillåtelse,  och  vi  skola  skynda  på  mot  saken  sjelf. 
Det  käns  i  sanning  gladt  och  ärofullt  att  få  helsa  Eder  alla 
välkomna  till  några  dagars  samvaro  i  Sverige,  det  gamla,  evigt 
ungdomliga  och  oförgätliga. 

Bethany  College,  kung  Oscars  jubileidag,  den  18  sept.  1897. 

CAEL  SWENSSON. 


Sverige, 


du  ädla,  frihetskära,  högsinnade  och  älskande  moder  till  två 
millioner  svensk-amerikaner,  stolta  och  trogna  barn,  som  aldrig 
skola  glömma  sina  tappra  och  berömda  förfäder,  barn,,  som  gång 
på  gång  med  stigande  tacksamhet  återvända  för  att  besöka  detta 
aflägsna  sagoland,  der  sommaren  är  en  enda  lång  dag  af  obeskrif- 
lig  skönhet,  och  vintern  endast  synes  som  en  härlig  portal  till  de 
himmelska  boningarna,  hvilka  tyckas  glänsa  fram  mellan  norrske- 
nets trolskt  flammande  diadem!  Ja,  Sverige,  det  forntida  och  nu- 
varande, vaggan  för  ett  ädelt  folk,  som  älskat  frihet,  sanning  och 
menniskorätt  högre  än  sitt  eget  lif,  hemmet  för  vår  tids  vänsälla- 
ste  konung,  nationernas  patriarkaliske  fredsmonark,  samt  hela 
jordklotets  lyckligaste  folk  och  medborgare,  egnas  dessa  ringa  an- 
teckningar ödmjukt  och  vördnadsiullt  af 

FÖRFATTAREN. 


KAR  I. 
Hän  mot  Sverige. 

Blotta  tanken  är  lifvande.  Den  kommer  mitt  hjerta  att 
slå  fortare  i  ungdomlig  hänförelse.  Ljufva  dröm,  ännu  ljuf- 
vare  verklighet! 

Men  än  så  länge  är  jag  endast  i  det  lilla  svenska  Linds- 
borg långt  bort  i  Kansas.  Kansas  är  en  underlig  sammansätt- 
ning af  många  goda  och  många  dåliga  sidor.  Det  är  ett  jät- 
telokomotiv af  entusiasm,  obegränsade  förhoppningar  och  resur- 
ser, rusande  framåt,  stundom  i  nästan  vild  fart,  med  framtids- 
hägringar såsom  förare  och  redan  vunna  framgångar  såsom  el- 
dare,  men  med  bromsen*  i  olag.  Det  är  en  splittrad  poppel  på 
Smoky's  höga,  sfcormombrusade  bergkullar,  med  afslitna  löf,  med 
böjd  men  väldig  stam,  härjad  och  sargad  af  ett  ursinnigt  oväder. 
Den  ena  dagen  öfverträffar  det  alla  sina  medtäflare  med  en  lätt- 
het, som  endast  kan  komma  af  stora  och  väl  använda  resurser,  den 
andra  är  det  utsatt  för  en  välfortjent  drift  af  hela  sin  omgifning, 
ja,  till  och  med  den  leende,  bugande  och  outtröttliga  solrosen  vid 
vägkanten. 

Sådant  är  Kansas.  Ett  föremål  för  sina  vänners  beundran, 
stundom  nedsvärtadt  af  sina  egna  medborgare;  älskadt  af  Gud, 
fruktadt  af  djefvulen;  och  trots  allt  det  intressantaste  barnet  i 
hela  familjen.  Inom  en  mansålder  har  det  från  en  vildmark  för- 
vandlats till  ett  trefligt  och  lyckligt  hem  för  en  och  en  half  mil- 
lion upplysta,  laglydiga  medborgare.  Det  har  utplanterat  öfver 
9,000  folkskolor,  nära  3.000  kyrkor  och  många  välkända  högre 
läroverk  och  universitet  —  men  inga  krogar  —  i  sina  leende  da- 
lar och  på  sina  bördiga  slätter;  detta  allt,  innan  dess  förstfödde 
hvite  son  hunnit  blifva  farfader. 

(9) 
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Kansas  eger  tillräckligt  fyndighet  att  narra  John  Bull  till 
de  mest  äfventyrliga,  för  att  icke  säga  omöjliga  affärsföretag,  i 
hvilka  misslyckade  Kansas-spekulationer  han  biträdts  af  de  dystra, 
skarphufvade  affärsgenien  i  New  England  och  New  York.  Till- 
sammans gråta  de  nu,  försent,  ångrens  och  sorgens  tårar,  tänkande 
på,  huru  lätt  de  drogos  vid  näsan. 

Kansas  är  ärligt  nog  att  på  sju  år  afbetala  105,000,000  dollars 
på  fastighetsinteckningar,  trots  hårda  tider,  heta  vindar,  vansin- 
nig politik  och  trots  den  af  så  många  anledningar  minskade  till- 
gången på  både  mynt  och  sansadt  förstånd.  Efter  att  samtidigt 
liafva  lagt  sig  till  med  en  populistisk  guvernör,  en  i  intellek- 
tuelt  hänseende  hittills  "oöfverträffad"  legislatur,  en  f.  d.  re- 
bellofficer  såsom  sin  representant  i  nationens  mest  aktade  lag- 
stiftande församling,  en  uppenbar  socialist  och  ateist  på  sin  hög- 
sta domareplats  för  sex  års  tid,  trots  allt  detta  ser  Kansas,  dyrt 
köpta  Kansas,  helgadt  genom  minnet  af  många  tusende  marty- 
rer, som  offrat  sitt  lif  för  frihetens  sak,  ännu  en  gång  lugnt  och 
oförfäradt  hän  mot  den  kommande  dagen  och  förklarar  sig  vil- 
ligt att  söka  föda  hela  verlden  med  sina  sextio  millioner  bushel 
makalöst  hvete,  som  det  afyttrar  till  McKinley-  och  "Prosperity"- 
priser,  och  med  sina  156,000,000  bushel  majs,  oaktadt  detta  år 
icke  alls  varit  något  majsår,  samt  säljer  saftiga,  men  dyra  biffar 
till  drottning  Victoria  och  "Kaiser"  Wilhelm  och  deras  hungriga 
undersåtar.  Vinsten  stoppa  Smoky-Hill,  Arkansas  och  Big  Blue 
kreatursuppfödare  och  farmare  småleende  i  fickan. 

Öfver  spåren  af  ett  järnvägsnät  på  ungefär  9,000  eng.  mil 
inom  dess  egna  gränser,  förer  Kansas  i  år  hvete,  majs,  kreatur  och 
diverse  produkter  till  ett  värde  af  177,904,000  dollars,  allt  fär- 
digt för  den  egna  marknaden  och  verldsmarknaden,  under  det  dess 
skuld  på  fastighet  endast  uppgår  till  55,000,000  dollars,  sålunda 
lemnande  ett  öfverskott  på  122,904,000  dollars  att  inhöstas  af  dess 
lyckliga  innebyggare. 

Hönsen  intaga  i  Kansas  en  framstående  plats  bland  dagens 
store  patrioter.  De  hafva  bidragit  till  statens  inkomster  under 
det  sista  året  med  nära  $4,000,000,  en 'summa  tillräckligt  stor  att 
betala  hela  stats-  och  stadsskatten  och  ändock  lemna  ett  betydande 
öfverskott,  en  summa,  som  är  en  fjerdedel  större  än  det  belopp, 
hvilket  årligen  utbetalas  vid  våra  skolor  i  lärarelöner  och  an- 
dra löpande  utgifter.  Men  trots  sina  betydande  "inlägg,"  disku- 
tera Kansashönsen  aldrig  dagens  politiska  frågor,  spinna  ej  in- 
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triger,  köpa  ej  röster  i  smyg,  eller  sitta  på  brädtrottoarerna  och 
snacka  under  den  bästa  arbetstiden.  De  visa  på  ett  slående  sätt, 
hvad  en  ordentlig  och  förståndig  affärsman  kan  uträtta  i  Solros- 
staten, om  han  sköter  sina  egna  affärer  och  ej  befattar  sig  med 
andras. 

Kan  sas  har  mer  än  nog  af  blåst,  visdom  och  gas,  lemnar  en 
stor  mängd  kol,  olja  och  bly,  samt  producerar  det  utmärktaste  ce- 
ment och  detta  i  tillräckliga  qvantiteter  att  bygga  en  Chicagout- 
ställning i  hvarje  härad. 

Att  det  har  det  mest  förtjusande,  omvexlande  och  helsosam- 
ma  klimat,  har  icke  kunnat  förnekas  ens  af  den  kjortelklädde  "öf- 
versten"  eller  den  "strumplöse"  statsmannen  från  det  stora  och 
märkvärdiga  Medicine  Lodge.  Men  jag  är  än  så  länge  endast  i 
Kansas.  En  äkta  Kansasbo  älskar  sin  stat  och  väntar,  att  den 
skall  få  en  stor  framtid.  Många  af  dess  söner  styra  kosan  österut, 
men  komma  vanligen  snart  tillbaka  till  det  vana  Kansas.  Det 
finnes  något  tjusande,  nästan  berusande  i  vestern.  En  f .  d.  Kan- 
sasbo kan  sitta  i  sitt  kontor  i  ISTew  York  och  längta  efter  att  få 
vara  en  enda  dag  der  ute  på  prärien.  Den,  som  en  gång  varit  en 
Kansasbo  förblir  alltid  innerst  i  själen  en  Kansasbo.  Major  Pond 
skref  nyss  till  mig:  "Jag  längtar  efter  edra  vindar.  För  mig  är 
Kansas  den  bästa  plats  på  hela  jorden." 

Men  vi  fara  nu  mot  Sverige,  ej  mot  Kansas,  och  sålunda  må- 
ste vi  säga  farväl  åt  dess  klara,  blå  himmel,  dess  framtidsdröm- 
mar och. . .    Ja,  farväl! 

Hän  mot  Sverige! 

Orden  är  o  korta  och  enkla,  men  ändå  huru  upplif  vande  för 
ett  svenskt-amerikanskt  hjerta.  Svenskarna  äro  lyckliga  och  nöj- 
da i  Ii  vilket  luftstreck  som  helst,  men  likväl  känna  de  ofta  en  oe- 
motståndlig längtan  att  återse  sina  fäders  land  och  det  land,  der 
de  sjelfva  först  skådat  dagens  ljus. 

"Hvem  det  landet  en  gång  sett, 
Han  längtar  dit  igen." 

Antalet  svenskar,  som  besöka  Sverige,  ökas  med  hvarje  år. 
Om  jernvägs-  och  ångbåtsbolagen  visat  det  tillmötesgående,  man 
af  dem  med  allt  skäl  väntat,  skulle  antalet  hemresande  svenskar 
denna  sommar  blifvit  mycket  stort.  Alla  förväntningar  härutin- 
nan  blefvo  dock  besvikna  och  turisterna  från  Amerika  till  kung 
Oscars  land  fingo  betala  de  vanliga  biljettprisen.  Många  tusen- 
den  hafva  dock  rest  norrut,  angelägna  att  få  se  utställningen  i 
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Stockholm  och  att  om  möjligt  få  närvara  vid  konungens  jubileum. 
Från  Chicago  afreste  på  försommaren  strax  efter  hvarandra  tre  * 
väldiga  turistsällskap  mot  "Midnattssolens  land/'  andra  reste  snart 
derefter,  och  andra  resa  ännu,  då  detta  skrifves. 

Den,  som  har  sitt  verksamhetsfält  i  Amerika,  måste  då  och 
då  hafva  någon  tids  hvila.  Detta  gäller  i  synnerhet  läskarlar  och 
affärsmän.  Om  naturens  kraf  härutinnan  ej  fyllas,  måste  följ- 
den blifva  i  förtid  brutna  krafter  eller  förtidig  död.  I  Amerika 
dö  männen  vid  unga  år,  men  qvinnorna  blifva  gamla.  Skälen 
härtill  äro  klara.  Våra  män  äro  ett  arbetsamt,  rastlöst,  nervöst 
slägte,  hvars  krafter  ständigt  anlitas  till  det  yttersta.  Den  ameri- 
kanska qvinnan  är  den  lyckligaste  af  alla  Guds  skapade  varelser, 
och  på  samma  gång  kanske  den  älskvärdaste  och  vackraste.  Hon 
är  drottning  öfver  hela  sin  omgifning,  och  vi  se  här  öfverallt  i 
smått  någonting  liknande  det,  som  drottning  Victorias  jubileum 
visat  i  stort. 

Det  är  svårt  att  hvila  i  Amerika.  Telegrafen,  de  dagliga  tid- 
ningarna, och  en  vidlyftig  korrespondens  tråka  ut  och  störa  en 
ständigt.  Med  en  ocean  på  några  tusen  mil  mellan  dig  och  ditt 
arbetsfält  rinner  du  situationen  betydligt  ändrad.  Hvila  och  re- 
kreation blifva  en  möjlighet.  Så  hvila  då,  hårdt  arbetande  ame- 
rikan; hvila,  innan  det  är  försent! 

Låt  mig  tillägga  en  sak!  Det  är  nyttigt  för  oss  litet  hvar  att 
besöka  den  gamla  verlden,  särskildt  för  att  få  ur  hufvudet  en 
mängd  dumma,  förutfattade  meningar.  Vi  äro  så  benägna  att 
öfverskatta  allting  amerikanskt,  våra  resurser,  våra  utsigter,  vår 
närvarande  ståndpunkt  i  allmänhet.  Det  är  icke  endast  den  4  juli 
vi  egenkärt  skryta  af  vår  oöfverträffade  storhet  och  oöfvervinneliga 
magt,  på  samma  gång  som  vi  tala  med  förakt  om  andra  länder  och 
folk.  Detta  är  en  naturlig  följd  af  vår  enastående,  oåtkomliga 
ställning  på  Nordamerikas  kontinent,  våra  underbara  naturliga 
tillgångar  och  deras  hastiga  utveckling.  Men  detta  oaktadt  äro 
vi  endast  ett  barn  i  nationernas  stora  familj,  ett  mycket  friskt 
och  blomstrande  barn,  det  är  sannt,  men  ännu  långt  ifrån  full- 
växt. 

Vi  hafva  i  Europa  tillfälle  till  jemförelse.  Sådana  tillfällen 
utveckla  vår  omdömesförmåga.  Ett  obepröfvadt  omdöme  är  en- 
dast en  lös  mening,  som  stundom  och  händelsevis  kan  vara,  men 
dock  sällan  är  af  något  sannt  värde.   En  skarp,  träffsäker  omdö- 
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mesförmåga,  värd  att  lita  på,  är  det  högsta  uttrycket  för  utvecklad 
intelligens. 

Farorna  af  en  europeisk  resa  är  o  små.  Större  delen  af  ame- 
rikanska resande  återvända  till  våra  stränder  med  ökad  patriotism 
och  tillgifvenhet  för  den  käre,  gamle  "onkel  Sam."  Vi  hafva  så 
många  stora  fördelar,  så  mycken  ungdomskraft  och  framtidsför- 
hoppning, att  Europa  med  dess  många  missförhållanden  ej  ser 
lockande  ut. 

Millionärer  och  deras  fruar  och  döttrar  lockas  kanhända  af 
sin  beundran  för  en  aristokrati  med  granna  titlar  och  ett  lif  i  lyx 
och  öfverflöd,  men  för  en  amerikan  af  medelklassen  är  en  resa  öf- 
ver  "det  stora  vattnet"  icke  skadlig  utan  nyttig.  Det  opålitliga 
och  vacklande  tillståndet  på  många  områden  i  Förenta  Staterna 
är  dock  högeligen  beklagansvärdt.  Jag  tänkte  ofta  derpå  under 
min  vistelse  i  Canada  och  England.  En  sextioårig  regeringstid  är 
något  olika  en  på  fyra  eller  åtta  år.  Vi  lida  på  hvarjehanda  sätt 
af  de  täta  och  oväntade  ombytena.  Många  områden  inom  vår  od- 
ling borde  ej  vara  beroende  af  partipolitikens  vexlingar,  utan  ord- 
nas på  annat  sätt.  Vi  behöfva  mera  fasthet,  mera  pålitlighet  inom 
både  stat  och  kyrka.  Många  af  våra  prester  beundra  derför  den 
starka,  värdiga  hållningen  inom  de  kyrkliga  förhållandena  i  det 
lilla  Sverige.  Ingen  kan  undgå  att  märka  och  uppskatta  densam- 
ma. 

Men  jag  vill  också  säga:  Den,  som  sätter  sig  med  armarna 
i  kors  och  i  overksamhet  ser  ned  på  det  arbetsfält,  han  har  här,  en- 
dast upphöjande  det,  han  lemnat  bakom  sig,  är  ej  rätte  mannen 
för  Amerika.  Den  utländing,  som  stannar  här,  derför,  att  han 
tror,  att  han  måste  göra  det,  bör  tänka  på,  huru  lätt  detta  stora 
land  kan  reda  sig  honom  förutan.    Lycka  på  återfärden! 

"All  aboard!" 

På  den  välkända  Missouri  Pacific-jernvägen  for  sällskapet 
till  Kansas  City.  Det  var  en  angenäm  färd  öfver  Kansas  prärier. 
Från  den  stora  Missouri-staden,  hvilken  borde  höra  till  Kansas, 
fortsatte  vi  resan  på  "yerldens  största  jernväg,  Santa  Fé,  ett  ut- 
märkt jern vägsnät  med  förträffliga  tjenstemän.  Eedan  tidigt  föl- 
jande morgon  voro  vi  i  Chicago.  Lätt  förklarligt.  Vi  hade  rest 
den  kortaste  vägen  mellan  de  båda  städerna.  Hvilket  förskräck- 
ligt bråk,  innan  man  fått  biljetter  och  poletter  och  andra  papper, 
som  behöfvas  för  en  längre  europeisk  resa.  Det  ser  ut,  som  om 
ångbåtsbolagen  i  allmänhet  vore  långsamma  och  tröga  i  sin  ex- 
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pedition.    Åtminstone  förefaller  det  så,  om  man  jemför  dem  med 
jernvägsbolagen. 

I  Chicago  hade  jag  det  nöjet  att  bese  ett  af  våra  stora,  mo- 
derna bokförlag  och  dess  tryckerier.  Om  en  af  1500-talets  bok- 
tryckare trädde  in  i  ett  af  dessa  jätteetablissement,  skulle  han  tap- 
pa hufvudet  af  förvåning.  Han  skulle  omöjligen  kunna  fatta  de 
oerhörda  framsteg  boktryckerikonsten  gjort.  Fordom,  ända  till 
för  några  år  sedan,  satte  man  allt  för  hand,  ingen  galvanoplastik, 
inga  snällpressar.  Nu  är  det  samma  maskin  som  sätter  och  stereo- 
typerar, och  pressen  arbetar  så  korrekt  och  fort,  att  en  icke  fack- 
man slås  med  häpnad.  Samma  fulländning  finner  man  i  bokbin- 
deriet  och  illustrationskonsten.  Dessa  hvardagliga  företeelser  till- 
höra nittonde  århundradets  underverk.  Hvad  månde  komma  här- 
näst? Snart  nog  kanske  en  talare  eller  författare  kan  tala  eller 
skrifva  i  en  maskin,  som  direkt  trycker  och  sedan  binder  det  tryck- 
ta till  en  bok  utan  hjelp  af  menniskohänder.  Då  kommer  mensk- 
ligheten  att  arbeta  mindre,  njuta  mera  af  sin  tillvaro  och  dock  få 
mera  betalt  för  sitt  arbete  än  någonsin  tillförne.  Då  maskinen  sät- 
ter en  man  i  stånd  att  göra  ett  arbete,  till  hvilket  för  några  år  se- 
dan fordrades  tjugo,  ökas,  underligt  nog,  i  allmänhet  aflöningarna. 
Arbetet  är  af  större  penningvärde  i  våra  dagar  än  på  våra  fäders 
tid.  —  "Grand  Trunk,  tåg  till  Niagara  och  New  York!"  —  Det 
var  vårt  tåg.  Resan  till  fallen  var  treflig.  Jag  skall  aldrig  glöm- 
ma, huru  tillmötesgående  och  vänliga  tjenstemännen  på  denna 
jernvägslinie  voro  både  i  Chicago  och  Montreal.  Om  detta  land 
vore  ett  konungarike  och  jag  dess  kung,  skulle  jag  förvisso  deko- 
rera dem  allesamman. 

Vid  Port  Huron  reste  vi  igenom  den  berömda  S:t  Clair-tun- 
neln,  i  somliga  afseenden  den  märkligaste  i  verlden.  Den  kallas 
med  rätta  "den  länk,  som  sammanbinder  två  stora  nationer,"  och 
öfver  densamma  strömmar  hela  vattenmassan  från  de  stora  sjöar- 
na, hvilka  vältra  sig  öfver  klipporna  i  Niagara-fallen  för  att  senare 
genom  den  på  samma  gång  tjusande  och  majestätiska  S:t  Law- 
rence-floden  nå  Atlanten.  r 

Låt  mig  nämna  några  fakta  rörande  denna  tunnel. 

Den  egentliga  tunneln  är  6,025  fot  lång  och  de  sprängda  in- 
gångarna till  densamma  äro  5,603  fot  långa,  eller  tillsammanlagdt 
öfver  två  mil,  den  längsta  tunnel  i  verlden.  Tunneln  är  en  jern- 
cylinder,  nitton  fot  och  10  tum  i  diameter,  sammansatt  stycke  efter 
stycke  i  den  mån  arbetet  skred  framåt  och  starkt  hopklinkad  i  alla 
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fogningar.  Sammanlagda  vigten  af  jern,  användt  till  tunneln,  är 
ungefär  56,000,000  eng.  pund.  Arbetet  börjades  i  september  1888, 
och  tunneln  öppnades  för  frakttåg  i  oktober  1891,  således  efter 
något  öfver  tre  års  tid.  För  persontrafik  användes  tunneln  för 
första  gången  den  7  december  1891.  Skenorna  är  o  fästa  på  tvär- 
ribbor, hvilka  nedlagts  med  endast  6  tums  mellanrum  och  hvilka 
sedan  i  sin  ordning  lagts  på  långa  bjelkar,  hvilka  återigen  hvila 
på  ett  underlag  af  tegel  och  murbruk,  som  fyller  bottnen  af  cy- 
lindern. 

De  lokomotiv,  ?om  användas  att  draga  tågen  genom  tunneln 
och  uppför  sluttningen  på  andra  sidan,  äro  de  största  i  verlden. 
De  äro  försedda  med  tio  hjul  och  väga  nära  200,000  eng.  pund. 
Ångpannorna  äro  74  tum  i  diameter,  eldstäderna  132  tum  långa 
och  cylindrarna  äro  22  tum  i  diameter  med  28  tums  slag.  Dessa 
jättemaskiner  byggdes  särskildt  för  att  användas  i  denna  tunnel  af 
Baldwin  Co.  i  Philadelphia.  Kostnaden  att  bygga  denna  mörka 
passage,  hvilken  vi  genomforo,  är  endast  2,700,000  dollars,  en  sum- 
ma, som  förefaller  otroligt  liten,  om  man  tager  i  betraktande  ar- 
betets storlek  och  det  resultat,  som  vunnits.  Genom  tunneln  pas- 
sera dagligen  4,000  vagnar,  och  det  kapital,  som  nedlagts  på  dess 
byggande  gifver  en  hög  ränta. 

Nu  äro  vi  i  Canada,  rusande  framåt  med  en  väldig  fart,  tills 
vi  anlända  till  Magara,  Amerikas  märkvärdigaste  punkt,  åtmin- 
stone i  ett  af  seende. 


KAP.  IL 
En  dag  vid  Niagara-fallen. 

Ingen  amerikan  borde  besöka  Europa  i  egenskap  af  turist,  in- 
nan han  sett  något  af  sitt  eget  lands  märkvärdigheter.  Det  har 
varit  mig  förunnadt  att  resa  omkring  ganska  betydligt  i  "onkel 
Sams"  stora  land,  men  dock  måste  jag  bekänna:  huru  litet  har 
jag  icke  sett  af  våra  egna  omvexlande,  intressanta  scenerier  och  na- 
turunder! Huru  angenäm  är  icke  en  åktur  sommartid  på  Duluths 
högt  liggande  boulevard,  hvarest  den  svalkande  vinden  från  Lake 
Superior  kommer  en  att  glömma  den  tryckande  hettan  i  de  stora 
syskonstäderna  S:t  Paul  och  Minneapolis.  Vintertid  är  ett  be- 
sök i  Galveston  och  en  båtfärd  på  mexikanska  viken  i  sanning  för- 
tjusande. Det  är  ett  storartadt  skådespel  att  från  däcket  på  en 
elegant  lustångare,  som  klyfver  Puget  Sounds  lugna  vatten,  be- 
trakta det  majestätiska  Mount  Eanier.  De  stora  slätterna  och 
betesmarkerna  framträda  i  hela  sin  vidd,  då  man  ser  dem  från 
Pike's  Peaks  höga,  dominerande  topp.  Man  kan  aldrig  förgäta 
den  öfverväldigande,  nästan  hemska  känsla,  man  erfar,  då  snäll- 
tåget rusar  igenom  den  storslagna  Eoyal  Gorge  med  dess  lodräta 
klippväggar  på  ömse  sidor,  tillräckligt  höga  att  till  och  med  på 
en  sommardag  i  Colorado  dämpa  dagsljuset.  Har  du  någonsin  rest 
in  genom  Golden  Gate  från  sjösidan,  just  som  solen  sänder  sin 
morgonhelsning  till  de  patriotiske  invånarne  i  San  Francisco?  Har 
du  någonsin  njutit  af  de  svalkande  fläktarne  från  den  stora  Salt 
Lake  efter  att  förut  hafva  försmäktat  i  "den  stora  öknens"  dam 
och  hetta?  Du  har  farit  på  ångbåt  nedför  den  ståtliga  Columbia- 
floden  från  Portland  till  Astoria  och  uppför  den  pittoreska  Mis- 
sissippi från  Rock  Island  till  S:t  Paul,  och  du  har  undrat,  om  den 
berömda  Rhen  floden  verkligen  kan  öfverträffa,  hvad  du  här  sett. 
Antagligen  har  du  känt   den  behagliga,   smekande  brisen    från 

(16) 
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Minnetonka  och  Chautauqua,  och  du  har  troligen  vaggats  sakta 
eller  kanske  skakats  våldsamt  på  jernvägen  genom  de  hänförande 
vackra  Alleghany-bergen  eller  öfver  de  grönskande  högslätterna  i 
Nya  Mexiko.  Den  vackra  Hudson-floden  med  dess  omvexlande, 
leende  stränder;  nöjet  af  en  färd  utefter  kusten  en  månljus  natt 
från  New  York  till  New  England;  Potomacs  och  vår  hufvudstads 
skönhet;  de  tjusande  scenerierna  på  Mount  Vernon,  i  Pennsylva- 
nias och  staten  New  Yorks  dalar,  i  nordens  och  söderns  furusko- 
gar, på  vesterns  väldiga  prärier;  Philadelphia  och  S:t  Louis  tro- 
nande i  all  sin  värdighet;  det  brådskande  Chicago;  det  lärda,  glas- 
ögonprydda Boston;  det  fina  New  York  med  sin  distinguerade, 
europeiska  prägel;  allt  det  der  känner  du  till  lika  så  väl  som  jag, 
och  ändock  känner  du  dig  färdig  att  med  mig  utbrista:  hvad 
vet  jag  egentligen  om  det  kolossala  land,  som  kallas  Nordame- 
rikas Förenta  Stater?  Vårt  landområde  är  så  oerhördt  vidsträckt, 
vårt  lands  natur  så  omvexlande,  afstånden  här  så  väldiga,  att  vi 
amerikaner  känna  oss  stolta  och  ödmjuka  på  samma  gång,  stolta 
vid  tanken  på,  hvad  vi  ega,  ödmjuka  öfver  våra  ringa  erfarenhe- 
ter. 

Niagara  är  värdt  hela  sitt  rykte.  Det  finnes  endast  ett  Nia- 
gara,  och  det  är  med  berättigad  stolthet  vi  visa  på  detsamma.  Det 
fanns  européer,  musici  och  målare  ex  professo  i  vårt  sällskap.  Du 
skulle  hafva  bevittnat  deras  oförstälda  beundran,  hört  deras  utrop 
af  häpnad  vid  åsynen  af  vårt  väldiga,  amerikanska  vattenfall. 

Det  finnes  mycket  att  se  vid  Niagara.  Vi  togo  droskor  och 
vägvisare  och  fingo  båda  delarna  till  mycket  måttliga  priser.  Man 
bör  se  Cantilever-bron,  jernvägs-hängbron,  strömmen,  hvirfvel- 
strömmen  och  sjelfva  hvirfveln,  vidare  Prospect  Park,  den  sluttan- 
de jernägen,  amerikanska  fallen,  "Get-ön,"  "vindarnas  håla,"  Ave- 
ry- klippan,  museet,  Bath  Island,  "de  tre  systrarnas  öar,"  Luna 
Island,  Terrapin  Eock  och  Hästskofallet.  Från  den  kanadensiska 
stranden  har  man  en  förträfflig  vy  af  samtliga  fallen. 

Hvad  är  det  mest  utmärkande  för  Niagara,  hvilket  totalin- 
tryck får  man?  En  sublim,  oemotståndlig  kraft,  hvars  väldighet 
ej  kan  mätas  och  ej  uttryckas  i  ord.  Den  odödlige  Charles  Dic- 
kens har  beskrifvit  Niagara  i  sina  minnen  från  Amerika.  Ärade 
läsare  har  du  lust  att  höra,  hvad  han  säger?  Han  talar  så  här: 

"Ändtligen  stego  vi  af,  och  då  hörde  jag  för  första  gången 
ett  mäktigt  brus  af  vatten  och  kände  marken  darra  under  mina 
fötter.    Stranden  är  mycket  brant  och  var  då  för  tillfället  slipprig 
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af  regn  och  smältande  is.  Jag  vet  knappast,  hur  det  gick  till,  men 
snart  var  jag  dernere  och  klättrade  tillsammans  med  tvenne  engel- 
ska officerare  öfver  några  brustna  klippor.  Bullret  var  bedöfvan- 
de,  vi  kunde  knappast  se  för  skum  och  stänk  och  blefvo  snart  ge- 
nomvåta. Vi  stodo  der  nere  vid  brädden  af  det  amerikanska  fallet. 
Jag  såg  en  kolossal  vattenmassa,  som  i  vild  fart  störtade  ned  från 
en  svindlande  höjd,  en  formlös,  vidunderlig  massa  af  öfverväldi- 
gande  storhet.  När  vi  sutto  i  den  lilla  färjan  och  foro  öfver  den 
sjudande  floden  strax  nedanför  fallen,  började  jag  så  småningom 
känna,  hvad  det  hela  egentligen  var;  men  jag  var  på  ett  oförklar- 
ligt sätt  förlamad  och  förstummad  och  kunde  icke  fatta  taflan  i 
hela  dess  storhet.  Men  det  var  först  när  jag  kom  upp  på  Table 
Eock  och  blickade  nedåt  —  O,  himmel,  hvilken  oändlighet  af  klart, 
grönt  vatten!  —  som  jag  kunde  fatta  hela  vidden  och  vattenfal- 
lets kraft  och  majestät.  Då  kände  jag,  huru- nära  jag  stod  min 
Skapare,  och  det  första  intrycket,  hvilket  också  qvarstod  oför- 
ändradt,  af  detta  sublima  skådespel  var  en  känsla  af  frid.  Sin- 
nesfrid, lugn,  rogif vande  tankar  på  döden,  på  evig  hvila  och  lycka: 
icke  en  skymt  af  svårmod  eller  förskräckelse.  Niagaras  bild  in- 
preglade  sig,  i  min  själ,  en  bild  af  ädel  skönhet:  här  skulle  det 
stå  oföränderligt,  majestätiskt  tills  dess  dess  pulsar  en  gång  för 
alltid  skulle  upphöra  att  slå.  —  O,  huru  detta  lifvets  små  omsor- 
ger och  bekymmer  trädde  tillbaka  och  togo  sig  små  ut  under  de 
tio,  oförgätliga  dagar,  jag  tillbragte  på  denna  förtrollande  mark! 
Hvad  sade  den  mägtiga  stämman,  som  talade  i  det  dånande  vatt- 
net; hvilka  syner,  ej  tillhörande  denna  verlden,  skymtade  för  mitt 
öga  från  det  glittrande  djupet;  hvilka  himmelska  löften  lyste  ej  i 
dessa  englatårar,  dessa  mångfärgade  droppar,  som  gnistrande  flögo 
omkring  öfverallt  för  att  stundom  förena  sig  att  högt  öfver  djupet 
måla  den  härligaste  regnbåge!  Att  vandra  omkring  hela  dagen,  att 
se  fallen  från  alla  sidor;  att  stå  nära  brädden  af  det  stora  Häst- 
skofallet  och  gifva  akt  på,  huru  det  liksom  samlar  sina  krafter, 
då  det  nalkas  branten,  och  gör  ett  ögonblicks  uppehåll,  innan  det 
tager  språnget  ned  i  djupet,  att  stå  i  jemnhöjd  med  flodbrädden 
och  se  upp  mot  strömmen,  då  denna  rusar  emot  en;  att  bestiga  de 
närbelägna  höjderna  och  att  derifrån  genom  trädens  löfverk  be- 
trakta vattenmassan,  då  den  brådskande  vältrar  sig  fram  för  att  ta- 
ga det  fruktansvärda  hoppet;  att  ligga  i  skuggan  af  de  höga  klip- 
porna tre  mil  längre  ned  och  iakttaga  floden,  huru  den,  rörd  af  en 
osynlig  magt,  häfver  sig  och  kokar,  ända  från  djupet  till  ytan,  än- 
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nu  orolig  efter  sitt  jättesprång;  att  hafva  Magara  framför  sig 
rodnande  i  qvällsolens  sista  strålar  eller  badande  i  månljus;  att  se 
det  h  värj  c  dag  och  höra  dess  mägtiga  röst,  då  man  vaknar  om  nat- 
ten: var  icke  detta  stort!  Jag  tänker  på,  då  jag  sitter  omgifven 
af  naturens  stillhet,  att  denna  vattenmassa  allt  fortfarande  dag 
ut  och  dag  in  rullar,  vräker  sig,  ryter  och  tumlar;  att  fortfaran- 
de regnbågen  i  all  sin  glans  lyser  öfver  densamma.  Ännu,  då  dags- 
ljuset är  oklart  och  grått,  faller  vattnet  snöhvitt  ned,  liknande 
en  klippvägg  af  kalksten,  eller  vräker  sig  ut  öfver  kanten  likt  tjock, 
hvit  rök.  Alltjemt  ser  det  ut,  som  om  strömmen  skulle  dö,  då  den 
faller  ned,  men  alltjemt  reser  sig  från  den  ändlösa  grafven  detta  jät- 
tespöke af  skum  och  dimmor,  hvilket  aldrig  försvinner,  och  hvil- 
ket  har  stått  på  samma  plats  lika  hemskt  högtidligt,  sedan  den 
tid,  då  mörker  var  på  djupet,  innan  den  stora  ljusfloden  vid  ska- 
pelsens morgon  på  Guds  befallning  strömmade  öfver  verlden. 


KAP.   III. 
I  skuggan  af  ett  stort  minne. 

I  det  stora  New  York  flngo  vi  stanna  bara  en  enda  dag.  Den 
måste  då  användas  väl.  Den  blef  väl  använd.  Låt  mig  omtala 
livad  som  ligger  deri. 

Tänk  hvilken  stor  stad  New  York  hunnit  blifva!  Men  den 
är  icke  blott  stor,  utan  ovanligt  fin  och  ren,  för  att  vara  en  ame- 
rikansk stad.    Den  är  bättre  än  för  bara  tio  år  sedan. 

Fosterlandskänslan  är  en  vigtig  del  af  en  medborgares  karak- 
ter, en  mycket  vigtig  del.  Den  behöfver  lifvas,  denna  känsla,  lif- 
vas  ofta  och  på  mångfaldigt  sätt.  Det  är  derför  man  firar  histo- 
riska och  nationella  fester  i  detta  och  andra  land.  Vi  som  äro  ett 
fritt  folk  behöfva  i  all  synnerhet  hålla  fosterlandskänslan  vid 
magt.  När  den  dör,  dör  republiken,  när  den  försvagas,  försva- 
gas republiken,  när  den  förstärkes,  starkes  republiken.  Kommen 
ihåg  det,  lärare,  prestmän,  tidningsskrifvare!  Elden  vårt  folk  till 
fosterlandskärlek  och  I  byggen  för  framtiden  på  ett  synnerligt 
vigtigt  sätt. 

I  hela  New  York  fanns  det  ingenting  som  jag  denna  gång 
hellre  ville  se  än  general  Grants  monument  på  Hudson-flodens 
strand. 

Vi  begåfvo  oss  åstad  och  fingo  nu  rätt  erfara,  huru  stor  staden 
är.  Det  åtgick  timmar,  innan  vi  hunno  fram.  Under  färden  fingo 
vi  oväntadt  skåda  en  sällsynt  procession  eller  parad.  Det  var  bortåt 
5,000  af  New  Yorks  rengöringsmanskap  i  rena,  snygga  uniformer. 
Nu  förstodo  vi  hemligheten  af  rena  gator  och  trottoarer.  Kengö- 
ringsdepartementet  i  en  stad  är  lika  vigtig  för  dess  välfärd  som 
börsen,  ifall  helsa  och  lif  betyda  lika  mycket  som  penningen. 

Nu  äro  vi  framme.    Der  står  minnestemplet,  som  kostar  $650,- 
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000.  Tänk  hvilken  storman  general  Grant  ändå  var.  Hans  bild 
blir  större  och  klarare  med  hvarje  år.  På  afstånd  blir  perspektivet 
både  tydligare  och  sannare.  I  minnets  tempel  står  hans  namn 
redan  uthugget  bredvid  Washingtons  och  Lincolns.  De  tre  utgöra 
det  stora  amerikanska  triumviratet.  Man  har  understundom 
antydt,  att  Grant  var  stor  som  krigare,  men  att  detta  var  allt.  Det 
kunde  synas  så  strax  kanske,  men  historien  skall  nog  säga  något 
helt  annat.  Krigsmannen,  hjelten  var  äfven  en  utmärkt  president 
och  statsman,  när  man  dömer  honom  efter  den  tid  och  de  omstän- 
digheter, som  då  förefunnos.  Ädel,  god,  ömhjertad  var  han  äfven 
såsom  enskild  menniska.  Det  var  ett  varmt,  mennisko vänligt  hj er- 
ta,  som  klappade  i  krigarbarmen. 

"Let  us  have  peace," 
det  var  den  döde  generalens  första  helsning  till  oss  såsom  besökare 
vid  hans  grift.    Inhuggna  i  den  fasta  stenen  skola  dessa  ord  vitt- 
na för  slägte  efter  slägte,  att  Grant  var  krigare  —  för  fredens  skull, 
ej  af  fåfäng  krigarära  eller  af  andra  orena  afsigter. 

Fred,  ;ja,  det  borde  blifva  det  tjugonde  åthundradets  motto, 
skall  det  blifva  så?  Hvem  vågar  svara  på  denna  fråga?  För  ett 
par  veckor  sedan  hörde  jag  vår  egen  guvernör  i  ett  tal  till  ett  fest- 
firande  f armarfolk  egna  den  hufudsakliga  delen  af  sitt  föredrag  åt 
en  bevisföring,  hvars  mål  var  att  nedgöra  tanken  på  "arbitration." 
Mitt  hjerta  sved.  Det  kändes  sorgligt,  att  ibland  oss  många  af  de 
högst  uppsatte  skola  motstrida  de  försök,  som  göras  för  att  krig 
måtte  blifva  omöjliga. 

Kriget  är  en  af  den  moderna  civilisationens  svartaste  skam- 
fläckar. Det  är  ett  omyndighetsbevis  utan  like  för  slägtet  som 
ett  helt,  att  man  än  i  dag  skall  behöfva  anlita  näfrätten  i  stort, 
sedan  dess  användande  i  smått,  man  och  man  emellan,  för  länge 
sedan  blifvit  förbjuden. 

Vi  stiga  in  i  denna  stora  minnenas  helgedom.  Hattarna  af! 
Gör  man  det  icke  sjelf,  så  finnes  en  vakthafvande  polisman,  som 
ser  till  att  det  sker.  Det  var  skönt,  att  man  någonstädes  i  vårt 
land  är  mån  om,  att  ett  yttre  vördsamt  skick  iakttages  på  sådana 
rum,  der  det  är  tillbörligt. 

Hvilken  ståtlig  dom.  Än  äro  icke  alla  detaljer  färdiga,  men 
det  hela  är  verkligen  imponerande. 

På  golfvets  midt  finnes  en  öppning  till  våningen  derunder, 
omgifven  af  en  lämplig  stenbalustrad.     Der  nere  står  en  pryd- 
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lig,  chokol  ad  färgad  sarkofag  på  en  piedestal  af  mörkgrå,  dyrbar 
huggen  sten.    Turisten  läser  utan  svårighet  den  enkla  skriften: 

Ulysses  S.  Grant. 

Så  enkelt,  så  kortfattadt.  Men  det  öfriga  är  inristadt  på  häf- 
dens  blad  med  outplånliga  bokstäfver,  är  fullständigt  inskrifvet  uti 
en  hel  nations  tacksamma  hjertan. 

Yi  stodo  tysta  och  begrundande.  Det  var  oss  en  helig  stund. 
Pris  vare  Gud  för  hvarje  sannskyldigt  stor  man,  för  hvarje  varmt, 
medlidsamt  menniskohjerta! 

Med  tiden  skola  minnen  och  troféer  från  krigets  dagar  sam- 
las i  mindre  rum  och  nicher,  hvilka  senare  ock  skola  prydas  af 
lämpliga  bildstoder. 

H vilken  härlig  utsigt  derutanför!  Läget  är  det  allra  vackra- 
ste man  kan  tänka  sig.  Det  var  ett  godt  val.  Man  ser  sig  icke  ger- 
na  trött  på  den  synen.  Hudson  är  ovanligt  skön,  det  kan  äfven 
den  säga,  som  sett  några  af  Europas  mest  berömda  floder. 

Från  Grant  till  —  John  Ericsson.  Det  lilla  monumentet  el- 
ler statyn  står  i  Battery  Park.  Den  är  enkel,  men  betydelsefull. 
"Monitoren"  fyller  en  vigtig  sida  i  inbördeskrigets  historia.  Så 
småningom  skola  vi  också  hinna  till  den  store  svensk-amerikanens 
grift  derhemma  i  Sverige  och  Yermland.  Efter  en  tur  i  Cen- 
tral Park  och  ett  besök  i  den  storartade  katedralen  var  det  q  väll. 
Middag  hos  ett  oförgätligt  vänpar  och  nästa  morgon  ut  på  hafvet. 


KAP.  IV. 
Ombord  på  "Mongolian". 

Midt  i  oceanen!  Försigtigt  lotsa  vi  oss  fram  genom  den  täta 
dimman  under  ideliga,  nervn  tände  varningssignaler  från  mistlu- 
ren. Vi  liafva  lyssnat  nästan  utan  af  brott  under  de  sista  tjugofyra 
timmarne  till  detta  öronpinande  oväsen,  som  till  en  början  var 
rent  af  outhärdligt,  men  vanan  är  äfven  här  halfva  naturen.  Efter 
en  natts  vederqvickande  sömn,  ett  morgonbad  i  saltvatten,  och 
en  smaklig  frukost  i  "Mongolians"  treniga  matsal  mår  jag  mycket 
bättre  än  sjelfve  president  McKinley,  ty  hvarken  bekymmer  eller 
ängslan  kunna  rigtigt  på  allvar  följa  en  svensk-amerikansk  turist, 
som,  gungad  af  Atlantens  starka  våg,  styr  kosan  mot  sina  fäders 
land.  Hvad  tiden  flyger  sin  kos  i  trefligt  sällskap!  Här  hafva  vi 
major  J.  B.  Bond  från  New  York,  och  hans  historietter  och  anek- 
doter tyckas  räcka  till  i  oändlighet.  Biskop  Gray  från  Florida, 
d:r  Lawson  från  Brooklyn,  mr  Marr  från  Ceylon  m.  fl.  äro  lika  in- 
tressanta. Vädret  har  varit  vackert  nog  ännu  så  länge,  och  "Mon- 
golian"  är  en  krona  bland  skepp. 

Jag  vet  ej,  om  vi  höra  till  England  eller  Amerika?  I  söndags 
bad  den  amerikanske  biskopen  med  samma  värme  för  drottning 
Victoria  som  för  president  McKinley.  Kanske  vi  höra  till  båda 
landen  på  samma  gång?  Må  det  härmed  vara  huru  som  helst,  det 
ger  mig  dock  tillfälle  att  tala  i  några  internationella  frågor. 

I  går  afton  lyssnade  jag  till  och  tog  slutligen  del  i  ett  sam- 
tal om  de  olika  nationernas  anseende  inom  verldskonserten.  En 
sak  voro  alla  öfverens  om,  nemligen  att  en  engelsman  är  bättre 
skyddad  än  någon  annan  utom  sitt  eget  lands  gränser.    En  herre 
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sade  så  här:  " Amerikanarn  är  fall  right'  hemma,  men  se  utrikes 
är  han  då  ingenting  alls/7  De  engelska  konsulerna  få  tidt  och 
ofta  taga  amerikanska  medborgare  under  sitt  beskydd,  ibland,  eme- 
dan de  amerikanske  konsulerna  ej  stå  att  finna,  ibland,  derför  att 
de  ej  förstå  att  rätt  fylla  sina  åligganden,  och  slutligen  emedan  be- 
fälhafvarne  å  våra  krigsfartyg  ej  hafva  tillräcklig  handlingsfrihet. 
Naturligtvis  är  jag  inkompetent  att  bedöma  huru  mycket  sanning 
det  ligger  i  ofvanstående,  men  både  engelsmän  och  amerikanare 
hänvisade  till  fall  af  liknande  beskaffenhet  med  de  här  ofvan  upp- 
räknade. Våra  utrikes  representanter  finnas  ganska  ofta  ej  på  sina 
poster.  •  I  City  of  Mexico  hade  förliden  höst  alla  våra  representan- 
ter lemnat  sina  poster  och  Amerikas  intressen  bevakades  af  en  — 
mexikan.  Hela  delegationen  hade  begifvit  sig  hem  för  att,  rösta 
på  Bryan.  Så  påstod  en  välmående  och  inflytelserik  passagerare, 
som  ligger  i  stora  affärer  med  vår  systerrepublik.  Vår  represen- 
tant i  Stockholm  har  en  stor  del  af  tiden  lyst  genom  sin  frånvaro. 
I  höstas  t.  ex.  for  han  hem  för  att  rösta  på  McKinley.  I  båda  fal- 
len hafva  vårt  lands  och  våra  landsmäns  intressen  lemnats  vind  för 
våg.  Genom  sådana  der  sjelftagna  om  också  lagliga  ferier  hafva  vi 
ofta  gått  miste  om  vigtiga  handelsfördrag  och  våra  kommersiella 
intressen  hafva  sannerligen  icke  vunnit  derpå.  I  en  af  de  för  oss 
mest  betydande  hufvudstäder,  der  särskildt  Förenta  Staterna  haf- 
va stora  intressen  att  bevaka,  har  vår  representant  varit  en  daglig 
gäst  på  spelhus,  sysselsatt  med  vadhållning  vid  kapplöpningar  och 
dylikt,  som  föga  anstår  ett  stort  lands  officielle  representant.  En 
engelsman,  som  sett  honom  der,  såg  mig  rätt  i  ansigtet  och  sade: 
"Ett  sådant  uppträdande  bidrager  naturligtvis  ej  att  höja  ert  ame- 
rikanska anseende  utomlands."  Derpå  tillade  han:  "Det  är  ju 
klart,  att  han  ej  gjorde  detta  förrän  efter  presidentvalet.  Ert  sy- 
stem att  hvart  f jerde  år  afskeda  hela  er  diplomatiska  kår  och  till- 
sätta nya,  oerfarna  personer  är  absurdt.  Er  diplomati  borde  göras 
permanent,  om  I  önsken  vana,  dugliga  och  verksamma  tjenstemän, 
liksom  de  andra  stora  staterna.  Edra  representanter  äro  för  resten 
ej  betalta  nog  för  att  kunna  värdigt  representera  eder  utomlands. 
Det  är  en  utomordentligt  kortsynt  sparsamhet.  Eder  nation  är 
rik  och  har  ganska  väl  råd  att  taga  säte  och  stämma  ibland  verl- 
dens  stora  nationer." 

I  sammanhang  härmed  är  det  mig  ett  nöje  att  påminna  om 
det  faktum,  att  president  McKinleys  utnämningar  hittills  skett 
bland  personer,  som  förut  tjenstgjort  i  utrikesdepartementet,  män, 
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som  icke  komma  till  sina  respektiva  platser  enkom  för  att  glänsa 
genom  sin  okunnighet,  utan  som  är  o  väl  bevandrade  i  sina  nya 
åligganden.  Om  vi  önskade  vänta  oss  en  större  andel  af  verlds- 
handeln,  så  skulle  det  i  samma  proportion  vara  oss  angeläget  att 
sända  endast  män  af  den  största  duglighet  att  representera  oss  i 
alla  trakter  på  jordklotet.  Ju  kraftigare  vår  utrikespolitik  hand- 
hafves,  desto  större  blifva  vår  nationella  hedervärdighet  och  ära, 
och  desto  större  inkomster  skola  vi  erhålla  af  våra  kommersiella 
förbindelser  med  verldsmarknaden.  William  McKinley  och  John 
Sherman  stå  ju  också  nu  vid  vårt  statsroder. 

Medan  jag  skrifver  detta,  sitter  här  vid  bordet  en  herre,  som 
först  införde  téodling  på  Ceylon.  Försöket  lyckades  öfver  för- 
väntan, och  han  försöker  nu  detsamma  i  Mexiko.  President  Diaz 
har  inkallat  honom  och  utfäst  ett  pris  af  20,000  dollars  för  den 
första  "kista"  té  producerad  af  honom  på  mexikansk  jord.  Jag 
tog  mig  friheten  att  göra  honom  till  föremål  för  en  liten  "inter- 
view."  Det  tager  två  år  innan  téplantan  börjar  gifva  skörd.  På 
Ceylon  egde  han  en  kaffeplantage.  Något  slags  skadeinsekt  för- 
störde dock  denna.  Vår  man  begaf  sig  då  till  de  téproducerande 
länderna,  studerade  grundligt  téodling  och  återvände  till  Ceylon, 
medförande  lämpligt  utsädesfrö,  och  nu  är  Ceylons  té  väl  kändt 
och  värderadt  på  verldsmarknaden.  Det  gifver  1,200  pounds  pr 
acre  på  lågländerna,  250  på  högländerna,  och  skördas  året  om. 
I  Kina  skördas  endast  30  a  35  pounds  pr  acre.  Mannen  i  fråga 
eger  stora  kaffeplantager  i  Mexiko  och  har  nu  på  försök  planterat 
hardt  när  200  acres  med  tébuskar.  Om  han  lyckas  är  det  liktydigt 
med  ett  hardt  när  obegränsadt  tillägg  till  vår  systerrepubliks  möj- 
ligheter. 

Jag  frågade  honom  om  arbete  och  arbetslöner.  Han  be- 
talte i  mexikanskt  mynt  sina  plantagearbetare  10  till  12  dollars  i 
månaden  jemte  kost.  Maten  kostar  honom  cirka  1  dollar  och  35 
cents  i  månaden.  I  Förenta  Staternas  penningar  betyder  detta 
5  till  G  dollars  i  månaden  och  ungefär  67  cents  för  maten  för 
Ii  varje  arbetare.  Han  kunde  köpa  en  kalkon  eller  två  höns  för 
25  cents;  kött  kostade  honom  6-J  cents,  allt  i  mexikanskt  mynt. 
Jag  frågade  honom  rörande  hans  tankar  om  Mexikos  myntsystem, 
om  fritt  silfver  vore  till  gagn  för  ett  land  eller  ej.  Han  trodde,  att 
man  komme  att  fortsätta  dermed  i  några  år  i  Mexiko.  Det  dro- 
ge  kapital  till  landet,  emedan  andra  lands  mynt  fördubblades  i 
värde  i  Mexiko,  och  de  rika  och  förmögna  betalte  sina  arbetare, 
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f armare  och  mellanhänder  i  mexikanskt  mynt,  nnder  det  de  erhöllo 
sin  egen  betalning  i  fullgodt  mynt  på  verldsmarknaden.  Detta  är 
naturligtvis  utmärkt  för  kapitalisten  och  de  stora  plantageegarne, 
men  huru  det  kan  gagna  arbetaren,  synes  mer  än  problematiskt. 

Vi  hafva  sett  sex  eller  åtta  isberg,  men  hafva  nu  passerat  de- 
ras regioner  och  närma  oss  hastigt  Europa. 
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KAP.  V. 
Hvad  jag  hörde  på  Oceanen. 

Tio  dagar  ombord  på  en  ångbåt  är  en  ganska  lång  tid.  Till 
följd  af  dimma  och  stark  motvind  fingo  vi  stanna  längre  än  vi  be- 
räknat, från  fredagen  den  28  maj  till  onsdagen  den  9  juni  på  mor- 
gonen. Men  vi  beklagade  oss  icke.  Ressällskapet  var  trefligt  och 
intressant,  maten  utmärkt  och  kaptenen  pålitlig  och  försigtig.  Jag 
tycker  om  Allan-linien  för  dess  moderata  priser,  dess  präktiga 
kaptener  och  dess  många  beq^ämligheter.  Icke  desto  mindre  är 
dagen  lång  derute  på  den  ändlösa  oceanen.  Man  har  god  tid  att 
anställa  betraktelser,  god  tid  att  spraka  och  god  tid  att  hvila. 

Mitt  ressällskap  på  "Mongolian"  skall  jag  aldrig  förgäta.  Vi 
hade  kommit  från  skilda  länder  och  tillhörde  många  olika  yrken 
och  sysselsättningar.  Vi  blefvo  snart  bekanta.  Tillåt  mig  att 
presentera  mina  vänner  ombord!  Herr  Barrows,  brandchef  i 
Brooklyn,  var  min  första  bekantskap.  Han  var  en  treflig  och 
språksam  herre,  som  gaf  mig  åtskilliga  intressanta  upplysningar 
om  det  moderna  eldsläckningssystemet  i  en  storstad.  Särskildt 
var  det  roligt  höra,  att  medlemmarna  af  brandkåren  fingo  pension 
efter  tjugo  års  trogen  tjenst.  Somliga  hafva  årligen  ända  till  2,500 
dollars.  Detta  är  som  sig  bör.  Deras  arbete  är  förenadt  med 
ständig  lifsfara.  Inom  två  minuter  från  det  ögonblick,  då  alarm- 
klockan ljuder,  äro  de  ofta  framme  vid  brandstället,  för  att  upp- 
taga kampen  med  lågorna. 

Jag  tänker  med  tacksamhet  tillbaka  på  professorerna  Laurins 
och  Thorstenbergs  artistiska  pianospel  och  på  andra  reskamraters 
sång. 

Första  söndagen  ombord  kl.  half  elfva  f.  m.  samlades  vi  i  för- 
sta klassens  salong  till  gudstjenst.  Den  förrättades  af  biskop  Gray 
från  södra  Florida.    Den  liturgiska  delen  af  en  engelsk  gudstjenst 
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är  lång,  men  dock  tilltalande.  Den  utfördes  väl,  tack  vare  de 
många  episkopalerna  ombord.  Det  var  en  högtidlig  stund.  Jag 
tänkte  på,  huru  alla  kristna,  äfven  om  de  tillhöra  skilda  kyrko- 
samfund, dock  innerst  hafva  samma  tro.  Sången  var  värman- 
de, och  nu  kommer  predikan.  Biskop  Gray  talade  öfver  den  apo- 
stoliska trosbekännelsen  i  sammanhang  med  den  bibeltext,  han 
uppläst.  Talaren  fäste  särskildt  uppmärksamhet  på  två  ord: 
"Antvardad"  —  "en  gång."  Vår  trosbekännelse  är  oss  gifven 
ofvanifrån  genom  inspiration.  Biskopen  genomgick  de  vigtigaste 
dogmerna  i  vår  kristna  lära  och  talade  särskildt  om  Kristi  gudom. 
"Ingen  menniska  kan  för  mig  göra  mera,  än  det,  jag  kan  göra 
sjelf."  Kristus  måste  vara  både  Gud  och  menniska,  för  att  kunna 
vara  vår  Frälsare.  Talaren  sade,  att  man  vågade  hysa  hopp  för 
dem,  hvilka  icke  här  i  lifvet  hört  evangelium.  Dopet  och  den  he- 
liga nattvarden  äro  något  verkligt,  ej  endast  yttre  former.  Hug- 
nande är,  att  uppståndelsen  och  det  eviga  lifvet  också  äro  verk- 
ligheter. Döden  kan  ej  tillintetgöra  vår  tillvaro.  Vårt  jordelif 
är  endast  förgården  till  de  himmelska  boningarna. 

Biskopen  framhöll  med  allvar  och  kraft,  huru  tryggt  man 
kunde  lite  på  de  gamla,  bepröfvade  sanningarna.  Senare  på  dagen 
hörde  jag  en  diskussion  mellan  major  Pond  och  biskopen  angående 
läran  om  uppståndelsen.  Det  var  presten  och  lekmannen,  som 
möttes,  det  hörde  man  på  de  olika  termer,  de  använde.  —  Upp- 
ståndelsen skall  en  gång  visa  sig  vara  en  verklighet,  men  hvarför 
skola  vi  menniskor  göra  den  för  tanken  ofattligare,  än  Gud  gjort 
den.  Hvarje  kristen  bör  komma  ihåg  skilnaden  mellan  vår  dödli- 
ga kropp  och  vår  andliga  uppståndelselekamen.  Läs  aposteln 
Pauli  framställning  af  denna  fråga,  och  du  skall  derigenom  finna 
den  klarare  och  lättfattligare.  Det  osynliga,  det  själiska  i  lifvet  är 
lika  verkligt  som  det  synliga,  det  finna  vi  öfverallt  redan  här  på 
jorden.  Lif,  personlighet  — hvem  har  någonsin  sett  dem,  hvem 
kan  förneka  dem? 

Af  biskopen  hörde  jag  sedermera  åtskilligt  af  intresse  angå- 
ende episkopalkyrkans  vigtiga  lärosats,  den  apostoliska  successio- 
nen och  den  trefaldiga  indelningen  af  prestembetet.  Jag  kan 
icke  neka,  att  mångt  och  mycket  föreföll  mig  egendomligt  och 
långsökt,  men  det  var  i  alla  händelser  intressant  att  höra  det  hela 
utveckladt  af  en  1  of  vande  lärd  och  erfaren  episkopal.  Jag  är  bi- 
skopen tacksam  för  hans  vänlighet  att  utveckla  sin  ståndpunkt 
i  dessa  frågor.     Dock  vågar  jag  ej  hysa  samma  hopp  som  han, 
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s t*  hela  kristenheten  en  gång  skulle  enas  kring  dessa  läror  såsom 
hufvudsanningar  och  blifva  ett.  En  sådan  enhet  kan  endast  grun- 
das på  Kristus,  återlösningen,  rättfärdiggörelsen  och  en  andlig 
pånyttfödelse.    Så  framställer  sig  saken  för  mig. 

Biskopen  omtalade  äfven  åtskilligt  af  intresse  rörande  de  svar- 
te  i  södern.  Han  hade  haft  presterlig  verksamhet  bland  dem  och 
hade  under  denna  tid  gjort  många  erfarenheter.  De  beskrifnin- 
gar  man  i  nordstaterna  läste  om  södern,  voro  förr  vanligen  öfver- 
drifna  och  är  o  så  fortfarande.  "  Onkel  Torns  stuga"  är  en  öfver- 
drifven  skildring.  I  de  flesta  fall  var  slafvarnas  ställning  bättre 
före  än  efter  deras  frigifvande.  Ett  patriarkaliskt  tillstånd  var  rå- 
dande: slaf varna  tillhörde  familjen  och  egendomen.  Man  skötte 
dem,  då  de  voro  sjuka.  Deras  herre  gick  sjelf  för  att  hemta  läka- 
re, om  så  behöfdes.  Många  f.  d.  slafvar  hade  sagt  till  biskopen, 
att  de  längtade  tillbaka  till  den  gamla,  goda  tiden.  Negrerna  hade 
äfven  såsom  slafvar  blifvit  mera  upplysta  än  förut.  Amerika  hade 
hjelpt,  höjt  och  civiliserat  dem.  Han  talade  med  värma  om  sin 
egen  tjugoåriga  verksamhet  bland  dem.  Han  hade  predikat  för 
slafegarne  på  förmiddagen  och  på  eftermiddagen  för  slaf  varna 
i  samma  kyrka.  Han  hade  konfirmerat  många  svarta  och  sett 
många  slafvar  åtnjuta  den  heliga  nattvarden  vid  samma  altar- 
ring som  deras  herrar.  Han  hade  predikat  bland  dem  före  deras 
frigifvande,  och  han  hade  efter  densamma  öppnat  en  skola  för 
dem. 

Den  gode  biskopen  delgaf  mig  sin  tydning  af  Bibelns  ord  om 
slafveri.  Det  funnos  60,000,000  slafvar  joå  Kristi  tid,  och  han 
sade  ingenting  derom.  Paulus  skickade  Onesimus  tillbaka 
till  hans  herre.  Biskopen  beklagade  det  förhållande,  att  metodi- 
ster och  baptister  i  södern  under  sina  väckelsemöten  lade  mera 
vigt  på  yttre  religion  än  ett  moraliskt  lif.  De  svarte  kunde  vara 
mycket  rörda  på  väckelsemötet,  men  strax  efteråt  gå  de  ut  och 
stjäla  höns.  Episkopalerna  lärde  sina  svarta  församlingsmedlem- 
mar budorden  och  trosbekännelsen,  undervisade  dem  sorgfälligt 
och  på  ett  praktiskt  sätt  i  Guds  ord,  och  resultaten  af  deras  me- 
tod talade  för  densamma.  Jag  hörde  många  intressanta  episoder 
från  kyrkans  verksamhet  bland  de  svarte  i  södern.  Många  blefvo 
hängifna  och  trogna  församlingsmedlemmar.  Enligt  biskop  Grays 
åsigt  skulle  negerfrågan  i  södern  lösa  sig  sjelf,  om  man  ej  rörde 
för  mycket  i  densamma.  Bästa  sättet  vore  att  hjelpa  negern 
att  hjelpa  sig  sjelf.    Den  berömde  prof.  Booker  Washington  hade 
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kommit  sanningen  närmast.  Han  yttrade  till  folket  af  sin  egen 
ras:  "Bedjen  icke  om  jemnlikhet  med  de  hvite,  utan  gören  eder 
sjelfva  värdiga  af  densamma,  och  den  skall  då  snart  gifvas  eder." 

Major  Pond  var  den  mest  i  ögonen  fallande  af  herrarna  på  bå- 
ten. Han  var,  som  det  stod  i  en  annons  om  patentmedicin,  "omöj- 
lig att  efterapa."  Jag  skall  tala  om,  hur  han  ser  ut:  omkring  sex 
fot  och  tre  tum  lång,  groft  bygd,  tjocka  mustascher  och  helskägg, 
glasögon.  En  man  med  en  mängd  intressanta  minnen  från  sitt 
eget  lif  och  ett  outtömligt  förråd  af  roliga  historier.  Hans  fader 
var  en  gång  i  tiden  en  af  banbrytarne  i  Wisconsin.  Ni  skulle  höra 
majorens  skildringar  från  dessa  tider  af  försakelser  och  umbäran- 
den, af  hunger  och  brist.  Hans  fader  brukade  säga:  "Pojken 
der  kommer  att  få  se  Chicago  som  en  stad  på  30,000."  Pond  se- 
nior trodde  att  han  förutspådde  den  nya  staden  vid  Michigansjöns 
strand  en  stor  framtid  med  denna  siffra.  En  gång  sade  han:  "Ni 
kanske  lefver  och  får  se  den  dag,  då  ni  kan  fara  till  Chicago  med 
ångvagnar  på  tjugofyra  timmar"  (från  Fond  du  Lac). 

Major  Pond  var  en  Kansas-banbrytare.  Han  kom  dit  redan 
1856.  Han  var  väl  bekant  med  Jim  Lane,  Tom  Osborne,  George 
E.  Peck,  Preston  B.  Plumb,  Col.  Phillips  och  andra  kända  män 
från  den  gamla  tiden.  Jag  fick  veta  mera  om  Kansas  tidigaste 
historia  genom  denne  kraftige  gamle  banbrytare,  än  jag  någon- 
sin förut  hört.  Några  fakta  voro  öfverr askande.  Ett  svenskt  ord- 
språk säger:  "Det  är  icke  guld  allt,  som  glimmar."  Hvarför  be- 
undrar man  Jim  Lane  och  höjer  honom  till  skyarna?  Är  han 
värd  detta?  Det  betviflar  jag.  —  Guvernementet  bedrogs  grund- 
ligt af  somliga  af  dessa  patrioter.  Jag  kan  ju  icke  säga  någonting 
bestämdt,  så  ni  får  ingenting  veta  genom  mig,  men  de  vyer  från 
det  forna  Kansas,  som  på  "Mongolian"  upprullades  för  mig,  skall 
jag  aldrig  glömma.  Majoren  hade  sett  Salina  och  vår  egen  dal, 
långt  innan  de  voro  bebygda.  Han  visste  alla  detaljer  rörande 
byggandet  af  Kansas  Pacific-jernvägen  och  kom  ihåg  flera  nybyg- 
gare från  vår  dal,  hvilka  äfven  den,  som  skrifver  detta,  känner  till 
—  t.  ex.  Christian  Eberhardt  och  John  McPhail.  Vidare  talade 
majoren  om  många  intressanta  minnen  och  episoder  om  Stanley, 
Talmage,  "Jan  McLaren"  och  särskildt  om  Beecher,  hvilkens  im- 
pressario han  varit  i  elfva  år  under  dennes  föreläsningsturnéer. 
En  afton  bådo  vi  majoren  låta  oss  höra  den  föreläsning  han  hål- 
lit om  Beecher.  Han  samtyckte  godhetsf ullt  och  gaf  mig  dessutom 
tillåtelse  att  återgifva  en  del  af  densamma.  Den  lyder  som  följer: 
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Hans  offentliga  verksamhet  var  för  alla  väl  bekant,  men 
jemf  örelsevis  få  kände  till  hans  personliga  vänlighet  och  hans  oför- 
änderliga, naturliga  älskvärdhet. 

Medveten  om  sin  förmåga  och  sitt  stora  inflytande,  var  han 
dock  mot  sina  vänner  öm  och  mild  som  en  moder.  Ingen  fruktade 
eller  skydde  honom.  Hans  fromhet  kunde  öfverskyla  hvarje  för- 
olämpning och  hans  medlidsamma  hjerta  var  alltid  redo  att  öfver- 
se  hvarje  fel. 

Han  hyste  ej  fiendskap  till  någon,  och  kunde  knappast  tro, 
att  han  hade  fiender.    Han  önskade  dem  alla  väl. 

Då  en  af  hans  vänner  förehöll  honom  hans  lära  om  tillgift 
såsom  öfverdrifven,  gaf  han  följande  svar:  "Kunna  vi  göra  mer 
än  välsigna  dem,  som  förbanna  oss,  och  bedja  för  dem,  som  göra 
oss  skada.  O,  så  litet  är  Kristi  anda  känd  på  jorden,  att  till  och 
med  kristna  ej  kunna  förstå,  när  någon  på  ett  svagt  och  ofullkom- 
ligt sätt  söker  följa  sin  mästare." 

På  ett  sådant  tal  kunde  intet  svar  gifvas;  hans  vänner  fingo 
snart  nya  åsigter,  om  hvad  som  menades  med  en  sann  kristen. 
Han  var  den  gladaste,  mest  strålande  lycklige  man,  som  någonsin 
lefvat. 

Såsom  Guds  barn  i  förening  med  sin  Fader,  sade  han,  har 
man  full  rätt  att  vara  lycklig. 

Ingen  man  eller  hop  af  män,  inga  omständigheter  kunde  taga 
denna  lycka  ifrån  honom.  Ty  han  hade,  till  hvilket  jag  sjelf  varit 
vittne,  en  förmåga  att  glömma  alla  bekymmer,  svårigheter  och 
faror,  och  svinga  sig  upp  till  ett  högre  tillstånd,  hvari  allt  syntes 
ljust  och  härligt,  och  hvarunder  hans  sinne  var  slutet  för  alla 
jordiska  tankar.  För  hans  närmare  vänner  syntes  hans  kraft  vid 
sådana  tillfällen  nästan  öfvernaturlig. 

Från  så  lång  tid  tillbaka,  som  mitt  minne  sträcker  sig,  då  vi 
bodde  i  vårt  stockhus  vid  gränsen  af  Wisconsin,  var  doktor  Ly- 
man  Beechers  namn  kändt  i  hvarje  familj.  Min  moder  läste  en 
dag,  jag  tror  det  var  sommaren  1846,  en  tidning,  som  en  vän 
österifrån  skickat,  innehållande  en  predikan  af  Henry  Ward 
Beecher,  son  till  Lyman  Beecher  och  pastor  af  en  ny  kyrka  i  In- 
dianapolis, i  hvilken  predikan  den  unge  mannen  modigt  fram- 
höll slafveriets  förbannelse.  Det  var  af  stort  intresse  för  oss  alla, 
ty  min  fader  var  en  skarp  motståndare  af  slafveri,  och  underrättel- 
sen var  således  särskildt  glädjande  för  honom.  Wisconsin  var  en 
tillflyktsort  för  flyende  slafvar,  och  mången  natt  har  jag  tillbragt 
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ute  på  den  vilda  jirärien  tillsammans  med  min  fader  och  grannar, 
for  att  skydda  någon  stackars  slaf,  som  lyckats  framtränga  norr- 
ut förbi  Oberlin,  O.,  och  vesterut  till  norra  Illinois  och  Milwau- 
kee,  Wis.  "Den  Frie  Demokraten/'  en  tidning  emot  slafveri,  var 
mycket  omtyckt  i  vår  familj,  och  meddelade  oss  allt  om  slaffrågan. 
Garrison,  Thurlow  Weed,  Phillips,  Beecher,  Finney,  Fred  Doug- 
lass  voro  namn,  så  väl  kända  af  mig  i  min  barndom  som  mina 
egna  slägtingars.  Så  kom  Kansas-striden.  Kapten  John  Brown 
och  Sharps  gevär  (kända  under  namnet  Beecher-biblar). 

Uppväxt  och  fostrad  i  Kansas  som  jag  var  samt  deltagare  i 
dess  forna  strider  med  Beechers  namn  som  ett  ledande  ljus,  är 
ni  kanske  i  stånd  att  fatta  mina  känslor  af  aktning  och  vördnad 
för  denne  store  man,  när  jag,  i  april  1876,  för  första  gången  mötte 
honom  i  hans  eget  hem  i  Brooklyn.  Aldrig  förr  hade  jag  erfarit 
sådana  känslor.  Mina  läppar  darrade,  min  tunga  syntes  för- 
lamad, min  röst  förstummad,  mina  ögon  flödade  af  tårar.  Jag  var 
hjelplös,  öfverlycklig  och  så  upprymd  af  något  visst  obeskrifligt, 
att  jag  säkerligen  bar  mig  ganska  tafatt  åt.  Herr  Beecher  tog  mig 
vid  handen,  ledde  mig  öfver  golf  vet  till  soffan  i  sitt  förmak  och  bjöd 
mig  sitta  ned.  Han  började  så  förfråga  sig  om  James  Redpath, 
förr  egare  af  "Redpath  Lyceum  Byrå"  i  Boston,  under  hvilken  herr 
Beecher  hållit  föreläsningar  kort  innan  den  stora  tvisten  utbröt. 

Jag  upplyste  honom,  att  herr  Redpath  hade  afgått  från  den- 
na befattning  och  åter  upptagit  tidningsverksamhet  i  New  York, 
att  jag  och  herr  Hathaway  öfvertagit  hans  affär,  att  flera  föreläs- 
ningar som  de  väntade  från  honom  (herr  Beecher)  måst  uppskju- 
tas på  grund  af  hans  rättsgöromål,  men  med  herr  Beechers  löfte 
att  bestämma  tiden,  så  fort  ske  kunde.  Ett  år  hade  nu  i  det  när- 
maste förflutit  och  man  väntade  allmänt  på  honom. 

Herr  Beecher  förklarade,  att  han  ej  legat  i  rättegångsmål  un- 
der sex  månader  för  att  slippa  föreläsa. 

Men  låtom  oss  göra  saken  kort,  tiden  bestämdes.  Föreläs- 
ningarne i  New  England  skulle  taga  sin  början  den  18  april  1876, 
i  New  London,  Conn.  Detta  var  herr  Beechers  första  föreläsning 
under  mig  som  impressario.  Från  denna  tid  till  februari  1887, 
tre  veckor  före  hans  död,  reste  herr  Beecher  och  jag  i  sällskap  när- 
mare 400,000  mil,  hvarunder  han  föreläste  1,261  gånger. 

På  våra  resor  hade  vi  ofta  nöjet  af  fru  Beechers  sällskap. 

Herr  och  fru  Beecher  voro  båda  vana  vid  resor  och  hade  aldrig 
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något  vidare  besvär  deraf.  De  buro  sjelfva  sina  ressaker  och  till- 
läto  ingen  annan  att  bry  sig  dermed. 

En  gång  företogo  vi  tillsammans  en  lusttur  för  att  hvila  efter 
arbetet.  Vi  lemnade  New  York  måndagen  den  19  juli  1883,  be- 
sågo  Albany,  Rochester,  Niagara-fallen,  flera  städer  i  Kanada,  De- 
troit, Chicago,  Milwaukee,  Minneapolis,  St.  Paul,  Winnipeg,  Yel- 
lowstone  Park,  Helena,  Butte  (Mont.),  Portland  (Ore.),  Puget 
Sound,  San  Francisco,  Sacramento,  Oakland,  San  José,  Salt  Lake, 
Leadville,  Denver,  de  förnämsta  platserna  i  Kansas  och  Texas,  der- 
efter  New  Orleans,  Montgomery,  Atlanta,  Columbus,  Savannah, 
Augusta  och  slutligen  Charleston,  S.  C,  den  18  oktober,  samt  an- 
kommo  till  New  York  på  lördagen  den  20de.  I  Galveston,  Tex., 
hade  vi  två  odrägligt  varma  dagar,  då  temperaturen  steg  till  104 
grader  Pahrenheit.  Mig  veterligt  voro  dessa  de  mest  prof  vande 
dagar  herr  Beecher  någonsin  haft.  På  denna  rundresa  af  17,000 
mil  höll  herr  Beecher  75  föreläsningar  och  16  predikningar,  af 
hvilka  flera  i  Irvingianska  församlingar. 

Vi  återvände  från  herr  Beechers  första  besök  i  Nashville  och 
Memphis  i  maj  1870.  Det  var  en  kort  tur,  men  af  ovanligt  in- 
tresse för  honom  sjelf.  Med  undantag  af  en  natt  i  Richmond,  Va., 
år  1877,  hade  han  aldrig  värk  söder  om  Mason-Dixon-linien.  Jag- 
åtföljde  honom  på  resan  och  till  hans  första  bönemöte  i  Plymouth- 
kyrkan  efter  vår  återkomst,  ty  jag  var  förvissad  att  han  nu  äm- 
nade skildra  de  mest  intressanta  händelserna  på  vår  resa. 
Jag  bad  herr  Ellinwood  (hr  Beechers  stenograf)  att  för  mig  sär- 
skildt  nedskrifva  talet,  h vilket  han  gjorde,  och  här  är  det  nu,  för 
första  gången  utkommet  i  tryck: 

"Efter  kriget  syntes  det  mig,  för  första  gången  i  mitt  lif, 
omöjligt  att  besöka  södra  delen  af  mitt  fäclesnesland. 

Jag  har  alltid  känt  ett  stygn  vid  tanken,  att  jag,  en  med- 
borgare af  Förenta  Staterna,  färdig  att,  om  det  så  behöfdes,  offra 
mitt  lif  för  fosterjorden,  icke  skall  kunna  utan  lifsfara  öfvergå 
Mason-Dixon-linien,  och  att  mitt  namn  skulle  brukas  i  svordo- 
mar när  onda  andar  åberopas.  Mina  fosterländska  känslor  äro 
djupt  sårade,  emedan  jag,  en  laglydig^  frihetsälskande  man,  skall 
vara  bunden  inom  vissa  gränser  i  mitt  eget  land,  då  en  slafegare 
kan  vistas  hvarhelst  det  synes  honom  bäst.  En  plantageegare 
som  svänger  sitt  gissel  öfver  500  slafvar  kunde  fara  till  Boston 
och  Niagara,  ja  till  hvilken  plats  som  helst,  men  jag  som  icke  eger 
någon,  och  icke  kan  öfvertygas  om  det  rigtiga  i  att  bruka  mensk- 
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liga  varelser  som  handelsgods,  jag  var  förhindrad  att  besöka  13 
eller  14  af  Nord- Amerikas  förenade  stater.  Jag  fruktade  att  jag 
skulle  dö  utan  att  få  se  dessa  delar  af  vårt  land.  Jag  visste  ej  på 
hvad  sätt  en  förändring  skulle  ske,  men  jag  trodde  fast  att  befrielsen 
skulle  komma,  att  det  dunkla  frihetsmedetandet  af  hvarje  individ 
af  menniskoslägtet  så  småningom  skulle  klarna  och  utkräfva  sin 
rätt  till  frihet,  och  att,  i  en  anägsen  framtid,  det  fria  arbetet  i 
bomulls-  och  sockerregionerna  skulle  täfla  med  slaf arbete  och  för- 
anleda slafveriets  utrotande. 

Sådana  voro  mina  tankar.  Men  Herren  i  sin  vishet  förändra- 
de dem;  Hans  allsmäktiga  hand  undanröjde  kort  efteråt  alla  svå- 
righeter. Vårt  land  blef  befriadt  från  haf  till  haf;  och  allt  sedan 
dees  har  jag  tänkt  för  mig  sjelf :  "Innan  jag  dör  hoppas  jag  beträ- 
da marken  af  hvarje  stat  i  vår  republik."  Och  nu  har  jag  verk- 
ligen varit  nere  i  södern. 

Jag  reste  först  till  Nash  ville,  en  vacker  stad,  hvarest  mer  än 
500  negrer  utbildas  för  lärare  eller  predikokallet.  Fisks  univer- 
sitet, ett  af  verldens  under,  är  der  beläget.  Det  är  i  sanning  ett 
märkvärdigt  institut,  väl  försedt  med  en  kår  af  berömvärda  lärare. 
Hela  denna  inrättning  har  tillkommit  genom  några  män  och  qvin- 
nor,  som  frigjorda  från  slafveriets  bojor,  gåfvo  sig  ut  på  sin  sån- 
garfärd med  den  ädla  afsigten  att  verka  för  deras  likars  bildning. 
Och  de  anse  eder  och  denna  församling  som  orsaken  till  deras 
framgång.  Ty  I  minnens  när  Jubelsångarne,  utarmade  och  mod- 
fälda,  t  oro  här  första  gången,  hoppandes  att  med  sin  sång  förtjena 
litet  penningar.  Det  var  blott  med  största  svårighet  de  kunde 
komma  hit.  Här,  på  detta  rum  sjöngo  de  en  fredagsafton  några 
af  sina  sånger;  och  I  säden  efter  att  hafva  hört  dem,  dessa  sånger 
måste  höras  i  den  stora  kyrkan,  och  när  söndagen  kom,  sjöngo  de 
der.  Nu  började  deras  framgång,  de  fingo  kallelser  att  sjunga  på 
flera  platser.  Doktor  Cuyler  och  många  andra  uppläto  sina  kyr- 
kor för  dem.  Så  kommo  inbjudningar  från  New  England,  och 
slutligen  utsträckte  de  sina  resor  vidt  omkring.  Eesultatet  af  de- 
ras sångarfärd  genom  Amerika,  England,  Tyskland  och  Frankrike 
var  en  inkomst  af  mer  än  $2,000,000,  använda  för  den  välsignelse- 
rika  stiftelse,  der  nu  bildning  lemnas  åt  omkring  500  af  deras 
ras.  Dessa  menniskor,  som  för  mindre  än  20  år  sedan,  voro 
handelsvaror,  köpta  och  sålda  som  kreatur,  ha  lossats  från  fjätt- 
rarne,  gått  ut  öfver  hela  verlden,  skördat  rikedomar,  fört  dem  till- 
baka hit  och  rest  emot  skyn  detta  ståtliga  monument,  genom  hvars 
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kristalltak  nedtränger  det  himmelska  ljus,  som  leder  menniskan 
till  odödlig  härlighet.  Vi  tala  om  Kom,  dess  bedrifter  och  kate- 
draler, de  äro  väldiga;  men  jag  hänvisar  eder  till  uppförandet  af 
Fisks  universitet,  genom  några  få  befriade  slafvar  och  deras  sång, 
och  säger,  det  är  det  dråpligaste  verk  af  byggnadskonst,  som  verl- 
den  ännu  skådat. 

Följande  dagen  for  jag  till  Memphis.  En  sak  är  säker,  jag 
skall  aldrig  blifva  Förenta  Staternas  president,  men  jag  fick  en 
aning,  huru  det  skulle  kännas  att  vara  president,  då  jag  vid  mitt 
inträde  i  staden  erhöll  21  pistoler.  Jag  tänkte  för  mig  sjelf,  är 
jag  på  jorden?  är  jag  i  Memphis,  vid  Mississippi-floden  i  sydve- 
stra  delen  af  Tennessee,  och  endast  12  mil  från  staten  Mississip- 
pi? Och  äro  verkligen  dessa  21  vapen  för  pastorn  af  en  Plymouth 
kyrka?  Nåväl,  förändringen  var  i  sanning  komisk.  Jag  vet  ej, 
huru  många  sågo  den  synen,  jag  vet  blott  att  jag  sjelf  såg  den. 
Stadens  sevärdheter  visades  mig  af  utgifvaren  af  "Memphis  Ap- 
peal,"  en  af  de  mest  uppretande  af  sydstaternas  tidningar.  Ett 
vänligare  bemötande  än  jag  rönte  från  honom  kunde  ej  tänkas. 
Klockan  var  ungefär  6  på  qvällen  när  jag  ankom,  och  föreläsnin- 
gen skulle  börja  kl.  8.  Som  der  icke  fanns  någon  sal,  stor  nog  att 
rymma  folket,  som  ämnade  sig  dit,  bestämde  vi  oss  för  landtbruks- 
skolans  samlingslokal,  insatte  bänkar  för  4,000  persöner,  och  så 
höll  jag  mitt  föredrag  från  en  hög  läktare,  skådande  ned  på  publi- 
ken; jag  utförde  det  lika  fylligt  och  öppet  som  någonstädes  förut. 
Åhörarne  voro  så  tillgifna  och  uppmärksamma,  som  jag  någonsin 
haft,  och  jag  önskar  ej  tala  till  några  mera  tankfulla,  städade,  höf- 
liga,  sympatiska  och  vördsamma  åhörare  än  dem  jag  hade  i  Mem- 
phis. De  visste  mycket  väl  hvem  jag  var,  hvilka  mina  tänkesätt 
varit  och  voro. 

Gud  vare  lofvad,  att  den  dag  har  kommit,  när  ett  upprigtigt 
hjerta  med  vänliga  och  sympatiska  känslor  gifver  en  man  rätt,  att 
i  hvarje  stat  afhandla  de  frågor,  som  synas  af  vigt  för  Förenta 
Staternas  folk." 

*     *     * 

Jag  hade  öfverenskommit  med  W.  T.  Powell  i  Kichmond.,  Va., 
att  herr  Beecher  den  23  januari  1877  skulle  hålla  föreläsning  der- 
städes.  Herr  Powell  var  föreståndare  för  Richmonds  teater. 
Han  skulle  betala  för  herr  Beechers  föredrag.  Det  skulle  hållas 
på  tisdagsqvällen.     Herr  Beecher  talade  i   Baltimore  på   mån- 
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dagen,  och  vi  ämnade  fortsätta  resan  omedelbart  i  sofvagn  och  va- 
ra i  Eichmond  tidigt  följande  morgon.  Just  då  vi  stego  på  tåget  i 
Baltimore,  erhöll  jag  ett  telegram  med  följande  lydelse: 

"Onödigt  att  komma.  Beecher  tillätes  ej  tala  i  Eichmond. 
Inga  biljetter  sålda.  W.  T.  Powell." 

Jag  svarade  genast:  "Har  anträdt  resan.  Herr  Beecher  kom- 
mer för  att  hålla  sitt  kontrakt."  Jag  nämnde  intet  härom  till  herr 
Beecher. 

Strax  före  vår  ankomst  till  Eichmond  följande  morgon  kom 
herr  Powell  till  mig  på  tåget  och  förklarade  att  stämningen  mot 
herr  Beecher  i  Eichmond  var  så  bitande,  att  det  ej  vore  rådligt 
att  tala;  han  hade  icke  sålt  en  enda  biljett  och  vågade  ej  annon- 
sera. Han  visade  mig  åtskilliga  tidningar,  utlåtande  sig  på  det 
mest  förhatliga  sätt  om  herr  Beecher,  samt  en  pamflett,  den  häf- 
tigaste och  mest  hånande  jag  någonsin  läst.  Icke  ens  före  krigets 
utbrott  kunde  något  mera  förolämpande  eller  hämndgirigt  före- 
komma. Hvarje  tadlande  adjektiv  som  engelska  språket  innehål- 
ler riktades  mot  herr  Beecher  och  hans  syster  fru  Stowe.  Jag  till- 
lät  ej  herr  Powell  att  sammanträffa  med  herr  Beecher.  När  vi 
uppnådde  stationen  skildes  vi  åt,  och  herr  Powell  sade,  han  ville 
träffa  oss  senare. 

Herr  Beecher  och  jag  gingo  direkt  till  Hotel  Exchange.  Jag 
märkte  genast  på  hotellvärden,  hans  biträde  och  de  öfriga,  att  de 
ämnade  drifva  sitt  hån  med  oss.  Då  vi  gingo  upp  till  vårt  rum 
genom  korridoren  kunde  man  iakttaga  samma  sinnesstämning  hos 
gästerna. 

Vi  gingo  ned  till  frukost.  Till  och  med  negeruppassaren  och 
öfverkyparen,  hvilken  sistnämnde  bjöd  oss  taga  plats,  voro  märk- 
bart ohöfliga.  Herr  Beecher  anmärkte  ingenting.  Vi  åto  frukost, 
och  då  vi  kommo  ut  från  matsalen  till  en  lång  korridor,  mötte  vi 
en  vacker,  ljuslockig,  liten  flicka.  Herr  Beecher  stannade,  smek- 
te den  lilla  och  började  tala  med  henne  på  sitt  eget  utmärkande 
sätt,  tog  fram  litet  konfekt  ur  sin  ficka  (han  var  aldrig  utan 
nämnarn  för  de  små)  och  bjöd  henne,  samt  höll  just  på  att  vinna 
barnets  förtroende,  då  i  detsamma  modern  kom  ut,  och  ryckte 
henne  derifrån,  som  skulle  hon  rädda  henne  från  ett  grymt  rof- 
djur. 

Herr  Beecher  gick  tyst  upp  till  sitt  rum.  Jag  gaf  befallning 
att  ej  tillåta  någon  knacka  på  hans  dörr  och  störa  honom.  Herr 
Powell  besökte  mig,  samt  försäkrade,  att  herr  Beecher  ej  utan  fara 
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för  sitt  lif  kunde  uppträda  och  tala  offentligen.  Men  jag  svarade 
att  jag  ej  ämnade  afstå  från  mitt  beslut,  och  begärde  att  få  hyra 
teatern.  Han  gick  derpå,  och  jag  började  genast  sprida  affi- 
scher och  annonser  att  herr  Beecher  ämnade  uppträda  på  qvällen. 
Statens  legislatur,  som  just  då  sammanträdde,  beslutade  enhäl- 
ligt att  ingen  af  dess  medlemmar  skulle  besöka  teatern.  Detsam- 
ma hände  med  Eichmonds  Tobaksförening. 

Qvällen  kom,  och  som  jag  ej  kunde  få  någon  dörrvaktare, 
måste  jag  sjelf  taga  mig  an  den  sysslan.  Herr  Powell  hade  tillkal- 
lat en  extra  polisstyrka  af  11  man,  hvilket  dock  var  alldeles  obe- 
höfligt,  enär  de  sjelfve  voro  lika  sinnade  som  folket. 

Doktor  Grey,  presbyterianernas  förnämste  pastor,  och  före- 
ståndare af  ett  högre  läroverk  i  Eichmond,  skref  till  stadsfiska- 
len  att  han,  ehuru  långt  ifrån  gillande  herr  Beechers  tillämnade 
uppträdande  i  Eichmond,  dock  upprigtigt  önskade  att  intet  ondt 
hvarmed  man  hotade  honom  skulle  utföraas. 

Som  hvar  och  en  af  lagstiftande  församlingens  och  tobaks- 
föreningens medlemmar  visste,  att  de  öfriga  ej  skulle  närvara 
vid  föreläsningen,  så  tog  en  hvar  tillfället  i  akt  och  gick  dit;  och 
der,  till  deras  stora  förvåning,  möttes  de  alla.  De  hade  spelat  ett 
präktigt  spratt  på  sig  sjelfva.  De  voro  nu  ytterst  högljudda, 
ohöfliga,  ja  oförskämda.  De  upptogo  alla  platserna  på  teatern, 
behöllo  hattarne  på  och  spottade  tobak,  hvarhelst  det  syntes  dem 
bäst. 

Det  var  nu  tid  för  mig  att  afhemta  herr  Becher.  Jag  hade, 
som  sagdt,  ingen  clörrvaktare,  teatern  var  fullsatt,  och  mina  fickor 
fylda  med  dollars,  jag  lemnade  derför  dörren  obevakad.  Herr 
Beecher  var  färdig.  Intet  ord  vexlades  mellan  oss  under  vägen 
från  hotellet  till  teatern.  Ingen  af  oss  hade  under  dagens  lopp 
nämnt  något  om  situationen.  När  vi  framkommo  till  teaterns 
bakre  dörr,  måste  polisen  bereda  oss  rum  genom  folkmassan.  Ett 
allmänt  skri  uppstod  då  vi  nedstego  från  droskan  och  gingo 
in  genom  dörren.  Vi  mötte  herr  Powell  på  scenen;  han  kallade 
mig  afsides  och  sade:  "Presentera  icke  herr  Beecher.  Hela  läk- 
taren är  uppretad,  ni  löper  säkerligen  fara,"  o.  s.  v.  Jag  gick  in  i 
väntrummet.  Herr  Beecher  sade:  "Allt  är  klart,  jag  är  färdig." 
Jag  gick  upp  på  scenen,  han  följde  efter.  När  vi  sal  lo  oss,  funno 
vi  teatern  fullsatt  af  män,  inga  qvinnor  kunde  märkas.  Publiken 
tycktes  mig  ganska  motbjudande.  Man  stampade  i  golfvel  och  ka- 
stade käppar  mot  balkongernas  balustrader.     Nästa   min  ut    upp- 
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stod  ett  oväsen  som  formligen  skakade  hela  teatern.  Herr 
Beecher  gaf  mig  tecken  att  fortsätta. 

Jag  väntad  o  ett  ögonblick  för  att  få  tyst,  och  presenterade  ho- 
nom sedan  för  hans  första  åhörareskara  i  Virginia. 

Herr  Beecher  skulle  tala  om  "dyra  tider/'  men  hade  beslutat 
ändra  ämnet  till  "Förvaltning  af  rikedom."  Han  stod  upp  och 
gick  fram  på  platformen.  Ett  förnyadt  skrik  uppstod.  Han  stod 
orörlig  och  väntade  några  sekunder.  Det  blef  lugnare  och  han 
började.  Han  sade  att  det  var  en  naturlig  lag,  att  förstånd  och 
kapital  regerade  verldsmarknaden,  och  att  det  icke  kunde  ändras, 
ej  ens  af  Virginias  lagstiftande  församling,  som  började  med  bön 
och  slutade  med  välsignelse.  Hela  den  lagstiftande  församlingen 
var  tillstädes,  och  publiken,  här  som  annorstädes,  lyssnade  gerna 
till  ett  godmodigt  skämt  med  legislaturen. 

Det  tog  icke  många  minuter  förrän  auditoriet  fullkomligt 
var  på  talarens  sida,  och  i  två  och  en  half  timmas  tid  talade 
herr  Beecher  till  folkmassan,  styrande  den  med  sin  mäktiga  välta- 
lighet, och  uttalande  sanningar,  sådana  de  aldrig  förut  hört.  Hans 
sluttal  var  en  ärebetygelse  till  staten  Virginia,  dess  folk  och  histo- 
ria, han  slutade  med  en  kort  återblick  på  det  förflutna,  huru  fram- 
gångsfullt  landet  varit,  då  det  sträfvat  uppåt,  och  fostrat  sina  sö- 
ner till  presidenter  och  höga  platser,  men  hur  olika,  när  det  fostrat 
dem  endast  för  magt  och  välde,  huru  manligt  och  ädelt  dess  värdi- 
ge söner  sträfvat  på  slagfältet,  och  hvilka  sorgliga  öden  det  upp- 
lefvat.  Men  i  dess  med-  och  motgångar  hade  Gud  icke  öfvergifvit 
det.  Det  uppväxande  slägtet  var  icke  förvekligadt,  det  hade  lärt 
konsten  att  öfvervinna  svårigheter.  Idoghet  bragte  lycka,  och 
snart,  ganska  snart,  skulle  Virginia  vara  en  af  de  klaraste  stjernor 
i  staternas  konstellation. 

Sådana  applåder  och  bifallsrop,  som  då  höjdes  för  herr  Beech- 
er, har  jag  aldrig  förut  eller  efteråt  bevittnat. 

Han  gick  ned  från  scenen  och  Ull  ekipaget,  och  vi  voro  i 
våra  rum  på  hotellet  innan  halfva  auditoriet  hunnit  ut  från  tea- 
tern. 

Herr  Beecher  slog  sig  ned  i  en  stor  stol  framför  en  sprakande 
brasa,  och  sade  skämtsamt:  "Tror  du  inte,  att  vi  nu  tagit  Rich- 
mond  med  storm."  Han  hade  knappt  yttrat  dessa  ord,  förrän 
dörren  öppnades  och  en  hop  män  kom  inrusande.  Mitt  första  in- 
tryck var,  att  vi  hade  pöbeln  uppå  oss,  ty  det  syntes  omöjligt, 
att  de  kunnat  hinna  från  teatern,  men  jag  misstog  mig.     Den 
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förste  var  en  lång  man  med  slokhatt.  (De  hade  alia  slokhattar.) 
Han  sade: 

"Herr  Beecher,  detta  är  Virginias  vice  guvernör.  Vi  ha  kom- 
mit för  att  tacka  eder  för  ert  utmärkta  tal.  Detta  är  medlem- 
men af  så  och  så,  och  detta  är  domare  Harris"  o.  s.  v.,  föreställan- 
de ett  tjogtal  eller  mer  af  Virginias  mest  framstående  män. 

"Herr  Beecher,  ni  måste  stanna  och  tala  för  oss  i  morgon 
qväll.    Våra  qvinnor  måste  höra  eder"  etc. 

Herr  Beecher  var  vid  bästa  lynne.  Han  tog  dem  i  hand  och 
talade  till  dem  på  det  hjertli gaste.  Han  sade  sig  endast  vara  ett 
vapen  som  Pond  förde  omkring  i  landet  och  afsköt  hvar  han  beha- 
gade. 

Jag  försäkrade  dem,  att  herr  Beecher  väntades  till  Washington 
nästa  (jväll,  och  att  tiden  och  platserna  för  föreläsningsturnéen  re- 
dan blifvit  bestämda.  De  erbjödo  $500  om  han  ville  stanna. 
Följande  morgon  kl.  7  voro  många  nere  vid  stationen  att  bjuda 
farväl.  Alla  morgontidningarne  innehöllo  långa  utdrag  ur  före- 
draget samt  de  mest  gynsamma  omdömen. 

Herr  Beecher  har  sedan  dess  talat  tvenne  gånger  i  Rich- 
mond,  till  stadens  bästa  invånare.  Jag  anser  denna  föreläsning 
den  bästa,  jag  någonsin  hört  herr  Beecher  hålla. 

Den  26  mars  1878  voro  vi  i  Topeka,  Kansas.  Vi  hade  före- 
tagit en  resa  på  tre  veckor  vesterut  och  bodde  på  Teft  Hotel.  Vi 
träffade  ganska  många,  (ty  i  denna  blodsköpta  stad  hade  jag  till- 
träffade  gnska  många,  (ty  i  denna  blodsköpta  stad  hade  jag  till- 
bragt  min  lefnads  mest  händelserika  period).  Bland  mina  vän- 
ner voro  följande,  herr  McMeakin,  hotellvärden,  med  sitt  långa, 
yfviga  skägg,  Tom  Anderson,  major  Adams,  Chester  Thomas, 
George  Peck,  guv.  Tom  Osborne,  Benjamin  Simpson,  Rossington 
och  flera.  Herr  McMeakin  af  bröt  samtalet,  sägande  att  en  ål- 
drig neger  borta  vid  skrifbordet  önskade  tala  vid  herr  Beecher  och 
icke  var  nöjd  med  förklaringen  att  den  senare  hvilade  sig  och  ej 
önskade  något  besök  på  morgonen. 

Det  var  en  mycket  gammal  man,  klädd  i  en  rock  med  långa 
skört  och  en  cylinderhatt,  efter  utseendet  lika  gammal  som  han 
sjelf.  Han  var  en  utmärkt  typ  för  TJncle  Ephraim.  Jag  lemnade 
sällskapet  och  tilltalade  honom: 

"Herr  Beecher  hvilar  sig.  Vi  kunna  ej  störa  honom  förrän 
han  stiger  upp  och  ringer  klockan." 
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"Det  må  vara  så,  min  herre.  Jag  har  reda  på  allt  det  der. 
För  mig  bara  till  honom,  och  ni  skall  snart  få  se,  om  han  vill 
träffa  mig.  Han  skulle  komma  hit  på  minuten,  om  han  visste  att 
jag  var  här  och  sökte  honom.'7 

'"livad  heter  ni?"  frågade  jag. 

"Del  gör  detsamma.  Låt  mig  tala  med  honom.  Vi  lefde  till- 
sammans i  Indiana  under  sex  år.  Min  hustru  skötte  fröken  Hattie 
och  lille  massa  Harry.     Han  känner  mig  mycket  väl." 

Det  yttrades  med  en  så  genuin,  allvarlig  neger-hänförelse,  att 
jag  förstod,  att  han  var  den  rätte  mannen,  som  herr  Beecher  ger- 
na  ville  se  hvilken  tid  som  helst. 

Jag  förde  honom  till  herr  Beechers  rum  och  gick,  efter  min 
vana,  tyst  in  utan  att  knacka.    Han  låg  vaken  på  en  soffa. 

"Här  är  en  gammal  Kansas-man,  som  icke  blott  påstår  att 
han  känner  er  utan  äfven  försäkrar,  att  ni  med  stort  nöje  ville  träf- 
fa honom. 

Herr  Beecher  hade  knappast  rigtat  ögonen  på  honom  förr  än 
han   utropade: 

"Ja,  jag  tror  också  han  har  rätt.  Hur  mår  du,  Jim?  Kom  in 
och  tala  om  allt  som  händt  dig.  Jag  har  ej  sett  dig  på  öfver  30 
ar. 

"33  år,  herr  Beecher,"  sade  negern. 

"Men  hvarför  har  du  ej  låtit  mig  veta,  livar  du  varit  en  så 
lång  tid?    Hur  står  det  till  med  Letitia?" 

"Hon  är  också  här.  Hon  skall  gå  till  föreläsningen  i  qväll, 
just  för  att  få  se  er." 

"Hvar  bor  du?    Har  du  familj  nu?" 

"A^i  bo  i  Topeka,  Letitia  och  jag.  Vi  ha  fyra  söner.  De  äro 
alla  födda  här.  Alla  ha  präktiga  jordbruk,  utom  Henry,  vår 
yngste  pojke.  Det  är  inga  ruter  i  honom.  Vi  kallade  honom 
Henry  efter  er,  herr  Beecher.  Tian  håller  sig  vid  kapplöpnings- 
banan, lian  tränerar  hästar  för  den  förnämste  hästegaren  i 
Kansas."  På  detta  sätt  fortfor  negern  att  förtälja  sin  historia 
för  30  år  Han  och  hans  äldste  söner  hade  varit  med  under  kri- 
get, hade  deltagit  i  alla  drabbningar  i  Kansas  och  kände  till  det- 
samma i  dess  minsta  detaljer. 

"I  etitia  är  rysligt  otålig  att  få  se  eder.  herr  Beecher.  ja  de'  är 
hon." 

"rond.  skaffa  ett  åkdon,  så  skola  vi  besöka  Letitia.  Xi  skall 
få  se,  livad  som  menas  med  god  hushållning." 


—  51  — 

"Vi  gmgo  alla  tre  ned  till  kontoret.  Der  nere  stodo  mina  for- 
na kamrater  ännu,  väntande  att  få  se  och  möta  herr  Beecher,  för 
hvilken  jag  nu  presenterade  dem  och  derefter  bestälde  skjuts. 

Herr  Beecher  sade  sig  vara  mycket  glad  öf ver  att  återse  en 
gammal  tjenare,  som  en  gång  skötte  om  honom  och  fru  Beecher, 
nemligen  då  de  först  bodde  i  Indiana;  han  skulle  nu  besöka  hans 
hustru,  som  fru  Beecher  uppfostrat  och  undervisat  i  hushåll- 
ning. De  upplyste  herr  Beecher  att  Jim  var  en  välkänd  och  ak- 
tad man,  samt  den  rikaste  af  Kansas  negrer. 

Några  minuter  senare  foro  herr  Beecher,  den  gamle  mannen 
och  jag  sjelf  i  en  öppen  vagn  genom  gatorna  af  Kansas  hufvud- 
stad.  Inom  kort  körde  vi  upp  till  ett  stort,  vackert  trähus.  Öf- 
verallt  på  gården  voro  plommon  planterade,  och  öfver  fönster  och 
dörrar  slingrade  sig  frodiga  vinrankor. 

"Jag  ser  att  Letitia  hyser  ännu  samma  kärlek  för  blommor," 
sade  herr  Beeeher,  när  vi  stego  ur. 

Just  då  kom  en  storväxt,  ärbar,  negerqvinna  till  dörren  för 
att  "välkomna  honom.  Jag  tror  ej  att  vi  någonsin  under  alla  våra 
resor  gjorde  någon  trefligare  visit  än  denna.  De  förflyttade  sig 
i  tankarne  tillbaka  till  deras  lif  i  Indiana,  och  herr  Beecher  erin- 
rade om  de  händelser  och  förhållanden,  som  de  gemensamt  upp- 
lefvat,  då  de  byggde  sitt  hus,  planterade  trädgårdar,  påminde  sig 
de  olika  hästarne  och  korna,  talade  om  sina  resor  i  missionsverk- 
samheten, hvarviel  det  ofta  hände  att  både  hästar  och  vagn  måste 
dragas  upp  ur  dyn  och  de  förrädiska  kärren.  Man  delade  lika 
hvarandras  mödor  och  njöt  nu  lika  af  den  ljufva  hågkomsten  af 
det  förflutna. 

Efter  en  timme  körde  vi  tillbaka  till  hotellet.  Under  hela  ti- 
den talade  herr  Beecher  om  sina  trogna,  berömvärda  tjenare.  Mid- 
dagen var  färdig,  och  en  stor  del  af  stadens  befolkning  väntade 
utanför  att  få  se  den  ryktbare  mannen. 

Vid  sex-tiden  på  eftermiddagen  kom  Jim  in  med  en  stor  kan- 
na varmt  kaffe,  något  som  då  var  ganska  svårt  att  få  i  denna  del 
af  landet. 

'TIeir  Beecher,  Letitia  var  rädd  ni  inte  kunde  få  något  ^odt 
kaffe  här,  och  hon  visste,  huru  väl  ni  behöfde  det,  då  ni  ju  skall 
tala  i  qväll.    Hon  glömmer  inte  kaffet  så  lätt,  månn  tro." 

"Oh,  Jim,  säg  Letitia,  att  hon  förstår  fullkomligt,  huru  hon 
skulle  få  höra  en  god  föreläsning  i  qväll." 

Det  var  en  god  föreläsning. 
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Herr  Beechers  påhelsning  hos  sina  gamla  tjenare  innan  han 
mottog  något  besök  talade  man  om  både  mycket  och  välvilligt, 
hvilket  ännu  mer  förökade  förtroendet  för  den  redan  då  bäst  kän- 
de af  stadens  färgade  befolkning. 

Jag  tror,  att  I  alla  kännen  eder  tacksamma  för  tillfället  att 
på  närmare  håll  betrakta  en  man,  hvars  namn  i  amerikanska  hi- 
storien redan  nu  står  vid  sidan  af  Lincolns  och  Grants.  Beechers 
mäktiga  personlighet  blir  ännu  större  och  mera  vördnadsbjudan- 
de, då  den  ställes  i  jemnbredd  med  dem,  tillsammans  med  hvilka 
han  arbetat  och  hvilkas  storhet  är  känd." 

Major  Pond  är  fortfarande  intresserad  i  vestern.  De  krist- 
liga skolorna  och  de  banbrytande  läroanstalterna  i  vestern  haf- 
va  en  varm  vän  och  beundrare  i  den  store  impresarion,  som 
form  året  erbjöd  en  god  talare  25,000  dollars  för  femtio  föreläs- 
ningar. 

En  annan  mycket  trenig  reskamrat  var  doktor  Lawson,  fordom 
pastor  i  Brooklyn,  numera  i  Camden,  N.  J.  Han  hade  varit  med- 
lem af  det  välkända  prestsällskapet  ("Ministerial  Union")  i  Brook- 
lyn. Han  var  en  fin  och  intelligent  äldre  herre.  Jag  tillbragte 
många  angenäma  timmar  i  hans  underhållande  sällskap.  D:r  L. 
hade  varit  en  af  Beechers  vänner.  Hans  åsigt  om  den  senares 
<h villfarelser"  var,  att  han  antagligen  aldrig  hade  gått  så  långt, 
som  han  gjorde,  om  han  icke  af  en  hård  och  orättvis  kritik  stän- 
digt drifvits  till  ytterligheter.  Detta  förefaller  antagligt  och  har 
äfven  varit  fallet  med  andra.  Det  visar  dåligt  vett  att  utan  urskilj- 
ning bara  piska  på  en  eldig  häst.  Vid  ett  tillfälle  läste  d:r  L.  en 
uppsats  om  den  helige  ande  inför  ofvannämnda  prestsällskap. 
Beecher  omtalade  sina  märkliga  erfarenheter  från  Manchester, 
då  han  skulle  uppträda  och  tala  för  slafvarnas  i  södern  frigifvande 
och  då  han  i  två  timmar  förgäfves  sökte  göra  sig  hörd.  B.  sade: 
"Jag  kände  Guds  ande  besjäla  mig.  Jag  sade:  Håll!  Ditt  käril  är 
för  svagt!  Men  när  jag  steg  upp  inför  mina  åhörare,  kände  jag, 
att  jag  skulle  segra,  antingen  det  skulle  taga  en  eller  fem  tim- 
mar." 

Vid  ett  annat  tillfälle  berättade  d:r  L.  en  anekdot  om  Abra- 
ham Lincoln  apropos  dennes  kända  yttrande:  "Gud  måste  tyc- 
ka om  vanliga  hvardagsmenniskor,  ty  Han  har  skapat  så  mån- 
ga af  den  sorten."  En  af  Lincolns  vänner  hade  nemligen  grälat 
på  honom  för  det  han  ej  var  tillräckligt  mån  om  sitt  yttre  och 
för  att  han  klädde  sig  så    tarfligt.     Den    blifvande    presidenten 
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hade  verkligen  tagit  på  sig  en  ny  skjorta  för  detta  tillfälle,  men 
med  sjelfva  skjortvecket  på  ryggen. 

En  söndagsmorgon  berättade  d:r  L.  en  liten  anekdot  från  en 
föregående  resa  öfver  oceanen.  En  episkopal  hade  yttrat:  "Det 
finns  egentligen  endast  tre  kyrkor,  den  romerska,  den  grekiska 
och  den  engelska.  De  äro  ännu  olika  till  sina  yttre  former,  men 
skola  en  gång  äfven  härutinnan  blifva  lika.  Alla  andra  äro  vill- 
farande  och  komma  till  helvetet."  En  skotte,  som  hörde  detta  ytt- 
rande, sade:  "Om  vi  nödvändigt  skola  komma  till  helvetet,  så  är 
det  bättre  att  komma  dit  ensamma  än  i  ert  sällskap."  En  af  Lawsons 
bekanta  skulle  berätta  detta  för  honom,  och  för  att  ordentligt  be- 
visa episkopalernas  ofördragsamhet  sade  han:  "De  äro  till  och 
med  värre  än  de  allra  inskränktaste  baptisterna,  hvilka  annars 
äro  de  värsta  jag  vet."     D:r  Lawson  var  baptist. 

D:r  Lawson  predikade  följande  söndag.  Gudstjensten  in- 
leddes med  sången:  "Jesu,  du  som  har  mig  kär."  Hvilken  stor- 
slagen gammal  sång  och  huru  passande  för  en  gudstjenst  på  ocea- 
nen. Predikan  var  mycket  innehållsrik.  Texten  hemtades  ur 
Math.  16:  24,  "Hvilken  som  vill  följa  mig,  han  vedersake  sig  sjelf 
och  tage  sitt  kors  uppå  sig  och  följe  mig." 

Doktor  L.  yttrade  bland  annat:  "Vi  kunna  icke  skicka  nå- 
gon i  vårt  ställe,  då  det  gäller  att  tjena  Herren.  Vi  måste  sjelfva 
gå  hans  ärenden.  Kristus  kände  sig  ofta,  då  han  t j enade  oss, 
bedröfvad  i  sin  anda.  Hans  efterföljare  måste  också  ofta  känna 
sig  förödmjukade,  ensamma  och  undanträngda  här  i  verlden.  Ära 
och  yttre  anseende  får  ej  en  kristen  vänta  sig.  Trenne  hufvud- 
regler  bör  en  kristen  uppställa  för  sitt  lif.  Alla  tre  leda  till  sjelf- 
försakelse,  men  icke  den  sjelfförsakelse,  som  försakar  det,  som  hög- 
re är,  för  det  lägre,  såsom  Esau  gjorde,  utan  den,  som  försakar  det 
lägre,  det  jordiska,  för  en  högre  kallelse,  såsom  Moses  gjorde.  Den 
vigtigaste  och  första  hufvudregeln  för  en  kristen  är  att  helt  öf- 
verlåta  sig  åt  Kristus.  Den  andra  är  lydnad.  Livingstone  träf- 
fades af  döden,  under  det  han  var  försänkt  i  bön.  De,  som  verk- 
ligen uträtta  någonting  här  i  verlden,  hafva  öfverlemnat  sig  i  Guds 
händer,  och  deras  tro  och  lydnad  stärkas  genom  bön.  Att  göra 
Guds  vilja,  är  det  största  af  allt.  Lydnad  är  kunskapens  öga. 
Många  anse,  att  det.  att  vara  Kristi  efterföljare,  betyder  detsamma 
som  ständiga  lidanden.  Nej,  att  tjena  Herren  är  ljuft.  Den  tred- 
je hufvudregeln  är  att  hålla  sig  fast  till  Herrens  exempel.  "Följ 
mig!"     Kristus  är  hela  kristendomens  hufvudprincip.     Trosbe- 
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kännelser  och  dogmer  äro  nödvändiga,  men  Kristus  är  mer  än  allt 
detta.  Vår  karakter  måste  utbildas.  Den  behofver  sin  tid  för  att 
mogna.  Vinteräpplen  äro  sura  och  hårda,  innan  de  legat  tillräck- 
ligt länge.  Förlora  icke  modet  derför,  att  du  icke  på  en  gång  kan 
få  din  karakter  felfri!  Den,  som  lärt  sig  att  älska,  har  också  lärt 
sig  att  hata.  Om  du  älskar  det  goda,  måste  du  hata  det  onda. 
Du  har  vägen  framför  dig:    försaka  sjelf,  lyd  och  följ  Kristus! 

Efter  predikan  hade  jag  ett  nytt  samtal  med  min  hy  1 1  granne, 
biskop  Gray.  Jag  fick  nu  höra  en  utförligare  redogörelse  för  hans 
verksamhet  bland  de  svarte,  Hoffman  Hall  vid  Nash  ville,  det  teo- 
logiska seminariet  i  södern  och  hans  arbete  på  det  nya  fältet.  Han 
hade  i  sitt  biskopsstift  flera  negerförsamlingar  på  tusen  medlem- 
mar. De  hvite  och  de  svarte  måste  vara  skilda  i  det  lokala  arbe- 
tet, men  förena  sig  omkring  kyrkans  allmänna  intressen.  Bisko- 
pen framhöll  nödvändigheten  af  att  Kristi  kyrka  skulle  vara  kos- 
mopolitisk i  ordets  bästa  bemärkelse.  Svarta  pastorer  och  ombud 
finge  deltaga  i  episkopalkyrkans  prestmöten.  Han  talade  med 
stort  intresse  om  den  förändring,  den  utveckling,  som  pågick  i  sö- 
dern. De  svarte,  sade  han,  började  nu  blifva  tillräckligt  upplysta 
att  känna  behof  af  en  annan  kristendom  än  den,  som  ger  sig  ut- 
tryck i  en  tillfällig  sinnesrörelse.  Han  påpekade,  hvilka  följder 
slafveriets  upphäfvande  haft.  Slafveriet  hade  varit  förnedrande. 
Genom  dess  af  skaffande  hade  den  "nya  södern"  blifvit  en  verklighet. 
Öfverallt  visar  sig  större  lifskraft,  större  energi  och  företagsam- 
het. Städer  och  fabriker  hafva  uppblomstrat.  Den  gamla  patri- 
arkaliska  tiden,  då  man  förde  en  sorgfri  men  hälft  sofvande  till- 
varo är  ej  mer.  Dock  är  den  förändring,  som  inträdt,  till  allas 
bästa.  Negerfrågan  i  södern  skall  säkert,  om  också  långsamt,  lösa 
sig  sjelf.    Detta  tycktes  vara  hufvudinnehållet  i  biskopens  ord. 

En  afton,  när  vi  sutto  i  all  sköns  ro  vid  middagsbordet,  kom 
major  Pond  fram  till  mig  och  sade:  "Swensson,  jag  skall  be  att  få 
tala  om  för  dig,  att  du  kommer  att  hålla  en  föreläsning  för  oss  i 
qväll."  •  Hur  skulle  jag  slippa  undan?  Denne  man,  som  under 
så  lång  tid  sett  vesterns  indianer  och  äfventyrare  i  hvitögat,  har 
något  befallande  i  sitt  ansigtsuttryck.  Jag  måste  lyda  och  så  bered- 
des mig  den  öfverraskande  förströelsen  att  lyssna  till  min  egen 
stämnia  ombord  på  "Mongolian."  Majoren  framträdde  och  pre- 
senterade mig  för  sällskapet.  Jag  kände  mig  temligen  generad, 
när  mina  medpassagerare  vände  sina  vana  ansigten  mot  mig. 
livad  skulle  jag  säga?    Först  talade  jag  om,  huru  tacksam  jag  kän- 
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de  mig  för  nöjet  att  resa  i  så  trenigt  sällskap.  Det  var  första  gån- 
gen, jag  varit  ombord  på  en  engelsk  båt,  och  första  gången,  jag 
kommit  i  närmare  beröring  med  medlemmar  af  den  engelska  na- 
tionen. Jag  kände  mig  belåten  med  beggedera.  Hela  Kristenhe- 
ten vore  på  sätt  och  vis  en  enda  stor  nation.  Här  vore  vi  försam- 
lade från  England,  från  norden  och  södern  i  Amerika  och  från 
Sverige  till  en  enda  lycklig  familjeskara. 

Sedan  fäste  jag  i  största  korthet  uppmärksamheten  på  några 
af  vår  tids  stora,  brännande  frågor  och  framhöll,  huru  vi  af  erfa- 
renheten lärt,  att  vi  i  allmänhet  gjorde  klokast  i  att  stadigt  hålla 
oss  till  våra  fäders  gamla,  bepröfvade  grundsatser.  De  hade,  då 
de  följt  dem,  uträttat  stora  ting.  Man  borde  ej  vara  för  snar  att 
rusa  efter  det  som  är  nytt  och  obepröfvadt. 

Vi  amerikaner,  huru  stolta  vi  än  äro,  böra  dock  komma  ihåg, 
att  Europa  är  den  grundval,  på  hvilken  vår  civilisation  hvilar. 
Nittonde  århundradet  är  grundadt  på  föregående  århundraden. 
Otacksamma,  öfvermodiga  barn  äro  någonting  obehagligt.  Se 
till,  att  du  icke  är  ett  sådant! 

Ett  byggnadsarbete  bör  icke  slutas,  då  bottenvåningen  är 
färdig.  Om  grunden  är  solid,  kan  man  bygga  huset  högt.  Vår 
historia,  särskildt  hvad  de  inre  förhållandena  angår,  är  endast  på- 
börjad.   Må  Gud  låta  fortsättningen  blifva  lyckosam. 

Major  Pond  är  allas  vår  impresario.  Att  fara  öfver  "the 
great  Pond"  (det  stora  vattnet)  betyder  här  ungefär  detsamma, 
som  att  "the  great  Pond"  gör  med  oss,  som  han  finner  för  godt. 
Han  har  bedt  mig  tala  om  Kansas  och  Bethany.  Det  skulle  jag 
tycka  om  att  göra,  men  ni  skulle  antagligen  finna  mig  egenkär 
och  lokalpatriotisk,  om  jag  bokstafligen  gjorde,  som  jag  blifvit 
ålagd. 

Derpå  talade  jag  likväl  i  korthet  om  Kansas  och,  såsom  jag 
blifvit  anmodad,  äfven  om  Bethany  College.  Detta  är  beläget  i 
en  vacker  dal  tvåhundra  mil  vester  om  Kansas  City  och  fyrahun- 
dra mil  öster  om  Denver,  midt  i  ett  nybygge  på  tjugutusen  svensk- 
amerikaner och  i  en  liten  landtlig  stad,  i  hvilken  aldrig  funnits 
en  krog,  men  flera,  vackra  kyrkor  och  stora  skolor.  Jag  nämnde, 
att  öfver  tvåhundra  tagit  afgångsexamen  vid  vår  unga  skola,  att 
vi  årligen  hade  mer  än  fyrahundra  elever,  att  Yale,  Chicago  och 
Upsala  togo  emot  våra  studenter.  Jag  glömde  ej  heller  att  tala 
om,  att  vi  årligen  på  långfredag  med  egna  resurser  gifva  Händels 
"Messias." 
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Efter  att  sålunda  hafva  sprakat  om  "oss  derhemma*'  påpeka- 
de jag  för  mina  åhörare,  att  våra  förfäder  i  höga  Norden  voro  de 
första  hvita  på  Amerikas  jord.  De  hade  nemligen  varit  i  Nya 
England  redan  år  1000.  Det  funnos  1,400,000  lutherska  kom- 
munikanter  i  Förenta  Staterna.  Tillsammanlagdt  funnos  det 
femtio  millioner  lutheraner  i  hela  verlden.  Jag  framhöll  vida- 
re, att  Amerikas  svenskar  lätt  amerikaniserades,  att  de  äro  ett  fri- 
hetsälskande  och  gudfruktigt  folk,  att  de  i  allmänhet  äro  rättrog- 
na republikaner,  att  de  ej  lägga  sig  i  andras  affärer  och  att  de  gifva 
sina  barn  en  god  uppfostran. 

Jag  talade  om  amerikanernas  stora  och  berättigade  patrio- 
tism, men  påpekade  också  nödvändigheten  af  att  de  vore  på  sin 
vakt  mot  humbug  och  nya,  omogna  idéer  både  i  religion,  politik 
och  på  andra  områden.  Vi  behöfva  större  fasthet,  styrka  och  på- 
litlighet och  skulle  reda  oss  bättre  utan  så  många  oväntade  om- 
hvälfningar  och  oblodiga  revolutioner,  hvilka  försvaga  vår  ställ- 
ning både  i  inre  och  yttre  hänseende,  och  hvilka  aftappa  vår 
styrka  och  energi.  Den  stora  teutoniska  rasen  skulle  antagligen 
blifva  "tjugonde  århundradets  folk." 

Jag  slutade  här  mitt  tal  och  kände  mig  mer  än  belåten,  att 
det  var  öfver.  Det  var  uppmuntrande  efteråt,  då  majoren  kom 
fram  till  mig  och  på  sitt  hjertliga  sätt  sade:  "Tack  Swensson!  Nu 
som  alltid  valde  jag  rätte  mannen." 

Sedan  fortsatte  major  Pond  att  berätta  sina  minnen 
från  vestern.  Jag  önskar,  att  vår  gemensamme  vän,  den  store 
jernvägsadvokaten  George  R.  Peck,  hade  varit  närvarande  och  fått 
höra  den  trefiiga,  intressanta  historia,  i  h vilken  hjältarna  voro 
"George"  och  "Jim."  Jag  fick  veta  åtskilligt  om  Pecks  ungdoms- 
tid och  förvånar  mig  ej  längre  öfver  hans  utomordentliga  framgån- 
gar. En  man,  som  på  ett  sådant  sätt  började  sin  bana,  kan  ej  gerna 
misslyckas.  Det  var  bra,  att  "George"  hjelpte  "Jim"  mot  några 
af  dessa  Kansas-bedragare,  hvilka  ännu  i  dag  måste  hafva  vakt 
kring  sitt  hus.  Detta  är  en  naturlig  följd  af  de  "goda  gerningar,v 
de  utfört  under  den  flydda  tiden. 

En  eftermiddag  hade  vi  ett  oskyldigt  nöje  ombord,  hvilket 
jag  nu  skall  beskrifva.    Såhär  lydde  programmet: 

.  Ångfartyget  "Mongolian."  Sporttäflingar,  hållna  ombord  ju- 
ni 1897.     Program: 

1)  Kinesisk  tuppfäktning. 

2)  Ägglöpning. 
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3)  Damernas  skönhetstäflan. 

4)  Herrarnas  fulhetstäflan. 

5)  Höj  dh  öppning. 

6)  Potatislöpning. 
T)  Eepdragning. 

Nummer  ett  var  utomordentligt  roande  nummer,  tre  och  fyra 
afgjordes  genom  allmän  omröstning,  och  nummer  sju  var  mest 
"spännande."  Engelsmännen  hade  bland  sina  repdragare  flera  col- 
lege-atleter och  hade  dessutom  träffat  öfverenskommelser  angåen- 
de alla  detaljer.  Vi  amerikaner  visste  knappast,  hvilka  af  oss,  som 
skulle  draga,  innan  sjelfva  det  afgörande  ögonblicket  var  inne. 
Der  stodo  vi  nu  åtta  mot  åtta.  På  den  engelska  sidan  voro  alla 
med  ett  undantag  unga,  viga,  morska  och  tvärsäkra  män.  Jag 
skall  exempelvis  nämna  några  på  den  amerikanska  sidan.  Major 
Pond,  som  var  vår  "kapten,"  är  sex  fot  och  tre  tum  lång  och  väger 
omkring  260  eng.  pund.  Närmast  i  ordningen  kom  underteck- 
nad, sex  fot  och  en  och  en  half  tum  lång  och  vägande  240  pund,  se- 
dan Barrovr,  brandchefen  från  Brooklyn,  vidare  Parkinson,  en 
bred  och  solid  affärsman  från  New  York,  sedan  en  skotsk  amerikan 
samt  dr  Floren,  min  reskamrat,  och  tvenne  andra.  Engelsmännen 
sökte  öfverrumpla  oss  genom  att  "hugga  i,"  innan  kommandoor- 
det uttalats.  Knepet  hade  icke  åsyftad  verkan.  Nu  klämma  vi 
till  på  allvar!  Majoren  kommenderade,  som  om  han  skulle  göra 
sig  hörd  öfver  prärien.  Hans  solida  gossar  lydde  också  hans  dun- 
drande kommando.  Vi  drogo  upp  eller  rättare  promenerade  bort 
med  engelsmännen  flera  gånger.  Segern  var  vår.  Vi  hade  vun- 
nit den  så  lätt,  att  en  af  de  våra  hånande  sade: 

"Fem  af  oss  kunna  draga  upp  åtta  utvalda  bland  er."  Detta 
var  något  hårdsmält  för  engelsmännen,  hvilka  emellertid  svarade: 
"det  der  skulle  Ni  aldrig  kunnat  gjort,  om  Ni  icke  haft  de  der  — 
svenskarna  med." 

Det  är  brukligt  att  mot  slutet  af  sjöresan  gifva  en  konsert. 
Vi  had3  äfven  en  sådan  och  dertill  en  af  finfinaste  slag.  Biskop 
Gray  hade  detta  om  händer.  Den  kollekt,  som  vid  detta  tillfälle 
upptogs,  tillföll  sjömännens  barnhem  i  Liverpool.  Tallriken  bars 
omkring  af  den  berömda  skådespelerskan  Julia  Marlowe. 

Kapten  Braes  var  en  treflig  herre  och  en  skicklig  sjöman.  Vi 
tyckte  alla  om  honom.  Jag  besökte  honom  i  hans  arbetsrum  och 
tog  då  reda  på,  hvilka  produkter  vårt  skepp  medförde  till  Eng- 
land.   Det  var  som  följer: 
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100,213  bushel  korn. 
20,000  bushel  hafre. 
9,000  bushels  majs. 
10,000  säckar  mjöl. 
1,400  säckar  hafregryn. 
314  lådor  skinka. 
300  paket  gummi. 
130  tunnor  koppar. 
444  fat  olja  och  harts. 
108  packar  möbler. 
375  gamla  vagnsaxlar. 
453  lådor  ost. 
250  tunnor  sirap. 
2,309  tackor  bly. 
100  tunnor  zinkoxid. 
1  vagnslast  timmer. 
41  hästar. 
336  paket  kram  varor. 

På  passagerarelistan  tillhörde  77  första  klassen,  76  andra,  och 
59  tredje.  Besättningens  antal  var  83.  Vi  medförde  ett  kolför- 
råd på  800  ton,  då  vi  lemnade  New  York,  och  förbrukade  dagligen 
56  ton.  Till  Amerika  medförde  "Mongolian"  en  last  af  öl,  whisky, 
beck,  linoleum,  ull,  granit,  lerkärl,  säckar,  jernhinkar,  mineralvat- 
ten, apelsiner,  jernportar,  yllevaror,  linne,  gardiner. 

Somliga  läsare  vilja  nödvändigt  veta,  hvad  passagerarna  få  att 
äta  och  dricka.  För  att  tillfredsställa  deras  nyfikenhet,  bad  jag 
min  uppassare  om  matsedlarna  för  en  dag.     Så  här  se  de  ut: 

Matsedel.  Allan-Linien.  Ångfartyget  "Mongolian."  Sön- 
gen,  den  5  juni  '97: 

Frukost. 

Kokt  honung. 

Hafregrynsgröt  och  mjölk. 

Stekt  fisk. 

Rökt  sill. 

Stufvad  biffstek  med  champinjoner. 

Ägg  på  toast. 

York-skinka. 

Majspannkaka  med  maplesirup. 

Småkotletter  på  toast. 
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Bräckt  "Wiltshire-skinka. 

Stekta  eller  kokta  ägg. 

Amerikansk  "hash." 

Kall  York-skinka. 

Kall  oxtunga. 

Färska  bullar. 

Té  eller  kaffe. 


Lunch. 
Buljong. 
Sardiner. 

Varma  rätter: 

Hönsfrikasé. 

Biffstek. 

Kalla  rätter: 
Bostbiff. 
Saltad  biff. 
Lamstek. 
Kalfstek. 
Oxtunga. 
Oxbringa. 
Cumberland-skinka. 
Grisfötter. 

Ost. 

Medvurst. 

Salad. 

Stekt  och  kokt  potatis. 

Stufvade  äpplen  med  ris. 

Glace. 

Te  eller  kaffe0 


Middag. 

Soppor. 

Amerikansk  buljong,  ostronsoppa. 

Fiskrätter,  an j ovis. 

Kokt  lax  med  sås. 


—  64  — 

Entrées: 
Oxsvans.    Biffstek  med  ris. 
Kymus. 
Stek. 
Lamstek  med  sås.  Saltad  biff  med  morötter. 
Stekt  kalkon  a  la  provencale.    Biff  a  la  mode. 
Oxhjerta  med  lök. 
Legymer. 
Bönor.  Kofvor. 

Potatispuré  och  kokt  potatis. 

Efterrätter: 

Plumpudding.  Eiskaka. 

Yingelé.  Schweitzisk  äppelkaka. 

Persike-kompott.  Eabarberkräm. 

Gräddkaka.  Tårta. 

Frukt. 

Te  eller  kaffe. 

Ändtligen  fingo  vi  en  vacker  dag  se  land,  klockan  half  fyra 
e.  m.  Somliga  af  passagerarne  landsattes  ett  par  timmar  senare 
vid  Moville  på  irländska  kusten.  Nästa  morgon  passerade  vi  Clyde 
och  kommo  tidigt  på  morgonen  fram  till  det  bullrande,  rastlösa 
Glasgow.  Det  kändes  nästan  litet  tomt  att  skiljas  från  den  präk- 
tiga "Mongolian"  och  dess  treniga  kapten.  Eesan  hade  varit  an- 
genäm.   "Den  resan  glömmer  jag  aldrig." 


KAP.  VI. 

Hvad  jag  hörde  på  Oceanen. 

(Fortsättning?) 

På  hafvet  hinner  man  tänka  på  mycket,  d.  v.  s.  om  man  ej 
är  sjuk,  samt  för  öfrigt  har  tankemaskinen  i  gång  såsom  en  allmän 
regel.  Man  äter,  sofver,  promenerar,  men  det  blir  tid  öfver  i  alla 
fall.  Då  samspråkar  man,  då  tänker  man.  En  dag  samtalade  jag 
med  vår  kapten  om  nordbornas  tidiga  upptäckt  af  Amerika.  Det 
var  riktigt  roligt  att  få  spraka  med  en  erfaren,  väderbiten  sjöbuss 
om  ett  sådant  ämne. 

Ja,  vi  närma  oss  med  hvarje  timme  mot  högan  nord.  Får  jag 
då  icke  bedja  herrskapet  om  att  vi  språkas  vid  en  stund  just  om 
nordborna  och  deras  bedrifter?  I  låten  mig  föreläsa  en  stund  ur 
tidskriften  P  r  o  g  r  e  s  s  om  just  denna  fråga.  Artikeln  har  sam- 
ma författarmärke  som  denna  boken.    Tack!    Då  börja  vi  genast. 

Hvilka  voro   Nordmännen? 

Nordmän  är  ett  namn,  som  ganska  tidigt  gafs  åt  svenskar, 
norskar,  danskar  och  isländare  gemensamt.  Deras  förfäder  bodde 
en  gång  i  trakterna  norr  om  Svarta  hafvet  och  hörde  till  den  ger- 
maniska  familjen  af  den  ariska  grenen  af  kaukasiska  rasen.  Några 
århundraden  före  Kristi  födelse  nödgades  de  af  en  eller  annan  an- 
ledning att  flytta  eller  utvandra  och  anlände  slutligen  efter  en 
färd  genom  Ryssland  och  Finland  öfver  Östersjön  till  Sverige. 
Angående  tiden  för  deras  ankomst  till  Sverige  äro  åsigterna  dela- 
de, en  del  påstår,  att  den  egde  rum  ungefär  i  början  af  den  kristna 
tidsåldern,  andra  uppgifva,  att  de  anlände  redan  år  375  före  Kri- 
sti födelse  och  togo  i  besittning  det  land  eller  den  trakt,  som  låg 
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of vanom  de  gotiska  kolonierna.  Eedan  under  det  andra  och  tredje 
århundradet  af  den  kristna  tidräkningen  växte  nordmännens  magt 
ganska  hastigt.  Esterna  utvandrade  och  togo  upp  striden  med  ro- 
marne. Nordmännen  blefvo  Nordens  herrar.  De  kände  till  bru- 
ket af  jern,  och  de  hafva  allt  sedan  dess  skickligt  och  framgångs- 
rikt genom  sitt  jern  och  sitt  snille  försvarat  sin  sjelfständighet. 

Nordmännens  land,  Skandinavien,  omfattar  två  stora  halföar  i 
norra  Europa.  Sveriges  arealinnehåll  utgör  170,713  qvadratmil. 
Längden  af  landet  från  norr  till  söder  är  986  mil,  och  den  största 
bredden  är  286  mil.  Längden  af  dess  kustlinie  är  1,603  mil.  Lan- 
det är  deladt  i  tre  hufvuddelar:  Götaland,  Svealand  och  Norrland. 
Norges  areal  utgör  122,780  mil,  dess  största  bredd  är  280  mil,  och 
dess  ofantliga  kustlinie  utgör  3,018  mil.  Det  är  indeladt  i  ader- 
ton  amt,  och  det  är  det  sparsammast  bebygda  landet  i  Europa. 
Danmarks  areal  utgör  14,124  qvadratmil.  Skandinaviens  total- 
areal utgör  således  307,617  qvadratmil  eller  tre  gånger  så  stort 
som  Italiens,  fyra  gånger  så  stort  som  de  sex  New  England  stater- 
nas tillsammans,  större  än  Frankrikes,  Tysklands  och  hvarje  an- 
nat europeiskt  lands  med  undantag  af  Kyssland. 

Skandinaviens  nordliga  läge  samt  dess  berg,  skogar  och  sjöar 
hafva  omöjliggjort  ett  tätt  bebyggande.  Dock  är  klimatet  på 
långt  när  icke  så  hårdt  som  en  och  annan  förmodar.  Golfström- 
men och  oceanen  mildra  kölden,  och  åkerbruk  idkas  i  trakter,  be- 
lägna tolf  hundra  mil  längre  norr  än  Duluth.  De  långa  sommarda- 
garne hjelpa  naturen  att  bringa  säden  till  mognad.  De  långa  vinter- 
nätterna upplysas  af  det  klara  norrskenet.  Detta  norrsken  och  mid- 
nattssolen hafva  förenat  sig  om  att  frambringa  ett  klimat  af  för- 
trollande och  oöfverträfflig  skönhet,  ett  klimat,  hvars  karakter 
icke  kan  underlåta  att  utöfva  varaktiga  intryck  på  det  folk  som 
bebor  ett  sådant  land. 

Har  du  någonsin  besökt  Skandinavien?  Ack,  man  förgäter 
aldrig  nöjet  och  behaget  af  en  sådan  resa.  Än  ångar  man  upp- 
för täcka  fjordar,  omgifna  af  eviga  bergfästen;  än  lyssnar  man  till 
kaskadernas  högstämda  sång  i  de  väldiga  skogarne,  medan  som- 
marbrisen spelar  det  mest  förtjusande  ackompanjement  dertill  uti 
topparne  på  de  ståtliga  furuträden;  än  färdas  man  fram  på  lugna 
sjöar  i  gungande  båtar  midt  emellan  scener  af  alltid  vexlande 
skönhet;  man  glömmer  både  dag  och  natt  vid  en  underbar  erfa- 
renhet af  en  slags  idétillvaro  "der  ingen  natt  är  mer";  man 
känner  instinktmessigt  att  folket  i  ett  dylikt  land  aldrig  kan  blif- 
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va  annat  än  sjelf  ständigt,  frihetsälskande,  romantiskt,  djerft,  in- 
telligent och  obetvingeligt. 

De  skandinaviska  länderna  hafva  den  dag  som  i  dag  är  att 
uppvisa  det  bäst  uppfostrade,  det  lyckligaste  och  mest  tillfreds- 
stälda  folk  på  jorden.  Okunnigheten  är  reducerad  till  ett  mi- 
nimum. Senaste  statistiska  beräkningar  ådagalägga,  att  endast 
6-10  proc.  af  befolkningen  i  Sverige  saknar  läskunnighet.  Det  all- 
männa skolväsendet,  högre  läroverk  och  universitet  uti  de  nämnda 
länderna  äro  förträffliga.  Upsala  universitet  i  Sverige  har 
ungefär  1,500  studenter,  hvilka  alla  hafva  "graduerat"  eller 
absolverat  afgångsexamen  vid  något  af  statens  högre  läroverk. 
Våra  största  amerikanska  universitet  hafva  sällan  mer  än  300  s.  k. 
"post  graduate"-studenter  inmatrikulerade.  Fattigdom  i  dess 
afskyvärda  gestalt  träffar  man  sällan.  Det  finns  icke  egentli- 
gen några  "slum"-distrikt  i  de  större  städerna  såsom  hos  oss, 
icke  heller  finnas  några  s.  k.  "tramps."  Lag  och  ordning  upp- 
rätthållas mer  fullständigt  än  någonstädes  eljes,  om  man  un- 
dantager Schweiz.  Folket  utmärkes  i  allmänhet  af  gudsfruktan. 
Eegeringarne  äro  nära  nog  ideal-monarkier,  och  en  amerikansk 
resande,  som  besöker  Skandinavien,  kan  ej  underlåta  att  hjert- 
ligt  önska:  "Ack,  att  någonting  af  dessa  förhållanden  existerade 
bland  oss  i  vårt  land!" 

Jernvägar,  telegraf,  telefon,  elektriskt  ljus  och  andra  moder- 
na förbättringar  påträffas  till  och  med  i  det  långt  aflägsna  Norr- 
land. Åkerbruk,  trädgårdsskötsel,  mejerihandtering,  grufdrift, 
fiske  och  hemindustri  af  alla  slag  blomstra  och  utvecklas  oupp- 
hörligen till  större  och  större  fullkomning.  Folkets  religiösa  lif 
är  upprigtigt  och  pålitligt.  Sådana  äro  för  närvarande  de  länder, 
der  de  gamle  Nordmännen  och  Vikingarne  hade  sina  hemvist. 

Det  språk  som  talades  i  de  tre  skandinaviske  länderna  intill 
år  1200  kallas  af  isländska  auktoriteter  för  "Norraena  mål"  eller 
"dansk  tunga."  Det  norska  språket  fann  i  det  aflägsna  Island 
sitt  mest  varaktiga  hem  och  sin  säkra  tillflyktsort  och  har  der  blif- 
vit  naturligen  skyddadt  från  otillbörliga,  främmande  inflytelser 
samt  genom  sin  tidiga,  stadgade  litteratur  bibehållet  renare  än  nå- 
got annat  modernt  tungomål.  Svenskan  och  jemväl  danskan  samt 
norskan  hafva  så  småningom  afvikit  från  det  egentliga  moders- 
målet genom  införandet  af  många  ord  af  romersk,  grekisk  och 
tysk  härledning.  Nordmännens  språk  var  det  sanna  uttrycket  för 
den  evigt  minnesvärda  Nordens  folk  och  klimat  —  "hårdt  som 
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vikingens  svärd,  uttrycksfullt  som  det  gamla  allhärjartingets  be- 
slut, pålitligt  och  ärligt  som  ett  nordiskt  handslag,  skönt  som  en 
nordisk  jungfrus  öga,  rent  som  den  vida  ryktbara  Nordens  luft,  ma- 
jestätiskt som  naturen  sjelf  uti  vikarnes,  fjordarnes,  sjöarnes, 
strömmarnes  och  midnattssolens  land."  Det  var  poetiskt,  foster- 
ländskt, det  var  sjelfmedvetet  och  oberoende.  Longfellow  yttrade 
härom:  "Isländskan  är  lika  anmärkningsvärd  som  anglosaxiskan 
för  dess  tvärhet,  dess  dunkelhet  och  djerf heten  i  dess  vändnin- 
gar. Poeterna  kallas  sångsmeder,  poesien  gudarnes  tungomål,  gul- 
det dvärgarnes  dagsljus,  himmelen  Ymers  hufvudskål,  regn- 
bågen gudarnes  brygga,  slagtningen  eller  striden  ett  blodbad  och 
sköldars  möte,  tungan  ordens  svärd,  en  flod  jordens  svett  och 
dalarnes  blod,  pilar  olyckans  döttrar,  jorden  det  kärl  som  flyter 
på  tidsåldrarne. 

Nordmännen  uttryckte  redan  tidigt  sina  tankar  i  skrift.  Först 
och  främst  må  dervid  erinras  om  deras  inristningar  i  sten.  Mån- 
ga sådana  "hällristningar'  hafva  åt  efterverlden  bevarat  histo- 
rier om  tapperhet  och  dygd  som  kännetecknat  stora  och  ädla  män 
och  qvinnor  bland  folket.  Norrmannen  Thorfinn  Karlsefne  gjor- 
de en  inskrift  af  detta  slag  i  "Assonet  Stone"  i  Massachusetts 
år  1010.  Derefter  förekomma  jemte  nämnda  ristningar  äfven  ru- 
nor, bestående  ursprungligen  af  sexton  tecken,  hvartill  sedan  la- 
des ytterligare  fem.  De  svenska  runorna  anses  af  Geijer,  Strinn- 
holm  och  Holmberg  utgöra  grunden  till  de  anglosaxiska  runorna, 
och  dessa  senare  grunden  till  de  tyska  eller  germanska.  De  äld- 
sta skrifna  berättelserna  i  Norden  finna  vi  å  runstenarne.  Af 
de  1,500  runstenar  som  hittills  påträffats  höra  1,300  till  Sverige. 
Större  delen  af  dem  tycks  höra  till  perioden  950 — 1200. 

Poesien  betraktades  alltid  af  nordmännen  med  kärlek  och 
vördnad.  Poeterna  voro  kärkomna  gäster  vid  konungars  hof  och 
krigares  läger  och  fmgo  riklig  ersättning  för  sitt  arbete.  De  äld- 
sta produkterna  af  norsk  poesi  utmärktes  särskildt  för  sin  kri- 
giska rytm,  sina  djerf  va  tonsättningar  och  sitt  sköna,  träffande 
bildspråk.  De  gingo  från  far  till  son  genom  muntlig  tradition. 
Dessa  sångers  utomordentliga  bildrikedom  kan  knappast  beskrif- 
vas.  Oden  hade  ej  mindre  än  två  hundra  benämningar.  Him- 
mel, jord,  haf  och  hvarje  naturkraft  voro  personifierade  och  hade 
sina  särskilda  olika  namn.  Sångerna  innehöllo  myter  eller  ren 
historia. 

Poeternas  och  sångarncs  minne  var  någonting  utomordent- 
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ligt.  Geijer  nämner  ett  exempel.  Den  blinde  poeten  Stuf  sjöng 
för  Harald  Hårdråde  på  en  afton  sextio  sånger  (poem  af  ganska 
ansenlig  längd),  och  dock  skulle  han,  som  han  sade,  kunnat  sjun- 
ga ännu  en  trettio  stycken,  om  tillfälle  dertill  gifvits. 

Sagorna  voro  den  tidens  historier,  sådana  de  lefde  på  folkets 
läppar.  Det  är  omöjligt  för  vår  tid  att  förstå,  huru  entusiastiskt 
de  berättades  och  reproducerades,  och  huru  underbart  de  unges 
patriotism  på  detta  sätt  upptändes  och  vidmagthölls.  Detta  var 
förbållandet  särskildt  på  Island.  De  norska  kolonisterna  i  detta 
f jerran  land  betraktade  sitt  språk  och  sina  stora,  tappra  förfäders 
minne,  öfverlemnadt  åt  dem  från  generation  till  generation  i  sa- 
gorna, e-åsom  det  allra  bästa  och  dyrbaraste  arf  de  fört  med  sig 
från  de  gamla  skandinaviska  länderna.  Dessa  isländare  har  man 
till  stor  del  att  tacka  för  att  historien  om  Nordmännens  från 
gångna  lider  lif  och  erfarenhet  blifvit  bevarad  åt  efterverlden. 
Traditionen  beredde  väg  åt  litteraturen.  Uti  "Eddorna"  af  Sae- 
munder  (1335,  Island)  och  Snorre  Sturlesson  (1178 — 1241,  Is- 
land) finna  vi  en  högst  underbar  skatt  af  historiskt  meddelande, 
poetisk  skönhet  och  nordisk  individualitet.  "Islands  gamla  litte- 
ratur och  traditioner  öfverträfTa  allt  hvad  som  i  den  vägen  fanns 
i  Europa  under  medeltiden.  Det  finns  ej  uti  den  gamla  littera- 
turens skattkamrar  något  som  kan  jemföras  med  de  isländska 
skaldestyckena.  Hvilka  väldiga  proportioner!  Hvilka  stora  öf- 
verväldi gande  tragedier,  som  kunna  täfla  med  Greklands!  Islands 
tidigare  litteratur  erkännes  nu  mer  och  mer  allmänt  som  fullt 
ut  jemförlig  med  det  gamla  Greklands  och  Boms."  "Man  kan  ej 
bland  något  annat  folk  i  Europa  så  klart  spåra  den  historiska 
litteraturens  ailelse  och  födelse  som  hos  Islands  folk."  Det  är  att 
beklaga,  att  den  engelsk-talande  verlden  har  tillgång  till  så  ytterst 
få  verkligt  goda  öfversättningar  af  den  äldre  och  nyare  skandina- 
viska litteraturen.  Om  förhållandet  vore  annorlunda,  skulle  den 
nordiska  litteraturens  skönheter  få  mottaga  allmän  hyllning.  Bay- 
ard  Taylor  säger:  ,  "Det  svenska  språket  förenar  tyskans  starka 
manlighet  med  italienskans  fina  skönhet."  Longfellow,  hvilken 
dog  som  professor  i  skandinaviska  språk  och  litteratur  vid  Har- 
vard-universitetet,  erkände,  att  han  i  fråga  om  öfversättning  icke 
tilltrodde  sig  kunna  göra  full  rättvisa  åt  Tegnérs  Frithiofs  Saga, 
hvaraf  för  närvarande  åtminstone  tjugo  olika  versioner  finnas  på 
engelska.  Den  förtjusande  naturligheten,  den  medfödda  blygsam- 
heten och  finheten,  den  samvetsgranna  omsorgen  om  detaljerna, 
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den  genomgående  kännedomen  om  de  teoretiska  och  praktiska 
förhållanden,  som  framställas  af  skandinaviska  författare,  i  före- 
ning med  en  underbar  gemenskap  och  förtrolighet  med  naturen 
samt  en  ande  af  oemotståndlig  förtrollning  och  mysticism  gifva 
åt  de  bästa  nordiska  författarne  ett  behag,  som  i  fråga  om  vår 
amerikanska  litteratur  endast  Longfellow  hittills  kunnat  åstad- 
komma. 

Nordmännens  religion  eller  Asa-läran  var  af  djup,  ren,  my- 
stisk och  kontemplativ  natur.  På  de  gamles  egendomliga,  djup- 
sinniga, gåtfulla,  och  dock  alltid  symboliska,  språk  berättar  den 
om  alltings  skapelse,  om  det  ondas  och  det  godas  representanter, 
om  den  beständiga  striden  mellan  ande  och  materia  såväl  på  jor- 
den som  i  himmelen,  om  dygdens  belöning  och  brottets  bestraffan- 
de och  slutligen  om  de  ändliga  gudarnes  och  den  ändliga  verl- 
dens  förstöring  uti  en  stor  allmän  brand,  ur  hvilken  dock  det 
goda  skall  utgå  med  seger.  En  ny,  föryngrad  jord  skall  uppstå, 
hvars  herskare  skall  blifva  "den  ene,  hvilkens  namn  ingen  vågar 
uttala,"  en  gud,  mer  mägtig  än  alla  andra  gudar. 

Asa-läran  intager  en  vigtig  plats  bland  verldens  mytologier. 
Den  är  så  omfattande  och  i  många  hänseenden  så  svår  att  fullt 
och  tillfredsställande  förklara  —  beroende  på  dess  rikedom  af  skö- 
na aningar  och  förtrollande  symbolism  —  att  vi  måste  nöja  oss 
med  blott  ett  utkast  för  vårt  närvarande  ändamål. 

Nordmännen  trodde,  att  himmel  och  jord  blifvit  skapade  el- 
ler frambragta  ur  kaos.  Det  närvarande  förhållandet  af  tingen 
var  ett  verk  af  gudarne,  "de  barmhertiga,  goda  magterna." 
Menniskan  skapades  af  dem  och  bodde  med  dem  ursprungligen 
under  en  gyllene  ålder  af  fred,  innan  striden  bröt  ut  mellan  ljus 
och  mörker,  godt  och  ondt. 

Gudarne  och  gudinnorna  voro  från  början  ingenting  annat 
än  personifierade  naturkrafter.  Efter  någon  tids  förlopp  omge- 
staltades de  dock  af  skalderna  och  den  allmänna  folktron  till  lef- 
vande  väsenden,  begåfvade  med  kropp,  begärelser,  fel  och  dygder, 
alldeles  i  öfverensstämmelse  med  de  vanliga  medlemmarne  af  den 
menskliga  familjen.  De  voro  underkastade  de  beslut  som  fattades 
af  "Ödet"  (Nornorna)  och  den  osynlige,  mägtige  guden,  "den  alle- 
na mägtige  i  höjden,  som  förordnar  allting,  fäller  dom,  åstad- 
kommer förlikning  och  af  gör  den  blif  vande  belöningen." 

Asa-giularne  voro:  Oden,  Thor,  Frej,  H/tlder,  Njord,  Heim- 
dall,  Tyr,  Brage,  Höder^  Vidar,  Ale,  Uller  och  Forsete. 
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Gudinnorna  (Asynjor)  voro:  Frigga,  Freja,  Iduna,  Gefion, 
Saga,  Fulla,  Lin  m.  fl. 

Det  ondas  representanter  voro:  Loke,  Hel,  Midgårdsormen 
och  Fenrisulfven. 

Skapelsehistorien  lyder  sålunda:  I  begynnelsen  fanns  ett 
stort  djup  (Ginungagap)  mellan  ljus-  och  eldsverlden  (Muspel- 
hem)  i  söder  samt  mörkrets  och  köldens  verld  (Niflhem)  i  norr. 
Uti  den  senare  fanns  en  källa  (Hvergelmer),  från  hvilken  tolf 
floder,  "Eli-vågorna,"  utgöto  sig  i  Ginungagap.  Der  upptinades 
isen  och  frosten  från  Niflhem  af  hettan  från  Muspelhem,  och 
af  dropparne  som  uppstodo  formades  en  varelse  (Ymer),  hvilken 
fick  lif  genom  "magten  af  honom  som  utsände  hettan."  Medan 
han  sof,  framväxte  en  man  och  en  qvinna  ur  hans  sida,  och  från 
hans  två  fötter  kom  en  son.  På  så  sätt  uppstodo  jättarne.  Sedan 
Ymer  (materia)  blifvit  frambragt,  skapades  kon  "Ödhumbla" 
(organisk  kraft)  af  isdropparne.  Efter  tre  dagar  skapades  Bure, 
han  åter  fick  en  son  Bör,  som  gifte  sig  med  en  jättes  dotter.  De 
hade  tre  söner:  Oden,  Vile  och  Ve.  Dessa  dödade  Ymer,  och  så 
stort  var  dennes  blodförråd,  att  alla  jättar  med  undantag  af  Hver- 
gelmer  drunknade.  Han  blef  fader  till  nya  jättefamiljer.  Börs 
söner  togo  nu  Ymers  kropp,  och  de  skapade  af  hans  kött  jorden, 
af  hans  blod  hafvet,  af  hans  ben  bergen,  af  hans  tänder  stenarne, 
af  hans  hår  träden,  af  hans  hufvudskål  himmelen  och  af  hans 
ögonbryn  Midgård.  Himmelens  hörn  kommo  att  hvila  på  fyra 
dvergar:  Öster,  Vester,  Norr  och  Söder.  På  himmelen  fastades 
gnistor  från  Muspelhem  för  att  upplysa  himmel  och  jord.  Natt 
af  jättens  familj  och  Delling  af  gudarnes  familj  hade  en  son  Dag. 
Natt  och  Dag  reste  jorden  rundt  h varje  dygn.  I  deras  säll- 
skap fann  man  vanligtvis  Solen  och  Månen.  Jättarnes  hemvist 
Utgård  befann  sig  vid  yttersta  änden  af  hafvet,  under  det  gudar- 
nes hemvist  Midgård  var  beläget  å  den  centrala  delen  af  jorden. 
I  Midgård  fanns  staden  Asgård  med  palatserna  Vingolf  och  Glad- 
hem samt  det  stora  Valhall.  Från  Midgård  ledde  en  brygga, 
Bifrost  (regnbågen),  till  himmelen.  På  denna  brygga  nedstego 
gudarne  för  hvarje  dag  till  jorden  för  att  skipa  lag'  och  rätt  vid 
Urds  brunn.  I  underjorden  fanns  Hels  hem  (af  Hel  är  det  sven- 
ska ordet  "helvete"  bildadt.)  Alla  dåliga  personer  samt  för  resten 
alla  som  ej  dogo  i  krig  eller  på  våldsamt  sätt  kommo  till  den- 
na plats.     Af  två  träd  Ask  och  Embla,  som  växte  vid  hafvets 
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strand,  skapade  gudarne  menniskor.  De  tillätos  bo  inom  grän- 
serna af  Midgård,  gudarnes  hem. 

Under  trädet  Ygdrasil,  en  ask,  hade  gudarne  sin  heligaste 
mötesplats.  Detta  träd  sträckte  sina  grenar  öfver  hela  verlden 
och  räckte  till  himmelen.  I  trädets  topp  satt  en  viss  örn  och  mel- 
lan hans  ögon  en  hök.  I  trädet  f unnos  ock  fyra  rådjur,  som  åto 
dess  knoppar,  och  en  ekorre,  som  oupphörligen  sprang  upp  och 
ned,  försökande  att  väcka  fiendtliga  känslor  mellan  örnen  och 
den  stora  ormen,  Nidhögg,  i  Hvergelmers  brunn  uti  Niflhem, 
hvilken  höll  på  att  gnaga  på  en  af  Ygdrasils  tre  rötter.  En 
annan  rot  sträckte  sig  till  j  ättarne,  och  under  densamma  fanns 
Mimers  brunn,  som  innehöll  visdom  och  insigt.  Den  tredje  roten 
gick  till  gudarne  och  menniskorna.  Der  fanns  Urds  brunn,  hvar- 
est  de  tre  Nornorna:  Urd  (det  förflutna),  Verdandi  (det  när- 
varande) och  Skuld  (det  tillkommande)  af  gjorde  gudars  och  men- 
niskors  oundvikliga  öde. 

Oden  var  den  äldste  och  mest  ansedde  af  gudarne,  han  var 
Allfadern.  Onsdagen  bär  namnet  efter  honom.  Thor  var  styrkans 
och  kraftens  gud,  torsdagen  bär  hans  namn.  Frej  var  väderle- 
kens och  skördens  gud.  Balder,  oskuldens  och  godhetens  gud,  var 
en  stor  favorit  hos  gudarne,  och  Baldersmyten  uti  Nordmännens 
historia  är  af  ett  aldrig  döende  intresse.  Njord  var  sjömännens 
och  fiskarenas  gud.  Heimdall  var  gudarnes  trogne  vaktmästare. 
Hans  trumpet,  Gjallarhornet,  kunde  höras  öfver  hela  verlden. 
Tyr  var  härfärdens  gud,  likaså  Oden,  Brage  skaldekonstens  och 
vältalighetens  gud.  Uller  var  duellens  gud  och  Forsete  den  store 
skiljedomaren,  som  älskade  godt  förstånd  menniskor  emel- 
lan. 

Af  gudinnorna  var  Frigga  Odens  gemål.  Hon  kände  allas 
öden,  men  visste  att  tiga.  Freja  var  kärlekens  gudinna,  Iduna 
höll  vakt  om  den  eviga  ungdomens  äpplen,  Genon  mottog  alla 
hvilka  dogo  som  jungfrur,  Vor  stod  upp  för  sanningen,  och  straf- 
fade män  och  qvinnor  som  ej  höllo  sina  löften,  Sjofn  bringade 
män  och  qvinnor  att  älska  hvarandra,  Lofn  undanröjde  alla  hin- 
der för  trogna  älskare,  Eir  förstod  medicin,  och  Saga  var  histo- 
riens gudinna. 

Nordmännen  hade  tempel,  i  hvilka  de  dyrkade  sina  gudar. 
Det  förnämsta  var  i  Upsala,  Sverige.  Gamla  författare  tala  om 
det  som  en  mycket  dyrbar  och  värdig  byggnad.  "Väggarne  och 
taket  voro  betäckta  med  guld."     Nordmännens  gudsdyrkan  be- 
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stod  hufvudsakligen  i  offer  och  heliga  löften.  Tre  stora  fester  höl- 
los  årligen  i  Upsala:  den  14  oktober,  den  12  januari  och  den  14 
april.  De  vanliga  offren  utgjordes  af  djur,  men  understundom, 
då  farorna  och  bekymren  voro  utomordentligt  stora,  offrades  till 
och  med  kungen  sjelf.  Hvarje  bonde  var  prest,  och  kungen  var 
öfversteprest. 

Den  kristna  religionen  infördes  i  Sverige  genom  Ansgar. 
Kung  Björn  gaf  honom  år  830  full  frihet  att  predika  evangelium 
om  Kristus.  Sigfrid  är  en  annan  af  Sveriges  mera  beryktade 
kristna  banbrytare.  Olof  Skötkonung  döptes  af  Sigfrid  år  1007, 
han  var  Sveriges  förste  kristne  konung.  Författaren  har  med 
egna  ögon  sett  den  källa  i  Vestergötland,  der  ceremonien  utför- 
des. I  början  af  lite  århundradet  hade  Danmark  blifvit  ett  kri- 
stet land.  Uti  Norge  arbetade  konungarne  Olof  Tryggveson  och 
Olof  Haraldson,  den  helige  kallad,  mycket  ifrigt  för  folkets  om- 
vändelse. Någon  gång  använde  de  till  och  med  våld.  Detta  kom 
vikingablodet  att  koka  öfver.  Olof  dog.  vid  Sticklestad  år  1030. 
Hans  död  uträttade  mera  än  hans  lif.  Norge  blef  snart  derefter 
ett  kristet  land.  De  tre  länderna  antogo  ganska  tidigt  den  luther- 
ska bekännelsen  och  hafva  sedan  dess  varit  trogna  mot  reforma- 
tionens kyrka.  De  äro  i  dag  de  mest  framstående  af  verldens  pro- 
testantiska länder,  i  det  procenten  af  andra  kyrkobekännare  uti 
dem  är  omärkligt  liten  och  obetydlig. 

Vikingarne  voro  krigare  till  sjös.  Skandinavien  är  till  den 
grad  omgifvet  af  vatten,  att  hafvet  helt  lätt  och  naturligt  blef  så 
att  säga  det  andra  fosterlandet  för  Nordens  härdade  söner.  Ehuru 
åkerbruk  och  huslig  slöjd  voro  högt. prisade  bland  Nordmännen, 
kunde  dock  den  äfventyrliga  anden  icke  tillåta  nationens  män 
och  ungdom  att  beständigt  stanna  hemma  i  fredliga  värfs  ut- 
förande. Gossars  och  unga  mäns  hela  uppfostran  gick  ut  på  att 
bereda  dem  för  dåd  af  styrka  och  kraft.  Den  var  atletisk.  Att 
fakta  med  svärd,  att  kasta  spjut,  att  skjuta  med  båge  och  pil,  att 
kasta  med  slungor,  att  rida,  simma,  springa,  hoppa,  klifva,  brot- 
tas, åka  skridsko,  löpa  på  skidor  och  kasta  boll  voro  de  vanliga 
färdigheterna.  Ett  lif  af  verklig  ro  afskyddes.  Flickan  ville  ej 
äkta  en  man  som  stannade  hemma  och  ej  förvärfvade  sig  någon 
ära.  Ingen  kunde  öfverträffa  nordmännen  i  deras  egenskap  af 
krigare,  och  på  sjön  voro  de  fullt  hemmastadda.  Den  franske  hi- 
storieskrif våren  Thierry  säger:  "Vikingen  kunde  styra  ett  skepp 
såsom  en  god  ryttare  styr  sin  häst.    Han  kunde  springa  öfver  åror- 
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na,  medan  de  voro  i  rörelse.  Han  kunde  kasta  tre  lansar  upp  till 
masttoppen  och  fånga  dem  i  tur  och  ordning  uti  sin  hand  utan 
att  göra  ett  misstag.  Piraterna,  alla  jemlika  under  en  sådan  höf- 
ding  och  gerna  fördragande  sin  frivilliga  underkastelse  samt  tyng- 
den af  sitt  pansar,  hvilken  tyngd  enligt  det  löfte  de  gåfvo  sig  sjelf- 
va  de  snart  skulle  utbyta  mot  en  dylik  vigt  i  guld,  höllo  sin  kurs 
glade  i  hågen,  såsom  deras  gamla  sånger  uttrycka  det,  i  svanor- 
nas  spår.  Ofta  ledo  de  med  sina  bräckliga  farkoster  skeppsbrott 
och  skingrades  af  stormarne  på  Nordsjön,  ofta  blef  tecknet  till 
återförening  obesvaradt,  men  dessa  omständigheter  hvarken  ökade 
de  ef terlef vandes  försigtighet  eller  minskade  deras  sjelff örtroende; 
de  endast  skrattade  åt  vindarne  och  vågorna,  från  hvilka  de  oska- 
dade sluppit  undan. 

Följande  korta  sammandrag,  baseradt  hufvudsakligen  på  dr 
Enanders  verk,  skall  ådagalägga,  huru  stort  och  vidsträckt  de  nor- 
ska vikingarnes  inflytande  var.  År  449  kommo  krigare  från  de 
danska  saxiska  stränderna  af  Nordsjön  till  England  för  att  bistå 
britterna  emot  pikterna  och  skoterna.  De  senare  blefvo  beseg- 
rade, men  hjelptrupperna  vände  sig  sedan  mot  britterna  och  nöd- 
gade dem  sedan  fiendtligheterna  pågått  något  öfver  två  århundra- 
den, att  fly  till  Wales  och  Bretagne.  Segrarne,  af  hvilka  många 
utan  tvifvel  voro  Nordmän,  kallade  sig  sjelfva  anglosaxer.  De 
delade  det  underkufvade  landet  i  sju  konungadömen,  hvilka  slut- 
ligen förenades  till  ett,  nemligen  England,  år  827.  Redan  .*>3 
besökte  norska  \ikingar  detta  land,  och  Nordmännen,  i  England 
kallade  danskar,  försatte  sedan  ofta  invånarne  i  förskräckelse.  De 
nedslogo  sig  i  norra  delen  af  landet  och  nödgade  Alfred  den  Store 
och  hans  bundsförvandter  att  lemna  sitt  rike.  Slutligen  börja  le 
segern  lata  åt  Alfreds  sida,  men  han  förmådde  icke  att  drifva 
Nordmännen  från  de  roira  provinserna.  "Man  kunde  i:kc  med 
mutor  förmå  dem  att  lemna  landet,  icke  heller  visade  sig  ett  blod- 
bad, som  man  anstälde  bland  dem,  hafva  åsyftad  verkan.  De 
norska  vikingarne  kommo  till  Frankrike  redan  före  Carl  den  Sto- 
res död  814.  År  911  eröfrade  Gånge  Rolf  från  Norge  landet  vid 
nedre  Seine,  som  efteråt  kallades  Normandie;  Bretagne  kom  ock 
under  hans  välde.  Östra  delen  af  Irland  blef  underkufvadt,  och 
Nordmännens  välde  varade  till  1172.  Hebriderna,  Orkney-,  Shet- 
land-  och  Färöarne  intogos  äfven.  Skotlands,  Belgiens  och  Hol- 
lands kuster  besöktes.  Island  upptäcktes  af  en  svensk,  Gärdar 
Svafarsson,  år  8G1  och  bebyggdes  af  Nordmän  mellan  874 — 934. 
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Ej  långt  efter  Islands  bebyggande  upptäcktes  Grönland.  Spa- 
nien mottog  åtskilliga  besök  af  vikingarne  i  9de  och  lOde  århun- 
dradena; och  desse  djerfve  krigare  blefvo  föremål  för  folkets 
skräck  jemväl  på  Italiens  och  Afrikas  kuster.  Det  stora  ryska 
väldet  grundades  år  862  af  Rurik,  en  svensk  krigare,  som  utvan- 
drade till  Eyssland  med  två  sina  bröder  och  upprättade  ett  rike 
med  Novgorod  till  hufvudstad.  De  czarer,  som  regerade  före  år 
1098,  voro  afkomlingar  efter  Rurik.  De  ryska  Nordmännens  flot- 
tor hotade  snart  äfven  Konstantinopel,  der  några  af  deras  forna 
förbindelser  eller  kamrater  bildade  kejsarens  lifvakt.  Omkring 
881  tågade  några  svenskar  och  frisländare  utefter  Rhen  in  i  Al- 
pernas land  och  grundade  Schweiz.  Nordmän  från  Normandie 
kommo  till  Italien  och  Sicilien  1017  för  att  bistå  de  grekiska  och 
longobardiska  furstarne  i  deras  fejder.  Efter  någon  tid  begynte 
dessa  franska  Nordmän  att  taga  landet  i  besittning  för  egen  räk- 
ning. Deras  hertig,  Robert  Guiscard,  eröfrade  hela  södra  halfvan 
ixi  landet  och  erkändes  år  1060  af  påfven  såsom  hertig  af  Apu- 
lien,  Calabrien  och  Sicilien.  Sicilien  och  Malta  eröfrades  af  Ro- 
ger, Roberts  broder.  Den  senare  var  nu  tillräckligt  mägtig  att 
anfalla  den  grekiske  kejsaren,  hota  Konstantinopel  och  storma 
Rom.  Rogers  son  blef  1130  konung  öfver  dessa  norska  länder, 
som  från  den  tiden  kallades  "de  två  Sicilierna."  Från  Norman- 
die seglade  1066  Wilhelm  Eröfraren,  Gånge  Rolfs  sonson,  med 
60,000  man  till  England,  vann  en  lysande  seger  vid  Hastings  och 
underkufvade  anglosaxerna.  Språk  och  vanor  från  Normandiet 
och  Frankrike  infördes  nu  i  England.  Namnet  engelsman  ansågs 
som  en  förolämpning,  och  ej  förr  än  under  Edvard  III:s  tid  (1377) 
blef  engelskan  på  nytt  använd  vid  landets  domstolar. 

Är  det  då  sannolikt  att  ett  folk  med  så  stor  rörlighet,  med 
så  krigiska  vanor,  med  så  mägtiga,  vexlande  förbindelser,  med  så 
okufligt  och  ojemförligt  mod,  skulle  hafva  kunnat  finna  väg  öfver 
de  väldiga  djupen  till  den  amerikanska  kontinenten,  och  det  år- 
hundraden före  Columbus?    Må  vi  låta  historien  tala. 

De  små  och  talrika  konungarikena  i  Norden  uppgingo  så 
småningom  i  större  sådana,  till  dess  endast  en  kung  herskade  i 
Danmark,  en  i  Sverige  och  en  i  Norge.  Flere  af  de  besegrade  fur- 
starne och  andre  mägtige  män  utvandrade  då,  föredragande  fri- 
villig landsflykt  framför  beroende.  Det  stora  antalet  af  vikingar, 
hvilka  för  så  lång  tid  varit  Europas  skräck,  utgjordes  just  af  så- 
dana män.     Holmberg  uppskattar  antalet  af  svenska  skepp,  ute- 
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slutande  svenska,  under  vikingaåldern  till  10,000,  hvart  och  ett 
af  dem  öfverhufvud  bemannadt  med  åttio  krigare.  Olof  Trygg- 
vesons  skepp  mätte  148  fot  i  längd  och  förde  omkring  1,000 
man. 

Yi  hafva  redan  erinrat  om  Islands  upptäckt  af  en  svensk,  Gär- 
dar Svafarsson  år  861.  En  annaa  viking,  Flocka  Vigerdeson,  gaf 
ön  dess  nuvarande  namn.  Koloniseringen  började  874,  under  det 
Harald  Hårfager  var  konung  i  Norge,  Erik  Emundson  och  hans 
son  Björn  i  Sverige  samt  G  orm  den  Gamle  i  Danmark.  Den 
förstnämndes  inkräktningar  hade  misshagat  många  af  de  mest 
framstående  och  mägtigaste  norskarne.  Hellre  än  att  blifva  be- 
roende beslutade  de  att  utvandra.  Island  blef  deras  nya  land.  Till 
dessa  norskar  slöto  sig  äfven  nere  svenskar.  En  af  dem  var  Snorre 
Sturlesson,  den  isländska  historiens  ryktbare  fader.  Island  blef 
en  aristokratisk  republik  med  mönsterförhållanden  i  flera  hän- 
seenden. 

Hafvet  blef  det  stora  fältet  för  isländarens  verksamhet.  Vi- 
kingaexpeditioner och  längre  fram  handel  blefvo  hans  älsklings- 
yrken. Isländska  hjeltar  och  isländska  skalder  kunde  snart  träf- 
fas vid  hvarje  konunga-  och  furstehof  i  norra  Europa.  Skalder- 
na från  denna  lilla  intressanta  ö  voro  i  besittning  af  den  bästa 
uppfostran  för  sin  tid,  krigarne  hade  icke  sina  öfvermän  hvad 
djerf  tapperhet  angår.  När  de  återvände  hem  till  Island,  förde 
de  med  sig  från  de  länder  de  besökt  icke  blott  materiella  skatter 
utan  äfven  intellektuella.  Efter  införandet  af  den  kristna  religio- 
nen år  1000,  upprättade  Island  inom  kort  icke  mindre  än  fyra 
högre  läroverk,  och  många  af  deras  alumner  och  studenter  besökte 
längre  fram  de  bästa  universiteten  i  Frankrike,  Tyskland  och  Eng- 
land. Islands  förste  biskopar  hade  erhållit  sin  uppfostran  vid  ut- 
ländska universitet  och  underhöllo  vänskapsförbindelser  med  den 
tidens  lärdaste  män  i  Europa.  Några  af  jordbrukarne  voro  ve- 
tenskapligt bildade  män,  "tillräckligt  lärda  för  att  blifva  prester." 

Från  detta  tappra,  väl  uppfostrade  och  väl  disciplinerade  folk 
härstammade  Amerikas  förste  upptäckare. 

Det  är  intressant  att  iakttaga  de  underbara  förhållanden,  som 
än  i  dag  existera  å  Island,  hvad  uppfostran,  religion,  litteratur, 
styrelse  och  allmän  odling  beträffar.  Ja,  det  är  nu  som  förr  i  san- 
ning ett  litet  underbart  land.  Folkhögskolor  äro  upprättade  här 
och  dei  i  landet,  två  lärarinneseminarier  samt  i  Reykjavik  en 
latinskola  med  femårig  kurs  och  uppgift  att  bereda  studerande  för 
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inträde  vid  Köpenhamns  universitet.  Åtta  stycken  allmänna  tid- 
ningar, åtskilliga  religiösa  och  en  nykterhetstidning  utgifvas  samt 
dessutom  några  tidskrifter.  Isländarne  äro  till  bekännelsen  lu- 
theraner. De  äro  sannolikt  det  mest  lojala,  oskyldiga  och  ren- 
hjertade  folk  på  jorden.  Dråp,  stöld,  förfalskning  och  grym- 
het äro  nästan  okända  bland  dem.  Den  årliga  utförseln  från  Is- 
land uppskattas  till  sex  millioner  pund  torsk,  sju  tusen  pund  ej- 
derdun,  fem  tusen  stycken  hästar  och  närmare  en  half  million  får. 
Befolkningen  uppgår  till  78,000. 

Grönland.  —  Omkring  år  876  eller  878  strax  efter  Islands 
upptäckt  drefs  en  Gunbjörn  af  vidriga  vindar  till  en  öde  och  ens- 
lig ö.  Han  lyckades  dock  att  rädda  sig  sjelf  och  äfven  skep- 
pet samt  återvände  till  Island,  der  han  berättade,  att  han  sett  ett 
land  med  stora,  hvita  berg  norr  om  den  lilla  ön.  Nära  ett  hundra 
år  senare  gjorde  ett  par  isländare  ett  lyckadt  försök  att  finna  Gun- 
björns-skär. 

År  982  eller  984  seglade  Erik  den  Eöde,  härstammande  an- 
tingen från  Norge  eller  Bohus  i  Sverige,  till  detta  namnlösa  land, 
beredd  att  der  uppehålla  sig  den  tid  af  tre  år,  som  han  till  följd  af 
ett  begånget  dråp  måste  tillbringa  utomlands.  Efter  en  resa  af 
omkring  250  mil  passerade  han  det  nuvarande  kap  Farwell  och 
landade  omsider  vid  det  nuvarande  Julianes-haab.  Han  tillbrin- 
gade de  tre  åren  i  det  nya  landet,  som  han  kallade  Grönland,  tro- 
ligtvis för  att  ditlocka  nybyggare  men  ock  på  grund  af  dess  gröna 
betesmarker.  På  våren  986  återvände  Erik  till  Grönland  med  25 
skepp  samt  en  last  af  män,  boskap  och  förråd.  Fjorton  stycken 
af  dessa  skepp  nådde  sin  bestämmelseort.  Den  första  kolonien 
var  nu  grundad  och  blomstrade  högeligen.  Fiskerierna  voro  ut- 
märkta. Handelsskepp  började  snart  besöka  Grönland,  och  grön- 
ländarne  sjelfva  seglade  öfver  "kända  och  okända  vatten."  Det 
tycks  som  klimatet  varit  mildare  än  nu,  och  kolonierna  trängde 
dcrför  ganska  långt  in  uti  landet.  Då  Grönland  befann  sig  på 
höjdpunkten  af  sin  blomstring  funnos  der  enligt  isländsk  auktori- 
tet 280  större  eller  mindre  nybyggen  med  åtminstone  17  kyr- 
kor och  åtskilliga  kloster.  Eedan  år  1000  hade  Leif  Eriksson  af 
konung  Olof  i  Norge  blifvit  sänd  till  Grönland  för  att  kristna  det. 
År  1112  blef  en  viss  Erik  biskop  i  landet.  Samme  Erik  blef  1121 
af  biskopen  i  Lund,  Sverige,  ordinerad  till  biskop  af  Vinland  och 
reste  dit,  åtföljd  af  prester  och  kolonister.  År  1126  fick  Grönland 
sin  egen  ordinerade  biskop  uti  en  viss  Arnold.  Han  efterträddes 
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af  14  andra  biskopar,  kända  genom  kyrkohistorien.  Andreas, 
den  siste  af  Grönlands  biskopar,  ordinerades  1408  af  biskop  Eskil 
i  Norge. 

Då  nu  Grönland  hör  till  den  amerikanska  kontinenten  likaså- 
väl  som  Vestindien,  var  alltså  Gunbjörn  den  först  kände  européen 
som  landade  i  denna  nya  verldsdel.  Detta  egde  rum  omkring  876 
eller  616  år  före  Columbi  upptäckt  af  Vestindien. 

Vinland.  —  Isländska  auktoriteter  tala  ganska  tidigt  om  ett 
Stor  Island  (island  it  milda.)  Åtskilliga  lärde  mena,  att  dermed 
förstås  landet  söder  om  Chesapeake  Bay.  Till  detta  land  blef 
en  isländare  af  svenskt  ursprung,  Are  Marson,  stormdrifven  år 
983  och  bodde  der  till  sin  död.  En  annan  isländare,  Björn  Ås- 
brandson,  som  anlände  senare,  råkade  att  blifva  chef  för  en  stam 
af  infödda,  och  år  1027  sände  han  bud  och  helsning  till  Island 
genom  en  tredje  isländare,  Gudlief  Gudlogsson,  hvilken  äfven 
blifvit  stormdrifven  till  våra  kuster. 

År  986  strandade  en  isländare,  Bjarne  Harjulfson,  på  okänd 
kust.    Af  beskrifningen  öfver  hans  resa  framgår,  att  han  på  åter- 
vägen måste  hafva  seglat  utefter  Massachusetts,  Nova  Scotia,  New- 
foundland och  slutligen  anländt  till    Grönland.     Bjarne    for   till 
Norge  och  berättade  historien  om  sina  äfventyr  för  Leif  Eriksson, 
son  till  Erik  den  Böde,  och  denne  seglade  omkring  år  1000  i  säll- 
skap mer]  35  man  för  att  utforska  det  okända  landet.     Efter  att 
hafva  passerat  Labrador,  Newfoundland  och  Nova  Scotia  anlände 
Leif  och  hans  kamrater  till  kusterna  af  Nya  England.    De  seglade 
in  i  ett  sund,  derpå  i  en  flod,  så  in  i  en  sjö,  egentligen  en  vik, 
Mourit  Hope  Bay,  hvilken  än  i  dag  ofta  nog  af  turister  tages  för 
en  sjö.     De  stannade  öfver  vintern,  byggde  ett  stort  hus,  funno 
klimatet  mildare  än  hemma  och  dagarne  af  jemnare  längd  (den 
kortaste  dagen  var  9  timmar  lång.)    Stället  borde  alltså  ligga  på 
41  gr.  24  m.  10  sek.  latitud  —  eller  nära  Fall  Biver,  Massachu- 
setts.   Leif  kallade  landet  Vinland,  emedan  en  tysk  på  en  af  sina 
promenader  hade  stött  på  några  vilda  vinrankor  eller  "Weintrau- 
ben,"     såsom     han     vid     sin     återkomst     till     lägret     i     för- 
tjusning utropade.     På  våren  lastade  Leif  sina  skepp  med  tim- 
mer och  återvände  till  Grönland.     Leif  Eriksson  var  den  förste 
hvite  man  som  seglade  öfver  Atlanten  med  det  uttalade  syftet  att 
finna  land.    lian  upptäckte  således  icke  Amerika  genom  en  slump. 
Hans  mål  var  lika  väl  kändt  för  honom,  hans  folk  och  hans  vän- 
ner, som  Columbi  mål  var  kändt  för  denne  år  1492. 
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Leifs  broder,  Thorvald  Eriksson,  ansåg,  att  landet  ännu  icke 
var  nog  undersökt.  Leif  gaf  honom  sina  egna  skepp,  och  1002 
seglade  Thorvald  åstad  med  ett  sällskap  af  30  man.  Han  kom  sä- 
kert fram  och  stannade  öfver  vintern.  I  den  första  sammandrabb- 
ningen med  infödingarne  blef  han  sårad  och  dog.  Hans  följesla- 
gare återvände  till  Grönland.  Då  beslöt  den  tredje  brodern  Thor- 
sten  att  resa  till  Vinland  för  att  bringa  tillbaka  broderns  qvar- 
lefvor  och  få  dem  begrafna  i  vigd  jord.  Han  kastades  omkring  på 
djupet  under  sommaren  1005  och  landade  slutligen  på  vestra  ku- 
sten af  Grönland,  der  Thorsten  och  många  af  hans  kamrater  dogo 
under  vintern. 

Hans  sköna  enka,  Gudrid,  äktade  Thorfinn  Karlsefne.  Det 
nyss  gifta  paret  beslöt  att  utvandra  till  Vinland.  Thorfinn  var  af 
ädel  börd,  åtskilliga  af  hans  förfäder  hade  varit  konungar.  Tre 
skepp  hörde  till  expeditionen.  Det  första  kommenderades  af 
Snorre  Thorbranclsson,  det  andra  af  Bjarne  Grimulfsson  och  Thor- 
hall  Gamlason  och  det  tredje  af  Thorvald,  gift  med  Leifs  syster, 
den  djerfva,  kallblodiga  Frödis.  Sällskapet  bestod  af  151  män  och 
7  qvinnor.  Efter  ankomsten  till  Amerika  återvände  Thorhall  och 
några  få  män,  så  att  det  qvarvarande  sällskapet  utgjordes  af  jemnt 
151  personer.  De  nådde  slutligen  i  säkerhet  den  plats,  der  Leif 
Eriksson  hade  bygt  sitt  hus  år  1000. 

Våren  1008  ingingo  Nordmännen  ett  fördrag  med  infödin- 
garne. Samma  sommar  blef  en  son  —  det  första  hvita  barnet 
på  den  nya  kontinenten,  den  förste  infödde  New  Engländaren  — 
född  åt  Thorfinn  och  Gudrid.  Vid  dopet  erhöll  han  namnet  Snorre 
och  blef  stamfader  till  många  utmärkta  män,  bland  h vilka  sär- 
skildt  må  nämnas  den  ryktbare  danske  skulptören  Albert  Thor- 
waldsen  (1844.)  Infödingarne  blefvo  dock  snart  fiendtligt  stäm- 
da, och  år  1011  återvände  kolonisterna  till  Grönland.  Försöket 
till  kolonisering  utföll  således  ogynsamt. 

Inskriptionen  å  Dighton  Writing  Kock  på  högra  stranden  af 
Taunton-floden,  Bristol  härad  i  Massachusetts,  är  af  följande 
lydelse:  "Thorfinn  i  sällskap  med  151  sjöfarande  norska  män 
tog  besittning  af  detta  land."  Formen  eller  bilden  af  en  qvinna 
samt  bokstafven  S.  erinrar  en  ganska  kraftigt  om  Gudrid  och 
Snorre. 

I  närheten  af  Newport,  K.  Iv  finns  ett  gammalt  stentorn, 
25  fot  högt  och  hvilande  på  8  runda  pelare,  livar  och  en  öfver 
tre  fot  i  diameter  samt  7  fot  och  9  tum  i  höjd.    Byggnadens  dia- 
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meter  är  18  fot,  9  tum.  Den  egendomliga  strukturen  är  af  sam- 
ma byggnadsstil  som  många  af  det  12te  århundradets  kyrkor,  och 
Eafn  tror  med  stöd  af  en  ganska  stark  historisk  sannolikhet,  att 
Newport-tornet  har  varit  ett  kapell  till  ett  kloster  eller  en  kyrka, 
byggd  af  Nordmännen. 

Andra  expeditioner  till  Vinland  egde  rum  tid  efter  annan.  Ko- 
lonier funnos  på  åtskilliga  platser.  Expeditionerna  sträckte  sig 
ock  längre  söderut  till  de  nuvarande  Carolina-staterna  samt  till 
Georgia  och  Florida.  Den  sista  expeditionen  egde  rum  1347,  eller 
130  år  före  Columbi  besök  på  Island.  Columbus  sjelf  talar  om 
denna  sin  resa  i  ett  bref,  som  anföres  af  Washington  Irving. 

Frågan  om  trovärdigheten  af  det  här  ofvan  meddelade  är  af- 
gjord.  Det  faktum,  att  Nordmännen  upptäckte  Amerika,  kan  ej 
längre  betvinas.  Adam  af  Bremen  säger  redan  1075,  att  "han 
hade  kännedom  om  Vinland,  icke  genom  fabelaktiga  gissningar, 
utan  genom  de  mest  tillförlitliga  underrättelser  från  danskarne." 
Manuskripten  angående  sagorna  med  hänsyn  till  Amerika  inne- 
hållas i  den  välkända  Codex  Flatoconsis,  som  sträcker  sig  till  år 
1387.  Denna  codex  fins  ännu  i  all  dess  äkthet  uti  Köpenhamns 
arkiver.  Kyrkohistorien  bifogar  ock  sitt  vittnesbörd,  och  littera- 
turen i  ämnet  är  ganska  omfattande.  Alexander  von  Humboldt 
säger  i  Cosmos  (Vol.  2,  sid.  269 — 272)  bland  annat  följande: 
"Upptäckten  af  norra  delen  af  Amerika  har  skett  genom  Nord- 
männen, det  låter  sig  ej  förnekas.  Resans  längd,  rigtningen  i 
hvilken  de  seglade,  tiden  för  solens  upp-  och  nedgång  äro  nog- 
grannt  uppgifna.  Medan  kalifatet  i  Bagdad  ännu  blomstrade  un- 
der Abasiderna  och  Samanidernas  välde,  så  gynsamt  för  poesien, 
ärinu  blomstrade  i  Persien,  upptäcktes  Amerika  omkring  år  1000 
af  Leif,  Erik  den  Eödes  son,  på  ungefär  41J  gr.  n.  1." 

livad  de  praktiska  resultaten  af  dessa  upptäckter  angår,  kan 
derom  ej  mycket  sägas.  Verlden  var,  som  det  tycks,  vid  den  tiden 
icke  beredd  eller  färdig  för  Amerika.  Infödingarnes  fiendskap, 
den  svarta  pestens  härjningar  i  Europa  och  hennes  kolonier  som 
ock  på  andra  ställen  i  verlden  bidrogo  till  att  utplåna  eller  om- 
intetgöra frukterna  af  de  djerfve  Nordmännens  bedrifter. 

Såsom  förut  anmärkts,  besökte  Columbus  Island  år  1477. 
Man  kan  ju  icke  antaga,  att  Nordmännens  expeditioner  till  Ame- 
rika vid  den  tiden  voro  okända  i  södra  Europa.  Gudrid,  som  bott 
i  Vinland  tre  år,  företog  en  pilgrimsresa  till  den  Helige  Fadern 
i  Rom  efter  sin  återkomst  till  Island.    Hon  stannade  i  "den  eviga 
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staden"  en  ganska  lång  tid.  Är  det  väl  sannolikt,  att  hon  då  alls 
icke  talade  om  de  romantiska  Vinland-expeditionerna?  Få  vi  tro, 
att  afkomlingarne  efter  Snorre  (som  ju  var  född  i  Amerika),  af 
h  vilka  tre  (Brand,  Thorlak  och  Björn)  blefvo  biskopar  å  Island, 
aldrig  underrättade  kyrkans  högsta  myndighet  om  de  kolonise- 
ringsförsök som  af  deras  förfäder  blifvit  gjorda  i  det  land,  der  nå- 
gra af  deras  bröder  i  tron  ännu  höllo  till?  Är  det  väl  sanno- 
likt, att  den  isländske  biskopen  Jon  öfvergaf  sitt  stift  och  reste 
till  Vinland  utan  att  ens  underrätta  påfven  om  hvart  han  tog 
vägen,  eller  om  erkebiskopen  i  Lund  aldrig  afgaf  berättelse  der- 
om,  att  han  1121  ordinerat  biskop  Erik  Upsi  till  biskop  af  Vin- 
land? Och  utnämnde  icke  påfven  Paschal  II  Erik  till  nämnda 
tjenst  så  tidigt  som  1112? 

Helt  visst  mottog  Columbus  driften  till  sina  ärelystna  expe- 
ditioner från  Nordmännens  föregående  upptäcktsfärder;  och  man 
är  visserligen  skyldig  Nordmännen  mera  och  större  erkännan- 
de än  Jivad  som  blifvit  dem  tillerkändt  i  den  allmänna  och  i  den 
amerikanska  historien. 

Nordmännen  nu  för  tiden   i  Amerika. 

Ar  1638  landade  åter  svenska  immigranter  i  Amerika.  Nya 
Sverige  och  åtskilliga  andra  kolonier  grundades.  Den  plats,  der 
nn  Philadelphia  är  beläget,  egdes  en  gång  af  dessa  svenska  im- 
migranter. Så  sent  som  1823  nyttjades  det  svenska  språket  uti 
Gloria  Dei-kyrkan  i  Philadelphia.  Många  af  de  bästa  familjerna  i 
Östern  äro  afkomlingar  efter  dessa  kolonister  från  fjerran  Nord. 
Bland  dem  må  särskildt  nämnas  familjerna  Bayard,  Child,  Sprin- 
ger, Peterson  och  andra.  Senator  Ingails  härstammar  från  den 
norske  Ingjald,  sannolikt  den  kungliga  familjen  med  det  nam- 
net, och  senator  Thurston  från  den  norska  familjen  Thorsten, 
begge  familjerna  hörande  till  de  nordmän,  hvilka  århundraden  se- 
dan gjorde  England  till  sitt  hem.  På  40-talet  började  immigra- 
tionen från  Skandinavien  (Sverige,  Norge  och  Danmark)  på  nytt 
igen.  Den  skandinaviskt  födda  befolkningen  här  i  landet  utgjor- 
de 1890:  Svenskar  478,041,  norskar  322,665,  danskar  132,543, 
eller  inalles  933,249.  Om  man  nu  räknar  deras  efterkommande 
i  första,  andra  och  tredje  led,  så  måste  Amerikas  skandinaviska 
befolkning  nu  stiga  till  nära  nog  tre  millioner. 

Dessa  svenskar,  norskar  och  danskar  samt  deras  barn  hafva 
skrifvit  en  ärorik  historia  i  vår  nations  annaler,  åtminstone  hit- 
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tills.  Uti  det  borgerliga  kriget  samlade  de  sig  med  stor  entusiasm 
omkring  stjernbancret.  Det  var  en  svensk,  John  Ericsson,  som 
med  sin  Monitor  hämmade  de  konfedereradcs  marsch  norrut.  De 
hafva  varit  idoga,  laglydiga  och  lojala,  de  hafva  byggt  hundratals 
kyrkor  och  skolhus;  de  hafva  grundat  många  akademier,  läroverk 
och  seminarier,  nu  fylda  af  tusentals  unga  personer,  som  äro  ifriga 
att  förskaffa  sig  en  liberal  och  genomgående  uppfostran;  de  utgif- 
va  hundratals  tidningar  och  tidskrifter;  de  uppgå  lätt  i  de  ameri- 
kanska förhållandena  och  hafva  kommit  för  att  stanna;  de  äro 
mönster  i  fråga  om  kärlek  till  sitt  adoptivland;  de  öfverflöda  i 
barmhertighetsverk  och  goda  gerningar  i  allmänhet.  Centralsta- 
terna, den  stora  vestern,  skulle  gladt  välkomna  ännu  en  million 
af  sådana  präktiga  immigranter,  hvilka  blifva  goda  medborgare, 
lojala,  intelligenta  och  laglydiga  allt  ifrån  början.  De  innehafva 
många  förtroendeposter  redan.  Knute  Nelson,  en  dugtig  norr- 
man, har  varit  kongressman,  guvernör  och  är  nu  en  af  Förenta 
Staternas  senatorer.  John  Lind,  en  svensk,  N.  P.  Haugen,  en 
norrman,  Haldor  E.  Boen,  en  norrman,  Martin  J.  Johnson,  en 
norrman,  och  K.  Halvorsen,  en  norrman,  hafva  alla  varit  kon- 
gressmedlemmar. Kongressnian  Claude  A.  Swanson  i  Virginia 
härstammar  från  Sverige-England-Irland  och  bibehåller  sitt  ur- 
sprungliga svenska  namn,  endast  med  "e"  ändradt  till  "a."  Mån- 
ga skandinaver  hafva  innehaft  eller  innehafva  statsembeten.  Pro- 
fessor Easmus  B.  Anderson  har  varit  Förenta  Staternas  minister 
i  Danmark,  prof.  L.  S.  Swenson  är  det  nu.  Dr  J.  A.  Enander 
blef  en  gång  utnämnd  till  samma  syssla,  ehuru  han  på  grund  af 
allvarsam  sjukdom  måste  afsäga  sig  förtroendet.  Ett  af  de  allra 
största  och  vackraste  enskilda  bibliotek  i  landet  egdes  af  en  svensk, 
fil.  dr  Svante  Palm  i  Austin,  Texas;  han  testamenterade  det  till 
Texas  statsuniversitet. 

Ja,  det  trodde  jag.  Nu  komma  vi  liksom  bättre  bekanta  till 
gamla  Sverige.  Men  en  bit  till  ville  jag  gerna  läsa,  ty  det  blå- 
ser ej  till  middag  ännu  på  en  hel  timme. 

Den  lärde  katoliken,  0'Gorman,  professor  i  kyrkohistoria 
vid  det  stora  katolska  universitetet  i  "Washington,  D.  C,  har  just 
författat  en  ny  kyrkohistoria  i  Amerika.  Der  behandlas  sam  ma 
ämne.  Men  vi  skola  låta  den  lärde  mannen  sjelf  tala.  lian  sä- 
ger: 

Men  innan  vi  gifva  oss  in  på  detta  studium,  vill  jag  omtala 
en  episod,  som  för  de  flesta  torde  hafva    nyhetens     behag,     och 
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hvilken  skulle  förefalla  som  en  fantastisk  saga,  om  icke  säkra,  hi- 
storiska fakta  låge  till  grund  för  densamma.  Det  är  en  berättel- 
se, i  hvilken  vi  få  veta,  att  det  funnits  rättrogna  katoliker  på  våra 
stränder  fyra  hundra  år  innan  Columbus  skänkte  Amerika  till  den 
gamla  verlden.  Den  katolska  kyrkan  kom  och  gick  samtidigt  med 
Nordmännen,  dock  utan  att,  så  vidt  man  vet,  lemna  några  spår 
efter  sig.  Men  både  att  den  kom  och  att  den  försvann  finnes  upp- 
tecknadt  i  gammalnordiska  skrifter  och  i  romerska  manuskript. 

Under  tionde  och  elfte  århundradena  nådde  de  nordiska  vi- 
kingatågen sin  största  utsträckning.  På  Englands,  Irlands, 
Frankrikes,  Italiens  och  Greklands  kuster  landsatte  vikingaskep- 
pen vilda  krigarskaror,  hvilka  spridde  död  och  fasa,  men  äf- 
ven  grundade  samhällen,  hvilka  framdeles  skulle  göra  vigtiga  in- 
lägg i  Europas  historia.  Äfven  mot  nordvest  trängde  de  fram. 
Orkney-,  Shetlands-  och  Färöarna  togos  i  besittning  af  nordbor. 
Men  det  var  på  Island,  som  deras  största  och  mest  kända  nybygge 
växte  upp.  Ön  upptäcktes  år  784.  Snart  hade  femtio  tusen  nord- 
bor slagit  sig  ned  på  densamma  och  bildade  en  republik,  som  var 
nästan  oberoende  af  moderlandet.  En  rik  literatur  uppblomstra- 
de på  Island,  innan  England,  Frankrike,  Italien  och  Spanien  ännu 
hade  något  stadgadt  språk.  Islands  historieskrifvare  på  denna  tid 
voro  långt  framom  sina  samtida  och  äro  näppeligen  öfverträrTade 
af  våra  bästa  moderna  föriattare. 

Det  är  från  isländska  författare  vi  fått  upplysning  om  nord- 
bornas bebyggande  af  Grönland,  hvilket  upptäcktes  i  slutet  af 
nionde,  koloniserades  i  slutet  af  tionde  och  blef  ett  kristet  land 
i  början  af  elfte  århundradet.  Omkring  hundra  år  senare  skicka- 
des en  biskop  till  Grönland.  Hans  biskopssäte  var  Gärdar.  Från 
den  tid,  då  den  förste  biskopen  tillsattes,  år  1112,  ända  till  dess 
den  siste,  hvilken  utsågs  af  Innocentius  VIII,  år  1492  utnämndes 
af  Alexander  VI,  samma  år  som  Columbus  upptäckte  Amerika, 
förflöt  sålunda  en  tid  af  tre  hundra  åttio  år  af  fullt  ordnade  kyrk- 
liga förhållanden,  hvilket  fortsatte  i  god  ordning  till  år  1409,  i 
mindre  god  sådan  och  med  störande  afbrott  till  1492.  Under  ti- 
den mellan  dessa  årtal,  då  den  grönländska  kyrkan  var  i  sin  hög- 
sta blomstring,  fanns  på  den  ogästvänliga  ön  en  biskop,  en  kate- 
dral, femton  vanliga  kyrkor,  fyra  eller  fem  kloster  och  en  ka- 
tolsk befolkning  på  tio  tusen  själar.  Dessa  uppgifter  hvila  på 
fullt  säker,  historisk  grund. 

Likaledes  är  det  faktiskt,  att  man  i  sydvestlig  rigtning  från 
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Grönland  upptäckte  ett  land,  hvilket  sedermera  under  hundra- 
tals år  ofta  besöktes  och  för  kortare  tider,  två  eller  tre  år,  be- 
boddes af  köpmän  och  missionärer  från  Grönland  och  Island  — 
ett  land  kändt  i  gamla  isländska  ,och  andra  manuskript  under 
namnet  Vinland  det  goda.  Vi  hafva  här  icke  tid  att  utveckla  eller 
söka  bevisa  sanningen  af  de  uppgifter  vi  finna  i  dessa  gamla  käll- 
skrifter såsom  i  "Hauksbok"  och  "Flateyjarbok."  Vi  anse  det 
absolut  säkert,  att  Vinland  låg  på  Amerikas  fastland,  och  det  kan 
äfven  anses  bevisadt,  att  det  var  Nya  England.  Vi  anse  icke,  att 
Boston  begått  någon  dumhet,  då  det  rest  en  staty  öfver  Leif 
Ericsson,  Vinlands  upptäckare.  Endast  ett  bevis  saknas  ännu. 
Grekland  år  betäckt  af  ruiner  af  kyrkor,  kloster  och  bostäder 
efter  skandinaviska  nybyggare.  Men  i  Vinland  har  man  ännu 
icke  lyckats  finna  lemningar  efter  bostäder.  De  arkeologiska  be- 
visen saknas.  Men  ett  faktum  är,  att  de  gamle  historieskrif var- 
no  icke  gifva  oss  anledning  att  vänta  dylika  bevis.  Ingenstädes 
hafva  de  skrifvit,  att  Nordmännen  grundade  nybyggen  i  Vinland, 
utan  att  de  gjorde  tillfälliga  visiter  der  för  att  skaffa  sig  timmer 
och  pelsverk,  eller  att  de  reste  dit  för  att  missionera  bland  infö- 
dingarna. Större  byggnader  voro  icke  nödvändiga  för  en  kor- 
tare vistelse. 

Det  är  således  icke  märkvärdigt,  att  vi  icke  finna  ruiner,  men 
vi  tro,  att  mindre  lemningar,  såsom  kärl  och  verktyg  och  andra 
småsaker,  som  kunde  leda  oss  i  våra  forskningar,  vid  fortsatt  gräf- 
ning  kunna  påträffas.  Och  dessutom  hindrade  infödingarna  på 
Vinland  främlingarna  från  att  bosätta  sig.  Det  är  visserligen 
sannt,  att  århundraden  senare  en  handfull  européer  landade  på  de 
stränder,  cler  skandinaverna  först  varit,  och  att  de  drefvo  infödin- 
garna framför  sig  inåt  landet.  Men  dessa  européer  hade  eldva- 
pen, då  skandinaverna  måste  strida  mot  indianer,  som  voro  för- 
sedda med  vapen  —  bågar,  pilar  och  stenyxor  —  hvilka  voro  nä- 
stan lika  goda,  som  deras  egna.  Vi  kunna  således  icke  förvåna 
oss  öfver,  att  inga  varaktiga,  skandinaviska  nybyggen  anlades,  och 
vi  kunna  följaktligen  ej  rimligtvis  begära,  att  det  skall  finnas  nå- 
gra lemningar.  Med  ett  ord:  Vinland  var  en  handels-  och  mis- 
sionsstation för  moderkolonien.  Vi  kunna  dcrför  ej  vänta,  att  i 
kyrkohistoriska  anteckningar  från  denna  tid  finna  annat  än  blotta 
antydningar  på  Vinland.  Men  sådana  antydningar,  äfven  om  de 
äro  sväfvandc,  äro  dock  af  värde  för  historieforskaren  och  kun- 
na säga  honom  mycket.    Vi  måste  erkänna,  att  vi  i  de  gamla  ma- 
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nuskripten  endast  här  och  der  finna  häntydningar  på  kyrkans 
verksamhet  i  Vinland. 

Grönlands  förste  biskop  var  Eric  Gnupson  eller  Upsi.  Han 
utnämndes  år  1112,  men  blef  ej  installerad  förr  än  1120.  "An- 
nales  Eegii  Islandorum,"  hvilka  framställa  Islands  historia  ända 
till  1307,  nämna,  att  denne  biskop  aldrig  tillträdde  sin  verksam- 
het på  Grönland  ntan  att  han  var  missionär  i  Vinland,  hvarest 
han  dog,  såsom  man  tror,  martyr.  Dessa  fakta  gifva  vid  handen, 
att  grönländarna  stodo  i  förbindelse  med  infödingarna,  och  att 
försök  gjorts  att  omvända  dem  till  kristendomen.  Crantz  går  så 
långt,  att  han  påstår,  att  skandinaviska  kolonister  ända  från  1110 
till  biskop  Upsis  tid  (1120)  bodde  i  Vinland,  men  att  de  genom 
giftermål  blifvit  uppblandade  med  och  gått  upp  i  de  der  boende 
stammarna. 

År  1246  under  biskop  Olofs  tid,  den  sjunde  innehaf våren  af 
biskopsstolen,  begärde  man  att  Grönland  skulle  betala  peterspen- 
ningen. Från  denna  tid  finna  vi  Grönland  och  i  förbigående  äfven 
Vinland  nämnda  i  flera  manuskript  rörande  peterspenningen  från 
Gårdars  stift  samt  i  räkenskapsförarnes  i  Vatikanen  anteckningar 
från  denna  tid.  Erkebiskopen  af  Trondhjem,  hvilken  år  1276  fick 
i  uppdrag  att  upptaga  skatten,  anhöll  hos  påfven  Johan  XXI 
om  tillåtelse  att  sända  uppbördsmän  i  sitt  ställe,  anförande  såsom 
skäl  härför  det  långa  afståndet  och  den  svårighet,  han  hade  att  för 
någon  längre  tid  vara  borta  från  sitt  stift  i  Norge.  I  följd  häraf 
gaf  Nikolaus  III  ett  ombud,  h vilket  utsetts  af  erkebiskopen  af 
Trondhjem,  särskild  fullmagt  att  upptaga  skatten. 

Vi  finna  i  en  påflig  bulla,  utfärdad  af  Martin  IV  år  1282,  att 
skatten  från  Gårdars  biskopsstift  betaltes  in  natura,  —  hvalross- 
tänder,  hudar  och  pelsverk,  vidare  att  dessa  naturprodukter  för- 
des till  Norge  och  der  förvandlades  till  kontanter.  Men  det,  som 
intresserar  oss  mest  i  bullan  af  år  1279,  genom  hvilken  erkebisko- 
pen af  Trondhjem  befriades  från  resan  till  Grönland,  och  genom 
hvilken  hans  delegater  befullmägtigades  till  sitt  uppdrag,  är  föl- 
jande: "Att  upptaga  skatten  i  penningar  och  naturprodukter  från 
kommunerna  såväl  i  Gårdars  stift  som  på  öarna  och  kringliggande 
områden."  Häraf  draga  vi  den  slutsatsen,  att  man  kände  till 
landområden  kring  Grönland,  och  att  dessa  voro  under  biskopens 
af  Gärdar  öfverhöghet,  och  att  de  voro  bebodda  af  rättrogna  katoli- 
ker.   Af  dessa  ord  finna  vi  en  otvifvelaktig  häntydan  på  Vinland. 

Hvilka  af  de  produkter,  som  samlats  under  dessa  uppbörder, 
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kommit  från  Vinland,  kunna  vi  endast  gissa  oss  till.  I  de  gamla 
räkenskapsböckerna  i  Kom  ("Liber  Censuum")  finna  vi  endast 
slutsummorna,  för  Gårdars  stift  och  namnen  på  produkterna:  hval- 
rosständer,  hudar  och  pelsverk.  Men  vi  veta  genom  de  gamla  sa- 
gorna, att  pelsverk  utgjorde  en  allmän  vara  i  byteshandeln  mel- 
lan skandinaverna  och  infödingarna  på  Vinland.  A7i  vilja  icke 
dermed  säga,  att  allt  pelsverk  kom  från  nämnda  koloni,  ty  salar 
funnos  i  riklig  mängd  på  Grönland.  Men  i  de  rapporter,  som  de 
svenska  och  norska  sändebuden  uppsatte  öfver  mellan  åren  132 G 
— 1330  indrifna  skatter,  namnes  ett  föremål,  som  endast  kunde 
hafva  kommit  från  Vinland  —  "en  bägare  af  transatlantiskt  trä, 
värderad  till  två  noriner  i  guld."  "Unus  ciphus  de  nuce  ultrama- 
rina,  existimatus  II  florenos  auri."  Bägaren  kunde  hafva  varit 
gjord  i  Grönland,  men  materialet  måste  hafva  kommit  från  Vin- 
land. Detta  af  två  skäl:  för  det  första  funnos  på  Grönland  inga 
träd,  för  det  andra  vet  man,  att  det  i  Vinland  fanns  ett  trädslag, 
af  hvilket  virket  användes  just  till  prydnadssaker  och  husgeråds- 
artiklar.  De  gamla  manuskripten  omtala,  att  trävirke  utgjorde 
den  förnämsta  varan  i  byteshandeln  mellan  Vinland,  Norge  och 
Grönland.  Det  var  detta,  som  gjorde  resorna  till  Vinland  så  lö- 
nande och  som  qvarhöll  besättningen  der  i  åratal  för  att  få  full 
last.  Dessutom  omtalas  i  Thorfmn  Karlsefne-sagan,  att  trä  från 
Vinland  användes  till  husgerådssaker,  och  att  det  stod  i  högt  pris. 
En  köpman  från  Bremen  hade  betalt  Ivarlsefne  en  stor  summa 
för  hans  vågskålar  eller  enligt  andra  sagor  för  den  bom,  med  hvil- 
ken  han  tillstängde  sin  dörr. 

Under  biskop  Alfus  (tillsatt  år  1376)  fingo  grönländarna  för- 
sta varningen  för  den  olycka,  genom  hvilken  de  några  år  senare 
skulle  tillintetgöras.  De  infödingar  de  i  början  af  elfte  århun- 
dradet påträffat  i  Vinland,  anföllo  Grönland.  Dessa  stammar 
tror  man  hafva  härstammaat  från  nordligaste  Amerikas  urinne- 
vånare, hvilka  i  våra  dagar  reprcsenteraas  af  eskimåerna  på  Grön- 
land. De  hade  sannolikt  drifvits  norrut  af  talrikare  och  högre 
stående  indianstammar  från  södern,  våra  amerikanska  rödskinn. 
Vi  skola  komma  ihåg,  att  de  första  nordiska  kolonisterna  ej  funno 
några  innevånare  på  Grönland. 

Samfärdseln  mellan  Grönland  och  Norge  af  tog  så  småningom 
och  upphörde  slutligen  nästan  helt  och  hållet.  I  isländska  an- 
naler (1386)  läsa  vi:  "Ett  skepp  kom  från  Grönland  till  Norge. 
Det  hade  dröjt  i  Grönland  i  två  hela  år.    Männen,  som  återvände 
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med  skeppet  medförde  underrättelsen  om  biskop  Alfs  död,  som  in- 
träffat sex  år  förut."  Häraf  förstå  vi,  att  det  icke  varit  någon  för- 
bindelse mellan  de  båda  länderna  på  minst  sex  år.  Digerdöden, 
hvilken  i  midten  af  fjortonde  århundradet  rasade  i  Europa,  var 
måhända  delvis  skulden  till,  att  Norge  ej  befattade  sig  med  sin  ko- 
loni. Men  orsaken  är  äfven  att  söka  i  de  politiska  förhållandena. 
Ett  lands  upptäckande  och  koloniserande  är  o  alltid  följder  af  en 
enda  individs  företagsamhet.  Samfärdseln  och'  affärsförbindelser 
med  moderlandet  berodde  likaledes  på  individens  företagsamhet 
och  vinningslystnad.  Under  åren  1380 — 87  gjorde  drottning  Mar- 
gareta, som  var  de  tre  nordiska  rikenas  regentinna,  handeln  på 
Grönland  till  konungahusets  uteslutande  rättighet,  så  att  förbin- 
delsen med  ön  måste  underhållas  genom  kungliga  fartyg  eller  ge- 
nom skepp,  som  fått  kunglig  tillåtelse  härtill.  Kolonien  råkade 
småningom  i  glömska  och  öfvergifven  af  moderlandet,  blef  den  för 
svag  att  försvara  sig  mot  infödingarna  från  Vinland.  I  ett  bref 
från  Nikolaus  V  (1448),  som  sände  två  isländska  biskopar  att  un- 
dersöka de  kyrkliga  förhållandena  på  det  olyckliga  Grönland,  be- 
rättas följande:  "Mina  älskade  barn,  som  bo  på  den  stora  ön  Grön- 
land, hvilken  säges  ligga  vid  yttersta  gränsen  af  verldshafvet,  norr 
om  konungariket  Norge  och  hörer  till  Trondhjems  stift,  hafva  ge- 
nom sin  klagan  högeligen  rört  vårt  hjerta  och  väckt  vårt  medli- 
dande; de  hafva  i  nära  600  år  hållit  sig  till  den  kristna  tron,  hvil- 
ken genom  deras  förste  lärare,  konung  Olaf,  stadfästes  bland  dem, 
stark  och  orubblig,  under  den  romerska,  apostoliska  kyrkan;  se- 
dermera hafva  innevånarne  på  sagda  ö  i  sitt  brinnande  nit  uppfört 
många  heliga  byggnader  och  en  stor  katedral,  i  hvilka  gudstjen- 
ster  flitigt  hållits,  ända  till  dess  okända  hedningar  från  en  när- 
belägen kust  trettio  år  sedan  kommo  på  sina  skepp  emot  dem  och 
mecl  raseri  öfverföllo  allt  folk,  som  der  bodde  samt  ödelade  och 
härjade  landet  och  de  heliga  byggnaderna  med  eld  och  svärd  utan 
att  skona  andra  än  dem,  hvilka  bodde  långt  bort,  och  hvilka  de  på 
grund  af  höga  berg  ej  kunde  nå,  och  bortförde  i  fångenskap  de 
ömkansvärda  invånarne,  särskildt  dem,  hvilka  sågo  ut  att  vara 
starka  nog  att  uthärda  bördan  af  ett  ständigt  slafveri,  och  dem, 
mot  hvilka  de  bäst  kunde  vända  sitt  tyranni.  Så  småningom  hafva 
många  kommit  tillbaka  från  fångenskapen,  och,  sedan  de  återupp- 
fört  de  brända  husen,  önska  de  nu  att  hafva  Guds  kyrka  återupp- 
rättad i  sitt  forna  skick.  Och  då  de  till  följd  af  förut  omtalade 
olyckor  sjelfva  sakna  nödiga  medel  att  underhålla  presterskap  och 
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biskop  och  derför  under  en  tid  af  trettio  år  måst  sakna  biskopens 
och  presterskapets  tröst  och  hjelp,  undantagandes  då  någon,  i  sitt 
nit  att  tjena  Gud,  frivilligt  företagit  den  långa  och  svåra  resan 
till  dem,  hvilka  skonats  från  barbarernas  raseri,  och  då  vi  hafva 
en  fullständig  kunskap  om  allt  detta,  bedja  vi  nu  eder  och  gifva 
eder  i  uppdrag,  bröder,  hvilka  såsom  man  sagt  oss  aren  närmast 
sagda  ö,  att  efter  att  hafva  rådgjort  med  erkebiskopen  i  stiftet  ut- 
välja och  sända  dem  en  passande  och  god  man  såsom  biskop." 

Af  skäl,  som  vi  icke  känna  till,  bl  ef  påfvens  befallning  ej  åt- 
lydd. Femtio  år  senare  framstälde  grönländarna  samma  begäran 
till  Innocentius  VIII.  Deras  ställning  var  beklagansvärd.  Under 
ett  helt  århundrade  lemnade  åt  sig  sjelfva  utan  biskop  och  pre- 
ster,  hade  de  så  småningom  försjunkit  i  okunnighet,  och  deras 
fäders  religion  hade  råkat  i  glömska.  Det  enda  minne,  som  fanns 
qvar  af  densamma,  var  den  linneduk,  på  hvilken  brödet  och  vinet 
stått,  då  den  heliga  nattvarden  för  sista  gången,  ungefär  hundra 
år  förut,  begicks.  Kring  denna  duk  samlades  de  då  och  då  till 
gudstjenst  enligt  former,  som  traditionen  lemnat  dem  i  arf. 
Eörd  af  deras  begäran  utnämnde  Alexander  VI,  Innocentius 
VIILs  efterträdare,  till  biskop  af  Gärdar  en  benediktinermunk  vid 
namn  Mattias,  hvilken  Innocentius  kort  före  sin  död  hade  utsett 
såsom  lämplig  att  sända  till  nämnda  stift.  Den  källa,  från  hvil- 
ken vi  hemtat  dessa  detaljer,  är  ett  bref  från  Alexander  VI  (1492) 
till  de  romerska  församlingarna,  i  hvilket  han  befaller  att  nödiga 
bref  samt  fullmagt  skulle  lemnas  till  den  nyutnämnde  biskopen 
utan  den  vanliga  afgiften.  Vi  finna  också  i  det  påfliga  brefvet, 
att  en  af  orsakerna  till  den  afbrutna  förbindelsen  mellan  Europa 
och  Grönland  var  den  stränga  kölden  och  den  stora  massan  af  is- 
berg. 

Det  är  egendomligt,  att  den  katolska  kolonien  på  Grönland 
sista  gången  omtalas  i  historien  samma  år,  som  Columbus  afseg- 
lade  från  Spanien  och  landade  på  San  Salvador.  Sålunda  föll  kyr- 
kan på  Grönland  i  glömska,  ehuru  Eric  Walkendorf,  den  siste  ka- 
tolske erkebiskopen  i  Trondhjem  år  1520  sökte  få  underrättelser 
från  Gårdars  biskopsstift,  om  hvilket  man  på  så  lång  tid  ingen- 
ting hört,  för  att  återknyta  förbindelsen  med  den  förlorade  lyd- 
biskopen. Men  reformationens  jättevåg  gick  fram  öfver  Norge 
och  tillintetgjorde  katolicismen  der.  Det  katolska  Grönland  har 
man  sedan  aldrig  hört  något  om.  Hvad  det  blef  af  de  skandi- 
naviska nybyggarne,  vet  man  ej  heller.     De  hafva  lemnat  efter 
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sig  ruiner  och  minnen,  täckta  af  evig  snö.  Så  slutar  episoden  om 
den  katolska  kyrkan  på  Grönland  och  Vinland.  Det  är  knappast 
tvifvel  underkastadt,  att  icke  den  långvariga  förbindelsen  mellan 
skandinaverna  och  infödingarna  på  Amerkas  fastland  samt  de 
försök,  man  gjorde  att  missionera  bland  dem  —  lemnat  efter  sig 
några  sväfvande  idéer  om  vår  religion  samt  några  katolska  bruk. 
hvilka  under  tidernas  lopp  fingo  större  eller  mindre  tillsatser  af 
vidskepelse.  Detta  förhållande  förklarar  i  någon  mån  det  faktum, 
att  de  första  franska  forskningsresandena  och  missionärerna  funno 
spår  af  kristendom  bland  stammarna  utefter  S:t  Lavrrence-floden. 
Det  kan  också  förklara  de  kristna  sedvänjor  och  emblemer,  man 
påträffat  bland  sydligare  stammar,  så  att  vi  slippa  tro  de  histo- 
rier, hvilka,  ehuruväl  deras  uppgifter  icke  kunna  anses  fullt  bevi- 
sade, påstå,  att  aposteln  Tomas  eller  de  irländske  munkarna  C oluni- 
ba  och  Brendan  framträngde  ända  till  Mexiko  och  omvände  söderns 
stammar  till  kristendomen.  Att  någon  förbindelse  förefunnits 
bland  alk  Amerikas  stammar  ända  från  Mexiko  och  Peru  till  de 
kallare  trakterna  i  Canada,  är  hvarken  omöjligt  eller  osannolikt. 
Yi  finna  stöd  för  denna  åsigt  i  flera  gamla  sagor  såsom  i  berättelsen 
om  Zeni-bröderna.  Legenderna  om  S:t  Thomas  och  de  irländska 
munkarna  äro  vackra  men  fantastiska.  De  tillhöra  det  område, 
inom  hvilket  vår  fantasi  älskar  att  strof  va  omkring,  men  der  hi- 
storieforskaren ej  finner  något  att  hålla  sig  till. 

Xorbornas  tidiga  upptäckt  af  Amerika  blef  visserligen  ej  till 
någon  praktisk  nytta  för  verlden.  Yerlden  var  ej  ännu  mogen  för 
Amerika.  De  voro  före  sin  tid,  dessa  nordiske  banbrytare.  Men 
sanningen  bör  dock  komma  i  dagen  till  de  historieskrifvares  of- 
fentliga skam,  som  envisas  med  att  ignorera  nordborna  och  allt- 
jemt  framskjuta  endast  Columbus,  då  det  blir  fråga  om  Amerikas 
upptäckt. 

All  heder  åt  Columbus!  Men  all  heder  äfven  åt  Leif  Erikson 
och  de  gamla  nordborna! 


KAP.  VII. 

> 

Från  Malmö  till  Stockholm. 

Jag  undrade  allvarsamt,  huru  det  gamla  kära  Sverige  och  dess 
sköna  hufvudstad  skulle  synas  oss,  som  först  sett  London,  Paris, 
Khen  ocli  Berlin.  Vi  hade  skådat  de  mest  förtrollande  landskap, 
vi  hade  nästan  försvunnit  bland  de  oerhörda  skatter  af  konst,  hi- 
storia och  arkeologi,  som  äro  hopade  i  dessa  den  moderna  verldens 
brännpunkter.  Ja,  vi  kände  oss,  som  vi  rest  för  fort,  sett  för  myc- 
ket  och  sett  det  bästa,  det  mest  storartade  först.  Ett  sådant  tu- 
ristlif  är  farligt.  Det  alstrar  lätt  en  sinnets  slöhet,  som  förhindrar 
vidare  trefnad. 

Vi  anlände  till  kung  Oscars  land  i  Malmö  och  togo  nattåget 
till  Stockholm.  Ett  utmärkt  tåg  och  en  den  allra  trefligaste  resa! 
Afståndet  mellan  Malmö  och  Stockholm,  som  utgör  383  eng.  mil, 
tillryggalades  på  omkring  j2J  timmar,  inberäknadt  uppehållet 
för  frukost  och  alla  uppehåll  vid  stationerna.  Biljettpriset,  an- 
dra klass,  var  14  dollars.  Vårt  tåg  medförde  icke  några  tredje 
klassens  vagnar,  i  så  fall  hade  vi  begagnat  oss  af  dem,  hvilket  varit 
mycket  billigare.  Naturligtvis  frågar  ni:  "Hvad  slags  jernvägsvag- 
nar  ha  de  i  Sverige?"  Svar:  "Nästan  alla  slag."  De  delas  i  tre 
klasser.  "Endast  idioter  och  amerikaner  åka  i  första  klass,"  hade 
man  sagt  mig  i  England.  Detta  håller  streck  nästan  öfver  hela 
Europa.  Någon  gång  kan  man  kanske  känna  sig  villig  att  be- 
tala något  extra  för  rättigheten  att  resa  ensam,  och  alltså  taga 
första  klass.  I  annat  fall  är  andra  klass  god  nog  för  hvem  som 
helst,  och  tredje  klass  tillräckligt  komfortabel  för  de  flesta  af 
Medlemmar  af  europeiska  lagstiftande  församlingar  och  parla- 
ment begagna  tredje  klass.  Jag  vet  det,  emedan  vi  gjorde  deras  be- 
kantskap i  tredje  klass  kupéer. 

(102) 
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Nåväl!  Vi  äro  i  andra  klassens  knpé  den  här  gången.  Den 
kallas  för  logievagn  och  har  en  gång  längs  ena  sidan,  från  hvil- 
ken  dörrar  leda  till  de  särskilda  rummen  i  kupéen.  I  hvarje  rum 
finnas  två  breda,  utmärkt  väl  stoppade  soffor,  nät  för  bagaget,  kro- 
kar för  ytterkläder,  speglar  m.  m.  Kummet  är  dessutom  försed  t 
med  dörr,  som  kan  riglas  inifrån.  I  ena  ändan  på  vagnen  finnes 
ett  väl  försedt  toalettrum.  I  regel  medfölja  alltid  för  att  förekom- 
ma trängsel  ett  tillräckligt  antal  vagnar  tåget,  och  konduktören 
gaf  mig  och  min  hustru  ett  rum  för  oss  sjelfva  för  hela  resan  och 
utan  en  cents  extra  kostnad.  Svällande  kuddar  lågo  på  sofforna. 
och  vi  funno  oss  i  besittning  af  en  ovanligt  beqväm  sofkupé,  utan 
att  betala  något  derför.  Efteråt  fingo  vi  veta,  at  man  för  81  cents 
extra  varit  berättigad  till  ett  rum  i  en  elegant  sofkupé.  Hvad  sä- 
gen I  om  sådana  priser,  mina  amerikanska  vänner!  En  dollar 
och  sexiotvå  cents  för  ett  rum  för  två  i  en  sofvagn  för  en  resa  på 
383  eng.  mil!  Pullmans  och  Wagners  priser  borde  nedsättas  till 
hälften.  En  sådan  nedsättning  sker  i  alla  fall  icke  för  snart,  äf- 
ven  om  den  egde  rum  i  morgon.  En  stor  del  af  befolkningen  här 
hemma  i  Amerika  är  nästan  oafbrutet  stadd  på  resor.  Såvida  de 
icke  önska  sig  en  förtidig  död,  måste  de  söka  sig  plats  att  sofva 
öfver  natten.  Man  nödgas  då  betala  för  en  första  klassens  biljett, 
och  ibland  litet  extra,  emedan  tåget  såsom  iltåg  blott  medtager 
ett  fåtal  vagnar,  dertill  3  dollars  för  en  sängplats,  icke  ett  rum, 
i  en  af  Pullmans  sofvagnar.  Priset  i  Sverige  är  endast  något  öfver 
en  fjerdedel  af  våra  amerikanska  priser.  Våra  vanliga  biljettpri- 
ser äro  ganska  resonabla,  men  prisen  på  Pullmans  och  Wagners 
sofvagnar  äro  mer  än  skäligt  höga  och  borde  omedelbart  nedsättas 
och  det  ganska  betydligt. 

Konduktören  är  utomordentligt  höflig  och  underrättade  oss 
utan  påstötning  om,  hvar  vi  skulle  frukostera  m.  m.  I  korthet, 
allt  gjorde  ett  behagligt  intryck  på  oss.  Jag  sof  ungefär  fyra  tim- 
mar, derpå  tog  min  turistnatur  herravälde  öfver  sömnen.  Ännu 
en  gång  såg  jag  det  vackra  Småland  och  det  bördiga  Östergötland. 
Så  skönt!  Vår  och  sommar  i  ett,  värme  utan  hetta,  sjöar  och  elf- 
var,  berg  och  dalar  och  allestädes  spår  af  en  verksam,  laglydig  och 
gudfruktig  befolkning.  Sverige  växer,  Sverige  går  framåt  med 
jättesteg.  Under  det  vi  under  demokratiskt  öfvervälde  stått  och 
stampat  på  samma  plats,  har  mina  fäders  land  välsignats  rikligen 
af  en  fosterländsk  skyddstullpolitik,  och  vi  kunna  lätt  se  skilna- 
den.     Det  rika,  välmående  Amerikas  statsbok  har  visat  en  brist 
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af  kolossala  proportioner.  Det  lilla  Sverige,  fredsällt  och  lyckligt, 
balanserar  år  efter  år  sin  hufvudbok  med  millioner  till  sin  kredit. 
Vi  äro  en  republik,  de  ett  konungarike.  Amerikanska  medborga- 
re, vi  måste  bättra  oss  i  Amerika,  i  annat  fall  bringa  vi  säkert  den 
republikanska  styrelseformen  i  skam  och  vanära. 

Vid  Katrineholm  stannade  vi  för  frukost.  En  stor,  modern 
matsal,  nätt  och  ren  i  minsta  vrå.  I  midten  ett  stort  bord,  ett  min- 
dre vid  sidan.  På  det  större  bordet  en  samling  ytterst  smakfullt 
anordnade  maträtter;  på  det  mindre  kaffe,  té,  mjölk  och  chokolad. 
Tag  er  en  tallrik,  knif  och  gaffel;  här  fms  kall  fårstek,  skinka  eller 
fisk;  sitt  ned  vid  ett  af  småborden  och  låt  maten  smaka  er.  Eller 
tycker  ni  bättre  om  ägg  eller  kotlett  med  potatis,  eller  kanske 
ni  behagar  smultron  och  mjölk  o.  s.  v.  Och  för  7  cents  extra  får 
ni  en  halfva  öl  till  maten.  Allt  detta  är  ju  utmärkt,  ingen  träng- 
sel, ingen  väntan,  intet  dröjsmål  förorsakadt  af  tröga  och  miss- 
lynta  kypare.  Xi  har  ätit  en  förträfflig  frukost,  haft  god  tid  på  er 
för  det  billiga  priset  af  40  cents.  Det  är  den  naturligaste  sak  i  verl- 
den  att  man  skall  känna  sig  i  det  bästa  humör  efter  en  sådan  mål- 
tid. 

Två  timmar  senare  rullar  vårt  tåg  in  på  Centralstationen  i 
Stockholm,  der  vi  mötas  af  en  vän  från  —  Kansas. 


KAP.  VIII. 
De  svensk- amerikanske  sångarne. 

En  af  de  mest  omtalade  och  beaktansvärda  företeelser  i  fråga 
om  Stockholms-expositionen  och  oss  svensk-amerikaner  är  onek- 
ligen den  sångarfärd  till  Sverige,  som  företogs  af  en  vald  manskör, 
representerande  de  olika  organisationer,  hvilka  tillsammans  ntgöra 
The  American  Union  of  Swedish  Singers. 

Jag  träffade  en  del  af  dessa  herrar  redan  samma  dag  vi  an- 
lände till  hufvudstaden.  De  hade  mottagits  med  bifall  öfverallt 
och  fröjdade  sig  hjertligt  der öf ver,  att  den  länge  omtalade  Sverige- 
resan hade  blifvit  en  verklighet. 

Konungen  hade  mottagit  dem  särdeles  nådigt.  Detta  upp- 
skattades naturligtvis  högt  af  alla.  En  af  de  ledande  sade  till 
mig:  "Ja,  jag  tyckte  det  var  roligt  för  gossarnes  skull,  som  tycka 
om  sådan  grannlåt.  Kung  Oscar  tilltalade  dem  så  vänligt,  att 
en  del  kände  sig  nästan  f örlägna  och  en  påstås  i  hastigheten  hafva 
glömt  till  och  med  sitt  namn." 

Det  var  intressant  att  få  besöka  våra  amerikanske  sångares 
högqvarter.  Nu.  kändes  det  som  om  man  varit  i  Chicago  i  stället 
för  i  det  anägsna  Stockholm.  Jag  hörde  sångarne,  fem  hundrade, 
på  svenskarnes  dag  den  21  juli  1893  å  Verldsutställningen  i  Chi- 
cago, och  satte  stort  värde  på  att  nu  få  höra  en  del  af  dem  i  Stock- 
holm denna  sommar.  De  sjöngo  bra.  Deras  uttal  var  präktigt, 
samsjungningen  och  nyanseringen  föreföllo  nästan  fullkomliga. 
Ej  underligt  att  de  öfverallt  blefvo  så  väl  mottagna:  de  förtjenade 
det. 

Jag  träffade  personligen  direktör  Örtengren,  herrar  Johan- 
sen,  Hallbom  m.  fl.  Ur  tidningar  och  andra  källor  beder  jag  om 
att  få  lemna  en  liten  redogörelse  för  sångarfärden. 
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Få  vi  då  börja  med  en  liten  berättelse  om  den  stora  årsfest, 
som  firades  i  New  York  strax  före  anträdandet  af  Sverigeresan. 
Den  är  hemtad  ur  den  välkända  Chicago-tidningen  "Hemlandet" 
och  eger  följande  lydelse: 

"Svenska  Sångarförbundet  i  Amerika  höll  tisdagen  och  ons- 
dagen i  förra  veckan  i  New  York  en  storartad  sångarfest,  den  an- 
dra i  ordningen  sedan  förbundet  stiftades,  och  var  denna  minst 
lika  lyckad  som  den  första,  hvilken  hölls  i  Chicago  under  verlds- 
utställningen  derstädes  1893. 

Vid  8-tiden  på  tisdagsmorgonen  började  de  första  gästerna 
att  anlända.  Då  inkom  nemligen  Norwich-liniens  ångare  med 
sångare  från  Boston  och  New  Haven  med  flera  ställen.  Sångar- 
bröderna  från  de  nordöstra  staterna  mottogos  vid  hamnen  af  för- 
bundets president,  hr  Charles  Johansen  samt  en  mottagnings- 
komité  från  New  York-sångarne.  Kort  efter  kl..  9  anlände  sångar- 
ne från  vestern  via  Erie-jernvägen.  Dessa  voro  till  antalet  mellan 
60  och  70  och  utgjordes  af  medlemmar  ur  Svenska  Glee-klubben 
och  Svithiods  Sångarklubb  i  Chicago  samt  sångare  från  Rockford, 
111.,  m.  fl.  platser. 

Dessa  sångare  jemte  några  andra  från  skilda  platser  vesterut 
hade  på  söndags  e.  m.  och  qvällen  låtit  arrangera  ett  par  konserter 
i  Jamestown,  NT.  Y.,  på  genomresa.  På  e.  m.  utfyldes  programmet 
hufvudsakligast  af  Svithiods  sångare,  på  aftonen  af  Glee-klubbens. 
Båda  konserterna  voro  talrikt  besökta  och  inbragte  en  god  för- 
stärkning till  sångarnes  kassor. 

Vid  ankomsten  till  New  York  togo  Glee-klubbens  sångare  och 
en  del  andra  in  på  Morton  House,  Svithiods  medlemmar  på  Stev- 
ens  House,  som  af  egarcn  hr  A.  E.  Johnson  kostnadsfritt  ställts  till 
deras  förfogande.  Harmonis  från  Boston  medlemmar  togo  in  på 
Bartholdy  House  vid  23d  street.  På  Stevens  House  bodde,  för- 
utom Svithiods  sångare,  Glee-klubben  från  Boston;  Brage,  Worces- 
ter;  Orpheus,  New  Haven  och  några  enskilda  medlemmar  af  före- 
ningar i  Éockford,  111.,  Providence,  R.  I.,  New  Britain  m.  fl.  platser. 

Sedan  sångarne  återförnyat  gamla  bekantskaper  skildes  de, 
dels  för  att  se  på  staden,  dels  för  att  uppsöka  bekanta,  och  här  och 
hvar  kunde  man  se  de  hvita  mössorna  skymta  fram.  Sitt  hufvud- 
qvarter  hade  de  dock  på  New  York-sångföreningen  Lyrans  lokal, 
Columbia  Hall,  der  nämnda  förening  visade  sin  gästfrihet  på  det 
mest  ängen  ii  ma  sätt. 

På  tisdagen  kl.  2  e.  m.  samlades  sångarne  till  repetition  i  Car- 
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negie  Music  Hall  under  direktör  Örtengrens  ledning.  Kören,  som 
räknade  omkring  350  röster,  ljöd  kraftfull  och  harmonisk.  Ytter- 
stämmorna  voro  särdeles  väl  representerade,  och  sångerna,  som  på 
aftonen  skulle  sjungas,  gingo  vid  repetitionen  med  schwung. 

Carnegie  Hall,  som  rymmer  3,000  personer,  var  vackert  och 
dyrbart  dekorerad  i  de  svenska  och  amerikanska  färgerna.  Midt 
på  väggen  bakom  sångartribunen  var  placerad  en  amerikansk  va- 
pensköld, uppburen  af  gyllene  örn;  omkring  skölden  voro  dra- 
perade svenska  sidenflaggor.  Nedanför  skölden  strålade  med  gula 
och  blå  elektriska  ljuslågor  orden  A.  U.  S.  S.  (American  Union  of 
Swedish  Singers).  På  hvarje  sida  om  denna  effektfulla  dekora- 
tion voro  liknande  sköldar,  som  den  ofvannämnde,  med  amerikan- 
ska sidenflaggor  draperade  deromkring.  Utefter  de  fyra  raderna 
löpte  stora  amerikanska  flaggor  draperade  i  bågar,  och  mellan  två 
amerikanska  flaggor  nedhängde  rakt  mindre  svenska  och  amerikan- 
ska flaggor. 

Från  flaggstången  på  hufvudqvarteret  svajade  en  svensk 
flagga  af  jättedimensioner  och  öfver  ingången  till  lokalen  hängde 
en  svensk  och  amerikansk  flagga  samt  en  transparang  med  orden: 
"Headquarters  of  the  American  Union  of  Swedish  Singers." 

På  tisdagsqvällen  hade  å  konsertlokalen  samlats  en  till  1,500 
personer  uppgående  publik.  Den  stora  kören  sjöng  "Hör  oss 
Svea,"  "Landkjending,"  med  solo  of  hr  Swedelius,  "Härliga  land," 
"Stridsbön"  och  "Står  Spangled  Banner"  på  ett  särdeles  utmärkt 
sätt  och  rönte  stort  bifall.  De  smärre  körer,  som  uppträdde  under 
aftonens  lopp,  voro  utsökta,  och  visade,  att  de  arbetat  flitigt  och 
med  allvar.  De  fingo  alla  gifva  da  capo-nummer.  Svithiods  sån- 
gare, hvilka  voro  aftonens  hjältar,  måste  sjunga  två  extra  nummer. 
Deras  utmärkta  samsjungning,  härliga  klangfulla  tenorer  och  hr 
E.  Swedelius  såsom  solist  gjorde  allt  sitt  till  för  att  väcka  och  steg- 
ra publikens  intresse.  De  medverkande  artisterna  fingo  också 
sin  rika  andel  af  bifallet,  fru  Hallbeck  för  sin  aria  ur  "Den  berg- 
tagna,"  da  capo-nummer:  En  polska  af  Dannström;  fröken  Lila 
Juel,  valsaria  ur  "Romeo  och  Julia,"  sjungen  förtjenstfullt;  extra: 
"Fjorton  år."  Herr  Behrens  sjöng  med  vanlig  bravur  en  aria  ur 
"Trollflöjten." 

Den  medverkande  orkestern,  hvilken  leddes  af  direktör  Oscar 
Ringwall,  var  45  man  stark  och  bestod  af  uteslutande  framstående 
musici. 
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Bland  de  vid  konserten  närvarande  märktes  New  Yorks  borg- 
mästare mr  Strong  samt  svensk-norske  generalkonsuln  Karl 
Woxen. 

På  onsdagseftermiddagen  hölls  å  högqvarteret  affärsmöte, 
hvarvid  förhandlingarne  leddes  af  hr  Johansen.  Dervid  beslöts  att 
förbundets  nästa  sångarfest  skall  hållas  i  Brooklyn.  Tjensteman- 
navalet  utföll  så,  att  till  förbundets  ordförande  valdes  hr  Holmes; 
till  sekreteraare  hr  Theodor  Meckels  från  Brooklyn;  till  l:ste  vice 
ordförande  hr  William  Dahlén  från  Chicago  och  till  2:de  vice  ord- 
förande hr  Hjalmar  Nilsson,  lokalredaktör  för  "Skandinavia"  i 
Worcester,  Mass. 

På  onsdagsqvällen  hölls  å  Carnegie  Music  Hall  en  andra  kon- 
sert, äfven  denna  mycket  lyckad. 

De  i  festen  deltagande  sångföreningarna  voro:  Gleeklubben, 
Chicago,  med  20  medlemmar;  Svithiod,  Chicago,  18;  Lyran,  Chi- 
cago, 6;  Gleeklubben,  Boston,  24;  Harmoni,  Boston,  15;  Brage, 
Worcester,  24;  Orpheus,  New  Haven,  15;  Lyran,  Bridgeport,  4; 
Orpheus,  Minneapolis,  2;  Pacius,  Jamestown,  2;  Svea,  Moline,  111., 
1;  Unga  Svea,  Minneapolis,  8;  Sveas  Söner,  Kockford,  HL,  7;  Sven- 
ska Sångföreningen,  Perth  Amboy,  N.  J.,  8;  Swedish  Singing  So- 
ciety,  McKeesport,  Pa.,  4;  G-leeklubben,  Brooklyn,  N  Y.,  36;  Ly- 
ran, New  York,  30;  Svea,  New  York,  34;  Blå  Bandet,  Brooklyn, 
34;  Linnea,  Brooklyn,  21,  samt  Amatör-klubben  i  Brooklyn,  28. 

I  lördags  anträdde  omkring  100  af  förbundets  bästa  sångare 
med  ångaren  "City  of  Rome"  den  beramade  sångarfärden  till  Sve- 
rige. Det  är  att  hoppas  att  den  varma  helsning  i  äkta  svenska  to- 
ner, sångarne  bringa  modern  Svea  från  hennes  söner  och  döttrar  i 
den  f  jerran  vestern,  skall  blifya  välvilligt  mottagen  och  bidraga  till 
att  stärka  föreningsbandet  mellan  de  hemmavarande  och  oss 
svensk-amerikaner. 

Följande  från  Göteborg  gifver  oss  en  föreställning  om  huru 
Sverige  i  allmänhet  mottog  dessa  väntade,  välkomne  bröder  från 
f  jerran  landet  i  vester: 

Ankomsten   till    Göteborg, 

Det  hade,  som  bekant,  bestämts,  att  komiterade  tillika  med 
Bricollkören  och  andra  intresserade  skulle  redan  till  sjös  möta  de 
väntade  landsmännen  från  hinsidan  Atlanten  och  ute  vid  Vinga 
bringa  dem  den  första  välkomsthelsningen.  Men  ödet  hade  an- 
norlunda beslutat.     "Bele"  kom  flera  timmar  förr  än  man  hade 
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beräknat,  ångbåtsturen  måste  inställas,  och  så  gingo  både  vi  och 
främlingarne  miste  om  den  mera  högtidliga  stämning,  som  ett 
mottagande  derute  i  hafsbandet,  under  det  tonerna  vexelvis  klun- 
git från  ångarne  och  ekot  mot  hemlandsskären,  otvif velaktigt  skul- 
le fört  med  sig. 

Men  mottagandet  blef,  om  ej  så  stämningsfullt,  så  dock  lika 
hjertligt,  fastän  naturligtvis  den  ändrade  ankomsttiden  gjorde,  att 
ej  så  mycket  folk  hunnit  samla  sig  vid  kajen,  som  nog  eljest  skulle 
blifvit  fallet. 

Kl.  half  3  e.  m.  kom  "Bele"  i  sigte.  Snart  var  den  inne  vid 
kajen,  och  under  det  ångaren  lade  till,  stämde  sångarne,  samlade 
å  däck,  med  blottade  hufvuden  upp  "Vårt  Land."  Den  sköna,  för 
tillfället  så  väl  lämpade  sången  gjorde  tydligen  ett  djupt  intryck 
såväl  på  de  församlade  göteborgarne  som  på  amerikanarne  sjelfva. 

När  sången  tystnat  utbringade  redaktör  Henrik  Hedlund  ett 
lefve  för  sångarne,  hvilket  åtföljdes  af  kraftiga,  fyrfaldiga  hurra- 
rop. 

Snart  derpå  helsades  landsmännen  välkomna  af  komiterade 

och  af  fränder  och  bekanta.     Så  for  man  till  hotellet,  och  efter 

någon  välbehöflig  hvila  efter  resan  och  sedan  man  gjort  kortare 
turer  omkring  i  staden,  samlades  man  kl.  half  9  på  aftonen  till 

festen  å  Lorensberg. 

Till  denna  hade  sångarne  inbjudits.  En  så  stor  mängd  af  vår 
stads  innevånare  hade  begagnat  tillfället  att  få  bringa  landsmän- 
nen sin  helsning,  att  den  stora  Alhambrasalongen  vid  festens  bör- 
jan var  alldeles  fyld.     Öfver  800  personer  torde  ha  varit  samlade. 

Efter  det  supé  intagits  —  svensk-amerikanarne  hade  här  ett 
ypperligt  tillfälle  att  återupplifva  bekantskapen  med  en  äkta 
genuin  svensk  "huggsexa"  —  samlades  man  kring  bålarne. 

Talens  rad  öppnades  af  konsuln  för  Amerikas  Förenta  Stater 
Boyesen,  hvilken  utbringade  ett  fyrfaldigt  hurra  för  h.  m:t  konung 
Oscar  och  för  presidenten  i  "United  States."  Härpå  följde  "Ur 
svenska  hjertans  djup,"  sjungen  af  Göta  Par  Bricolls  kör. 

Redaktör  Henrik  Hedlund  höll  derpå  talet  för  gästerna. 

Vi  hade  —  sade  han  —  hoppats  att  redan  ute  till  sjös  få  möta 
våra  gäster.  Men  de  äro  ju  svensk-amerikanare  och  veta  följakt- 
ligen att  taga  vara  på  tiden;  vi  blefvo  förekomna  af  dem.  Så 
mycket  hjertligare  koncentrerar  sig  då  vår  välkomsthelsning  till 
dem  i  afton.  Den  gamla  modren  Svea  har  med  beklämdt  hjort  a 
sett  tusenden  och  åter  tnsendcn  af  sina  söner  och  döttrar  lem  na 
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detta  land,  hvilka  här  hemma  kunnat  vara  till  så  mycken  nytta; 
men  hon  har  fått  finna  sig  i  detta  som  i  en  naturlag.  Det  vittnar 
ju  om  lifskraft  hos  ett  folk  att  kunna  sända  ut  så  många  till 
främmande  land.  De  ha  också  derute  hedrat  den  gamla  mo- 
dren, som  kan  helsa  dem  med  hjertat  uppfyldt  af  stolthet  och 
fröjd.  Det  händer  att  de  vända  tillbaka  likt  sådana,  som  flyttat 
från  fädernegården,  för  att  se,  hur  det  står  till  der  hemma. 
Många  bland  Eder,  svensk-amerikanare,  erforo  nog  en  underlig 
känsla  i  Edra  hjertan,  när  I  sågen  stängslet  kring  fädernegården, 
de  gamla  hemlandsskären,  höja  sig  öfver  vattnet. 

Och  så  länden  I  hit  och  sen  hvilka  förändringar  som  skett  i 
det  gamla  landet.  Mycket  skolen  I  nog  finna  föråldradt,  efter- 
blifvet,  men  mycket  annat  skall  dock  vittna  om,  att  den  gamla 
modren  är  nog  så  kry  och  förstår  att  följa  med  sin  tids  fordrin- 
gar. Hennes  tankar  och  handlingar  skola  väl  kunna  ställas  i  jemn- 
bredd  med  dem  i  andra,  kanske  större  och  rikare  gårdar  utan- 
för. Och  nu  ligger  också  som  på  en  bricka  framför  Eder  det  bästa 
hvad  vi  tänkt  och  gjort  under  Eder  frånvaro,  samladt  vid  Stock- 
holmsutställningen. 

Det  händer  att  den  som  flyttar  bort  tar  med  sig  en  och  annan 
hemsed.  Få  ting  äro  så  glädjande  som  att  se  gamla  goda  hem- 
seder bibehållna  derute  som  kära,  värdefulla  gåfvor  hemifrån. 
Den  hemsed  Ni  fört  med  öfver  Atlanten  är  den  nordiska  sången. 
Den  trifves  nu  också  i  det  stora  landet  på  andra  sidan  Atlanteu 
tack  vare  Eder.  Det  är  med  glädje  och  fröjd  vi  förnimma,  hur 
den  gamla  hemseden  frodas  derute  och  sprider  glans  och  glädje 
öfver  lifvet.  När  "Bele"  i  dag  nalkades  flaggprydd  under  vift- 
ningar,  ljöd  från  dess  däck  den  härliga  sången  "Vårt  Land."  Då 
var  det  säkerligen  något  som  stockade  sig  i  halsen  på  mången. 
Med  jubel  och  glädje  och  brödrakänslor  blifven  I  mottagna. 
Låten  här  och  rundt  Sverige  åter  höra  Edra  sånger!  Öfver 
allt  skolen  I  mottagas  med  stora  famnen. 

Först  och  sist:  väl  mött  i  Göteborg!    Och  hjertligt  välkomna! 

Det  med  värme  framförda  talet  följdes  af  fyrfaldigt  lefve  för 
det  svensk-amerikanska  sångarförbundet. 

Bricollsångarne  sjöngo  derefter  en  improviserad  "Välkomst- 
helsning  till  våra  vänner"  och  "Jag  vet  ett  land." 

Direktör  Örtengren  steg  derpå  upp  på  scenen  och  uppma- 
nade sin  54  man  starka  trupp  att  samlas  kring  honom.     Sedan 
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alla  kommit  upp  på  scenen  svarade  d:r  Victor  Nilsson  från  Minne- 
apolis på  välkomsthelsningen. 

Sångarne  ville  med  rörda  känslor  uttala  sitt  tack  för  det 
hjertliga  mottagandet.  Hr  Hedlund  hade  sagt,  att  göteborgarne 
jblifvit  förekomna:  men  så  förekommande  som  de  varit  denna  af- 
ton, hade  främlingarne  ej  kunnat  vänta  sig.  Det  vore  glädjande, 
att  sångarne  möttes  så  oreserveradt  i  sjelfva  det  reserverade  Gö- 
teborg. 

Vi  ha  —  fortfor  tal.  —  ej  kommit  hit  för  att  täfla  med  sån- 
gens söner,  ej  för  att  visa  hvad  vi  sjelfva  kunna  åstadkomma, 
utan  fastmera  för  att  bringa  en  helsning  från  det  stora  landet, 
der  landsmännen  helt  naturligt  slutit  sig  till  hvarandra.  Motta- 
gen hvad  vi  ha  att  gifva,  vi  skola  söka  göra  vårt  bästa!" 

Så  stämde  den  stora  kören  upp  Wennerbergs  "Hör  oss  Svea." 
Det  var  kraft  och  känsla  i  sången,  sammans jungningen  var  ypper- 
lig och  textuttalet  rent.    Bifallet  blef  stormande. 

Vice  häradshöfding  P.  Lamberg  talade  derefter  för  sångar- 
nes anförare. 

Den  svenska  sångkonsten  hade  ju  en  mängd  berömda  namn, 
som  vunnit  rykte  i  utlandet,  der  ock  våra  svenska  studentkörer 
gått  segrande  fram.  Att  också  bland  dem  af  Sveas  söner,  som  nu 
sökt  sig  hem  öfver  Atlanten,  finnas  vackra  och  klangfulla  röster 
hade  nyss  hörts.  Men  till  god  körsång  fordras  ej  endast  ett  an- 
tal sångare,  dessa  skola  ledas,  intresseras,  uppmuntras,  för  så  vidt 
det  skall  bli  något  resultat.  Då  talaren  nu  på  de  närvarandes  väg- 
nar ville  vända  sig  till  direktör  Johan  Örtengren,  så  var  det  icke 
till  en  för  den  svenska  musikintresserade  allmänheten  främman- 
de; tvärtom  hade  nog  många  honom  i  godt  och  tacksamt  minne 
sedan  han  utgjorde  en  prydnad  för  k.  operan.  Och  sedan  hade 
ofta  till  oss  trängt  ryktet  om  honom,  synnerligast  som  Chicago 
Grlee-klubbs  segervane  anförare.  Ett  hjertligt  tack  för  trofast  och 
skickligt  arbete  för  den  svenska  sången!  Vi  hemmavarande  sven- 
skar äro  tack  skyldiga  till  enhvar,  som  sprider  kännedom  om  Sve- 
rige och  dess  kultur. 

Ett  lefve  åtföljdt  af  hurrarop  utbringades  för  direktör  Ör- 
tengren, som  uttryckte  sin  tacksamhet,  och  han  anmodade  Glee- 
kiubbens  medlemmar  att  sjunga  en  sång.  På  ett  i  hög  grad  an- 
slående sätt  utfördes  derefter  Witts  "I  natten." 

Hoffotografen  Aron  Jonason  hade  derpå  ett  humoristiskt, 
af  bifall  ofta  afbrutet  anförande  till  ära  för  eliten  af  den  svenska 
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sångkören  i  Amerika,  som  visat  att  den  visst  inte  "e'  liten."    Vi 
återgifva  här  hr  Jonasons  versifierade  anförande: 

Hélsning 
till 
Svensk  amerikanska  sängarkören  vid  festen  å  Lorensberg 
den  19  juni  1897. 

Att  inför  denna  stolta  sångarklunga, 
helt  dristeligen  stiga  fram  och  sjunga, 
när,  som  med  mig  är  fallet,  skralt  är  lätet, 
kan  karakteriseras  som  förmätet. 
Min  goda  afsigt  må  den  ursäkt  vara, 
som  dylikt  tilltag  kanske  kan  försvara,  — 
och  den,  som  ej  kan  flaxa  upp  till  tinnarne 

får  vackert  hoppa  på  de  lägre  pinnarne. 

Och  qväda  måste  jag  —  hur  mot  än  sträfvas . . . 

af  känslostämning  hotar  jag  att  qväfvas! 

Jag  måste  nyttja  munnen  som  en  krater 

när  från  Amerikas  Förenta  Stater 

så  många  kära  landsmän  jag  kan  bringa 

en  hélsning  varm  —  hur  matt  den  än  må  klinga 

en  hélsning  intensiv  till  kära  sångare 

som  "crossat"  ha  Atlanten  medelst  ångare. 

I  h  af  ven  lemnat  farmar,  kolonier 
och  utbytt  dagsbestyr  mot  melodier . . . 
från  Philadelphia  och  bort  till  Utah 
till  sångartåget  man  sig  velat  sluta; 
alltifrån  Canada  och  ner  till  Texas 
af  hemlandslust  man  låtit  sig  förhexas, 
den  fyller  själen,  tränger  genom  porerna 
på  basarne  såväl  som  på  tenorerna! 

Ett  hjertligt  tack,  att  Eder  månd'  behaga 
åstad  med  sångens  glada  magt  att  draga 
och  lemna  dagens  id  på  skilda  banor 
för  att  Er  samla  omkring  sångens  fanor; 
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att  styra  kosan  hän  mot  hemmets  dalar, 
der  hopp  och  kärlek  nordens  ande  talar, 
och  der,  hvarhelst  I  låten  höra  tonerna, 
man  hyllar  både  sången  och  personerna. 

Högt  stämmen  I  ju  opp,  I  sångarbröder, 
Parollen:  sången  ädla  känslor  föder; 

,t  hjertats  nyckel  heter  sång  —  med  rätta 
]  friska  toner  sägen  I  oss  detta. 
Vi  hjertats  portar  heller  icke  sluta, 
vi  öppna  dem  och  gifva  full  valuta! 
Först  hela  kören  unisont  —  Er  störten  sen, 
I  göteborgare,  i  famn  på   Örtengren! 

Det  är  ej  blott  i  festliga  lokaler 
som  vi,  med  fröjd  i  hjertan  och  pokaler, 
Er  helsa,  gäster  ifrån  Nya  verlden.  — 
I  gamla  hemmen,  vid  den  trefna  härden 
vi  först  och  främst  till  Er  den  maning  ställa: 
O,  kommen,  hvilen  här  vid  denna  källa! 
ty  se  när  vintern  rasat  ut  bland  f  jellarne 
så  skön  är  Norden  med  de  ljusa  qvällarne! 

När  upp  I  stämmen  sången  med  de  orden: 
"Jag  vet  ett  land  långt  upp  i  höga  norden" 
"ej  rikt  och  varmt  det  är  som  söderns  länder," 
visst  tanken  I  på  vänner  då  och  fränder, 
på  barndomshem  vid  skogbevuxna  stränder  — 
och  kanske  någon  gång  det  äfven  händer 
att  hoppet  starkes  utaf  hemlandstonerna 
vid  kampen  för  och  drömmen  om  millionerna. 

Ty  intet  verkar  lugnande  som  sången, 

när  den  ur  känsligt  hjertas  djup  är  gången. 

Och  månne  icke  främst  den  fosterländska, 

den  enkla,   vemodsfulla,  friska,   svenska, 

den  underbara  tjusningsmagten  eger? 

Ty  det  är  icke  skrytsamt  svensken  säger 

att  slika  toner  ej  derute  föder  man, 

som  Bellman,  Lindblad,  Wennerberg  och  Söderman. 
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Må  här  till  lif  ni  väcka  minnen  gamla, 
må  färska  intryck  på  Er  färd  ni  samla, 
och  när  I  kommen  åter  ner  till  söder 
er  lofsång  dåne  liksom  åskan,  bröder! 
Stå  stark  du  ljusets  riddarvakt  —  låt  mången 
hugsvalas  af  den  kära  svenska  sången  — ! 
Upp  genom  luften,  öfver  hafven  klingar  den 
ty  som  en  kungsörn  har  den  starka  vingar  den! 

Och  när  från  gamla  fosterjorden  kära 
mot  nya  hemmet  åter  det  skall  bära, 
Må  då  i  avskedsstunden  enigt  skälla 
vårt:  Hör  oss  Svea,  moder  åt  oss  alla! 
Då  skall,  som  nu,  harmoniskt  sången  klinga 
och  då,  som  nu,  vi  Er  ett  lefve  bringa 
på  öfligt  vis  och  med  de  kända  laterna, 
så  att  det  ekar  i  Förenta  Staterna! 

Bricollkören  sjöng  derpå  Bellmansbitarne  "Drick  ur  ditt 
glas"  och  "Skåden  hit,  märk  och  mins." 

Adj.  G.  O.  Börjesson  talade  så  för  den  svensk-amerikanska 
qvinnan,  kören  sjöng  "Kornmodsglansen"  och  redaktör  Henrik 
Hedlund  uttalade  till  sist  ett  tack  till  sångarne,  såväl  de  svensk- 
amerikanske som  de  göteborgske. 

Dermed  var  den  officiella  delen  af  festen  slut.  Men  ännu 
en  god  stund  stannade  man  qvar  under  muntert  glam  och  sång. 

Den  åsigten  var  allmän,  att  festen  varit  i  högsta  grad  ani- 
merad och  att  den  kommer  att  lemna  hos  deltagarne  ett  godt  och 
vackert  minne. 

Matinén  i  Trädgården  gafs,  som  man  väl  kunde  förutse,  för 
utsåldt  hus.  Eedan  vid  ingångarne  möttes  man  af  ett  anslag,  som 
tillkännagaf,  att  alla  biljetter  voro  utsålda,  och  vid  tiden  för  ma- 
tinéns  början  kl.  %2  e.  m.  voro  den  rymliga  konsertsalen  och  dess 
läktare  fullsatta  med  en  publik,  som  gif vetvis  med  spändt  intresse 
afvaktade  hvad  som  komma  skulle.  Det  drog  en  god  qvart  eller 
mera  öfver  den  utsatta  tiden,  innan  matinén  tog  sin  början,  och 
vännen  i  salen  gjorde  ,att  publiken  började  visa  tecken  till  otå- 
lighet; men  nu  beträddes  estraden  af  hr  Örtengren,  följd  af  sin 
sångarskara,  högtidsklädd  och  med  sångartecknen  dekorerad,  och 
i  ett  nu  var  publiken  förvandlad  till  idel  öra. 
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kör  "Hör  oss  Svea/'  och  mäktigt  rullade  dess  tonvågor  genom  sa- 
len. Lokalen  är  visserligen  intet  mönster  i  akustiskt  afseende,  och 
fullsatt,  som  nu,  var  den  måhända  än  ogynsammare  än  vanligt. 
Segerrikt  bekämpade  den  syn-  och  hörbarligen  inspirerade  sån- 
garskaran dock  alla  svårigheter  och  sången  utöfvade  en  gripande 
effekt.  Det  var  en  i  sanning  högtidlig  stund  denna,  då  gamla  Sve- 
rige fick  lyssna  till  toner,  hvilka,  oaktadt  dess  bärare  i  åratal  varit 
från  hemlandet  aflägsnade,  dock  företedde  denna  friskhet,  som  är 
ett  utmärkande  drag  för  den  svenska  sången,  och  vexelverkan 
mellan  sångare  och  åhörare  var  rent  af  öfverväldigande.  Också 
följde  på  sången  en  dånande  bifallssalfva,  hvilken  kallade  sångar- 
ne åter  till  estraden,  och  som  erkänsamhetsbevis  gafs  ett  da  capo- 
nummer, den  gamla  Bellmaniaden  "Ur  vägen  för  gamla  Smith- 
ens  bår."  Härmed  var  gärdet  uppgifvet  och  hvarje  nummer  må- 
ste sedermera  följas  af  extranummer,  så  att  programmet,  tack  vare 
sångarnes  tillmöteskommande,  så  godt  godt  som  fördubblades. 

Bland  dessa  extranummer  slog  särskildt  an  det,  som  gafs 
efter  Josephsons  "Vårt  Land/'  och  hvilket  utgjordes  af  en  genuin 
negersång,  hvilken  så  införlifvats  med  det  sjungande  Amerika, 
att  den  rent  af  kan  karakteriseras  som  en  nationalsång.  "Way 
down  upon  the  Swanee  river,  far,  far  away"  lyda  begynnelseorden 
i  denna  underbart  gripande  sång,  hvars  hela  karaktei  är  en  enda 
suck  af  hemlängtan.  Under  sin  amerikanska  turné  hade  Christina 
Mlsson  denna  sång.  på  sin  repertoir,  och  det  oförgätliga  minne, 
den  stora  sångerskan  på  andra  sidan  Atlanten  qvarlemnat,  sam- 
manhänger helt  visst  med  det  sätt,  hvarpå  hon  visste  föredraga 
denna  favoritmelodi.  En  underbar  verkan  framkallade  den  äfven 
nu  genom  den  karakteristiska  sättningen  med  "brummstimmen" 
och  kör  och  det  känsliga  föredraget,  dervid  tenorer  och  basar  för- 
underligt väl  supplerade  hvarandra.  Det  skulle  föra  oss  för  vida 
att  här  uppehålla  oss  vid  hvarje  sång  särskildt,  men  nämnas  må 
dock,  att  publiken  vid  tonerna  af  "Björneborgsmarschen"  och  den 
del  af  Södermans  "Bondbröllop,"  hvilken  utgjorde  ett  af  extra- 
numren,  bringades  till  fullständig  begeistring. 

Af  det  sagda  framgår,  att  den  värderade  sångarskaran,  under 
sin  segervane  anförare,  utan  främmande  hjelp  skulle  haft  sin  suc- 
cés tryggad.  Nu  hade  man  emellertid  för  att  bereda  omvexling 
åt  programmet  och  upplifva  minnet  af  gemensamma  segrar,  lyc- 
kats att  med  sig  förena  vårt  lands  främste  konsertsångare,  Carl 
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Fredrik  Lundqvist,  och  härigenom  blef  valutan  för  de  förtjusta 
åhörarne  ännu  rikare.  Så,  som  endast  Lundqvist  förmår  göra 
det,  hänförde  han  publiken  med  Svedboms  karakteristiska  sång 
"Sten  Sture,"  med  Sjögrens  icke  mindre  mästerliga  "Fogden  i 
Tenneberg"  samt  till  sist  med  några  folkvisor,  de  der  ingen  som 
han  förmår  förläna  den  sanna  humören  och  det  verkningsfulla 
dramatiska  föredraget.  Framkallad  upprepade  gånger  efter  detta 
nummer,  var  det  tydligen  publikens  afsigt  att  få  höra  äfven  Lund- 
qvists  stora  bataljnummer  "Du  gamla  du  friska,"  men  han  gaf 
tydligen  tillkänna,  att  han  ej  förmådde  tillmötesgå  denna  ön- 
skan, och  han  får  väl  i  den  långt  framskridna  middagstimman  se 
den  bundsförvandt  som  gjorde,  att  man  ändtligen  af  stod  från  att 
se  sin  önskan  efterkommen.  Slutnumret  utgjordes  af  en  ameri- 
kansk folksång:  Står  Spangled  Banner,"  hvilken  bildade  en 
värdig  afslutning  på  denna  sångarfest,  som  beredde  åhörarne 
odelad  njutning  och  för  sångarne  väl  får  anses  som  en  glänsan- 
de inledning  till   deras   hemlandsbesök. 

Fotografering  af  sångkören,  såväl  i  dess  helhet,  som  i  sär- 
skilda grupper,  verkställdes  i  går  vid  Il-tiden,  sedan  sångarne  i 
Trädgården  intagit  sin  frukost.  Eedan  innan  konserten  var  till- 
ända kunde  fotografen  —  hr  A.  Jonason  —  förete  aftryck  i  stort 
format  af  de  tagna  grupperna.  Detta  var  ju  ett  rekord  i  snabb- 
fotografering, och  som  bevis  på  att  det  af  sångarne  senterades 
kan  anföras,  att  man  flere  gånger  från  dem  hörde  uttalandet: 
"detta  hade  ej  kunnat  göras  raskare  om  det  varit  i  sjelfva  Ame- 
rika." Med  det  erkännandet  har  fotografen  helt  visst  allt  skäl  att 
känna  sig  belåten. 

Af  resan  sker  i  dag  kl.  9.35  f.  m.  med  Vestkustbanans  snäll- 
tåg. Sångarne  ge  i  dag  matiné  i  Halmstad  och  konsert  i  Hel- 
singborg. Derefter  går  färden  till  Malmö  och  Köpenhamn,  och 
så  till  Stockholm  samt  andra  svenska  städer. 

Följande   är  från   Stockholm: 

"Då  sångarne  samlade  sig  i  södra  slottshvalfvet,  iklädda  sina 
hvita  mössor  med  svensk-amerikanska  emblem,  möttes  de  af  de 
särskildt  inbjudna,  minister  Ferguson,  konsulerna  0'Neil  och 
Georgii  samt  grosshandlare  Michael  Samuel. 

Sångarne  aftågade  derefter  till  midten  på  borggården,  der 
sånger  utfördes.  Konungen  satt  i  ett  fönster  en  trappa  upp.  Me- 
dan "Vårt  Land"  sjöngs,  kom  konungen  ned  till  sångarne  och 
samtalade  med  ledaren,  direktör  Örtengren  och  flere  af  sångarne. 


STOCKHOLM.     MINNESSTODERI    1.    CARL  XIV  JOHAN.     2.    GUSTAF  III. 
3    BERZELIUS.      4.     AXEL  OXENSTJERNA. 


STOCKHOLM  :    1.    HASSELBACKEN.      2.      CENTRAL-STATIONEN. 
3.      PARTI  FRÄN  ESPLANADEN. 
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Konungen  uttryckte  sin  förhoppning  att  få  höra  svenska  folksån- 
gen, hvilken  konungen  och  de  närvarande  åhörde  med  blottade 
hufvud,  hvarefter  konungen  uppmanade  sångarne  m.  fl.  att  stiga 
upp  för  att  intaga  lunch. 

I  stora  galleriet  befunno  sig  h.  exc.  statsministern  Boström 
och  nere  af  statsrådets  medlemmar,  förste  hofmarskalken  grefve 
von  Kosen,  hertig  d'Otrante,  kabinettskammarherren  frih.  Ceder- 
ström  m.  fl.  Lunchen  fortgick  under  angenämt  samtal  —  så  in- 
fann sig  konungen,  tryckte  händerna  på  flere  af  svensk-amerika- 
narne och  samspråkade  vänligt  med  dem. 

Derpå  äskade  konungen  ljud  och  yttrade  ungefär  följande: 
Mina  vänner! 

Som  ni  nu  anländt  till  edra  fäders  jord  på  andra  sidan  Atlan- 
ten och  återkommit  till  det  land,  der  edra  fäder  sträfvat,  lidit  och 
dött,  vill  jag  såsom  landets  konung  helsa  eder  välkomna.  Fastän 
vi  med  glädje  mottaga  eder,  så  är  det  likväl  med  smärta,  som  mo- 
dern Svea  ser  sina  söner  lemna  fosterjorden.  Men  I  mån  vara 
förvissade  om  att,  så  länge  I  ej  glömt  det  gamla  fosterlandet,  mo- 
dern Svea  följer  er  med  sina  blickar.     Gud  vare  med  eder! 

Talet  åhördes  af  gästerna  med  den  djupaste  rörelse. 

Sångarne  utbragte  ett  "lefve  konungen,"  åtföljdt  af  fyra  hur- 
rarop. Derpå  utfördes:  "Glad  såsom  fogeln,"  hvari  konungen 
sjelf  deltog. 

Konungen  lät  särskildt  för  sig  presentera  direktör  J.  Örten- 
gren, redaktör  Charles  K.  Johansen,  d:r  Victor  Nilsson,  kassör 
G.  Hallbom  och  arkitekten  M.  Dahlander. 

Sedan  konungen  aflägsnat  sig,  fördes  främlingarne  omkring 
i  slottet,  som  de  mycket  grundligt  fingo  taga  i  åskådande.  Ett 
besök  gjordes  äfven  å  slottstaket,  der  man  som  bekant  har  en  här- 
lig utsigt  öfver  staden,  hvilken  också  i  hög  grad  beundrades  af 
svensk-amerikanarne. 

Från  slottet  skingrade  sig  gästerna  åt  olika  håll  och  återsto- 
den af  dagen  användes  till  de  första  besöken  i  staden." 

Sångarnes  första  konsert  i  Stockholm  gafs  den  30  juni  i  mu- 
sikhallen vid  Fredrikshof.  Den  bevistades  af  konungen,  vid 
hvars  ankomst  sångarne  uppstämde  kungssången:  "Ur  svenska 
hjertans  djup."  Lokalen  var  fylld  till  så  godt  som  sista  plats  — 
hvilket  den  under  vanliga  förhållanden  ej  är  —  och  bifallet 
blef  stort.  De  amerikanska  sångerna  "Swanee  River"  och  "Star- 
Spangled  Banner"  samt  "America"  slogo  särskildt  an  på  publiken. 
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Svensk- amerikanerna  på    Skansen. 

Dagen  derpå  eller  den  1  juli  besökte  sångarskaran  Skansen, 
som  med  anledning  af  deras  besök  gaf  stor  fest  och  der  mellan 
4,-  och.  5,000  personer  församlats.  Tiden  mellan  5  och  7  begag- 
nade sångarne  till  strof  tåg  bland  d:r  Hazelii  anläggningar?  Vid 
7-tiden  tågade  de,  medförande  en  svensk  och  en  amerikansk  fana. 
upp  på  Orsa-kullen,  der  fälttecknen  planterades  hvarefter  konser- 
ten begynte.  Denna  konsert  var  genom  en  25  minuters  paus  delad 
i  tvenne  afdelningar,  och  prestationerna  belönades  med  det  största 
bifall.  Senare  hölls  en  kollation  å  Breidablick.  Sångarne  blefvo 
samma  dag  vid  Linnéstoden  i  Humlegården,  der  de  samlats,  fo- 
tograferade i  grupp. 

Mellan  kl.  12  och  1  på  natten  serenaderade  sångarne  ameri- 
kanske ministern  mr  Ferguson  utanför  dennes  bostad  i  Edelswärd- 
ska  palatset  å  Blasieholmen.  De  sånger  som  afsjöngos  voro: 
"America/'  "Swanee  Kiver"  och  "Star-Spangled  Banner."  Der- 
efter  samlade  sig  sångarne  utanför  amerikanske  konsulns  bostad 
vid  Stadsplan,  der  samma  sånger  afsjöngos. 

En  andra  konsert  gafs  den  3  juli  på  qvällen  i  musikhallen  vid 
Fredrikshof. 

Fest  på  Hasselbacken. 

Söndagen  den  4  juli  gafs  å  Hasselbacken  en  fest  för  sångarne 
af  vice  konsul  Axel  Georgii  samt  åtskilliga  svenskar,  som  tillbrin- 
gat längre  eller  kortare  tid  i  Chicago.  Dessa  voro  ingeniörerna 
Sam  Lagerlöf  och  H.  Kinberg  samt  hrr  Otto  Horneij,  Karl  P. 
Dahlström,  John  E.  Frohlund,  Wathier  Svensson,  Julius  Forsgren 
och  August  Westman. 

Före  sin  återresa  till  Amerika  erhöll  direktör  Örtengren  en- 
skild audiens  hos  kungen  vid  Marstrand.  Den  amerikanske  sång- 
ledaren mottogs  äfven  nu  mycket  nådigt  af  kung  Oscar. 

Direktör  Örtengren  och  hans  präktiga,  energiska  sångare  haf- 
va  skördat  nya  lagrar  icke  blott  för  sig  sjelfva,  utan  för  den  sven- 
ska sången  i  allmänhet  genom  denna  Sverigefärd. 

Ett  lefve  för  direktör  Örtengren  och  "the  American  Union  of 
Swedish  Singers." 

Lycka  till  i  Omaha  1898  och  i  Paris  1900! 


KAP.  IX. 
Den  stora  Nordiska  utställningen  i  Stockholm. 

Tjugo  tusen  svensk-amerikaner  hafva  under  sommaren  be- 
sökt sina  fäders  land.  Denna  uppgift  lemnades  mig  af  hr  A.  E. 
Johnson,  Amerikas  förnämste  svenske  emigrantagent  samt  af  brö- 
derna Larson,  den  mest  framstående  utvandrarefTrma  i  Stockholm. 
Åtminstone  dubbelt  så  många  af  vårt  folk  skulle  hafva  slagit  sig 
lösa  från  sina  göromål  och  gjort  en  tur  till  Sverige,  derest  icke 
ångbåtsbolagen  enat  sig  om  att  halta  priserna  uppe,  i  stället  för  att 
anordna  billiga  lustresor  för  alla  besökare  af  Skandinaviska  Indu- 
striutställningen, hållen  i  Stockholm  mellan  den  15  maj  och  1 
oktober  detta  år. 

Jag  var  mycket  missnöjd  med  den  der  sammanslutningen,  och 
det  för  flera  orsakers  skull.  Först,  emedan  hvarje  idog  och  trägen 
svensk  i  Förenta  Staterna  väl  förtjente  en  tids  ledighet,  och  skulle 
dragit  stor  nytta  af  en  sådan  resa.  Den  amerikanske  medborgaren 
återvänder  oftast  från  sin  Europafärd  med  förnyad  tillgifvenhet 
och  kärlek  till  sitt  land.  Fosterlandskärleken  frodas  icke  alltid 
bäst  hemma,  men  en  förökad  fosterlandskärlek  är  för  oss  som  en 
nation  alltid  en  säker  vinst.  Svensk-amerikanarne  äro  i  regeln 
ganska  patriotiska  amerikanska  medborgare,  men  en  sommar  i 
fädernebygden  stärker  förvisso  hänförelsen  och  kärleken  för  deras 
nya  hem  och  land. 

Vidare  var  utställningen  i  Stockholm  något  i  sanning  värdt 
att  beskåda.  Den  visade  på  ett  stumt  men  vältaligt  sätt,  hvad 
de  skandinaviska  länderna  förmå  frambringa  i  konst  och  industri. 
Det  var  omöjligt  att  bese  och  begrunda  denna  tjusande  exposi- 
tion(  uttrycket  är  omsorgsfullt  valdt),  utan  att  lifvas  af  varaktiga 
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känslor,  bekräftande  ens  tro  på  den  framtida  vigten  och  storhe- 
ten af  de  skandinaviska  ländernas  redan  högt  utvecklade  intelli- 
gens och  industri.  Ja,  detta  är  orsaken,  hvarför  jag  skulle  önska 
att  så  många  svensk-amerikaner  som  möjligt  besökt  Stockholm 
denna  sommar.  Genom  ett  sådant  besök  skulle  de  ännu  mera  ha 
uppskattat  sina  förfäders  åldriga  jord.  Sverige  är  vår  ädla,  oöf- 
verträffliga  moder,  Amerika  vår  intagande,  fagra  brud,  den  skö- 
naste af  alla.  Den,  som  är  stolt  öfver  sin  moder  och  högt  älskar 
sin  hustru,  är  en  präktig  man,  och  i  allmänhet  kan  man  lita  på, 
att  han  fullkomligt  utför  sina  skyldigheter. 

Sommaren  1866,  eller  för  31  år  sedan,  hölls  den  första  skan- 
dinaviska utställningen  i  Stockholm.  Två  dylika  expositioner 
hafva  sedan  dess  egt  rum  i  Köpenhamn,  den  lysande  hufvudstaden 
i  Danmark  och  Skandinaviens  största  stad.  Den  första  hölls  år 
1872  och  den  andra  1888.  Således  var  utställningen  i  Stockholm 
i  sommar  den  f  jerde  stora  skandinaviska  utställningen. 

Under  flera  år  hade  man  varit  sysselsatt  med  planer  för  denna 
utställning.  Man  började  härmed  redan  år  1880.  Förslaget  var 
då  underst ödt  af  tjugo  län,  af  svenska  slöjdföreningar,  af  betydan- 
de industriföreningar  i  tjugonio  städer,  och  af  styrelsen  för  Jern- 
kontoret.  Följande  år  gjordes  ett  nytt  försök.  År  1885  fram- 
stälde  regeringen  ett  på  dessa  petitioner  grundadt  förslag  till 
svenska  riksdagen,  som  dock  gaf  ett  afböjande  svar.  Frågan  upp- 
togs ånyo  1889  och  hänsköts  då  af  regeringen .  till  kommerskolle- 
giet, som  begärde  upplysning  från  intresserade  personer.  Det- 
ta ledde  till  ett  varmt  förslag  af  kommerskollegium,  i  september 
1890  till  regeringen,  hvilket  förslag  ifrigt  påyrkade  en  skandina- 
visk konst-  och  industriutställning  i  Stockholm. 

Eegeringen  var  emellertid  obeslutsam.  Trettioen  föreningar 
och  2,700  bruks-  och  fabriksinnehafvare  inlemnade  den  16  decem- 
ber 1893  en  petition  till  konungen,  framhållande,  att  det  vore 
deras  önskan,att  nämnda  fråga  angående  utställningen  så  fort  möj- 
ligt blefve  afgjord.  Petitionen  föreslog  äfven  året  1897  såsom 
lämplig  tid  för  utställningen. 

Eegeringen  vidtog  nu  åtgärder,  i  öfverensstämmelse  med  pe- 
titionärernas  anhållan. 

Den  27  april  1894  tillsattes  en  komité  att  framlägga  nödvän- 
diga planer  o.  s.  v. 

Kronprinsen  utnämndes  till  ordförande  i  komitén,  hvil- 
ken  delades  i  två  sektioner,  en  för  konst  och  en  för  det  industri- 
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ella.  Prins  Eugen  valdes  till  ordförande  i  första  underafdelnin- 
gen  och  baron  G.  Tamm  i  den  andra. 

Den  21  november  1894  bestämdes  slutligen  platsen,  hvarest 
expositionen  skulle  hållas,  och  regeringen  beslöt  den  7  juni  1895, 
att  utställningen  skulle  blifva  en  verklighet  samt  utnämnde  de 
olika  permanenta  komitéerna,  med  ofvannämnde  ledare. 

Nu  följde  täflan  bland  arkitekterna.  Priserna  utdelades  som 
följer:  Maskinhallen,  E.  J.  Thorburn;  konsertsalen,  F.  Boberg; 
tillbygge  till  Nordiska  museet,  A.  Lindegren;  stora  ingången,  F. 
Boberg.  Åt  hrr  Boberg  och  Liljekvist  lemnades  uppdraget  att 
uppgöra  planerna  för  fabriksidkarnes  byggnad  eller  industrihal- 
len;  konsertsalen,  maskinhallen  och  stora  ingången  anförtroddes 
åt  hr  Boberg;  tillbygget  till  Nordiska  museet  åt  hr  Lindegren; 
fiskerihallen  åt  hr  Thorburn  samt  arméns  och  flottans  byggnad 
åt  hr  Josephson. 

I  juli  1895  tog  arbetet  sin  egentliga  början. 

Norge  har  tagit  verksam  del  i  expositionen.  Norska  afdel- 
ningen  ombestyrdes  och  anordnades  af  en  särskild  kommission 
med  högqvarter  i  Kristiania  och  filialer  i  Bergen,  Trondhjem  och 
Stavanger.  General-konsul  Chr.  Christoferson  var  ordförande; 
sekreterare,  hr  Hj.  Mansko w;  generalkommissarie,  hr  Aug.  C. 
Mohr;  andra  kommissarie,  hr  E.  C.  Gjertvang. 

Danmark  hade  likaledes  sin  egen  kommission  och  sina  kom- 
missarier. Dess  högste  styresman  var  hr  F.  de  Jonquiéres,  ordfö- 
rande för  de  olika '  af  delningarne  voro  följande:  konst,  prof.  Otto 
Badue;  industri-  och  fabriksrörelse,  hr  C.  Mich elsen;  fiskerierna, 
grefve  Moltke-Bregentver;  trädgårdsarkitektur,  hr  E.  Glaul. 

Byssland  och  Finland  togo  också  en  lysande  del  i  utställnin- 
gen. Hedersledamoten  af  statsrådet,  hr  Paul  Miller,  var  general- 
kommissarie; hr  G.  A.  Asp  sekreterare. 

Den  ursprungliga  planen  var  att  göra  utställningen  uteslu- 
tande skandinavisk.  Denna  plan  ändrades,  i  det  att  Kyssland, 
efter  inlemnad  ansökan,  beviljades  samma  rättigheter  i  industri- 
departementet som  de  skandinaviska  länderna,  och  att  konstaf- 
delningen  gjordes  fulkomligt  internationell. 

Utställningen  utsträcktes  också  från  128,000  till  208,000 
qvadrat  meter,  och  om  det  närliggande  Skansen,  som  i  så  många 
afseenden  verkligen  tillhörde  utställningen,  inberäknades,  så  öf- 
verstiger  arealen  400,000  qv.-meter.    Jag  är  öfvertygad,  att  ingen 
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exposition  i  hela  verlden  haft  en  mera  naturskön  och  lämplig 
plats. 

Kostnaderna  för  utställningen  voro  beräknade  att  icke  öf- 
verstiga  4,275,000  kronor,  en  förvånandsvärdt  liten  summa  för 
oss  amerikaner.  Vi  måste  dock  besinna,  att  vid  denna  utställning 
intet  gjordes  för  ren  vinnings  skull  och  att  ingen  sökte  rikta  sig 
på  andras  bekostnad  vid  detta  stora  företag.  Både  arbete  och  vir- 
ke är  dessutom  ganska  billigt  i  konung  Oscars  rike.  5,000,000 
kronor  i  Stockholm  betyda  lika  mycket  som  5,000,000  dollars  i 
Chicago.  Och  ändå  är  det  svårt  för  den  som  sett  denna  utställ- 
ning att  tro,  det  kostnaden  icke  var  större.  Men  det  gifves  ännu 
en  förklaring.  Ganska  många  byggnader  uppfördes  af  privata 
föreningar  och  firmor,  utan  ringaste  kostnad  för  utställningssty- 
relsen. 

Men  vi  öfvergå  till  en  beskrifning  af  utställningen. 


KAP.  X. 

Utställningen. 

Fortsättning. 

Det  var  en  härlig  morgon,  oeli  den  oförlikneliga  nordiska 
sommaren  stod  i  sin  glans,  när  jag  första  gången  besökte  utställ- 
ningen. Färden  utefter  strandvägen  var  förtjusande,  och  på  några 
få  minuter  hade  vi  uppnått  stora  ingången.  Inkommen  på  expo- 
sitionens område  stannade  jag,  uppfylld  af  förvåning  och  beun- 
dran. 

Mina  nästa  känslor  voro,  jag  höll  på  att  säga,  af  bestörtning 
och  vrede.  Hvarför  hade  icke  en  utställning,  så  utmärkt  till  och 
med  på  blotta  ytan,,  så  skön  vid  första  anblicken,  blifvit  mera  vid- 
sträckt annonserad?  I  Glasgow  såg  jag  verkligen  en  affisch  an- 
gående densamma,  och  på  Stettiner  jernvägsstation  i  Berlin  var 
också  en  dylik  uppsatt  i  en  glaslåda,  men  förutom  dessa,  fingo 
vi  ej  under  hela  vår  resa  genom  Europa  den  ringaste  påminnelse 
om  de  lysande  uppvisningar,  som  vittnade  hvad  Sverige  och  dess 
grannar  förmå.  Ibland  Amerikas  svenskar  hade  utställningen 
blifvit  temligen  väl  annonserad,  i  synnerhet  genom  en  välvillig 
och  liberal  samverkan  af  den  svensk-amerikanska  pressen.  Men 
det  är  alltid  så;  Sverige  och  dess  inbyggare  besitta  för  stor  blyg- 
samhet och  för  litet  sjelfmedvetande  om  sin  förmåga,  och  så  blif- 
va  de  ofta  ur  stånd  att  fritt  bruka  sig  af  sina  förmåner  och  rät- 
tigheter. Jag  har  iakttagit  detta  upprepade  gånger.  De  äro  af 
naturen  ädelsinnade  män,  och  de  hafva  afsmak  för  allt  skryt  med 
egna  förtjenster.  Blif  ej  oroad,  ärade  läsare,  jag  vet,  hvarom  jag 
talar,  och  jag  nämner  detta  förhållande,  icke  såsom  sjelf  härstam- 
mande från  denna  utmärkta  ätt  bland  nationer,  utan  såsom  en  in- 
född amerikansk  medborgare,  en  Pennsylvanier,  sträf  vande  att 
vara  lika  modig  och  driftig  som  Nord- Amerikas  öfriga  svenskar. 
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Svenskarne  i  Amerika  äro  i  många  stater  så  talrika,  att  de 
ofta  afgöra  resultatet  vid  valen.  De  äro  i  regeln  "republikaner." 
För  ett  fjerdedels  århundrade  hafva  de  varit  detta  ärofulla  parti 
trogna  och  tillgifna.  Partiledare  tala  vanligen  vänligt  till  dem 
vid  början  af  h varje  vigtig  valkampanj  och  gifva  dem  stundom 
präktiga  löften,  men  glömma  dem  lika  ofta  och  lemna  dem  utan 
af  seende,  så  fort  valet  är  öfver  och  de  sjelfve  äro  säkra  om  ett  gyn- 
Bamt  resultat.  Hvarför?  Emedan  vårt  folk  har  en  godmodig  na- 
tur, är  lätt  försonadt  och  i  flesta  fall  blygsamt  och  anspråkslöst. 
Men  ett  nytt  slägtled  växer  upp,  och  i  ofvannämnda  stycke  åtmin- 
stone äro  sönerna  olika  sina  fäder  och  fordra  berättigadt  erkän- 
nande. Förändringen  försiggår  redan;  Amerikas  svenskar  blifva 
amerikaner,  icke  så  höfliga,  icke  så  anspråkslösa,  men  med  mera 
företagsamhet  än  deras  bröder  på  andra  sidan  hafvet.  Också  haf- 
va under  de  senare  åren  partiledarnes  löften  till  vårt  folk  oftare 
blifvit  uppfylda,  ehuru  plats  ännu  är  öfrig  för  större  samvets- 
grannhet.  Erfarenheten  är  visdomens  moder.  Politisk  skarp- 
sinnighet bringar  framgång.  Det  är  svårt  att  tänka  sig  något 
mera  dåraktigt,  än  att  tro  sig  sjelf  vara  en  tok.  Den,  som  fullt 
fattat  detta  ordstäf,  är  en  amerikanare  och  röner  till  slut  fram- 
gång. 

Men  vi  äro  i  Stockholm,  icke  i  Förenta  Staterna;  på  en  utställ- 
ning, icke  på  ett  politiskt  möte. 

Jag  var,  såsom  förut  nämnts,  mycket  förvånad  vid  den  syn, 
som  utbredde  sig  för  mig.  Anordningarna  voro  alla  så  utmärkta, 
en  estetisk  prägel  förmärktes  öfverallt.  Intet  dåligt,  lumpet  eller 
opassande;  och  dock  ganska  litet  som  påminde  om  den  exempel- 
lösa ståten  på  verldsutställningen  i  Chicago  1893.  Platsen,  af  na- 
turen så  pittoresk  och  inbjudande,  var  använd  på  ett  förträffligt 
sätt.  Allt  såg  ut  som  en  midsommardröm.  Jag  stod  en  lång 
stund  nästan  orörlig,  sökande  att  för  alltid  inprägla  omgifningen 
i  minnet.  Till  höger  var  Nordiska  museet,  nu  hufvudsakligen 
upptaget  af  pedagogiska  och  slöjduppvisningar.  Eätt  framför 
oss  stod  den  ofantliga  Industrihallen,  eller  fabriksegarnes  bygg- 
nad, upptagande  en  areal  af  1,500  qvadratmeter,  och  hvars  kupol 
var  330  fot  hög.  Detta  är  den  största  byggnad  i  verlden  upp- 
förd af  trävirke.  Till  venster  står  Administrationsbyggnaden, 
och  omedelbart  närgränsande  Tnristpaviljongen  samt  Idrottsaf- 
delningen,  hvarest  den  välkända  svenska  turistföreningen  gaf  ut- 
märkta och  intressanta  föreställningar.     Till  höger  om  Industri- 
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hallen  finna  vi  Arméns  och  flottans  byggnad  och  till  venster  derom 
svenska  och  danska  Fiskerihallarne.  Norska  Fiskerihallen  är  belä- 
gen längre  uppåt  Djurgårdsbrunnsviken,  hvarest  vattnet  utgör  ut- 
ställningsplatsens gräns  till  venster.  Mellan  de  båda  fiskerihal- 
larne ligger  Gamla  Stockholm,  en  af  expositionens  egendomlig- 
heter som  aldrig  skall  glömmas.  Längre  åt  höger  bakom  Indu- 
strihallen och  nära  Saltsjön,  som  bildar  gränsen  åt  höger,  finna 
vi  två  af  de  vigtigaste  byggnaderna,  den  väldiga  Maskinhallen 
och  konstafdelningens  lokal,  båda  mycket  tilldragande,  för  att 
ej  säga  imponerande.  Bakom  alla  dessa  byggnader  finna  vi  Has- 
selbacken, en  verldsberömd  sommarrestaurant  och  konsertplats, 
och  så  Skansen,  Sveriges  stora  historiska  park,  något  alldeles  ena- 
stående i  sitt  slag  i  uppfattning  och  utförande. 

Men  vi  måste  gå  tillbaka  till  expositionens  stora  ingång.  Tag 
platsen  åter  i  skärskådande!  Haf  icke  brådtom!  Ni  ser  bygg- 
nader och  paviljonger  öfverallt.  Icke  underligt;  der  finnas  om- 
kring hundra  stycken,  utom  de  redan  nämnda.  Kanske  ni  inbillat 
er,  att  utställningen  kunde  beses  och  blifva  känd  på  ett  par  efter- 
middagar? Hvilket  misstag!  Ni  skulle  då  återvända  utan  att 
hafva  sett  mycket  af  densamma.  Jag  hoppas  emellertid  att  ni 
har  godt  om  tid,  och  i  sådant  fall  skall  ni  känna  er  fullkomligt 
nöjd,  när  ni  säger  farväl  till  denna  sköna  plats. 


KAP.  XI. 

Utställningen, 

Fortsättning, 

Vi  stå  vid  utställningens  hufvudingång,  försökande  att  i  en 
bild  samla  det  storartade  panorama  som  utbreder  sig  för  våra 
ögon,  då  plötsligt  någon  slår  mig  på  axeln,  sägande:  "God  dag, 
Swensson!"  Det  är  en  bekant  från  Hartford,  Conn.,  och  han  pre- 
senterar mig  för  en  annan  landsman  från  New  England.  Ja,  så 
var  det  hela  sommaren.  Bekanta  öfverallt,  så  man  nästan  kände 
sig  som  hemma.  Sverige  synes  ligga  långt  borta  endast  första  gån- 
gen man  kommer  på  besök  från  Amerika.  Jag  är  glad  öfver  den 
erfarenheten.  Låt  oss  ofta  resa  dit,  och  hvarje  gång  allt  flera  af 
oss  till  detta  behagliga  sommarparadis. 

Men  i  dag  tror  jag  vi  göra  ett  besök  på  Pressbyrån.  Denna 
afdelning  är  belägen  i  en  af  de  permanenta  byggnaderna,  ett  tref- 
ligt  tvåvånings  hus.  Styrelsen  hade  gjort  allt  för  att  underlätta 
tidningsmännens  arbete.  Der  finnas  elegant  inredda  läs-  och  ar- 
betsrum, ett  alldeles  öfverdådigt  telefonrum,  fullt  af  telefoner  för 
tidningsmännens  bruk.  Det  svenska  telefonsystemet  är  så  vidt 
utgrenadt  och  så  praktiskt,  att  största  delen  af  tidningsnyheterna 
sändas  på  den  vägen.  Låt  oss  taga  ett  exempel.  Ni  är  i  Stockholm 
och  representerar  en  tidning,  låt  oss  säga  i  Göteborg,  beläget  un- 
gefär 282  engelska  mil  från  Stockholm.  Nåväl,  ni  går  in  i  tele- 
fonrummet och  sätter  er  i  förbindelse  med  eder  tidning  och  tele- 
fonerar dagligen  edra  iakttagelser  från  utställningsfältet.  Hur 
enkelt,  billigt  och  praktiskt.  Jag  hoppas,  att  den  dag  icke  är 
allt  för  aflägsen,  när  något  liknande  kan  ega  rum  i  vårt  land. 

I  läsrummet  funnos  flera  amerikanska  tidningar,  och  några 
framstående  amerikanska  journalister  stodo  äfven  antecknade  i  re 
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gistreringsboken.     Bland  dessa  kan  jag  nämna  mr  Harwood,  re- 
presenterande "Harper's  Weekly"  och  "The  Independent." 

Herr  Thore  Blanche  är  chef  för  denna  afdelning.  Han  är  en 
fint  bildad,  förekommande  herre  och  mottog  mig  på  det  vänliga- 
ste. Vi  hade  ett  angenämt  samtal  om  utställningen,  hvarvid  jag 
påpekade,  att,  enligt  mitt  omdöme,  utställningen  ej  vore  på  långt 
när  så  annonserad,  som  den  borde  vara.  Herr  Blanche  meddelade, 
att  utställningen  i  sjelfva  verket  vore  bättre  annonserad  än  jag 
trodde,  och  att  i  Sverige  det  knappast  funnes  någon,  som  ej  hört 
talas  om  densamma.  Detta  fann  jag  efteråt  vara  förhållandet, 
och  hänförelsen  för  utställningen  tycktes  vara  lika  stor  öfver  hela 
landet.  Jernvägarne  samverkade,  och  vissa  dagar  stodo  de  s.  k. 
folktågen  till  allmänhetens  förfogande.  Biljettprisen  på  dessa 
voro  nästan  löjligt  låga.  Tur  och  returbiljett  från  Göteborg,  in- 
neslutande inträdesafgift  till  utställningen  (4  kronor)  såldes  för 
13  kronor  eller  $3.51.  Afståndet  mellan  Göteborg  och  Stockholm 
är  ungefär  282  engelska  mil.  Högsta  tillåtna  antalet  passagerare 
var  500,  och  alla  biljetterna  voro  slutsålda  flera  timmar  i  förväg. 
På  samma  gång  jernvägarne  f ört j enade  på  affären,  var  det  en  stor 
och  högt  uppskattad  fördel  för  folket.  Priset  för  en  likadan  tur 
och  returbiljett  mellan  Stockholm  och  Kristiania,  tillika  uppta- 
gande två  dagars  vistande  vid  utstälningen  samt  hotell  och  målti- 
der, utgjorde  21  kronor  eller  $5.67.  Dessa  folktåg  medförde  en 
dag  öfver  18,000  resande  till  Stockholm.  Jag  önskar,  att  de  ame- 
rikanska jernvägarne  måtte  taga  efter.  Huru  lätt  skulle  vi  icke 
kunna  anordna  storartade  kyrko-,  skol-  och  musikfester,  om  blott 
jernvägarne  ville  göra  något  på  allvar  för  saken.  Som  det  nu  är 
måste  man  fråga,  bedja  och  arbeta  i  flera  månader  och  ändock  ofta 
förgäfves,  emedan  jernvägarne  ej  vilja  riskera  något.  Det  förut 
nämnda  tur-  och  returpriset  mellan  Stockholm  och  Göteborg  utgör 
omkring  $2.75  på  600  engelska  mil.  Om  Bethany  College  till 
exempel  kunde  för  sin  årliga  Messiasfest  anordna  om  ett  biljettpris 
på  $2  för  tur-  och  retur  mellan  Kansas  City  och  Lindsborg,  ett  af- 
stånd  af  414  eng.  mil.  tänk  hvilka  menniskoskaror  skulle  komma. 
Men  här  i  Amerika  hafva  vi  våra  "Associations,"  "Pools,"  jern- 
vägsmagnater,  "trusts"  och  hvem  kan  komma  ihåg  allt,  hvad  de 
heta,  som  stå  hindrande  eller  åtminstone  ursäktande  i  vägen  för 
något  likt  det  ofvannämnda.Att  vi  stolta  amerikaner  skulle  behöf- 
va  resa  till  Sverige  för  att  lära  oss  att  sköta  våra  jernvägar  på  ett 
billigt  och  rationelt  sätt  till  den  stora  allmänhetens  fördel  var  verk- 
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ligen  oväntadt.  "Men,"  infaller  min  populistiske  vän,  "så  eger 
också  staten  jernvägarne  i  Sverige."  Ja,  en  del  af  dem,  men  icke 
fullt  hälften  och  man  berättade  mig,  att  statsbanorna  alltid  voro 
de  saktfärdigaste,  när  det  var  fråga  om  införandet  af  några  nya 
beqvämligheter  eller  lättnader. 

Under  sommaren  hafva  Sveriges  jernvägar  många  lika  för- 
ståndiga som  för  turisten  i  hög  grad  lämpliga  anordningar.  På 
vissa  jernvägar  är  enkel  biljett  äfven  returbiljett,  om  återresan  än- 
trades samma  dag,  och  detta  utan  någon  höjning  af  priset.  På 
alla  jernvägar,  så  långt  jag  kunde  göra  mig  underrättad  åtminsto- 
ne, kunde  returbiljett  köpas  betydligt  billigare  och  gälde  i  fyra  da- 
gar. Detta  ökar  trafiken  under  den  tid  af  året,  då  drifkostnaderna 
äro  mindre  än  under  de  andra  årstiderna.  Ångbåtsbolagen  göra 
på  samma  sätt.  Om  en  enkel  biljett  kostar  10  kronor,  så  kostar 
tur-  och  retur  15  kronor  och  gäller  på  h vilken  som  helst  af  bola- 
gets båtar  för  en  vecka.  Men  det  är  icke  allt.  Om  ni  önskar  före- 
taga en  längre  resa,  kan  ni  för  betydligt  nedsatt  pris  köpa  en  tu- 
ristbiljett, utan  att  nödvändigt  behöfva  återvända  samma  väg. 
Två  af  oss  företogo  exempelvis  en  resa  till  Dalarne,  besökande  Up- 
sala,  Krylbo,  Leksand,  Mora,  Orsa,  Eättvik,  Falun,  Gefle,  Elfkar- 
leö  och  tillbaka  till  Stockholm.  Priset  för  denna  resa,  som  varade 
i  5  dagar,  var  endast  $5.75.  Många  af  dessa  turer  äro  planlagda 
af  Turistföreningen  eller  jernvägsbolagen,  men  hvem  som  helst 
kan  planlägga  en  tur  efter  eget  tycke  och  smak  och  genom  be- 
ställande af  sin  biljett  en  dag  i  förväg  blifva  delaktig  af  samma 
förmånliga  biljettpriser.  De  enda  vilkoren  äro:  tiden  för  resan 
får  ej  öfverskrida  30  dagar,  och  slutligt  återvändande  till  utgångs- 
punkten. 

Som  jag  redan  sagt,  var  herr  Blanche  en  mycket  treflig  herre, 
som  bevisade  mig  och  min  hustru  all  möjlig  vänlighet  och  hjelpte 
mig  på  många  sätt,  på  det  jag  måtte  få  den  fullständigaste  och 
bästa  möjliga  vy  af  utställningen.  Man  är  herr  Blanche  mycken 
tack  skyldig  för  det  arbete,  han  utfört  till  utställningens  from- 
ma.    Det  har  sannerligen  ej  varit  litet. 

Kommer  Ni  ihåg  de  oblygt  höga  priserna  för  ett  mål  mat 
under  utställningen  i  Chicago.  En  dollar  räckte  sannerligen  ej 
långt  på  någon  af  resturanterna  der.  I  Stockholm  kan  man  göra 
som  man  behagar.  Är  man  villig  att  betala  för  det,  kan  man  er- 
hålla den  mest  lukulliska  måltid,  man  kan  tänka  sig.  Har  man 
deremot  blygsammare  vanor,  äro  27  cents  tillräckliga  för  en  god, 


—  139  — 

älsmakande  måltid  för  en  sjelf  och  ens  hustru.  Det  är  det  s.  k. 
Folkkökets  utställningsfilial,  som  åsyftas.  Prins  Carl  säges  vara 
mycket  intresserad  i  detta  företags  framgång,  och  damer  af  hög 
börd  hjelpa  till  icke  endast  genom  sitt  inflytande,  utan  genom 
att  sjelfva  deltaga  i  arbetet.  Folkköket  tillhör  icke  utställningen, 
utan  är  en  permanent  Stockholmsinstitution. 

Skola  vi  äta  middag  der?  Naturligtvis,  men  vi  måste  .v  anta, 
tills  vår  tur  kommer,  ty  der  är  alltid  fullt  hus.  M  ser  affischerna 
på  väggen  med  priserna  tryckta  i  stora  bokstäfver.  Soppa,  kött 
och  grönsaker  40  öre,  iskällardricka  10  öre.  Iskällardricka  är  ett 
mycket  svagt  öl,  som  allmänt  anses  som  en  god  och  oskadlig  dryck, 
närmast  motsvarande  det  på  landsbygden  i  Sverige  allmänt  använ- 
da "svagdrickat."  Ni  köper  era  biljetter  vid  ingången,  inträder 
i  den  väldiga  matsalen,  presenterar  er  biljett  vid  disken  och  er- 
håller er  portion  af  soppa,  kött  och  grönsaker  samt  er  mugg  dric- 
ka. X i  slår  er  ned  vid  ett  af  de  nätta  borden,  äter  med  tillfreds- 
ställelse er  måltid,  som  ej  kostar  er  mer  än  13 J  cents,  och  lemnar 
plats  åt  en  annan.  Företaget  har  visat  sig  vara  en  storartad  succés. 
Sjelfve  kung  Oscar  har  besökt  folkköket  och  smakat  den  mat,  som 
här  beredes  för  allmänheten. 

Mitt  totalomdöme  om  utställningen  är,  att  dess  styrelse  all- 
varligt sökte  att  göra  densamma  så  god  och  så  prisbillig  som  möj- 
ligt. Det  var  en  utställning  i  främsta  rummet  för  svenska  fol- 
ket. Den  kommer  att  lära  Sverige  känna  sin  egen  styrka  och  sina 
resurser  i  en  förut  ej  anad  grad.  Idén  att  bringa  folkets  massa 
från  landets  alla  delar  till  utställningen  är  lika  storartad  som  den 
är  utmärkt.  Låt  Omahautställningen  år  1898  draga  nytta  af  Stock- 
holmsutställningen 1897. 


KAP.    XII. 
Första  dagen  och  Gamla  Stockholm. 

Får  jag  i  allra  största  korthet  berätta  om  invigningen  den  15 
maj.  Det  är  en  galadag  för  hela  Stockholm.  Stora  skaror  af  be- 
sökare sågos  öfverallt.  En  känsla  af  glädje  och  belåtenhet  upp- 
fylde  alla.  Ej  underligt  heller;  utställningen  var  en  storartad 
succés  redan  från  första  dagen. 

Det  var  en  gripande  syn,  då  den  åldrige  omtyckte,  silfver- 
krönte  monarken  med  en  ynglings  spänstighet  och  styrka  trädde 
fram  för  att  hålla  invigningstalet,  hvilket  f ramsades  med  ljudlig, 
genomträngande,  långträckande  stämma.  H.  m:t  konungen  ytt- 
rade: 

"Medan  i  vår  verldsdels  sydöstra  hörn  kriget  släpar  sin  blodi- 
ga mantel  fram  öfver  den  klassiska  jord,  hvilken  krönt  af  den 
höga  Olympens  mångtusenåriga  silfverdiadem,  breder  sig  ut  mel- 
lan minareterna  kring  Sofiatemplets  kupol  vid  Bosporens  strand 
och  Akropolisbergen  med  sina  härliga  pelarrader  vid  det  Aegeiska 
hafvet,  förberedes  här  en  sammandrabbning  af  helt  annan  art  i 
det  yttersta  Thule,  det  gamla  sagolandet,  knappast  ännu  till  nam- 
net kändt  inom  det  forna  Hellas.  Eriskaror  trängde  visserligen 
äfven  här  öfver  landgränserna,  men  de  stormade  icke  fram  med 
hatets  facklor  i  händerna,  utan  de  nalkades  med  sträckta  armar 
till  ett  vänligt  handslag,  och  här  i  dag,  Sofiadagen,  under  den 
nordiska  vårhimlens  ljusa  tempelkupol  skall  slaget  stå.  Det  skall 
invigas,  och  dess  början  förkunnas  under  smattrande  fanfarer  och 
festligt  ljudande  skott.  Men  det  skall  blifva  en  strid,  som  icke 
kräfver  blod  och  icke  kostar  sårade.  Här,  der  fordom  Svear  och 
Göter  möttes,  försonades,  förenades;  här,  der  den  mångbesjung- 
na  Mälaren,  hvars  vidt  famnande  strömfåra  Genon  enligt  sägen 
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skurit  ut  i  Eystrasaltets  våg;  der  sedan  Sveriges  hufvudstad  grun- 
dades af  den  frejd-  och  hugstore  riksföreståndaren  och  jarlen, 
hvilken  blifvit  icke  allenast  kyrkofridens,  qvinnofridens  och  hem- 
fridens, utan  äfven  tingsfridens  förste  skyddsherre  i  Norden  — 
här  har  historien  sjelf  anvisat  en  berättigad  plats  åt  det  stora, 
fredliga  allshär  jarting,  som  här  samlas;  här  har  det  svenska  folket 
stämt  möte  med  sina  bröder  på  den  skandinaviska  halfön  vestan- 
fjälls, med  sina  fränder  vid  Sundets  och  Balternas  stränder  samt 
med  sina  grannar  på  andra  sidan  Östersjön  vid  Nevas  och  Auras 
bräddar  till  en  fredlig  täflan  på  arbetets  idrottsfält.  Hvad  här  reser 
sig  för  våra  blickar,  det  må  tala  för  sig  sjelft.  Min  uppgift  i  den- 
na stund  är  icke  att  uppskatta  de  olika  föremålens  inbördes  värde 
eller  tolka  och  väga  deras  förtjenster  —  denna  dom  är  och  måste 
vara  förbehållen  åt  sakkunskapen  efter  ett  moget  och  allvarligt 
öfvervägande.  Ty  endast  så  vinnes  visshet  om  att  inga  småsin- 
nets, fåfängans  eller  afundens  skyar  skola  kunna  hvirfla  fram  för 
att  skymma  sanningens  och  välviljans  strålar  på  rättvisans  gylle- 
ne vågskål.  I  denna  högtidsstund  vill  jag  endast  till  alla  och  en- 
hvar  uttala  i  det  svenska  folkets  namn  mitt  hjertliga  och  varma 
"välkommen!",  i  det  jag  nu  förklarar  1897  års  konst-  och  industri- 
utställning för  öppnad." 

Nu  hördes  smattrande  fanfarer,  nu  dånade  festdagens  kano- 
ner, och  täflingskampen  var  börjad  på  allvar. 

Läsaren  skall  säkert  med  nöje  läsa  och  bevara  följande  af  Sve- 
riges störste  nu  lef vande  skald,  grefve  Carl  Snoilsky,  författade: 

vid  utställningens  öppnande  i  Stockholm  den  15  maj  1897. 


Introduktion: 

Vid  Djurgårdens  döljande  hänge 
vi  väntat  och  gläntat  så  länge! 
Vi  sågo  det  skimra 
bak  ekarnas  topp, 
vi  hörde  det  timra 
kring  Brunnsvikens  lopp. 
I  vårnattens  timmar  de  korta 
hvad  hamrande  oro  derborta! 
Nu  ljusnar  det  —  sol  rinner  opp. 
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Kör: 

Vak  upp,  du  Stockholm,  i  strålande  bad, 

fanfarer  och  fröjd  öfverallt! 

Din  stad  under  natten  har  födt  en  stad, 

en  vårdröm  har  tagit  gestalt. 

Se,  snöhvita  murar  och  guldkupol 

vid  sjungande  bölja,  i  grönt  och  sol! 

Nu  sjunka  skymmande  skjul. 

Kom  ut,  kom  ut  på  hastande  fot 

och  jubla,  som  barnen  jubla  emot 

den  öppnade  dörren  om  jul! 

Solo: 
I  Nordens  folk,  er  vänta  dessa  salar; 
för  er  är  porten  hög  och  dörren  bred, 
Så  kännen  här  det  sinnelag,  som  talar 
om  arbetsära,  enighet  och  fred! 
Då  våra  flaggor  nu  i  glad  förening 
härofvan  blanda  sina  färgers  sus, 
förnimmen  Sveas  hela  hjertemening: 
Välkommen,  nabo  —  det  är  ock  ditt  hus! 

Kör: 
Till  sina  hallar 
hör,  arbetet  kallar: 
På  under  det  bjuder 
I  stålblank  prakt. 
Hör  ångan  som  hvisslar  — 
det  kokar  och  sjuder! 
Maskinen  gnisslar 
I  dånande  takt. 

Kör: 

Se,  hur  kraften  brutit 
genväg  till  sitt  mål, 
nya  redskap  gjutit 
af  ett  smidigt  stål! 
Hur  hon  sinnrikt  danat 
allt  för  lifvets  kraf ! 
Hur  hon  genomspanat 
allt,  som  jorden  gaf! 


UTSTÄLLNINGEN  :    GAMLA  STOCKHOLM  — RADHUSET  OCH 
BRAHESKA    HUSET. 


>J  JL 


ställningen:  gamla  Stockholm— tre  kronor. 
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Solo: 
Till  sina  hallar 
se,  konsten  er  kallar: 
Välkomna  att  värmas 
af  färgers  sken, 
af  lif  som  härmas, 
af  dagrar  som  randas, 
af  form  som  andas 
I  brons  och  sten! 

Kör: 
Konstens  verk  de  höga 
tala  utan  tolk 
till  hvart  själfullt  öga 
hos  hvartenda  folk. 
Mellan  Nord  och  Söder 
om  vi  gränser  ställt, 
alla  är  o  bröder 
inom  konstens  fält. 
Q  vartett: 
Hur  den  unga  tidens  skapar-ifver 

in  på  nya  banor  slår, 
minnets  bro  dock  ingen  sönderrifver 

mellan  gammal  tid  och  vår. 
Ha  vi  makt  att  trolla  fram  på  stunden 

syner  af  fantastisk  prakt, 
underlaget  är  den  gråa  grunden, 
den  som  våra  fäder  lagt. 

Kör: 
Hägring  i  sagoljus, 
tider  som  farit, 
fäste  och  gafvelhus, 
Stockholm  som  varit! 
Famnad!  af  ekars  krans, 
skimra  i  minnets  glans, 
dröj,   en  romantisk  dröm! 
Spegla  i  stilla  ström 
tinnar  och  torn  och  torg, 
Vasarnes  borg. 
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Gamla  Stockholm  är  en. mycket  lyckad  framställning  af  den 
gamla  hufvudstaden  på  Vasarnes  tid,  d  v.  s.  för  så  vidt  vi  förstå 
att  fälla  ett  omdöme  derom.  Arkitekten  Fredrik  Liljekvist  är 
värd  sin  egen  hedersruna,  ty  under  hans  konstförfarna  ledning  har 
det  flydda,  glömda,  egendomliga  Stockholm  stått  upp  ifrån  de 
döda. 

Om  vi  besökte  Gamla  Stockholm?  Många  gånger.  Man  kän- 
de sig  verkligen  underlig  till  mods  genast.  Det  var  såsom  i  en 
ny  verld,  hvilken  på  samma  gång  var  alldeles  ofantligt  gammal. 
Vaktmästare  och  andra  liknande  "gubbar"  man  sett  i  böcker.  Allt 
var  så  realistiskt.  Forntid  och  nutid  hade  träffats  och  mådde 
synbarligen  väl  i  hvarandras  sällskap.  Skyltarne  voro. särdeles  in- 
tressanta. Man  stannade  öfverallt  och  läste  dem  med  nöje  och 
—  löje.     Öfver  'Sancta  Giertruds  Gillestuga  läses  exempelvis: 

"GÄCK  HÄEIN  KIEEELSKELIGE  WEN  OCH  THU 
SKAL  FÖE  EN  EINGA  PENNING  LIJFLIGT  NJUTA  LIJF- 
SENS  SÖTMA." 

Utan  tvifvel  njöt  mången  "kierelskelig  wen"  lifligt  nog  af 
"lifsens  sötma"  i  den  populära  gillestugan. 

Så  vandrade  vi  omkring  på  de  egendomliga,  krokiga,  smala 
gatorna,  klättrade  upp  för  mycket  besynnerliga  trappor,  slogo 
oss  ned  på  en  än  konstigare  veranda  och  erhöllo  dråpliga  wåfflor 
och  kaffe.  Derefter  fortsatte  vi  vår  promenad,  sågo  det  gamla 
slottet  med  uråldriga  kanoner  och  mycket  annat,  som  "luktade 
mögel,"  kyrkan,  som  fanns  till  egenligen  bara  på  utsidan,  råd- 
huset, stället  hvarifrån  Christian  Tyrann  åsåg  Stockholms  blod- 
bad i  november  1521,  då  Sverige  på  en  dag  förlorade  82  af  sina 
ypperste  söner. 

I  förening  med  rådhuset  finnes  rådhuskällaren.  Der  spisade 
vi.  Hvilket  egendomligt  rum.  Man  kände  sig  nästan  gammal. 
Att  inskriptionerna  sågo  uråldriga  ut  för  en  Kansasbo,  faller  af 
sig  sjelft.  Här  är  den:  "Aborren  har  goda  dagar,  han  dricker,  när 
han  vill."    Här  en  till:   "God  dryck  har  maten  med  sig." 

En  qväll  besökte  vi  Gamla  Stockholm  i  skymningstimmar- 
na, ty  någon  natt  finnes  ej  i  Stockholm  under  sommaren.  Det 
var  folk  till  trängsel  der  nu,  ty  på  qvällarna  anordnades  festtåg 
samt  gatuuppträden,  som  stäf  jas  genom  nattvakternas  ingripande. 
På  slottets  borggård  anordnades  äfvenledes  fäktningar  af  unga 
ädlingar. 

Der  fanns  äfven  gamla  teatern  och  lekstugor  i  den  återupp- 
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byggda  staden.  Vi  gingo  in  uti  en,  för  att  få  se  bilder  från  Vasa- 
tiden, men  den  gången  kuggades  vi  grundligt  och  gingo  strax  ut 
igen.  Det  var,  den  qvällen  åtminstone,  bara  en  "money-making 
scheme,"  som  icke  alls  försvarade  sin  plats  i  Gamla  Stockholm. 

Ja,  nu  kunde  jag  naturligtvis  omtala  alla  namn  på  gator  och 
gränder  och  byggnader  och  torg,  men  läsaren  bryr  sig  nog  i  all- 
mänhet icke  mycket  derom,  hvadan  vi  säga  farväl  till  denna  in- 
tressanta plats,  för  att  aflägga  ett  besök  i  den  stora  Industri- 
hallen. 


KAP.   XIII. 
Industri-  och  Maskinhallarne. 

Nu  gå  vi  till  den  stora,  på  långt  afstånd  redan  dominerande 
Industrihallen,  verldens  största  byggnad  af  trä.  Med  bistånd  af 
vår  goda  hjelpreda,  gifven  oss  af  den  genomvänlige  hr  Blanche 
få  vi  reda  på  följande: 

Utställningens  förnämsta  byggnad  är  den  efter  ritningar  af 
arkitekterna  F.  Boberg  och  F.  Liljekvist  uppförda  och  af  ingeniör 
F.   Söderbergh  konstruerade  Industrihallen. 

Hallen  upptager  en  areal  af  öfver  15,000  qv.-meter.  Den 
väldiga  kupolen  reser  sig,  flaggstången  inräknad,  till  den  betydan- 
de höjden  af  97  meter.  Den  inre  höjden  från  golf  vet  och  upp 
till  taket  är  50  meter.  Kupolens  bas  har  en  diameter  af  33  meter 
och  spännvidden  mellan  takstolarne  är  26  meter. 

Hela  hallen  är  dekorerad  i  ljusa,  luftiga  färger.  Särskildt  im- 
ponerande är  kupolen,  kring  hvars  bas  löper  en  jättefris,  95  me- 
ter lång  och  3  meter  hög,  målad  af  artisten  V.  Andrén.  Den 
förträffligt  målade  frisen  framställer  en  serie  bilder  ur  industriens, 
konsthandtverkets  och  handtverkeriernas  olika  områden.  Kupo- 
len krönes  ofvantill  af  en  jättelik  sol,  omslutande  utställningens 
märke. 

Kupolen  är  omgifven  af  fyra  minareter,  i  hvilka  trappor 
och  hissar  föra  upp  till  en  öfver  kupolen  befintlig  utsigtsplatå, 
hvarifrån  en  storartad  utsigt  öppnar  sig  öfver  utställningsfältet, 
öfver  Stockholm  och  omgifningar.  Höjden  från  marken  är  50 
meter. 

Tillträdet  till  utsigtsplatån  är  till  undvikande  af  för  stark 
tillströmning  belagd  med  afgift. 

Industrihallen  är  den  största  träbyggnad,  som  någonsin  kon- 
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struerats.  Till  densamma  hafva  åtgått  2,000  standard  trä  ,repre- 
senterande  en  växande  skog  på  omkring  34,000  träd.  Hallen  har 
uppförts  af  byggmästarefirman  Jakobsson  &  Eriksson  i  Luleå. 

Svenska  of  delning  en. 
i 

Den  svenska  industriafdelningen  upptager  hela  kupolen  samt 

midtpartiet  af  den  i  rät  vinkel  deremot  gående  halkn. 

Kupolen. 

Vid  inträdet  i  kupolen  möter  man  i  midtpartiet  de  klasser, 
som  äro  bestämda  för  arbeten  af  silfver  och  guld.  Derefter  följa 
de  stora  glasbrukens  utställningar,  Eskilstunaindustriens  stora 
kollektivutställning,  telefonutställningen,  omgifven  af  porslins- 
brukens montrer  samt  längst  in  mot  hallen  urmakeriernas  mon- 
trer. 

Det  närmast  till  höger  om  entrén  belägna  tornet  innehåller 
utställningar  af  spisar,  värmeapparater,  konstsmide,  tråddrag- 
ning, emaljerade  kärl,  glas,  lergods,  en  arbetande  spritdestilla- 
tionsapparat m.  m. 

Det  närmast  till  höger  om  entrén  belägna  tornet  innehåller 
utställningar  af  malmprofver,  gröfre  bearbetadt  jern,  metallarbe- 
ten, konstgjuteri  samt  kollektivutställningar  af  punsch  och  viner. 

Den  venstra  läktaren  vid  entrén  upptages  hufvudsakligen  af 
bleckslageri-  och  vapenutställningar: 

den  högra  läktaren  vid  entrén  af  utställningen  af  verktyg 
och  leksaaker; 

den  venstra  bortre  läktaren  af  belysnings-  och  korgmakeri- 
utställningar; 

den  högra  bortre  läktaren  af  sädesslag,  mjöl,  mjölk,  'ågg  samt 
utställningar  från  bagerier  och  biodlare. 

Hallen. 

I  midtpartiet  hafva  arbetande  maskiner,  pelsvaror  m.  fl.  er- 
hållit plats. 

Till  venster  ligga  de  klasser,  som  upptaga  bomulls-  och  väf- 
nadsarbeten,  ullgarner  —  Norrköpings  kollektivutställning  —  mu- 
sikinstrument, konfektyrer,  konserver,  frukter,  grönsaker  och 
kryddor  m.  m. 

Till  höger  befinna  sig  de  klasser,  som  inrymma  tobak,  bok- 
binderiarbeten,  juteväfnader,  linne  och  hampa  m.  m.    Här  ligga 
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också  möbelindustrien  samt  utställningar  från  tapetserare  och  de- 
koratörer. 

Fonden  upptages  af  beklädnadsartiklar  samt  ullgarner  m.  m. 
Mattor  och  möbeltyger  befinna  sig  längst  in  till  väggen. 

Fondläktaren  upptages  hufvudsakligen  af  beklädnadsartiklar, 
möbler,  jernsängar  och  orglar. 

Utanför  hallen,  på  ömse  sidor  om  ingången  till  den  ryska 
utställningen,  ligger  stenindustrien  förlagd. 

Den  norska  afdelningen. 

Den  norska  utställningen  inrymmes  i  den  högra  delen  af  hal- 
len. 

Den  norska  afdelningens  midt  upptages  af  stenindustrien, 
koiistindustrialster,  papper  m.  m.  På  ömse  sidor  derom  äro  anord- 
nade utställningar  af  pelsvaror.  Längre  in  komma  mineralierna 
samt  längst  upp  mot  väggen  sportuställningen. 

Hela  den  högra  sidan  upptages  af  textilindustrien. 

Den  venstra  sidan  inrymmer  möbelindustrien.  Bakom  den 
kommer  metallindustrien  samt,  i  hallens  utbyggnad,  den  kemiska 
industrien. 

Läktaren. 

Läktarens  fond  upptages  af  turistutställningen.  Bakom  den 
kommer  den  storartade  framställningen  af  Norges  land  och  natur 
mecl  af  bildningen  af  Trondhjems  domkyrka  till  höger.  I  fonden 
till  venster  är  husnitutställningen  förlagd. 

Å  läktarens  venstra  sida  hafva  utställningarna  af  qvinlig  in- 
dustri och  husflit  m.  m.  sina  platser. 

Å  läktarens  högra  sida  hafva  skolorna  m.  m.  sina  utställnin- 
gar. 

Från  fonden  af  läktaren  går  den  ena  af  viadukterna  öfver 
till  den  platform,  under  hvilken  Centralrestauranten  är  belägen 
och  in  på  det  åt  Saltsjön  vettande  utställningsfältet. 

Den  danska  af  delning  en. 

Den  danska  utställningen  befinner  sig  i  hallens  venstra  del. 

Ingångspartiet  till  afdelningen  bildas  af  tvenne  torn  eller  mi- 
nareter, medan  den  afslutas  af  en  större  bakgrundsdekoration, 
som  skiljer  den  från  den  bakom  liggande  ryska  utställningen.  In- 
gångarne till  denna  äro  belägna  på  begge  sidor  om  bakgrundsde- 
korationen. 
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Midtpartiet  närmast  entrén  upptages  af  utställningar  utaf 
porslin,  terrakotta  och  keramik.  I  bakgrunden  finnas  guld-,  silf- 
ver-  och  juvelarearbeten.  I  ett  särskildt  rum  under  bakgrunds- 
dekorationen finnes  en  utställning  af  gåfvorna  till  d.  m:t  ko- 
nungens och  drottningens  guldbröllop  och  till  d.  k.  h.  kronprin- 
sens och  kronprinsessans  silfverbröllop.  Midtpartiet  upptages  vi- 
dare af  utställningar  af  metall  varor,  jernindustri-  och  konstsmi- 
desarbeten,  tegelbruks-  och  stenindustri  samt  af  olika  tyg-,  ylle-  och 
sidenvaror,  möbel-  och  snickeriarbeten  samt  en  utställning  af  te- 
legrafapparater. 

Den  högra  sidan  upptages  af  musikinstrument,  snickeriarbe- 
ten, öl,  maltpreparater,  spirituösa,  tobak  och  andra  närings-  och 
njutningsmedel  samt  kemisk  industri,  farmaceutiska  produkter  m. 
m.  Ett  särskildt  rum  bakom  inrymmer  en  kollektivutställning  af 
garfveriprodukter. 

Den  venstra  sidan  upptager  en  utställning  från  fyrväsendet, 
samt  bleckslageri-  och  kopparslagarearbeten.  Här  finnas  äfven 
utställningar  från  sadelmakare,  tapetserare  och  dekoratörer,  samt 
pappersvaror  och  en  samling  fotografiska  arbeten.  I  hörnpaviljon- 
gen än  inrymd  en  större  kollektivutställning  af  alla  till  bokhan- 
delsverlden  hörande  arbeten. 

Läktaren. 

Läktarens  midtparti  inrymmer  en  utställning  af  teckningar 
och  modeller  m.  m.  från  under  Kjöbenhavns  kommun  hörande  in- 
stitutioner. De  begge  hörnpaviljongerna  upptagas  af  byggnads- 
och  handtverksteckningar. 

Å  läktarens  venstra  sida  hafva  utställningarne  af  qvinlig  slöjd 
och  andra  arbeten  sina  platser.  Dessutom  finnas  här  undervis- 
ningsmateriel samt  litteratur. 

Å  läktarens  högra  sida  finnas  utställningar  från  landets 
blind-  och  döfstumsinstitut,  statistiska,  kartografiska  och  liknande 
arbeten  samt  affischer. 

Den  rysk-finska  af  delning  en. 

Den  rysk-finska  utställningen  har  sin  plats  i  den  låga  half cir- 
kelformiga utbyggnad  af  Industrihallen,  som  afslutar  hallen  mot 
Djurgårdsbrunns  viken.  Till  densamma  leda  tvenne  passager  från 
den  danska  utställningen. 

Hufvudingången  går  emellertid  direkt  utifrån  fältet. 
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Ingången  är  hållen  i  rysk  stil  från  17de  århundradet  med 
orientaliska  och  byzantinska  motiv.  Förstugan  upptages  af  en 
kollektivutställning  af  mjöl,  representerande  Eysslands  modernä- 
ring, jordbruket.  Detta  utmärkta  mjöl  fordrar  för  att  komma  till 
rätt  en  alldeles  särskild  behandling.  De  ryska  qvarnegarne-ut- 
ställarne  hafva  derför  sändt  några  ryska  bageriarbetare  till  Stock- 
holm, hvilka  på  Danska  Ångbageriet  baka  mjölet  efter  rysk  me- 
tod. Det  derstädes  tillverkade  brödet  utdelas  och  säljes  i  förstu- 
gan till  ryska  afdelningen. 

Midtpartiet  af  utställningen  prydes  af  h.  m:t  kejsarens  byst. 
Bakom  den  står  en  montre  af  guld-  och  silfverarbeten  i  gammal- 
rysk stil  samt  pelsvaruutställningen.  Här  kommer  vidare  det  kej- 
serliga kabinettets  dyrbara  utställning  af  slipade  stensaker  samt 
porsliner,  af  hvilka  en  del  föremål  äro  h.  m:t  kejsarens  personliga 
egendom.  Närmast  den  danska  afdelningen  rinnas  utställningar 
af  tågvirke,  vapen,  skodon,  resgods  m.  m. 

Till  venster  om  ingången  befinna  sig  utställningarne  af  möb- 
ler, tapetserare-  och  dekoratörsarbeten,  brokader,  såsom  det  kej- 
serliga standaret,  ett  prof  stycke  till  den  kejserliga  kröningsman- 
teln m.  m.,  sidentyger,  bomull,  olika  slag  af  handslöjd,  deribland 
en  kollektivutställning  från  ministeriet  för  åkerbruk  och  domä- 
ner m.  m.  Här  har  äfven  den  finska  utställningen  sin  plats,  be- 
stående af  lädervaror,  fotografier,  elevarbeten  från  yrkesskolor, 
musikinstrument  m.  m. 

Till  höger  om  ingången  komma  utställningar  af  pianon,  foto- 
grafier och  en  afdelning  för  den  allmänna  undervisningen,  sär- 
skildt  den  tekniska  och  yrkesundervisningen.  Vidare  asiatiska 
varor,  såsom  mattor,  broderier  samt  silfversaker  och  slöjdalster, 
hvilka  försäljas  af  kaukaser,  grupper  af  kemisk  industri  samt  brö 
derna  Nobels  stora  utställning. 

I  öfrigt  upptager  den  ryska  afdelningen  utställningar  af  samo ■• 
vare,  teer,  socker,  drufvin,  bränvin,  öl,  konserver,  cigarretter, 
optiska  fabrikat  m.  m 

IVEaskinliallen. 

Maskinhallen  är  särdeles  vackert  förlagd  på  den  bergsudde, 
som  afslutar  utställningens  område  vid  Allmänna  gränd,  der 
sjötrafiken  till  utställningen  utmynnar. 

Den  ståtliga  hallen  —  r.f  jern  och  glas,  med  beklädnad  af  trä 
—  är  uppförd  efter  ritning  af  arkitekten  F.  Boberg  och  konstru- 
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erad  af  ingéniören  F.  Söderbergh.  Entrepenörer  för  jernstom- 
men  hafva  varit  Motala  Verkstads  Nya  Aktiebolag  och  Bergsunds 
Mekaniska  Verkstads  Aktiebolag,  hvarjemte  byggmästarefirman 
Lindståhl  &  Törnqvist  utfört  träbeklädnaden  m.  m. 

Hallen  upptager  en  yta  af  nära  10,000  qv.-meter.  Dess  längd 
är  J40  meter  och  dess  bredd  68  meter.  Afståndet  mellan  spän- 
nen är  14  meter.  Hela  hallen  bildar  ett  enda  kolossalt  rum.  Den 
är  dekorerad  i  ljusgrönt  med  stålblå  anläggning  på  jernbalkar  och 
försträfningar  och  omgifves  af  en  bred  läktare,  uteslutande  afsedd 
för  promenerande. 

Den  svenska  afdelningen  är  belägen  närmast  den  åt  utställ- 
ningen vettande  delen  af  hallen  och  upptager  sex  af  de  tio  spän- 
nen. Utefter  hela  hallens  kortsida  har  Bryggeriindustrien  sin  ståt- 
liga montre. 

Den  norska  afdelningen  upptager  de  begge  närmast  följande 
spännen  och 

den  danska  afdelningen  de  begge  sista  spännen. 
Genom  den  danska  afdelningen  går  en  viadukt  öfver  Allmänna 
Gränd  till  den  på  andra  sidan  belägna  afdelningen  för  ångpannor. 


KAP.    XIV. 
Konstutställningen. 

Jag  vet  ej  hvarför,  men  denna  del  af  utställningen  besökte  jag 
flitigast.  Man  blir  mycket  trött  af  att  gå  och  se  på  allehanda  ma- 
skinerier, slöjdprof,  industriella  produkter  o.  s.  v.,  ifall  man  icke 
råkar  vara  fackman.  Men  det  sköna  och  kärleken  dertill  är  släg- 
tets  gemensamma  adelsminne,  der  hafva  vi  alla  rätt  att  vara  med, 
att  åtminstone  se  på  och  njuta  så  godt  vi  förmå. 

Konsthallen  var  en  vacker  byggnad,  och  utställningen  af 
konstalster  förtjenar  sitt  eget  kapitel,  men  som  eder  ringe  tjenare 
är.  "lekman"  på  detta  område  ber  han  om  tillåtelse  att  nu  se  med 
en  annan  Bethany-lärares  ögon  och  tala  genom  hans  mun.  Denne 
andre  är  fackman  och  har  välvilligt  stått  mig  till  tjenct. 

För  att  ega  ett  säkert  omdöme  på  hvilket  område  som  helst 
fordras  fackkunskap  inom  detsamma.  Målare,  skulptörer  och  ar- 
kitekter sakna  i  allmänhet  en  förmån,  som  andra  artister  åtnju- 
ta, nemligen  den  att  i  den  offentliga  kritiken  bedömas  af  fack- 
män. Konstverk  underställas  i  allmänhet  s.  k.  "kännares"  pröf- 
ning.  Dessa  äro  i  regeln  tidningsmän,  literatörer,  poeter  eller 
stundom  vanliga  läskarlar,  som  bland  ämnena  i  sina  akademiska 
examina  haft  estetik,  och  endast  i  undantagsfall  äro  verkliga  arti- 
ster. Konstkritiken  i  pressen  har  naturligtvis  ett  stort  inflytande 
på  allmänheten.  Den  bidrager  i  sin  mån  till,  att  folk  i  allmän- 
het köpa  taflor  så  utan  urskiljning,  som  de  faktiskt  göra.  Huru 
ofta  se  vi  icke  i  den  offentliga  kritiken  verkliga  konstverk  skarpt 
och  skoningslöst  bedömda,  under  det  medelmåttiga  saker  höjts  till 
skyarna.  Artisterna  framhålla  det  orättvisa  i  detta  tillvägagående, 
men  få  till  svar:  hur  skulle  det  gå  om  Ni  artister,  som  alltid  äro  så 
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ensidiga,  sjelfva  skulle  hafva  den  offentliga  kritiken  om  händer. 
Nej,  det  dugde  icke,  en  utomståendes  sunda,  fördomsfria  omdöme 
begriper  saken  bättre.  Artisten  framhåller  nödvändigheten  af 
konststudier  för  att  förstå  konst.  Man  svarar  honom:  har  icke 
konstkritikern  X  studerat  konst?  Han  har  visserligen  aldrig  hållit 
en  pensel  i  sin  hand,  men  han  kan  icke  kuggas  i  konsthistoria. 
Han  går  på  hvarenda  utställning,  och  han  har  sett  de  stora  tafvel- 
gallerierna  i  hela  Europa,  så  det  skulle  aldrig  kunna  hända  ho- 
nom, att  han  toge  fel  på  en  äkta  "Frans  Hals"  eller  en  äkta  "van 
Dyck."  Han  borde  väl  förstå  konst;  hans  oförvillade  omdöme  är 
ej  fånget  i  'skolor'  eller  ensidigheter.  Detta  må  vara  sannt,  men 
vi  fråga:  kan  icke  denne  kännare  ofta  stå  framför  en  tafla  eller 
en  skulptur  försjunken  i  beundran  utan  att  märka  karakterslöshet 
eller  rent  af  grofva  misstag  i  både  teckning  och  färg,  hvilka  en 
konstnär  omedelbart  på  grund  af  sina  fackstudier  upptäcker? 
Låtom  oss  taga  ett  exempel  från  ett  annat  område  t.  ex.  musiken. 
Herr  Y.  har  visserligen  aldrig  rört  ett  musikinstrument  i  hela 
sitt  lif,  men  har  ett  godt  musikaliskt  öra  och  har  hört  konserter, 
oratorier  och  operor  och  de  största  musikaliska  förmågor  både  i 
Amerika  och  Europa.  Borde  icke  Y.  med  sitt  präktiga  öra,  som 
lyssnat  till  så  mycken  skon  musik,  och  oförvillade  musiksinne, 
som  ej  har  någon  aning  om  alla  dessa  slitningar  mellan  olika  rikt- 
ningar, ingen  aning  om  alla  dessa  otaliga  detaljsaker  inom  sång 
och  musik,  borde  icke  han  blifva  en  rättvis  musikrecensent?  Hvar- 
för  skickar  man  icke  upp  honom  att  recensera  de  stora  symfoni- 
konserterna och  operorna?  Nej,  det  vore  ju  löjligt.  Men  hvar- 
för  anser  man,  att  det  oinvigda  ögat  inom  måleriet  och  skulpturen 
skulle  vara  träffsäkrare  än  det  oinvigda  örat  inom  musiken?  Yi 
dröja  vid  dessa  förhållanden  för  att  påpeka  vigten  af  en  sann  och 
kompetent  offentlig  konstkritik,  ty  på  den  hvilar  ett  icke  obe- 
tydligt ansvar.  Fackkunskapen  borde  äfven  härutinnan  komma 
till  större  rätt.  Tyvärr  är  det  sannt,  att  artisterna  i  allmänhet 
göra  sig  skyldiga  till  ensidighet,  afundsjuka  och  partisinne,  men 
många  undantag  finnas  dock:  konstnärer,  som  lugnt  från  en  fri- 
gjord ståndpunkt  bedöma  konsten.  Allmänhetens  smak  måste 
uppodlas  och  ledas  åt  det  rätta  hållet,  så  att  ögonen  öppnas  för 
det  stora,  ädla,  enkla  inom  konsten.  Den  verkliga  konsten  och 
dess  idkare  böra  uppmuntras  och  hjclpas,  humbug  och  falsk 
konst  böra  utrotas. 

Öfverhufvud  taget  befinner  sig  konsten  för  närvarande  på  en 
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mycket  hög  ståndpunkt.  Hvarje  land  har  sin  blomstringsperiod 
inom  konsten.  I  början  af  nyare  tiden  hade  Italien  sin  storhets- 
tid, sedermera  kom  Spanien,  Holland,  Belgien  o.  s.  v.  Under  en 
stor  del  af  detta  århundrade  har  Frankrike  varit  ledande.  Under 
den  sista  tiden  hafva  Skandinavien,  Tyskland,  England,  Ame- 
rika m.  fl.  tagit  jättesteg  framåt. 

Vi  befinna  oss  nu  särskildt  i  de  nordiska  länderna,  i  en  bryt- 
ningsperiod. Den  glada,  men  klemiga  och  veka  idealism,  som  ut- 
märkte midten  af  detta  århundrade,  framkallade  åttiotalets  djerf- 
va,  brutala,  men  kraftiga  realism  och  naturalism.  Nu  har  denna 
redan  gifvit  vika  för  en  ny  strömning,  och  det  är  i  början  af  denna 
vi  befinna  oss,  då  vi  gå  och  betrakta  konstafdelningen  på  Stock- 
holms-utställningen, särskildt  de  skandinaviska  rummen.  I  en 
öfvergångsperiod  gör  man  sig  alltid  skyldig  till  löjliga  öfverdrif- 
ter.  Så  äfven  nu.  De  idealistiska  strömningar,  som  nu  genomgå 
konsten,  hafva  tagit  sina  vildaste  yttringar  i  syntetism  och  point- 
ism.  Nu  hafva  dessa  så  mycket  låtit  lugna  sig  och  pruta  med 
sig  ,att  de  öfvergått  i  symbolism  och  romantism.  Dessa  rigtnin- 
ningar  befinna  sig  ännu  i  slyngelåldern  och  göra  många  pojkstreck 
och  hafva  oarter,  men  äro  dock  i  många  afseenden  intressanta, 
särskildt  om  man  betraktar  dem  såsom  en  öfvergång  till  en  mera 
manlig,  mogen,  ädel  idealism.  Vi  hoppas,  att  när  de  löjliga,  omog- 
na öfverdrifter,  hvilka  utmärka  denna  kris  inom  konsten  liksom 
föregående,  hunnit  lägga  sig,  en  blomstringsperiod,  större  än  alla 
föregående,  skall  inträda. 

Låtom  oss  som  hastigast  genomgå,  hvad  den  svenska  afdel- 
ningen  på  konstutställningen  har  att  visa! 

Grefve  Gr.  von  Kosen  är  en  konstnär,  hvars  ädelt  utförda  du- 
kar stå  öfver  de  olika  "lägrens"  smågräl.  Hvilken  fin  uppfatt- 
ning röjer  sig  icke  i  hans  porträtt  af  målaren  Palm  och  filosofen 
Wikner!  Bland  grefve  Kosens  tidigare,  nu  icke  exponerade  mål- 
ningar, stå  "den  förlorade  sonen"  och  "Erik  XIV  och  Karin  Måns- 
dotter" i  ädel  symbolik  och  väl  träffad  tidsstämning  oöfverträffa- 
de  inom  svenska  konsten. 

Vi  stanna  framför  Zorns  dukar  och  häpna  inför  en  så  enkel 
och  lugn  uppfattning  och  en  så  bländande  teknik.  Huru  lätt  be- 
segrar icke  hans  pensel  alla  svårigheter!  ,  "Stark  flod  med  egna 
vågor  går  genom  hafvet."  Zorn  har  alltid  varit  Zorn  och  kom- 
mer nog  aldrig  att  blifva  någon  annan.  Han  är  sig  sjelf  och  går 
oberörd  genom  alla  rigtningar  och  strömningar.     Jag  stod  några 
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år  tillbaka  tillsammans  med  en  "ilsken"  syntetist  framför  en  af 
Zorns  dukar  på  Parisersalongen.  Syntetistens  anlete  vred  sig  till 
ett  beundrande  leende.  Han  kunde  icke  hjelpa  det,  han  stod  sla- 
gen med  häpnad,  oaktadt  han  en  minut  förut  försökt  nedgöra  Zorns 
"ytliga"  konst.  Syntetisten  sade:  "Det  är  verkligen  omöjligt  att 
icke  beundra  Zorn  i  alla  fall."  Det  är  roligt  att  veta,  det  Zorns 
"sjelfporträtt"  tillhör  Sveriges  nationalmuseum. 

Det  är  likaledes  tillfredsställande  att  höra,  att  tvenne  andra 
af  svenska  konstens  stormän  blifvit  värdigt  representerade  derstä- 
des;  nemligen  Bruno  Liljefors  och  Kichard  Bergh.  Hvilken  stor- 
slagen uppfattning  af  naturen  och  djurens  lif  visar  icke  Liljefors 
i  sina  präktiga  dukar  "Hafsörnar,"  "Svanar,"  "lif"  o.  s.  v.  Detta 
kalla  vi  djurmåleriet  i  sin  prydno.  Huru  olika  det  djurmåleri, 
som  fordom  så  beundrades  i  Sverige,  den  konst,  som  älskade  att 
framställa  t.  ex.  en  liten  fet,  gul  dogg  med  glasögon  på  nosen  och 
med  framtassarna  hvilande  i  en  uppslagen  bok  eller  en  katt  med 
hufvudet  uppstickande  ur  en  gammal  sko  o.  d.  Dess  dukar  såldes 
lätt,  men  vi  anse  dylik  konst  såsom  lek,  och  vi  tycka  icke  om,  att 
någon  ieker  med  konsten.  Det  blir  konsten  i  sin  förnedring. 
Bergh  är  en  känslig,  sökande,  filosofiskt  anlagd  natur,  som  stun- 
dom blir  egendomlig,  men  som  alltid  på  grund  af  sin  stora  be- 
gåfning  är  intressant.  Berghs  berömda  porträtt  "Min  hustru" 
är  genom  sitt  älskliga,  flärdfria  utförande  och  sin  intelligenta  upp- 
fattning en  af  de  bästa  taflor,  som  någonsin  flutit  ur  en  svensk 
målares  pensel.  Hans  porträtt  af  fröken  Eva  Bonnier  är  likaledes 
ett  verkligt  konstverk.  Vi  tänka  med  förargelse  på,  huru  detta 
porträtt  af  diverse  konstkritici  nedgjordes,  då  det  första  gången 
exponerades.  Björcks  porträtt  af  prins  Eugen  på  museum  är  ut- 
märkt, men  vi  känna  oss  besvikna  inför  hans  dukar  på  utställnin- 
gen. Carl  Larsson  är  begåfvad,  rolig,  mångsidig  och  spirituel, 
men  blir  stundom  litet  innehållslös  och  utspelad.  Ernst  Joseph- 
son är  en  väldig  kolorist,  intressant  och  skarp  i  sin  uppfattning. 
Huru  präktigt  är  icke  hans  porträtt  af  målaren  Skånberg,  hans 
"Smeder"  och  hans  egendomliga  men  stämningsfulla  "Strömkarl." 
Denna  senare  erbjöds  ej  länge  sedan  såsom  gåfva  till  nationalmu- 
seum, men  mottogs  ej  såsom  varande  mindre  lämplig  att  represen- 
tera svensk  konst.    Otroligt,  men  sannt! 

Bland  landskapsmålare  tycka  vi  om  Wahlberg,  oaktadt  man 
vill  anse  honom  gammal.  Hans  månskenslandskap  på  national- 
museum är  af  bestående  konstvärde.     Prins  Eugen  framträder  i 
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sina  stämningsfulla,  poetiska  dukar  såsom  t.  ex.  "Molnet,"  "Som- 
marnatt "  "Der  skogen  bleknar/'  såsom  en  konstnär  af  hög  rang. 
Eugene  Jansson  har  under  flera  års  tid  haft  blåa  nattstämningar 
såsom  sin  uteslutande  specialitet.  Per  Ekström  har  en  fin,  poetisk 
uppfattning  af  naturen.  Karl  Nordström  sätta  vi  mycket  högt, 
men  vi  tycka,  att  han  börjar  blifva  ensidig.  Kreuger  bör  akta  sig, 
att  han  icke  förlorar  sin  individualitet  som  konstnär.  Bland  Sve- 
riges qvinliga  artister  framträda  Eva  Bonnier,  Elisabeth  Keyser 
m.  fl. 

Prof.  John  Börjesons  skulpturer  utmärka  sig  för  fin  uppfatt- 
ning och  kraftigt,  ädelt  utförande.  Flera  af  hans  statyer  pryda 
offentliga  platser  i  Sverige,  t.  -ex.  Karl  X  Gustafs-statyn  i  Malmö, 
Geijer-statyn  i  Upsala,  Schele-statyn  i  Humlegården  m.  fl.  Den 
bland  Sveriges  skulptörer,  som  kanske  mer  än  de  andra  utmärker 
sig  genom  rik,  innerlig  känsla,  är  Per  Hasselberg.  Hans  statyer 
"Snöklockan,"  "Näckrosen"  och  "Grodan"  m.  fl.,  särskildt  den 
förstnämnda,  äro  af  en  hänförande  renhet  och  behag  i  linierna. 
Detta  gäller  i  nästan  lika  hög  grad  om  Christian  Erikssons  konst- 
alster. 

Tid  och  utrymme  tillåta  oss  ej  längre  sysselsätta  oss  med 
den  storslagna,  rikhaltiga  svenska  konstutställningen.  Innan  vi 
lemna  densamma,  måste  vi  dock  uttala  vår  förvåning  öfver,  att  så 
många  välkända,  svenska  konstnärsnamn  ej  voro  representerade 
derstädes  och  att  så  många  okända  namn  voro  representerade  af 
skäligen  intresselösa  taflor.  De  förra  hafva  antagligen  af  sina  "go- 
da vänner"  sparkats  ut,  liksom  de  senare  af  sina  goda  vänner  spar- 
kats in.  Det  svenska  partisinnet  och  den  svenska  afundsjukan 
göra  sig  gällande  öfverallt.  Hvarför  kan  icke  det  "läger,"  som  ser 
naturen  och  konsten  genom  gredelina  eller  mörkgröna  glasögon 
och  det,  som  ser  dem  genom  bruna  eller  grå,  räcka  hvarandra  han- 
den, erkänna  ömsesidiga  fel  och  förtjenster,  erkänna,  att  de  alla 
äro  menniskor,  och  gemensamt  sträfva  mot  konstens  höga  mål  och 
gemensamt  bekämpa  humbugen. 

Svenskar  i  Sverige,  svenskar  i  Amerika,  läggen  bort  afundsju- 
kan och  småsinnet!   De  äro  edra  fulaste  fel. 

Vårt  totalintryck  af  svenska  konstutställningen  är,  att  den  i 
mångsidighet,  rikedom  på  idéer,  storslagen  kraft  och  originalitet 
för  närvarande  inom  många  områden  står  oöfverträffad,  men  att 
uppställningen  var  planlös,  för  så  vidt  ändamålet  och  konstutställ- 
ningen ej  endast  är  att  dekorera  väggarna  i  expositionslokalen. 
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Norska  afdelningen  utmärktes  af  kraft  och  allvar  och  har  att 
visa  riånga  utmärkta  konstverk.  Waerenskiold,  hvilken  af  många 
sättes  främst  bland  Norges  nu  lefvande  artister,  exponerar  utmärk- 
ta porträtt,  t.  ex.  det  af  målaren  Collet.  Thaulows  landskap  äro 
känsliga  och  fina  i  uppfattning.  Bland  andra  framstående  nor- 
ska artister  vilja  vi  framhålla  Eilif  Petersen,  Sinding,  Ström,  Col- 
let, Hegerdahl  m.  fl. 

Den  danska  konsten  är  kanske  ej  fullt  jemförlig  med  den 
svenska  i  kraft  och  mångsidighet,  men  står  i  jemnbredd  med  den- 
samma i  värma,  rik  hänsyn  och  liffullhet.  Vi  vilja  här  endast  näm- 
na Kroger,  Ancher,  Viggo  Johansen,  Paulsen,  Skovgaard,  Wil- 
lumsen  m.  fl. 

Finlands  konst  står  högt  och  kännetecknas,  liksom  Norges,  af 
kraft  och  allvar.  Vi  vilja  här  endast  påminna  om  de  välkända 
namnen  Edelfelt  och  Gallén. 

Amerikas  konst  har  på  senaste  tiden  gått  framåt  med  en  häp- 
nadsväckande hastighet.  Djerfhet,  kraft,  bredd  och  intensitet  ut- 
märka densamma.  Bästa  begreppet  om  den  amerikanska  konstens 
höga  ståndpunkt  får  man  i  Paris,  der  en  hel  här  af  amerikanska 
konstnärer  uppehålla  sig.  På  Stockholmsutställningen  finna  vi 
Sargent  representerad  af  tvenne  porträtt,  Harrison  af  flera  ut- 
märkta landskap,  Vonnoh  af  landskap,  Alexander  af  trenne  du- 
kar, bland  hvilka  hans  präktiga  "Hvila"  väckte  stor  uppmärksam- 
het, samt  Whistler  af  trenne  små,  men  utmärkta  dukar  o.  s.  v. 
Jag  har  i  London,  Paris  och  Amerika  sett  flera  prof  på  Sargents 
och  Whistlers  höga,  ädla  konst.  Whistlers  stora  duk  i  Luxem- 
bourg-galleriet  i  Paris  är  i  all  sin  enkelhet  så  storslagen,  att  vi 
knappast  sett  något  bättre  inom  vår  tids  konst. 

Bland  de  många  präktiga  dukarne  i  den  tyska  afdelningen 
vilja  vi  endast  påminna  om  mästaren  Lenbachs  makalösa  porträtt 
af  furst  Bismarck.  Det  är  icke  endast  Bismarck  vi  se  på  denna 
duk,  vi  tycka  oss  se  hela  tyska  rikets  enhetsidé  i  detta  mäktiga 
konstverk. 

England  visar  många  dukar  af  stort  intresse,  t.  ex.  af  Watts, 
Waterhouse,  Swan,  Shannon,  Burne- Jones  m.  fl.  Den,  som  sett 
museerna  i  London  och  Liverpool,  kan  ej  undgå  att  få  respekt  för 
Englands  konst. 

Af  Frankrikes  högt  uppdrifna  konst  kan  man  ej  utomlands  få 
någon  idé.    Man  måste  se  den  på  dess  egen  botten,  d.  v.  s.  i  Paris. 
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Det  finnas  endast  en  Puvis  de  Chavannes  i  verlden,  och  han  är 
fransman.  Tid  och  utrymme  tillåta  oss  tyvärr  ej  att  tala  om  Ita- 
liens och  Spaniens  färgrika,  Eysslands  kraftiga  och  Belgiens  stil- 
fulla konst. 

Vi  anse  den  väldiga  konstafdelningen  vara  Stockholmsut- 
ställningens glanspunkt.  Konsthallen  i  sig  sjelf  var  ett  konst- 
verk. 
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KAP.  XV. 
Utställningen  (Forts.) 

En  eftermiddag  gingo  fyra  af  oss  för  att  äta  qvällsvard  å  ope- 
rakällaren i  Stockholm  endast  af  det  enkla  skäl,  att  vi  ville  se  de  af 
lektor  Waldenström  så  förkättrade  väggmålningarna.  Vi  sågo 
oss  i  tysthet  omkring  och  blefvo  förvånade  öfver  det  lilla  i  antydda 
rigtning,  hvilket  för  oss  var  synligt.  Man  säger  ock,  att  det  växt 
mycken  vass  och  långt  gräs  på  dessa  bilder,  sedan  P.  W.  i  riksda- 
gen uppträdde  så  skarpt  emot  dem.  Detta  håller  jag  nästan  för 
troligt,  ty  den  nuditet,  som  nu  finnes,  är  ej  att  alls  jemföras  med 
hvad  man  på  hundratals  andra  ställen  i  Europa  får  bevittna.  Vare 
nu  med  denna  sak  huru  som  helst  —  ty  en  främling  kan  ju  här 
ej  uppträda  som  domare,  —  ett  är  säkert,  att  detta  besök  för  mig 
personligen  bar  god  frukt,  ty  alldeles  som  vi  kommo  in  träffade 
vi  hr  och  fru  A.  E.  Johnson,  presidenten  för  Hemlandet  Company. 

Hr  Johnson  reser  ofta  till  Sverige.  Han  har  aldrig  glömt 
sina  fäders  land.  Vermlandsgossen  har  haft  god  tur  och  lyc- 
kats förträffligt  i  Amerika  på  många  sätt,  men  han  har  allt  fort- 
farande en  varm  vrå  i  hjertat  för  landet  i  högan  Nord.  Hans  ame- 
rikanska fru  delar  fullt  denna  känsla  med  sin  man.  Efter  mål- 
tiden bjöd  hr  Johnson  oss  andra  på  kaffe  ute  på  en  af  de  stora 
verandorna  och  der  sprakade  vi  om  nytt  och  gammalt.  Jag  var 
förtjust  att  få  veta,  huru  lycklig  "Amerikas"  resa  varit  och  att  den 
nu  skulle  göra  två  rundresor  till  i  år.  Vi  sågo  detta  präktiga  skepp 
i  Köpenhamn  och  kände  oss  öfvertygade  om,  att  det  borde  ofta 
begagnas.  Den  som  med  ett  sådant  skepp  får  resa  direkt  till  Skan- 
dinavien, bör  känna  sig  synnerligt  glad  och  tacksam. 
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Nästa  eftermiddag  inbjöds  eder  korrespondent  att  tillsam- 
mans med  hr  Johnson  och  mr  Harwood,  representerande  "Har- 
per's  Illustrated  Weekly/5  "Independent,"  ''Minneapolis  Even- 
ing  Journal"  och  andra  stora  och  inflytelserika  amerikanska  tid- 
ningar, äta  middag  på  Hasselbacken.  Värden  var  hr  Tore  Blanche, 
pressbyråns  chef  vid  den  stora  utställningen.  Att  jag  med  tack- 
samhet mottog  en  sådan  inbjudning,  faller  af  sig  sjelft. 

Före  middagen  träffade  vi  å  utställningen  flere  af  dess  ledande 
män,  men  mera  derom  en  annan  gång.  I  herr  Blanches  sällskap 
vandrade  vi  hän  mot  Hasselbacken  och  sågo  under  promenaden 
mycket  af  intresse,  hvilket  föreföll  än  mera  sevärdt  på  grund  af 
vår  förträfflige  ciceron.  Hasselbacken  är  väl  Sveriges  förnämsta 
restauration,  antar  jag,  och  der  hade  vår  värd  valt  ett  trefligt 
ställe  för  vår  måltid.  Hr  Blanche  förstår  och  talar  engelska  gan- 
ska bra,  och  snart  var  konversationen  i  full  gång.  Mr  Harwood  är 
en  typisk  amerikansk  tidningsman  af  det  bättre  slaget,  arbetsam, 
intelligent,  absolut  nykter  och  outtröttlig. 

Först  gälde  det  naturligtvis  utställningen.  Mr  Harwood  kän- 
de sig  mer  än  belåten  med  den.  "Harper's  Weekly"  hade  till  en 
början  endast  ämnat  begagna  en  halfsida  för  att  illustrera  denna 
exposition,  men  då  dess  korrespondent  insändt  sin  första  artikel, 
ändrade  de  sin  åsigt,  så  att  det  blef  en  dubbelsida  för  illustra- 
tionerna och  dessutom  artikeln  sjelf.  De  beordrade  dessutom  två 
dylika  artiklar  till.  Mr  Harwood  tyckte  ej  blott  om  utställningen 
utan  om  hela  Sverige. 

Så  kom  samtalet  sedan  in  på  allmännare  ämnen.  Mr  Har- 
wood kritiserade  vänligt  en  del  förhållanden  i  Sverige,  och  hr 
Blanche  uttalade  sig  om  Amerika.  Herr  Johnson  och  förfat- 
taren, hvilka  trodde  sig  känna  till  båda  länderna  litet,  lyssnade 
hufvudsakligen  till  en  början,  men  deltogo  sedan  lifligt,  för  att 
icke  säga  ifrigt,  i  samtalet. 

Mr  Harwood  tyckte,  att  man  i  Sverige  i  allmänhet  freqven- 
terade  mat-  och  dryckesställen  alldeles  för  mycket.  Det  gällde  ej 
måltiden  i  fråga,  ty  der  förekom  ingenting  starkare  än  rödvin  blan- 
dadt  i  vatten,  om  man  så  önskade,  utan  kritiken  var  allmän,  "t 
lefven  ju  icke  alls  i  edra  hem  och  det  kan  aldrig  vara  bra,"  sade 
amerikanaren.  aEdert  lif  är  för  dyrt,  och  det  är  också  farligt," 
tillade  han.  Hr  Blanche  påminde  om,  att  det  nu  var  på  somma- 
ren, och  att  omsorgerna  i  hemmet  blefvo  mindre  genom  ätandet 
ute.    En  af  oss  andra  ville,  att  mr  Harwood  också  skulle  komma 
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ihåg,  det  Stockholm  och  Sverige  i  alla  fall  icke  vore  riktigt  identi- 
ska. Slutet  blef  dock,  att  alla,  äfven  hr  Blanche,  gillade  kritiken, 
som  eger  mer  än  god  grund  för  sig.  En  turist,  som  i  Stock- 
holm ser  huru  dessa  väldiga  utvärdshus  qväll  efter  qväll  besökas 
af  tusentals,  för  att  icke  säga  tiotusentals  menniskor,  frågar  sig 
sjelf  ofrivilligt:  "hvarifrån  få  de  alla  sina  pengar  och  huru  skall 
detta  lif  verka  på  den  allmänna  moralen?" 

Mr  Harwood  var  ej  belåten  med  den  dagliga  tidningspres- 
sen i  Sverige.  Enligt  hans  mening,  skulle  någon  en  vacker  dag 
göra  sin  lycka  just  i  Stockholm  genom  att  utgifva  en  modern 
daglig  tidning,  som  innehölle  nog  nyheter  och  dessa  färska  och 
välordnade  samt  skrifna  i  lämpligt  språk  och  expedierade,  innan 
de  blefvo  gamla.  Nu  var  det  dubbelt  intressant  att  lyssna.  Det 
var  den  nya  verlden,  som  ville  undervisa  den  gamla:  det  var  den 
gamla,  som  lyssnade  med  ett  slags  misstroende.  Med  undantag  af 
Sveriges  miserabla  tidningspost,  hvilken  i  vissa  rigtningar  är  un- 
der all  kritik,  så  synes  det  mig  som  den  dagliga  pressen  i  kung 
Oscars  land  gjort  ofantliga  framsteg  på  de  sista  sju  åren.  Nog 
äro  nyheterna  sparsamma  emellanåt,  men  man  har  ej  heller  så  stor 
källa  att  ösa  ur  som  i  Amerika.  Den  allmänna  saktfärdigheten 
och  bristen  på  företagsamhet  spåras  naturligtvis  här  och  der,  jemte 
något,  som  jag  för  min  del  mycket  förvånade  mig  öfver,  nemligen 
just  svenska  tidningsrapportörers  slarf  i  fråga  om  korrekt 
återgifvande  af  nyhetsinnehållet.  Jag  var  sjelf  flere  gånger  före- 
mål för  sådana  der  förargliga  misstag. 

En  gång  gjordes  jag  exempelvis  till  president  för  fyra  olika 
colleges  på  några  dagar.  Ingen  amerikansk  rapportör  har  någon- 
sin behandlat  mig  frikostigare. 

För  öfrigt  lofordade  mr  Harwood  svenskarne  både  i  vårt  land 
och  hemma  i  Sverige  på  det  hjertligaste  sätt.  Derigenom  kommo 
vi  helt  naturligt  in  på  ett  annat  kapitel,  nemligen  hvad  för  ett  folk 
svenskarne  i  Amerika  egentligen  äro.  Hr  Blanche  trodde,  att  vi 
hurvudsakligen  vore  grofarbetare  med  en  och  annan  handtverka^e 
och  affärsman  instucken  här  och  der.  Han  visste,  att  på  senare 
åren  hade  äfven  bildadt  folk  börjat  utvandra,  men  hade  den  upp- 
fattningen, att  den  egentliga  stammen  utgjordes  af  just  grofarbe- 
tare. För  min  del  förvånade  jag  mig  ej  öfver  denna  skefva  åsigt. 
Det  är  verkligen  hufvudsakligen  fattiga,  olärda  svenskar,  som 
utvandra,  för  att  i  Amerika  finna  en  bättre  utkomst.  Men  hr 
Blanche  kunde  knappt  veta,  huru  allt  förändrat  sig,  sedan  desse 
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fattige  svenskar  kommit  till  vårt  stora  Amerika.  Jag  blef  varm. 
Jag  sade  honom,  att  hos  oss  var  allt  hederligt  arbete  aktadt,  och 
att  svensken  gjorde  hvad  arbete  som  helst,  till  dess  han  erhöll 
något  bättre  att  göra.  Men  i  Amerika  hade  han  ej  blott  lärt  sig 
att  tjena  pengar  och  spara  och  blifva  sin  egen  man,  ntan  han  hade 
under  tiden  också  blifvit  en  bildad  och  fin  man  i  den  bästa  mening 
af  detta  ord.  Han  hade  blifvit  kantslipad.  Ja,  just  sedan  man 
vistats  i  Sverige  en  sommar  igen,  måste  man  förundra  sig 
öfver  hvilket  fint  och  hyggligt  folk  svenskarne  i  Amerika  i  all- 
mänhet äro.  De  äro  ej  sämre,  de  äro  i  mycket  långt  bättre  än  de- 
ras bröder  der  hemma  i  högan  nord.  Detta  är  mitt  bestämda  in- 
tryck. Tänk  på  de  tusentals  lyckliga  hemmen,  som  svenskar- 
ne ega  i  Amerika.  Tänk  på  huru  snyggt,  beqvämt  och  fint  våra 
landsmän  i  Amerika  ega  det.  Tänk  på  deras  bibliotek,  deras  org- 
lar, deras  pianon,  de  tidningar  och  tidskrifter  de  läsa,  den  upp- 
fostran de  gifva  sina  barn.  Författaren  känner  sig  rörd 
vid  tanken  på  vårt  präktiga  svenska  folk  i  Amerika.  Nog  finnes 
det  grofva  personer  bland  dem  äfven  der,  ja,  busar,  som  sätta  mör- 
ka fläckar  på  vårt  svenska  namn,  men  vi  tala  om  regeln,  icke  om 
undantagen.  Det  är  dock  ett  synnerligt  tråkigt  tecken,  att  sven- 
skarne i  Amerika  här  och  der  nu  skola  söka  efterapa  herrarne 
derhemma  genom  att  vanhelga  söndagen  och  —  supa.  Låt  bli  det 
der!    Den  leken  är  farlig  och  det  går  till  slut  illa. 

Vi  sade  hr  Blanche,  att  svenskarne  i  Amerika  nu  vore  allt 
möjligt,  d.  v.  s.  de  tillhörde  alla  möjliga  lefnadskallelser.  De  inne- 
hade vigtiga  ämbeten  i  staterna,  i  häraderna,  i  stad  och  på  land, 
de  vore  affärsmän,  bankirer,  handlande,  advokater,  läkare,  arki- 
tekter, ingeniörer,  fotografer,  och  de  bästa,  ja,  allra  bästa  inom 
många  handtverk.  Tusentals  voro  oberoende  odalbönder,  och 
mångas  farmar  äro  sannskyldiga  herresäten. 

Många  äro  ännu  andras  tjenare,  men  de  arbeta  dock  på  en 
förhoppning  och  blifva  nog,  äfven  de,  en  gång  sina  egna.  Ty  ett 
eget  hem,  se  det  sträfvar  svensken  i  Amerika  efter  att  få. 

Vi  talade  om,  huru  svenskarne  i  Amerika  bygga  läroverk,  un- 
derhålla en  dugande  tidningspress,  huru  de  intressera  sig  för  sång, 
musik  och  konst,  och  jag  behöfde  ju  endast  peka  på  min  granne 
vid  bordet,  hr  A.  E.  Johnson,  såsom  ett  lefvande  exempel,  ty  hans 
konstsamling  är  redan  betydlig  och  växer  ständigt.  Lägger  man 
då  dertill  det  vigtigaste  af  allt,  svenskarnes  kyrkliga  och  religiö- 
sa verksamhet,  så  bildar  det  hela  ett  så  vackert  och  innehållsrikt 
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kapitel,  att  det  ger  anledning  till  stor  och  uppriktig  tacksamhet 
mot  Gud,  som  låtit  allting  lyckas  vårt  folk  så  väl.  De  svenske  lu- 
theranerna, Augustana-synoden,  ega ensamt,  438  prestmän,  110,430 
kommunikanter  och  en  folkmängd  af  187,314,  679  kyrkor,  302 
prestgårdar,  med  ett  församlingsegendomsvärde  af  $3,986,291. 
Med  läroverk,  barnhem,  hospital,  förlagsexpedition  m.  m.  uppgår 
nog  egendomssiffran  till  fyra  och  en  half  million  dollars.  De  år- 
liga bidragen  utgöra  $807,010.54.  De  svenske  lutheranerna  ega 
fem  lärdomsanstalter,  sex  barnhem,  en  diakonissanstalt  och  tre 
sjukhem.  De  svenske  metodisterna,  baptisterna  och  missionsför- 
bundet utgöra  i  detta  sammanhang  ett  stort  plus  både  i  fråga  om 
antal  och  summor.  Hvad  alla  de  kyrklige  svenskarne  såsom  ett 
helt  uträttat,  deras  betydelse  och  inflytande,  deras  framtid,  allt 
utgör  ett  mycket  lärorikt  och  uppmuntrande  kapitel. 

Ja,  till  slut  bådo  vi  hr  Blanche  vara  välkommen  till  Ameri- 
ka, för  att  lära  känna  detta  stora  land  och  de  två  millioner  sven- 
skar, som  der  bo  och  bygga.     Liksom  vi  amerikaner  draga  stor 
'nytta  af  ett  besök  i  Sverige,  så  skulle  svenskarne  derhemma  äfven 
draga  stor  nytta  af  ett  besök  i  Amerika.    Välkomne! 


KAP.   XVI. 
Mot  Norrland  i  sällskap  med  jonrnalisterna. 

Det  finnes  en  landsdel  i  Sverige,  som  mer  än  någon  annan  på- 
minner om  Förenta  Staterna,  på  samma  gång  som  just  denna 
landsdel  är  mer  är<  någon  annan  så  helt  och  hållet  olika  vårt 
eget  land.  Jag  menar  Norrland,  som  till  sin  areal  utgör  mer  än 
hälften  af  Sverige  och  eger  en  befolkning  af  omkring  en  half  mil- 
lion. För  några  årtionden  sedan  uppgick  befolkningen  ej  till 
hälften  af  denna  siffra.  Omkring  femtio  år  härefter  kommer 
Norrlands  befolkning  att  räkna  åtminstone  två  millioner,  om  ej 
mer. 

Hvarför?  Låt  mig  säga  er!  Norrlands  resurser  äro  inom  ett 
område,  träafverkningens,  helt  enkelt  outtömliga.  Numera  är  det 
i  regel  ej  tillåtet  att  genom  oförståndig  huggning  förstöra  skogar- 
ne. De  stora  bolagen  och  staten  fälla  endast  träd,  som  nått  en 
viss  storlek.  På  det  viset  bevaras  skogen  och  blir  med  hvarje  år 
allt  mera  värdefull.  Timmerutförseln  endast  från  Hernösands 
och  Sundsvalls  distrikt  för  förlidet  år  representerar  den  aktnings- 
bjudande  summan  af  omkring  50  millioner  kronor.  Hela  trävaru- 
utförseln  från  Sverige  under  samma  tid,  icke  innefattande  hvad 
som  åtgick  för  landets  egna  behof,  utgjorde  116,961,572  kub.  ft. 
Största  delen  af  denna  summa  kommer  på  Norrlands  del. 

Men  detta  är  icke  allt.  Bergen  äro  fulla  af  värdefulla  mine- 
ralier. Jag  behöfver  endast  nämna  ett  enda  distrikt,  Gellivara. 
I  denna  aflägsna  landsdel  finnas  hela  berg  innehållande  den  bästa 
jernmalm  i  verlden.  En  jernväg  har  för  några  år  sedan  byggts 
dit  upp.  Början  är  redan  gjord.  Öfver  600,000  tons  jernmalm 
exporteras  årligen  härifrån,  och  utförseln  stegras  för  hvarje  år. 
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Norrland  är  öfverfylldt  af  elfvar  och  vattenfall.  Inom  få  år 
komma  dessa  att  användas  för  frambringande  af  elektrisk  kraft  i 
omätbara  qvantiteter.  Elektriciteten  kommer  att  användas  för 
jernmalmens  bearbetning  och  förädling.  Icke  jernmalm,  ntan  jern 
och  stål  af  yppersta  slag,  komma  inom  kort  att  från  Norrland  ut- 
föras på  verldsmarknaden.  Allt  detta  kommer  att  gifva  tusen- 
tals arbetare  sysselsättning,  penningarne  komma  att  stanna  i  lan- 
det och  föröka  den  allmänna  välmågan. 

Men  det  är  icke  allt.  I  Jemtland  finnes  det  brukbar  åker- 
jord iiog  för  att  producera  säd  åt  hela  Sveriges  nuvarande  befolk- 
ning. Detta  ouppodlade  land  kommer  i  en  snar  framtid  säkert 
att  läggas  under  plogen.  Åkerbruket,  som  fordom  var  i  hög  grad 
försummadt  deruppe,  emedan  landtmannen  tjenat  mer  än  sitt  up- 
pehälle af  sina  skogar,  börjar  att  allt  mera  uppmärksammas.  Ar- 
betaren deruppe  äter  nu  visserligen  amerikanskt  fläsk  och  ryskt 
kött.  Smör,  ägg,  mjöl,  med  ett  ord  sagdt  allt,  står  i  högt  pris 
deruppe,  men  den  norrländske  bonden  är  ännu  för  trög  eller  åt- 
minstone för  litet  företagsam  för  att  producera  tillräckligt  med 
landtmannaprodukter  för  det  inhemska  behofvet.  Detta  förhål- 
lande kommer  ej  att  räcka  länge.  Den  norrländske  bonden  kom- 
mer inom  kort  att  vakna  upp  och  börja  bruka  sin  fruktbara  jord 
och  frambringa  icke  blott  kött  och  ägg  utan  äfven  säd  i  oerhörda 
qvantiteter. 

Allt  detta  kommer  att  höja  handeln  på  alla  håll.  Början  är 
redan  gjord.  Och. nu,  min  värde  läsare,  skola  vi  börja  vår  Norr- 
landsresa  från  Sveriges  vidtberyktade  sköna  hufvudstad.  Under 
sommarmånaderna,  då  man  kan  resa  med  någon  af  de  talrika, 
välbyggda  och  inventiösa  ångare,  som  göra  sina  turer  mellan  Stock- 
holm och  Sundsvall,  Hernösand,  Umeå,  Piteå  och  Luleå,  är  resan 
en  af  de  trefligaste,  man  kan  företaga.  Eesan  till  Hernösand  ko- 
star endast  18  kronor  eller  knappt  5  dollars  för  en  färd  på  350  en- 
gelska mil,  som  tager  i  anspråk  fr?n  20  till  21  timmar.  Köper 
man  tur-  och  returbiljett,  gällande  i  30  dagar,  blir  priset  betyd- 
ligt billigare.  För  mat  får  man  betala  extra,  och  priset  derpå  be- 
ror på  den  resandes  vanor.  För  mig  var  detta  liktydigt  med  en 
dollar  och  tjugofem  cents  om  dagen  per  capita,  som  vi  bruka  ut- 
trycka oss  i  Kansas. 

Kl.  3:05  e.  m.  anträdde  vi  resan.  Det  var  en  härlig  nordisk 
sommardag,  och  vi  njöto  i  fulla  drag  af  den  oöfverträffade  skär- 
gårdens aldrig  fullt  adeqvat  tolkade  behag.    Vår  berusning  räckte 
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nästan  under  fem  timmar.  Då  vid  åttatiden  på  qvällen  hade  vi 
kommit  ut  på  "öppna  hafvet." 

Jo,  det  är  säkert.  Sverige  är  lika  härligt  som  förr,  äfven 
om  man  kommer,  som  vi  gjorde,  direkte  från  Paris  och  Khen. 
Dess  skönhet,  dess  behag,  höra  det  sjelf  till,  de  äro  iclke  långods. 
Det  bör  rinnas  ett  annat  namn  för  det,  "skärgården"  låter  all- 
deles för  simpelt  i  mina  amerikanska  öron.  Får  jag  icke  kalla  det 
ett  sönderplockadt  paradis?  Nej,  icke  ens  det  skulle  duga.  Be- 
trakta, som  vi  gjorde  det,  under  fem  timmars  tid  alla  dessa  små 
öar,  landtungor,  uddar,  holmar,  vikar,  "vattengator,"  åt  alla  håll, 
i  alla  rigtningar,  med  den  härliga  grönskan,  de  pålitliga,  trofasta, 
under  årtusenden  af  österhafvet  blankslipade  klipporna,  de  hun- 
dradetals inbjudande  villorna,  hvilka  gifva  lif  och  behag  åt 
den  vackra  fonden,  de  dussintals  ångare  och  lustjakter,  som  ila 
hit  och  dit,  ständigt  spårlöst  korsande  hvarandras  väg;  jo,  stå  der, 
som  vi  gjorde,  försökande  inprägla  detta  oöfverträffade  panoramas 
totalbild  uti  minnet,  ända  till  dess  att  man  rigtigt  förbryllas  — ■ 
ja,  gör  det,  och  säg  mig  sedan  hvad  namn  man  egentligen  borde 
gifva  åt  denna  härliga  tafla  med  dess  friskhet,  omvexling,  stän- 
digt nya  behag,  dess  inspiration  och  alltid  uppfriskande  intryck 
på  sinnet,  så  att  den,  som  sjelf  icke  sett  den,  kunde  förstå  vår 
mening.  Nej,  det  kan  icke  ske.  Se,  taflan  är  åter  och  återigen 
nästan  densamma,  så  ändrar  den  sig,  bara  för  att  i  nästa  minut 
komma  tillbaka,  till  dess  att  det  syntes  mig  som  om  hela  skär- 
gården vore  en  enda  stor,  slingrande  boulevard,  der  öar  och  hol- 
mar, villor  och  skär  stodo  rigtigt  på  parad,  för  att  helsa  oss 
utländingar  rigtigt  välkomna  till  kung  Oscars  land. 

Jag  passerade  skärgården  fem  gånger  under  sommaren.  O, 
att  det  förunnats  mig  att  göra  den  färden  än  många  fler  gånger. 
Den,  som  anländt  till  hufvudstaden  både  från  Mälar-sidan  och 
saltsjön,  han  vet  hvarför  det  finnes  endast  ett  Stockholm  i  hela 
den  vida  verlden.  Han  har  rätt.  T.  o.  m.  rätt  framstående 
exemplar  af  John  Btill  medgifva  detta. 

Vi  voro  naturligtvis  icke  ensamma  på  den  vackra  ångaren. 
Främst  bland  våra  medpassagerare  var  en  afdelning  af  journalist- 
kongressen, som  just  afslutat  sina  förhandlingar.  Desse  tidnings- 
män voro  från  Tyskland,  Frankrike  o.  s.  v.  Hvad  de  pratade! 
Har  du  nånsin  sett  en  skenande  Minnesota-cyklon?  Han  stod 
rigtigt  stilla  emot  dessa  tungor.  Har  du  varit  inne  på  någon 
af  telegrafverkets  centralkontor,  der  ett  par  hundrade  apparater 
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klicka  samtidigt.  Jo,  så  lät  det,  isynnerhet  från  deras  middags- 
sal senare  på  eftermiddagen.  Präktiga  karlar  syntes  de  vara,  och 
en  del  af  dem  var  särdeles  framstående  män,  men  de  skulle  hafva 
talat  svenska  eller  engelska!  Eedaktör  Peterson  från  Sundsvall, 
som  stod  dem  bi,  erbjöd  sig  vänligt  att  presentera  mig  för  dem 
samt  att  deltaga  uti  deras  förfriskningar,  men  då  hvarken 
min  tunga  eller  strupe  voro  vana  vid  det  program,  som  förestod, 
undanbad  jag  mig  äran.  En  del  af  dessa  herrar  fingo  ej  ringa  be- 
svär, då  de  fram  på  natten  skulle  taga  reda  på  sina  hytter.  Jo, 
så  der  går  det  till  i  den  gamla,  men  glada  verlden. 


På  tal  om  journalisterna,  så  kunde  hvem  som  helst  se  på  dem, 
att  de  i  fulla  drag  njöto  af  sin  Sverige-vistelse.  Journalist-kon- 
gressen utgjorde  en  af  sommarens  och  expositionens  allra  vigtiga- 
ste  händelser.  Dess  resultat  blef  bland  annat  de  väldigaste  tid- 
ningsmannaannonser  våra  fäders  land  någonsin  erhållit.  Vi  an- 
lände för  sent  för  att  vara  med  om  detta  stormöte  ens  som  åskå- 
dare —  och  delegat  var  jag  ej  —  och  måste  derför  nöja  mig  med 
att  omtala  för  eder,  huru  det  gick  till  efter  våra  bästa  Stock- 
holms- och  Chicago-tidningar: 

Mottagningen  i  Mahnö  och  Göteborg. 

Deltagarne  i  kongressen  anlände  på  midsommardagens  afton 
med  extratåg  till  hufvudstaden  från  dels  Malmö,  dels  Göteborg, 
der  de,  i  likhet  med  hvad  fallet  var  i  Köpenhamn,  af  sina  yrkes- 
bröder mottogos  på  det  mest  förekommande  sätt.  I  sistnämnda 
stad  gafs  för  dem  å  Tivoli  en  animerad  fest,  som  afslutades  med  ett 
storartadt  fyrverkeri.  Tidningsmännen  i  Malmö  hade  för  de  ut- 
ländska gästerna  anordnat  en  middag  i  Kungsparken,  hvarunder 
fransmännen  voro  de  mest  uppmärksammade.  I  Göteborg,  dit  ett 
70-tal  af  de  i  den  sistnämnda  festligheten  deltagande-  begifvit  sig, 
var  mottagningen  icke  mindre  hjertlig.  En  utfärd  i  vagnar  ge- 
nom staden  och  till  de  förnämsta  sevärdheterna  i  dess  närhet  hade 
af  lokalkomitén  anordnats,  hvarefter  tidningsmännen  på  inbju- 
dan af  Bergslagsbanans  styrelse  med  extratåg  gjorde  ett  besök 
vid  Trollhättefallen,  der  middag  intogs. 

Ankomsten  till  hufvudstaden. 

På  Centralstationen  i  Stockholm  rådde  lif  och  rörelse,  då 
främlingarne  kommo.  Helsningar  utbyttes  på  flera  tungomål. 
Derefter  instufvades  resenärerna  i  vagnar  och  fördes  till  hotellen. 
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Publicistklubbens  välJcomstfest. 

På  qvällen  klockan  9  gafs  af  Publicistklubben  för  dem  mot- 
tagning å  Operaterrassen.  Himlen  stod  ljus,  ehuru  lätt  töckenslö- 
jad,  öfver  ström  och  stad,  och  i  den  vackra  sommarnatten  fingo 
främlingarne  sitt  första  intryck  af  Mälardrottningens  skiftningsri- 
ka fägring.  Det  angenäma  i  mottagningen  stördes  ingalunda  af 
att  några  italienare  i  hastigheten  och  törsten  råkade  tömma  hvar 
sitt  stora  ölglas  af  den  svenska  nationaldrycken,  i  tanke  att%  det  var 
vanligt  källvatten,  och  såsom  en  följd  deraf  kände  sig  betydligt 
mera  svaga  än  starka  och  ifrigt  beklagade  sig  öfver  våra  så  mine- 
ralhaltiga  källor. 

Var  supén  ett  verkligt  virrvarr  af  språk,  röster  och  konversa- 
tioner på  ett  dialektiskt  allmänt  kosmopolitiskt  tungomål,  så  blef 
samqvämet  efteråt  än  mera  lifligt.  Det  blef  en  fest  för  allmän  för- 
brödring, fransmän  och  tyskar,  svenskar  och  spanjorer,  danskar 
och  italienare  trifdes  på  det  bästa  tillsammans,  och  de  till  väl  ett 
hundratal  uppgående  damerna  gjorde  genom  vackra  toaletter  och 
godt  lynne  sitt  till  för  att  höja  stämningen. 

Helsningstalet  till  gästerna  hölls  af  riksantiqvarien  Hilde- 
brand.  Festen  räckte  till  dagen  derpå,  så  att  de  sydländska  gäster- 
na fingo  fullt  klart  för  sig,  huru  en  nordisk  högsommarnatt  ser 
ut. 

Kongressens  öppnande. 

Kl.  10  f.  m.  den  26  juni  öppnades  kongressen  i  Eiddarhusets 
stora  plenisal.  Friherre  A.  E.  Nordenskiöld,  journalistkongress- 
komiténs  ordförande,  helsade  i  ett  af  lifliga  bifallsyttringar  mot- 
taget tal  kongressen  välkommen  till  Stockholm.  Så  snart  applå- 
derna tystnat,  reste  sig  utrikesministern  Douglas  för  att  å  sven- 
ska regeringens  vägnar  helsa  kongressen. 

Sedan  detta  var  gjordt,  uppstod  en  stunds  paus.  Snart  hörde 
man  dock  ropet:  "Le  roi!"  och  i  samma  ögonblick  visar  sig  ko- 
nungens höga  och  spänstiga  gestalt  i  salens  fond.  Under  liniga 
helsningar  till  höger  och  venster  skrider  han,  åtföljd  af  kron- 
prinsen samt  centralkomiténs  ledamöter,  fram  genom  salen  och 
upp  till  ordförandeplatsen,  på  hvars  högra  sida  en  karmstol  är 
framställd  för  honom.  Så  fort  de  stormande  lefverop,  hvarmed 
han  helsades  af  kongressen,  hunnit  förklinga,  tager  kongressens 
president,  hr  Wilhelm  Singer,  till  ordet  för  att  förklara  kongres- 
sen öppnad.    I  det  långa  intressanta  talet  meddelades  äfven  en 
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kort  historik  öfver  den  internationella  pressorganisationens  ut- 
veckling och  öfver  kongresserna  i  Bordeaux,  Antwerpen  och  Buda- 
pest. Organisationen  omfattar  snart  sagdt  hela  den  civiliserade 
verlden,  det  är  endast  de  engelska  journalisterna  som  ännu  dröja 
med  sin  tillslutning,  men  äfven  de  torde  nu  med  snaraste 
komma. 

Vid  slutet  af  talet  vände  sig  hr  Singer  till  konungen  person- 
ligen och  utbringade  för  honom  ett  lefve.  Bifallsropen  blefvo  nu 
rent  af  stormande  och  antogo  karakteren  af  en  den  allra  hjertli- 
gaste  hyllning  af  konungen  personligen. 

Eörd  af  denna  myckna  uppmärksamhet  reste  sig  majestätet 
och  tackade  på  franska  kongressen  i  sitt  och  kronprinsens 
namn. 

Derpå  förklarades  sammanträdet  afslutadt,  men  konungen 
qvardröjde  dock  ännu  en  god  stund. 

Kongressens  arbeten. 

Derefter  begåfvo  sig  kongressledamöterna  till  riksdagshuset 
för  att  öfvergå  till    arbetet  på  sektioner. 

Första  sektionen,  som  hade  att  behandla  frågan  om  den  lite- 
rära eganderätten,  samlades  i  första  kammarens  plenisal. 

Andra  sektionen,  på  hvars  föredragningslista  stodo  frågorna 
om  nedsättning  af  tariffen  för  presstelegram  och  om  internatio- 
nell placeringsbyrå  för  journalister,  samlades  i  Andra  kammarens 
samtalsrum. 

Klockan  2  hölls  åter  allmänt  sammanträde,  vid  hvilket  riks- 
antiqvarien  Hildebrand  ledde  förhandlingarne.  Först  meddela- 
des att  härvarande  engelske  minister  ställde  sig  till  kongressens 
förfogande,  hvarpå  upplästes  en  helsning  från  den  engelska  pres- 
sen, af  innehåll  att  de  förnämsta  ledamöterna  af  det  engelska  In- 
stitute  of  Journalism  bildat  en  association  i  afsigt  att  träda  i  för- 
bindelse med  den  allmänna  europeiska  pressassociationen. 

Efter  föredragen  kassarapport,  som  för  året  visade  ett  öfver- 
skott  af  3,000  francs,  kompletterades  associationens  centralkomité 
genom  inval  af  hrr  C.  Carstensen  för  Danmark  och  Bonfandini 
för  Italien. 

Den  simuppvisning,  som  af  direktör  Kölder  var  anordnad 
samma  dag  till  journalistkongressens  heder,  hade  församlat  ett 
stort  antal  främlingar  och  kröntes  med  den  fullständigaste  fram- 
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gång.  Simuppvisningen  förfelade  uppenbarligen  icke  att  på  de 
främmande  gästerna  utöfva  en  i  hög  grad  öf\  erraskande,  roande 
och   intresseväckande   verkan. 

Stockholms  staJs  fest. 

På  qvällen  gafs  af  Stockholms  stad  en  fest  för  främlingarne. 
Festen  gick  af  stapeln  i  Berns  salong  i  Berzelii  park,  hvilken  för 
ovanlighetens  skull  denna  gång  var  afstängd  för  allmänheten. 
Stockholms  mest  framstående  personligheter  hade  infunnit  sig, 
så  att  festen  räknade  inemot  800  deltagare.  Den  började  med  en 
konsertafdelning,  hvarunder  musik  utfördes  af  kungliga  hofka- 
pellet  samt  sång  af  hrr  Arvid  Ödman,  Tor  Aulin  och  fröken  Thu- 
lin. Strax  derpå  serverades  supé.  Under  denna  helsade  öfverståt- 
hållaren  frih.  Tamm  gästerna  f jerran  ifrån  välkomna  och  uttryck- 
te den  förhoppning  att  de  härifrån  Sverige  måtte  medföra  en- 
dast angenäma  minnen.  Skålen  besvarades  af  den  internationella 
pressassociationens  ordförande  de  Taunay. 

Efter  supén  serverades  kaffe  i  det  fria,  och  när  så  det  Meiss- 
nerska  kapellet  spelade  samtliga  de  representerade  landens  folk- 
sånger, tändes  i  fulla  lågor  den  entusiasm,  som  redan  var  i  farten. 

Förhandlingarna  fortsättas- 

Journalistkongressens  andra  allmänna  sammanträde  hölls  den 
26  juni,  sedan  på  middagen  Eiddarholmskyrkan  och  Nationalmu- 
seum besökts.  Förhandlingarne  leddes  denna  gång  af  vice  presi- 
denten d:r  Lauser.  Först  på  föredragningslistan  stod  frågan  om 
internationella  telegramtariffer  för  pressen.  Hr  A.  de  Beraza, 
som  utarbetat  rapport  rörande  denna  fråga,  inledde  diskussionen 
med  en  kort  redogörelse  för  hufvudpunkterna  i  sin  rapport.  Ge- 
nom franska  post  -och  telegrafministern  Bouchers  bemedling  hade 
underhandlingar  öppnats  med  en  del  land  rörande  en  öfverens- 
kommelse  i  telegramfrågan.  Dessa  underhandlingar  hade  tills  vi- 
dare ledt  till  följande  resultat:  Tyskland,  Belgien,  Bulgarien,  Ne- 
derländerna. Rumänien  ocli  Schweiz  medgåfvo  ingen  nedsatt 
tariff  för  pressen;  Österrike-Ungern,  Serbien,  Portugal  ha  ännu 
icke  inkommit  med  svar,  men,  efter  hvad  man  har  anledning  an- 
taga, blir  från  Österrike  svaret  nekande.  Italien  har  ännu  icke 
beslutat  sig,  men  man  förväntar  derifrån  ett  gynsamt  svar.  Eng- 
land antar  förslaget,  men  önskar  telegrammen  sända  under  nat- 
ten.    Frankrike,  Spanien,  Luxemburg  och  Sverige  ha  svarat  ja- 
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kände,  från  Danmark  och  Norge  väntas  ännu  beslut  i  frågan.  Af 
inledaren  föreslagna  resolutioner,  hvilka  afsågo  fortsättning  af  un- 
derhandlingarne, antogos. 

Följde  så  diskussion  om  den  andra  frågan,  den  literära  egan- 
derätten  inom  pressen,  den  fråga,  som  ur  principiell  synpunkt  var 
den  vigtigaste,  med  hvilken  kongressen  hade  att  sysselsätta  sig, 
och  som  också  redan  från  början  visade  sig  vara  af  den  beskaffen- 
het att  framkalla  mycket  starka  meningsskiljaktigheter.  Frans- 
mannen A.  Bataille  och  tysken  A.  Osterrieth  framställde  här  re- 
solutioner af  följande  lydelse: 

1)  Det  är  önskvärdt  att  alla  tidningsartiklar,  som  utgöra 
frukten  af  ett  tankearbete  (qui  constituent  des  oeuvres  d' esprit), 
skyddas  såsom  sådana  utan  något  vilkor  eller  någon  inskränkning. 
Orsak  finnes  ej  att  göra  skilnad  mellan  politiska  och  andra  ar- 
tiklar. 

2)  Dock  måste  man  för  tidningsartiklar  erkänna  en  viss 
citationsrätt  i  mån  af  den  offentliga  diskussionens  kraf. 

3)  Eeproduktionen  af  rena  pressunderrättelser  (informations 
de  presse)  är  förbjuden,  i  det  fall  att  den  har  karakteren  af  en 
illojal  konkurrens. 

Till  detta  resolutionsförslag  hade  sektionen  ställt  sig  i  ganska 
stark  mån  afvisande,  i  det  den  samma  ville  styrkt  punkterna  1 
och  2  samt  till  3  göra  följande  tillägg:  Utsättande  af  signatur 
och  angif vande  af  källan  äro  nog  att  visa  det  någon  illojal  kon- 
kurrensafsigt  icke  förefinnes.  Författaren  har  alltid  tillfälle  att 
vid  ansvar  förbjuda  reproduktion  af  sin  artikel. 

Denna  ändring,  som  i  sektionen  förordades,  i  synnerhet  af 
hrr  Branting  och  Humbert  (deputerad,  fransman),  påyrkades  yt- 
terligare af  den  senare  i  ett  med  sydländskt  lif  och  kraft  fram- 
sagdt  anförande,  som  afbröts  och  åtföljdes  af  lifliga  bifallsyttrin- 
gar. Hr  Humbert  ansåg,  att  det  tvärt  emot  för  en  författare  vore 
glädjande  och  af  vigt  att,  genom  att  hans  artikel  citerades  i  andra 
organ,  få  sina  åsigter  spridda.  Dessutom  vore  det  oriktigt  att  på 
detta  sätt  undertrycka  en  stor  del  mindre  tidningar,  som  fyllde  en 
vigtig  plats  i  idéens  tjenst,  genom  att  hindra  dem  att  betjena  sig 
af  de  större  tidningarnes  artiklar.  Faktum  vore,  att  författarne 
vore  belåtna  med  att  deras  artiklar  aftrycktes.  Det  vore  egentli- 
gen blott  de  författare,  hvilka  aldrig  rönte  denna  förmån,  som  re- 
klamerade ett  för  dem  obehöfiigt  beskydd. 
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Utställning sslyr elsens  middag. 

Klockan  half  6  eftermiddagen  samma  dag  gafs  af  utställnin- 
gens styrelse  middag  å  Hasselbacken  för  kongressen.  Presideran- 
de vid  middagen  var  kronprinsen.  Tal  höllos,  utom  af  honom, 
af  hr  Singer,  öfverståthållaren  och  hr  Lauser.  Sist  talade  hr 
Jules  Claretie.     Stämningen  var  hela  tiden  den  angenämaste. 

Framemot  9-tiden  bröt  sällskapet  upp  för  att  i  "Gamla  Stock- 
holm" fortsätta  och  afsluta  festligheterna.  Sjelfva  "then  gambla 
stadhen"  väckte  främlingarnes  lifligaste  beundran  och  hänförelse, 
och  festen  var  också  synnerligen  lyckad. 

Så  fort  man"  kommit  öfver  Helgeandsholmsbron  och  in  ge- 
nom Norreport,  så  möttes  örat  af  italiensk  sång  och  musik,  ledd 
af  hrr  Andrén  och  Wawrinsky. 

Men  äfven  andra  nationer  voro  ihågkomna  med  små  drag 
af  uppmärksamhet,  som  också  lifligt  senterades.  Vissångaren 
Sven  Scholander  sjöng  till  ackompagnemang  af  sin  luta  sånger  på 
alla  möjliga  språk.  Från  rådhusets  burspråk  spelade  en  orkester 
svenska  melodier.  Jödde  i  Göljaryd  gaf  prof  på  våra  bondvisor, 
utanför  St.  Gertruds  gille  dref  ett  band  akrobater  sitt  spel,  på 
Bolllmsteatern  fick  man  Snåljåp  och  annat  godt  till  lifs,  och  för 
resten  skötte  alla  det  Gamla  Stockholms  affärsmän  och  goda  in- 
dustriidkare  af  alla  krafter  sina  karakteristiska  geschäft.  En  och 
annan  extra  episod  förekom  också,  trollkarlar,  knektar  och  bor- 
gare från  1600-talet  blandade  sig  i  den  moderna  folkströmmen. 

Icke  minst  blef  stämningen  munter,  då  ett  lag  gamla  lands- 
knektar, som  —  klädda  i  1600-talets  drägter  —  sutto  kring  ett 
bord  och  drucko  öl  —  ställde  till  med  ett  —  lyckligtvis  öfverens- 
kommet  slagsmål  och  under  brusande  lif  försvunno  genom  de  gam- 
la trånga  gatorna,  arresterade  af  vaktknektarne. 

På  söndagen  besöktes  Skansen,  hvars  rikedom. på  sevärdheter 
väckte  den  största  förvåning  och  beundran,  som  ännu  mer  stegra- 
des genom  utförandet  af  folkdanser,  sång,  musik  m.  m.  af  de  för- 
lustelser som  der  bjudas. 

StocJcholmspressens  fest 

egde  mm  kl.  5  på  söndag  eftermiddag  den  27  juni  å  Saltsjöbaden, 
dit  man  anlände  efter  en  särdeles  angenäm  ångbåtsfärd  i  det  här- 
ligaste väder. 

Vid  passerandet  af  Stakets  mynning  blefvo  de  lustresande 
föremål  för  en  blomsterhyllning. 
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Bland  de  många  talen  väckte  ett  särskildt  uppseende,  det 
som  hölls  af  belgiern  de  May,  som  på  nära  nog  oklanderlig  sven- 
ska talade  för  Sverige  och  dess  folk. 

Talet  på  Stockholmspressens  vägnar  hölls  af  "Stockholms 
Dagblads"  redaktör  CO.  Montan.  Klockan  8  skedde  uppbrott, 
så  att  man  i  tid  skulle  hinna  till  galaföreställningen  på  operan, 
som  gick  af  stapeln  vid  den  ytterst  "kontinentala"  timmen  kloc- 
kan 9  eftermiddagen,  och  blef  ett  för  oss  svenskar  ovanligt  lifligt 
skådespel.  Eedan  den  ifver,  för  att  icke  säga  förvirring,  som  rådde 
före  representationens  början,  när  alla  de  med  lokalen  obekanta 
främlingarne  skulle  söka  reda  på  sina  platser,  gaf  salongen  en  ny 
och  intressant  fysionomi. 

Förhandlingarne  fortsattes  måndagen  den  28  juni  klockan 
10.    Följande  beslut  fattades: 

"Tidningsartiklar,  som  utgöra  produkter  af  tankearbete,  böra 
lika  väl  som  andra  dylika  produkter  skyddas  af  lagar,  som  för- 
säkra eganderätten  åt  författaren.  Dock  torde  det,  med  afseende 
särskildt  på  politiska  artiklar,  vara  skäl  att  vid  nästa  kongress  un- 
dersöka, i  hvad  mån  och  under  hvilka  vilkor  eganderätten  kan 
göra  sig  gällande. 

Reproduktion  af  enkla  pressunderrättelser  bör  vara  förbju- 
den, när  den  har  karakter  af  illojal  konkurrens." 

Härefter  framställde  hr  Osterrieth  förslag  till  följande  af  hr 
Hildebrand  formulerade  uttalande: 

Kongressen  uttalar  den  önskan,  att  Sverige  och  alla  de  land, 
som  ännu  icke  tillhöra  "1'Union  internationale  pour  la  protection 
de  la  propriété  littéraire  et  artistique,"  så  snart  som  möjligt  an- 
sluta sig  till  Bernkonventionen. 

Äfven  detta  förslog  antogs  utan  diskussion. 

Förhandlingarna  afslutas. 
Klockan  2  e.  m.  sammanträdde  kongressen  ånyo  in  pleno. 
Den  vigtigaste  fråga,  som  vid  detta  sammanträde  stod  på  dagord- 
ningen, var  frågan  om  anordnandet  af  en  internationell  korre- 
spondensbyrå. Vederbörande  sektion  hade  i  princip  tillstyrkt 
den  i  frågasatta  anordningen,  som  till  syfte  skulle  ega  att  sätta 
hvar  och  en  den  allmänna  pressassociationen  tillhörande  tidning 
i  stånd  att  vid  utomordentliga  tillfällen  kunna  skaffa  sig  under- 
rättelser direkt  utan  utsändande  af  redaktionelt  ombud  eller  an- 
litande af  hjelp  på  måfå.    Hr  Torelli-Viollier,  som  var  föredragan- 
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de,  förordade  ifrigt  sektionens  förslag,  hvilket  emellertid  mötte 
ett  bestämdt  ocli  talangfullt  motstånd  af  hr  Laugier,  som  erinrade 
om  den  fara  som  låge  i  den  föreslagna  anordningen.  Tidningarne 
skulle  lätt  komma  i  frestelse  att  använda  den  äfven  i  sådana  fall 
då  det  vore  af  vigt  att  få  en  individuell  och  sakkunnig  uppfattning 
af  faktum,  och  en  sådan  byrå  skulle  lätt  kunna  betaga  det  enskil- 
da pressorganet  dess  individuella  skaplynne.  Hr  Laugier  biträd- 
des af  hr  Schulthess,  som  erinrade  om  att  telegrambyråerna  redan 
uppfyllde  just  de  funktioner,  som  borde  tillkomma  en  dylik  cen- 
tralbyrå, hvaremot  hr  Fauché  (från  Marseille)  i  ett  energiskt  an- 
förande förde  förslagets  talan.  Han  erinrade  om  att  kongressen 
måste  söka  att  stå  äfven  på  den  mindre  och  fattigare  provinspres- 
sens sida,  hvilken  ju  ej  hade  råd  att  i  det  enskilda  fallet  bestå  sig 
med  egna  reporters.  Genom  en  sådan  anordning  som  den  före- 
slagna skulle  denna  press  möjligen  komma  ur  det  nesliga  beroen- 
de af  den  stora  pressen,  hvari  den  hittills  befunnit  sig.  Sedan 
en  massa  talare  yttrat  sig  för  och  emot  förslaget,  utföll  den  före- 
tagna voteringen  i  enlighet  med  sektionens  förslag. 

Hrr  de  Souza  och  de  Beraza  anmälde  att  den  brasilianska 
och  argentinska  pressen  anhölle  om  inträde  i  associationen. 

De  portugisiske  delegerade  framförde  å  sitt  lands  vägnar  en 
inbjudning  till  kongressen  att  nästa  år  sammanträda  i  Lissabon, 
en  inbjudning,  som  af  kongressen  enhälligt  antogs. 

Efter  det  en  del  praktiska  upplysningar  och  meddelanden 
blifvit  lemnade,  framförde  till  sist  direktör  Ernst  Beckman  i  hjert- 
liga  ordalag  den  svenska  pressens  tack  till  kongressledamöterna 
för  det  de  ej  skytt  den  långa  vägen  hit  och  uppmanade  dem  att 
höja  ett  fyrfaldigt  svenskt  hurra  för  den  fjerde  internationella 
journalistkongressen.  Med  ett  svenskt  hurrarop  var  alltså  kon- 
gressen upplöst. 

Konungens  fest  på  Drottningholm. 

På  aftonen  samma  dag  afreste  deltagarne  i  kongressen  och 
öfrige  inbjudne  på  fyra  ångbåtar  till  Drottningholms  slott.  Den 
fest  som  här  gafs  af  konungen  blef  en  lysande  afslutning  på  de 
många  festligheter  som  hållits  till  de  främmande  tidningsmän- 
nens ära. 

I  vestibulen  spelade  Svea  lifgardes  musikkår  en  festmarsch, 
och  Carl  XII:s  drabanter,  orörliga  och  stumma  som  egyptiska  pre- 
ster,  med  dragna,  skyldrande  värjor  bildade  i  trappan  hedersvakt. 
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I  nästan  hela  den  nedre  våningen  stod  supén  uppdukad,  så  väl  i 
de  södra  gemaken  som  i  det  stora  galleriet,  och  det  var  en  supé, 
som  väl  kunde  locka  äfven  den  mest  kräsne.  När  den  pågått  en 
stund,  äskade  konungen  ljud  och  höll  på  franska  ett  af  bravorop 
och  stormande  applåder  ofta  afbrutet  tal. 

Efter  supén  vandrade  man  ut  i  parken,  som  nu  var  upplyst 
af  marschaller  och  facklor,  och  der  kaffet  serverades.  Äfven  der- 
ute  syntes  konungen  underhållande  sig  med  sina  gäster,  och  då 
han  ändtligen  sade  farväl  och  drog  sig  tillbaka,  helsades  han  af 

skallande  lefverop. 

Man  gick  nu  ombord  å  ångarne,  som  skulle  återföra  gästerna 

till  staden.  Detta  blef  en  färd,  som  sent  torde  utplånas  ur  våra 
främmande  gästers  minnen. 

I  den  halfdunkla  nordiska  sommarqvällen  syntes  på  stränder- 
na rikt  illuminerade  villor,  hvilkas  naggdekorationer  gjorde  sig 
förträffligt  gällande  i  det  än  röda,  än  blåa  skenet  från  de  bengali- 
ska eldarne.  Kanonskott  dånade  omvexlande  med  hurrarop  från 
strand  och  från  båt. 

Besök  i  skilda  landsdelar. 

Under  de  följande  dagarne  företogo  kongressens  medlem- 
mar utflykter  till  olika  delar  af  landet,  såsom  till  Jönköping,  Vis- 
by, Upsala,  Dalarne,  Sundsvall  och  Östersund. 

Intressantast  torde  besöket  i  Upsala  hafva  varit.  Man  begaf 
sig  först  till  Gamla  Upsala,  der  månget  ett  mjödhorn  tömdes  på 
Freys  grafhög.  Derpå  besågs  domkyrkan,  der  orgelmusik  utför- 
des, och  så  universitetshuset,  der  tal  hölls  af  sjelfva  rektor  och  stu- 
dentsångarne läto  höra  sig.  På  slottet  gafs  frukost  af  landshöf- 
dingen.  Bland  deltagarne  härstädes  märktes  Kristina  Nilsson, 
som  nu  gästare  Sverige  och  som  under  hela  festen  var  föremål  för 
den  lifligaste  uppmärksamhet. 

Utflygten  till  Visby  stod  under  redaktör  Ossian  Jeurlings 
ledning,  redaktör  Tengwall  var  chef  för  Jönköpings-exkursionen, 
ledare  för  resan  till  Dalarne  var  d:r  Wilhelm  Koersner  och  Norr- 
landsfärdens dirigent  var  redaktör  G.  Peterson.  Några  våghalsiga 
deltagare  i  sistnämnda  färd  utsträckte  turen  så  långt  upp  som 
till  Luleå  och  Gellivara. 

Kongressens  ledamöter  anträdde  hemresan  på  skilda  vägar. 
En  del  begåfvo    sig  från  Jemtland  in  i  Norge;  andra  togo  vägen 
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öfver  Göteborg  och  genom  Skåne,  medan  andra  åter  reste  direkt 
från  Stockholm  till  kontinenten. 

Många  dråpliga  tal  höllos  under  kongressen.  Det  som  mest 
omtalades  och  det  som  kanske  bäst  visar  hvad  de  besökande  tid- 
ningsmännen kände  och  huru  högt  de  uppskattade  svenska  för- 
hållanden, är  följande  af  Jules  Claretie,  hållet  vid  konungens  fest 
å  Drottningholm.     Den  välkände  fransmannen  sade: 

"Då  h.  m:t  haft  välviljan  bevilja  mig  ordet,  är  jag  på  samma 
gång  som  upprigtigt  rörd  djupt  lycklig  att  få  ge  uttryck  åt  de 
känslor  af  tacksamhet  och  vördnad,  som  lifva  Sveriges  gäster.  Vi 
ha  nyss  bevistat  underbara  skådespel,  der  naturen,  konsten  och  in- 
dustrien synas  ha  samverkat  för  att  förvåna  och  hänföra  oss.  Men 
det  lifligaste  intryck,  som  vi  hemföra  af  denna  oförgätliga  resa, 
är  det,  som  alla  nationers  press  erfar  inför  den  kungliga  gästfri- 
het, som  fyller  oss  med  tacksamhet. 

Vi  hade  i  går  inför  våra  ögon  en  beundransvärd  tafla,  då  vi 
begåfvo  oss  till  Saltsjöbaden,  en  af  dessa  taflor,  som  skulle  fresta 
den  pensel,  af  hvilken  vi  beundra  "sommarnatten"  och  andra  bland 
den  svenska  skolans  öfverlägsna  dukar.  På  det  lugna  vattnet, 
blått  som  himlen,  gledo  våra  båtar  fram  mellan  klippor,  under 
det  alla  nationers  fanor  blandade  sina  färger  och  gladt  vajade  för 
de  friska  vindarne.  Ja,  jag  fann  i  denna  vår  härliga,  nästan  fé- 
lika  färd  sjelfva  symbolen  af  vår  dröm:  de  förenade  folken,  som 
skrida  fram  i  ljus  mot  ett  gemensamt  ideal,  freden  och  broderska- 
pet. Och  denna  tänkarn cs  och  skaldernas  dröm  blef  för  några 
timmar  en  lefvande  verklighet.  De  två  båtarne,  som  på  de  klara, 
skandinaviska  sjöarna  förde  representanterna  för  så  många  olika 
europeiska  nationer,  symboliserade  h.  m:t  konungens  båda  förena- 
de folk. 

I  dag  är  det  h.  m:t  sjelf,  som  inbjudit  oss,  och  det  är  till  ho- 
nom, som  uttrycken  af  vår  tack  och  vördnad  böra  rigtas.  Då  vi 
voro  barn,  .läste  vi  såsom  en  skön  äfventyrsroman  Karl  XII:s  äro- 
rika historia  som  Voltaire  förhärligade  efter  Henrik  IV.  Vi  ha 
hänförts,  vi  som  Frankrike,  af  Gustaf  III:s  konstnärliga  tjuskraft 
och  ridderliga  behag,  då  han  till  Sverige  öfverflyttade  Versailles' 
prakt  och  Trianons  behag. 

Den  moderna  historien  har  också  sina  hjältar,  och  dessa  äro 
folkens  förgångsmän,  som  leda  de  nationer,  som  äro  dem  anför- 
trodda, mot  ljuset,  friheten  och  framstegen.  Detta  beundrans- 
värda verk  är  h.  m:t  Oscar  II:s,  hvilken  sedan  25  år  har  fram- 
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gångsrikt  verkat  for  att  i  de  skandinaviska  landen  höja  bildnin- 
gen och  minska  fattigdomen.  Den  präktiga  utställningen,,  som 
vi  sett  med  egna  ögon,  är  ett  bevis  härpå.  Öfver  allt  den  kraftiga- 
ste verksamhet.  På  scenen  har  den  nordiska  tanken  kallat  fram 
ett  visst  verkligt  djup  i  mensklighetens  problem,  en  oro,  som  har 
gripit  till  och  med  den  galliska  anden.  Vi  ha  efter  hvarandra  i 
Paris  hyllat  Nordenskiöld  och  Nansen,  hvilka,  medan  de  låtit  de 
andra  folken  med  sitt  blod  fukta  Afrikas  jord,  med  fara  för  sina 
lif  sträfvade  till  midnattssolen  och  den  fredliga  eröf ringen  af  po- 
len. Vi  äro  här  hos  en  konung  och  hos  ett  folk,  som  båda  höra 
till  de  största  emedan  de  framför  allt  egna  sig  åt  arbete  och  fre- 
den. 

Nordens  outtömliga  grufvor,  som  utgöra  Sveriges  rikedom, 
kunna  i  framtiden  lemna  allt  det  jern,  hvaraf  verlden  har  behof. 
Gellivaras  jern  skall  icke  vara  krigets  jern,  det  är  plogens,  det  är 
industriens,  det  jern  som  uppehåller  lif  vet,  icke  det  som  dödar. 
Nordens  jord,  som  ger  metaller,  ger  också  skördar. 

Förbrukningen  af  råg,  denna  råg,  ljus  som  svenskarnes  loc- 
kar, förbrukningen  af  råg  och  hvete  ökas,  förbrukningen  af  alko- 
holen aftager.  Lifvet  i  allmänhet  är  här  mera  mildt  än  någon 
annanstädes  i  verlden.  Det  andliga  lifvet  är  mer  pulserande,  mer 
verksamt,  mer  djupt.  Alla  medborgare  kunna  läsa.  Alla  kunna 
skrifva  och  hur  skulle  det  kunna  vara  annorlunda?  Den  ko- 
nung, åt  hvilken  deras  öden  äro  anförtrodda,  är,  liksom  den  her- 
skarinna,  som  i  Stockholm  bjöd  gästfrihet  åt  Eenée  Des  Cartes, 
en  konung  både  genom  talangen  och  tankens  djup.  Både  skald 
och  sjöman,  har  han  besjungit  hafvet,  detta  vida  haf,  som  han 
älskar  och  hvars  storhet  och  stormar  han  förhärligat,  lånande  dess 
röst.  Svenska  akademien,  som  har  literära  täflingar  likasom  vår, 
gaf  en  gång  utan  att  känna  honom  skaldepriset  åt  författaren  till 
"Svenska  flottans  minnen."  Då  man  öppnade  det  konvolut,  som 
inneslöt  den  täflandes  namn,  fann  man,  att  prisvinnaren  var  den 
blifvande  konungen,  som,  värdig  att  räknas  bland  sitt  lands  främ- 
ste talare  och  skalder,  erhöll  denna  belöning  och  kunde  vira  den 
gröna  lagern,  hvarom  Koosand  talar,  kring  den  ädla,  sekelgamla 
kronan. 

Men  för  oss  fransmän  har  h.  m:t  ännu  ett  anspråk  och  större 
på  vår  tacksamhet,  och  de  som  hos  oss  beundra  författaren  af  Sån- 
gerna till  hafvet  veta  att  den  kunglige  skalden  har  rätt  att  bära 
en  af  dessa  insignier,  inför  hvilka  alla  folk  böja  sig,  ty  de  fram- 
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hålla  blott  minnet  af  godhet  och  hängifven  uppoffring.  En  dag 
höll  i  Nizza  en  man  på  att  omkomma,  då  hästen  för  hans  vagn 
skenade.  Den  framrusande  hästen  skyndade  fram  som  en  tragisk 
syn  under  den  olyckliges  ångestrop.  Blott  några  minuter,  och 
han  hade  varit  dödens  rof,  krossad  mot  gatstenarne,  då  en  förbi- 
gående person  springer  fram,  störtar  med  sin  resliga  gestalt  emot 
den  vilda  hästen,  griper  fast  i  näsborrarne  med  kraftig  hand,  hejdar 
den  och  räddar  den  olyckliga.  Han  hade  blott  en  önskan,  denne 
förbigående,  han  ville  undandraga  sig  mängdens  tacksamhet  och 
rörelse.  Men  hos  oss  såsom  här  älskar  och  känner  man  Sveriges 
och  Norges  konung,  och  derför  kan  man  på  h.  m:t  Oscar  II :s 
bröst  se  det  band  i  de  franska  färgerna,  som  hos  oss  de  tappre  er- 
hålla hvilka  räddat  ett  menniskolif. 

Den  ädle  drotten  nerskar  ock  öfver  ett  folk  lojalt,  hjerte- 
varmt,  sympatiskt  och  starkt.  Vi  skola  aldrig  förgäta  dess  hurra- 
rop ur  djupet  af  dess  hjertan.  Yl  skola  aldrig  glömma  h.  k.  h. 
kronprinsens  vibrerande,  varma,  till  allas  våra  hjertan  gående  ord. 
Vi  skola  till  våra  land  medföra  minnet  af  en  skön  dröm,  kort 
som  den  hvarom  Mauritz  af  Sachsen  talade,  och  när  om  få  måna- 
der de  skandinaviska  folken  skola  fira  jubileet  af  h.  m:t  Oscar  II :s 
fredliga  och  ärorika  regering,  så  skall  det  tillkomma  oss,  som  be- 
vittnat den  storartade  yttring  af  konst,  af  industri,  af  glänsande 
id,  af  välmåga  att  förkunna  hvilken  ära  af  denna  framgång  och 
af  de  nordiska  brödrafolkens  intellektuella  och  materiella  utveck- 
ling, som  tillkommer  konungen.  Och  jag  dricker  vörnadsfullt  i 
pressens  namn  för  den  frisinnade  och  rättvise  höge  och  faderlige 
monarken;  i  literaturens  namn  för  en  konung,  på  samma  gång  en 
skald  och  en  talare,  som  genom  sin  tjuskraft  skulle  kunna  öfver- 
tyga  dem  hvilka  han  leder  med  sin  myndighet.  Och  slutligen, 
tillåt  mig  säga  det,  med  erinran  om  att  ett  af  den  Franska  akade- 
miens privilegier  är  att  ena  den  hyllning,  som  skänkes  dj^gden, 
med  de  kransar,  som  egnas  snillet,  slutligen  dricker  jag  för  den 
konung,  som  till  alla  de  titlar  han  bär  lagt  den  högsta  ära  bland 
alla,'  den  konung,  som  diktade  i  handling  då  han  räddade  ett 
menniskolif  —  den  herskare  som  bäst  förstått  en  konungs  pligter: 
att  älska  sitt  folk  och  tjena  menskligheten. 

En  skål  för  hans  majestät  konungen  af  Sverige  och  Norge !" 
De  medlemmar  af  kongressen,  som  besökte  Norrland  och  Da- 
larne blefvo  mäkta  förtjusta  utaf  hvad  de  sågo.    Får  jag  omtala 
en  del  af  hvad  de  sade?    Här  är  det: 
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"Hvad  skall  jag  säga  om  ntflygten  till  Dalarne,  som  slutar 
i  dag  och  som  gör  intryck  af  att  vara  en  dröm?  Den  är  ett  svär- 
meri, ett  slags  tjusande  resa  genom  det  otroliga.  Ack,  foster- 
landskänslan! Hit  måste  man  komma  för  att  uppfatta  den,  för 
att  känna  hela  kraften  och  tjusningen  deraf.  I  går  besökte  vi  en 
gammal  kyrka  vid  stranden  af  en  af  dessa  blåa  sjöar,  som  synas 
lika  klara  och  rena  som  landets  vackra  döttrars  ärliga  ögon.  Or- 
geln var  redo  att  mottaga  oss,  att  helsa  oss  med  sina  långsamma 
psalmer.  Då  vi  inträdde,  lät  organisten  orgelns  silfverpipors  dju- 
pa toner  ljuda,  en  kör  af  ynglingar  och  flickor  sjöng  psalmer,  och 
Luthers  koral  steg  mot  trähvalfvet.  Vi  voro  knappt  tio  turister 
i  den  stora  kyrkan,  dit  om  söndagarne  sex  tusen  personer  komma 
sjöledes  från  kringliggande  trakter  för  att  bevista  gudstjensten, 
och  der  jag  satt  på  en  träbänk  tänkte  jag  på  dessa  enkla  själar, 
som  samlas  hit  och  bygga  och  bo  här  bland  granarne  i  sina  röd- 
målade trästugor.  Plötsligt  spelade  organisten  upp  en  dalkarls- 
sång, en  sång,  som  sjöngs  af  det  hederliga  folket  i  denna  fria 
bygd,  denna  lyckliga  bygd,  som  aldrig,  aldrig  varit  eröfrad  och  der 
Gustaf  Adolf,  Carl  XII  och  Gustaf  III  i  svåra  tider  alltid  funno 
sina  trognaste  försvarare,  sina  laglydigaste  undersåtar  och  sina 
tappraste  soldater. 

Vi  lemnade  kyrkan  och  fördjupade  oss  i  skogen.  Åh,  gran- 
skogen efter  regn,  med  de  gröna  granarne,  de  balsamiska  dofterna 
af  gräset,  blommorna  och  de  små  klockorna  af  linnean,  som  är  så 
sällsynt,  så  ömtålig  och  som  luktar  så  godt!  Från  gångstig  till 
gångstig  i  den  täta  skogen  kommo  vi  till  ett  alldeles  nytt  utsigts- 
torn,  mycket  högt  och  bygdt  af  furuträ,  som  reser  sig  öfver  sko- 
gen. Det  invigdes  i  går,  och  i  träet  står  årtalet  1897  inristadt. 
Vi  gingo  upp,  och  från  höjden  betraktade  vi  hänförda  ett  haf,  ett 
vidsträckt  haf  af  grönska,  som  räckte  ända  till  synranden  och  be- 
stod af  granar,  öfver  hvilkas  toppar  vi  nu  befunno  oss  och  som 
utsträckte  sig  i  det  oändliga  som  vågor  på  hafvet.  Då  vi  kom- 
mo ned  funno  vi  en  hel  by  der.  Jag  antecknade  i  förbigående 
dessa  intryck  och  öfverraskningar.  Man  måste  återkomma  hit 
och  dröja  här  för  att  kunna  göra  sig  en  föreställning  om  den  sven- 
ska gästfriheten.  Behöfver  jag  skildra  den  rörelse  jag  erfor,  då 
jag  ibland,  så  långt  borta  från  Frankrike,  fann  den  franska  flag- 
gan svajande,  nästan  ensam  bredvid  den  svenska.  Det  föreföll 
mig  äfven,  som  om  de  röda  stugorna,  den  blå  himlen  och  de  hvita 
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molnen  bildade  en  ofantlig  trikolor,  som  följde  oss  öfver  allt  och 
smekande  utvecklade  sig  för  oss. 

Leksand  är  en  vacker  landtlig  köping,  medelpunkten  för  en 
församling  på  10,000  själar  omfattande  ett  tiotal  byar.  På  sön- 
dagarne färdas  befolkningen  till  kyrkan  på  stora,  svarta  sex-  till 
åttaårade  båtar,  hvilkas  form  liknar  Venedigs  gondoler.  Qvinnor- 
nas  högtidsdrägt  består  af  ett  förkläde,  randadt  i  lysande  färger, 
hvari  rödt,  grönt  och  hvitt  äro  förherskande,  ett  lifstycke  och  en 
duk  i  rödt,  grönt  eller  blått  utanpå  det  hvita  lintyget  med  korta 
ärmar,  en  hög  mössa  af  svart  noppigt  tyg  med  en  röd  tofs  säkert 
fästad  på  det  blonda  håret.  Så  klädda  sitta  de  i  båtens  bakstam 
med  bibeln  och  psalmboken  i  sina  händer  pratande  och  glamman- 
de öfver  livar jehanda  saker.  Föröfver  sitta  roddare,  de  kraftiga 
duktiga  karlarna,  med  blonda  lockar  lika  tegarnes  gulnade  skörd, 
med  blå  ögon  och  öppna  anleten,  bärande  svarta  filthattar,  långa 
rockar  som  falla  ned  i  breda,  böljande  veck  kring  deras  gestalter, 
röda  västar,  knäbyxor  af  gult  skinn,  hvita  yllestrumpor  och  sta- 
diga, spikbeslagna  skor.  Några  af  dessa  båtar  af  tecknade  sig  på 
sjön,  då  vi  anlände.    Det  var  mycket  angenämt  att  se. 

Hela  "staden"  är  nere  vid  bryggan.  Ett  tiotal  vagnar  vänta 
på  oss.  Leksands  honoratiores  stiga  upp  deri  med  oss,  och  nu  bär 
det  i  väg  till  kyrkan,  en  stor  byggnad  utan  stil  men  pittoreskt  be- 
lägen i  en  grönskande  almdunge  midt  emot  det  ställe,  hvarest 
floden  Dalelfven,  hvilken  vi  passera  på  en  fast  flottbro,  utgår  ur 
sjön.  Vid  sidan  af  kyrkan  ligger  klockstapeln,  en  hög  och  mas- 
siv träbyggnad  i  rysk  stil  helt  och  hållet  svart  af  ålder. 

Sedan  vi  med  blottade  hufvuden  trädt  in  i  kyrkan,  höres  från 
orgeln  Mendelssohns  "Bröllopsmarsch/'  Härpå  sjöng  en  kör  från 
orgelläktaren  en  psalm  af  Luther.  De  vackra  ackorden  af  den 
religiösa  melodien  återljödo  mäktigt  under  hvalfven  och  i  det 
helgade  ställets  half skymning.  En  oemotståndlig  rörelse  grep 
oss  vid  beröringen  med  detta  kraftiga  och  friska  folk,  som  för  att 
hedra  sina  främmande  gäster,  mottog  dem  i  Guds  hus,  vid  altarets 
fot.  Efter  psalmen  ljödo  åter  orgelns  toner  och  Dalkarla-sången 
brusade  fram  under  hvalfven.  Midt  i  koret  dernere  med  sin  hatt 
i  handen  står  en  kraftig  äldre  man,  en  odalman  i  sin  hembygds 
drägt  och  sjunger  med  vibrerande  röst  den  kära  sången.  Tårarne 
rulla  utför  hans  kinder.  Denne  landtman  är  verkställande  direk- 
tör för  det  jernvägsbolag,  genom  hvars  försorg  vi  transporterats 
hit  och  äfven  för  det  bolag,  hvars  ångare  skall  föra  oss  från  den 
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ena  ändan  af  sjön  Siljan  till  den  andra.  Den  gamle  mannen  tryc- 
ker våra  händer  kraftigt,  och  sjelfva  darrande  af  rörelse  lemna  vi 
detta  helgade  ställe,  dit  hundratals  män  och  qvinnor  hade  inbjudit 
oss  främlingar  för  att  med  dem  under  högtidlig  bön,  fira  deras 
sköna  och  ärorika  fädernesland. 

Yi  gingo  åter  ombord  på  ångaren  och  lemna  Leksand,  helsade 
vid  affärden  med  hurrarop  från  dessa  ädla,  duktiga  menniskor. 
Klockan  är  sju  på  aftonen;  det  är  tid  att  intaga  middag.  Man  ser- 
verar oss  den  på  däcket.  Solen,  som  ännu  strålar  högt  uppe  på 
en  azurblå  himmel,  vågen,  blå,  såsom  de  vackra  flickornas  ögon, 
hvilka  skynda  ned  för  att  helsa  oss  från  stranden,  åsynen  af  sjön, 
som  utbreder  sig  i  det  oändliga  mellan  barrskogarne,  ja,  till  och 
med  den  reaktion,  som  följde  på  det  rörande  skådespel,  vi  nyss 
bevistat  i  Leksands  gamla  kyrka,  lossade  tungornas  band.  Och 
der  utbringade  vi  vid  bordet  entusiastiska  skålar  för  det  fria  Da- 
larne och  dess  innebyggare  på  tyska,  franska,  ungerska,  engelska, 
svenska,  italienska,  latinska,  finska,  holländska  språket,  ja  på  tolf 
olika  språk.  Vi  landstego  i  Mora  just  då  den  af  oss,  som  ville 
hålla  tal  till  oss  på  Homeri  krigares  språk,  gjorde  sig  i  ordning 
att  börja  sitt  anförande. 

Mora!  Der  är  hela  befolkningen  församlad  i  grupper  på 
bryggan  för  att  se  och  mottaga  oss.  En  kör  bestående  af  kraftiga 
unga  män  sjunger  vid  landstigningen.  Lefve-  och  hurraropen 
svara  hvarandra  i  aftonens  klara  luft. 

Tjugo  minuters  väg  från  byn  ligger  Utmelands-monumen- 
'tet,  ett  enkelt  kapell,  som  skuggas  af  stora  björkar.  Der  är  Dala- 
patriotismens heliga  rum.  Der  är  det  som  Gustaf  Vasa,  under 
sina  strider  för  4  århundraden  sedan  för  Sveriges  oberoende,  göm- 
de sig  under  åtta  dagar  nedhukad  i  en  källare  undan  danskarnes 
förföljelse. 

Der  är  källaren  i  midten  af  monumentet;  man  har  icke  för- 
ändrat något  i  densamma.  Hela  befolkningen  i  Mora  följde  oss 
på  vår  pilgrimsfärd.  Yi  ställa  oss  omkring  källaröppningen,  och 
en  af  oss  tager  till  orda.  "Vi  äro  skyldiga/'  sade  han,  "ett  särskildt 
vittnesbörd  af  vördnad  för  den  ofördunklade  ära,  som  uppfyller 
detta  berömda  ställe,  hvarest  ett  kraftigt  folks  frihet  fästat  sina 
första  rötter.  Det  visar  oss,  huru  viljekraften  och  offervilligheten 
ensamma  kunna  för  sekler  grundlägga  och  skapa  traditioner  af 
fosterlandskärlek  och  trohet  genom  en  hel  följd  af  generationer." 

Timmen  är  kommen  för  att  återtaga  vår  vandring.    Klockan 
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är  nära  tio,  och  vi  hafva  ännu  20  kilometers  ångbåtsfärd,  innan  vi 
uppnå  vårt  nattläger. 

Natt  —  det  är  ej  rätta  ordet.  Det  fins  ej  natt  i  detta  land. 
Solen  har  gått  ned,  men  hela  himlen  är  full  af  flammor.  Man 
skulle  kunna  tro,  att  det  är  de  väldiga  lågorna  af  en  brand,  som 
fråssar  på  de  ofantliga  skogarne  någonstädes  bortom  horisonten. 
Det  är  ett  haf  af  eld  med  reflexer  af  purpur  och  guld  af  en  säll- 
spord  intensitet.  Och  under  denna  sällsamt  skimrande  kupol  hvi- 
lar  sjön  såsom  en  skimrande  massa  af  matt  guld,  i  hvilken  propel- 
lerns rörelse  lemnar  ett  kölvatten  af  strålande  gnistor,  som  på  den 
flytande  ytan  dansa  en  trolsk  sarabande. 

Denna  Nordens  afton  är  af  en  sällsam  och  gripande  skön- 
het. Den  räcker  i  timtal  under  en  lågnsam  afmattning  i  färger- 
na, till  dess  en  ljus,  mild  slöja,  mystisk  såsom  en  dröm,  sänker 
sig  ned  öfver  denna  storslagna  natur,  hvars  breda,  lugna  konturer 
tona  bort  i  den  aflägsna  horisonten  och  rikta  våra  förtjusta  blickar 
upp  mot  den  oändliga  himlen.  Sedan  återvänder  omärkligt  ljuset 
och  strålar  mildt  fram,  denna  gång  försilfradt.  Sjön,  hvit  såsom 
smält  bly,  på  hvars  yta  afteckna  sig  stora  gula  fläckar  af  matt  guld 
förorsakade  af  väldiga  timmerflottar,  som  flodernas  snabba  lopp 
skall  föra  ned  till  hafvet,  krusas  af  morgonbrisen  och  blir  likt  per- 
lemor  i  de  silfver-  och  rosafärgade  reflexerna.  Kölvattnet  lemnar 
en  fåra  af  silfver  i  den  blå  vågen,  och  på  stranden  afteckna  sko- 
garne spetsiga,  svarta  uddar  mot  himlens  opalfärgade  blå.  J)et  är 
morgongryningen,  som  framträder,  en  gryning  klar  och  ren  som 
ett  barns  blick. 

Och  bäst  som  vi  sitta  der,  stumma,  beundrande  en  sådan 
prakt,  försjunkna  i  en  andaktsfull  betraktelse  inför  en  skönhet  så 
lugn  och  ljuf  under  denna  sommarnatt  klar  som  en  kristall,  re- 
ste sig  de  unga  män,  som  gjort  oss  sällskap  från  Mora  och  som 
underhållit  oss  med  dessa  vackra  melankoliska  dalasånger,  aftogo 
sina  hattar  och  uppstämde  på  däcket  kraftigt  Gustaf  Adolfs  bön 
före  striden,  som  icke  är  någon  annan  än  Luthers  hymn:  "Vår 
Gud  är  oss  en  väldig  borg". .  .  Alla  reste  vi  oss,  och  de  af  oss,  som 
voro  af  germanisk  stam  eller  af  protestantisk  religion,  igenkände 
den  sköna  sången  och  blandade  sina  röster  med  de  unga  sven- 
skarnes. 

Denna  högtidliga,  välsignade  stund!  Aldrig  skola  de.  som 
voro  ombord,  glömma  den  30  juni,  denna  morgontimma  på  den 
stora  sjön  Siljans  silfrade  vågor." 
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Det  der  heter  duga.  Det  fröjdar  ett  svenskt  hjerta  att  läsa 
derc-m.  Jag  kan  icke  neka  mig  nöjet  att  särskildt  anföra  några 
ord,  som  journalistkongressens  ordförande  yttrade  vid  kongressens 
öppnande  å  Biddarhuset.    De  lyda  som  följer: 

"Vi  ha  knappt  hunnit  mer  än  visa  vår  vilja  att  vara  till. 
Men  vårt  korta  förflutna  tillåter  oss  dock  redan  att  hoppas  att  den 
dag  skall  komma,  då  vi  skola  kunna,,  inför  de  sociala  strider  som 
det  tjugonde  seklet  förbereder,  häfda  en  plats  här  i  verlden  som  en 
frihetens,  rättvisans  och  solidaritetens  armé.  Splittrade  som  vi 
förut  ha  varit,  ha  vi  blott  alltför  ofta  tvungits  att  göra  tjenst 
som  språkrör  för  idéer  och  rörelser,  som  runnit  upp  hos  och  som 
ledts  af  andra.  Men  vi  skola  kunna  få  den  stora  hedern  att  blifva 
de  mäktigaste  häfstängerna  för  den  allmänna  freden,  denna  ound- 
gängliga förutsättning  för  folkens  lycka  och  blomstring." 

Medan  allt  detta  nu  blifvit  berördt,  har  vår  ångare,  ehuru  för- 
senad, hunnit  nära  Sundsvall.  Journalisterna,  redaktör  Peterson, 
deras  res-chef,  och  andra  passagerare  äro  uppe  på  däck.  För  de 
fteste  är  detta  deras  första  bekantskap  med  det  aflägsna,  rika,  in- 
tressanta Norrland. 

Se  der  kommer  en  ångslup  sakta  emot  oss.  ■  Sundsvalls  pub- 
licistklubb och  en  musikkår  hade  kommit  publicisterna  till  mötes. 
Nu  blef  det  det  musik,  hattlyftningar  och  viftningar  af  på  allvar. 
När  vi  lade  till  i  hamnen,  stod  en  stor  folkskara  der,  men  under- 
ligt nog  —  och  det  riktigt  förargade  mig  —  kom  ingen  sig  för 
att  hurra  eller  på  något  annat  sätt  visa,  att  det  duktiga  Sundsvall 
gladde  sig  åt  besöket.  I  tidningen  fick  man  dock  i  stället  läsa  föl- 
jande: 

"Det  är  med  känslor  af  glädje  och  stolthet  vi  härmed  bringa 
eder  en  första  helsning,  då  I  denna  dag  landstigen  —  de  flesta  af 
eder  sannolikt  för  första  gången  —  på  Norrlands  jord.  Vi  göra 
det  så  mycket  hellre  som  eder  ankomst  utgör  det  bästa  beviset  för 
de  fredliga  känslor  och  den  förbrödringens  ande  som  råder  mellan 
vårt  och  edra  folk. 

Vårt  land  har  haft  den  oskattbara  lyckan  att  under  mer  än 
80  år  oaf brutet  få  njuta  af  fredens  välsignelser,  och  vi  ha,  såsom 
I  vid  edert  besök  i  vår  vackra  hufvudstad  sjelfva  haft  det  bästa 
tillfälle  att  iakttaga,  så  godt  vi  kunnat,  begagnat  oss  häraf  till  för- 
kofran  i  materielt  såväl  som  intellektuelt  hänseende. 

Härför  hafva  vi  indirekt  de  fredliga  förbindelserna  med  edra 
folk  och  länder  att  tacka.    Vi  ha  af  eder  mottagit  kostbara  gåfvor 
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för  vår  andliga  odling,  för  vår  konst  och  literatur  för  vår  indu- 
stri och  handel,  och  vi  ha  ock  så  godt  vi  kunnat  genom  gengåfvor 
sökt  återgälda  detsamma. 

Till  gengäld  för  de  idéer  och  lärdomar  edra  odödliga  konst- 
närer och  författare,  edra  vetenskapsmän  och  industriidkare  gifvit 
oss,  ha  vi  skänkt  eder  produkter  ur  våra  skogar,  malm  ur  våra  berg, 
granit  ur  våra  klippor.  Gåfvor  och  gengåfvor  ha  befästat  vän- 
skapen mellan  eder   och  oss. 

Och  då  I  nu,  efter  slutade  förhandlingar  inom  presskongres- 
sen, gån  att  i  hjertpunkterna  af  Sverige  vinna  erfarenhet  om  vårt 
folks  seder  och  bruk,  om  vårt  lands  beskaffenhet  och  härliga  na- 
tur, helsa  vi  eder  af  hjertat  välkomna  till  jernets  och  de  stora  sko- 
garnas landsända,  till  de  ljusa  sommarnätternas  och  det  praktfulla 
norrskenets  underbara  drömland. 

Vi  hoppas,  att  I  från  denna  eder  färd  skolen  föra  med  eder 
idel  angenäma  minnen,  och  bedja  eder  vara  förvissade  om,  att  de 
dagar  vi  fått  ega  eder  som  gäster  inom  vår  bygd  städse  skola  hos 

oss  förvaras  i  kär  hågkomst. 

I  den  förvissningen  bjuda  vi  eder  härmed  hjertligt  och  upp- 
riktigt:   Välkomna! 

Vi  fortsätta  resan  till  det  tre  timmar  längre  bort  aflägsna 
Hernösand,  Norrlands  välbelägna  och  hemtrefliga  stiftsstad.  Bå- 
ten var  betydligt  försenad,  men  vi  voro  i  alla  fall  välkomna  vid 
framkomsten.  Ett  par  älskade  f ränder,  oförgätliga  för  våra  hjer- 
tan,  stodo  viftande  på  stranden.  Tack,  broder,  syster,  tusende 
gånger  tack! 


KAP.  XVII. 
Bland  Norrlands  prester. 

Det  var  en  vacker  junieftermiddag,  som  vi  kommo  fram,  sju 
år  efter  mitt  första  besök.  Hernösand  var  sig  likt  i  det  stora  hela, 
oaktadt  det  växt  och  utvecklats  på  många  sätt.  Vi  möttes  af 
tvenne  medlemmar  af  biskopsfamiljen  och  begåfvo  oss  i  deras  säll- 
skap omedelbart  till  biskopsgården.  Våra  rum  voro  präktiga. 
Vänliga  händer  hade  gjort  dem  särdeles  treniga  och  inbjudande. 

Det  finnes  ingenting  högre  än  kärleken,  emedan  det  icke  fin- 
nes något  högre  än  Gud,  och  Han  är  kärleken.  O,  om  detta  det 
största  budet  i  hela  Nya  testamentet  vore  mera  beaktadt  i  den 
nya,  stora  verlden,  der  man  är  så  frestad  till  sjelfviskhet,  kall  och 
hård  sjelfviskhet.  Hvarje  handling,  som  utföres  af  verklig  kär- 
lek eller  sann  vänskap,  är  lik  en  klar  stjerna  på  en  mörk  him- 
mel. Gud  vare  tack  för  dem  alla!  Det  är  Guds  kärlek  i  ett  men- 
niskohjerta,  som  framkallar  dem.  I  "vårt  hem  i  Sverige"  kommo 
de  så  rikligt  på  vår  del,  att  vårt  besök  der  föreföll  som  en  ljuf 
dröm. 

Presterna  i  stiftet,  hvilket  är  det  största  i  Sverige,  voro  sam- 
lade till  ett  af  de  stora  prestmöten,  som  hållas  hvart  sjunke  år.  Jag 
hade  det  nöjet  och  den  äran  att  vara  närvarande  vid  och  deltaga  i 
äfven  det  prestmöte,  som  hölls  för  sju  år  sedan.  Nu  höllo  prester- 
na, och  deras  fruar  och  andra  inbjudna  gäster  på  att  äta  middag 
i  de  stora  rummen  i  andra  våningen.  Man  hade  hunnit  till  senare 
hälften  af  matsedeln.  Biskopen  och  lians  älskvärda  biskopinna 
kommo  icke  desto  mindre  upp  till  våra  rum  och  välkomnade  oss 
så  varmt  och  hjertligt,  att  jag  aldrig  skall  glömma  det.  Å  de  yng- 
re familjemedlemmarnes  sida  samma  hjertlighet. 

Biskopen  sade:     "Nu,  Carl,  gå    vi    genast    ned  i  matsalen." 

(203) 
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Inom  ett  ögonblick  stod  jag  midt  i  en  samling  af  hundratals  di- 
stinguerade  gäster.  Biskopen  äskade  ljud  och  höll  ett  hjertligt 
välkomsttal  till  alla  "hospites."  Då  vår  värd,  som  är  liten  till 
växten,  talade  om  allas  er  'mjukaste  tjenare,  undertecknad,  sade 
han  med  ett  humoristiskt  småleende  öfver  det  vänliga  ansigtet: 
"Nu  har  jag  nöjet  att  välkomna  och  för  eder  presentera  min  store 
f rände  från  Amerika,  som  just  nu  kommit  hit."  Der  stod  jag, 
ett  stycke  öfver  sex  fot  lång,  och  kände  mig  nästan  litet  smått 
generad.  Biskopens  munterhet  smittade,  alla  stämde  in  och  jag 
fick  göra  det  samma.  Sedan  seniorn  bland  "hospites"  svarat  på  bi- 
skopens tal,  kom  man  fram  till  mig  för  att  "skaka  hand"  och  åter- 
upplifva  den  bekantskap,  vi  formerat  för  sju  år  sedan. 

Middagen  serverades  enligt  den  metod,  som  kallas  "gång- 
bord." Detta  är  ett  särdeles  praktiskt  sätt  att  gå  tillväga  och 
borde  införas  här  i  vårt  land.  Det  har  i  flera  år  och  till  allmän 
belåtenhet  brukats  vid  vårt  läroverk  och  i  vårt  samhälle  i  Linds- 
borg. Maten,  knifvarna,  gafflarna  o.  s.  v.  placeras  på  ett  stort 
bord  i  midten.  I  den  ordning,  som  etikettens  regler  bjuda,  förse 
sig  gästerna,  sedan  värden  läst  till  maten,  med  livad  de  behaga. 
Litet  hvarstans  stå  småbord,  och  vid  något  af  dessa  slår  man  sig 
ned  med  ett  par  af  sina  vänner,  så  vida  man  icke  föredrager  att 
stå  eller  promenera  omkring  för  att  få  spraka  med  så  många  fler. 
Vid  lämpliga  pauser  hållas  talen  enligt  ordning,  som  etiketten, 
med  hvilken  alla  förutsättas  vara  förtrogna,  bestämmer. 

Detta  tillvägagående  för  en  lång  middag  trenig  i  stället  för 
motsatsen.  Allting  är  ledigt  och  obesväradt.  Tiden  flyger  och, 
innan  man  vet  ordet  af,  hafva  två  eller  tre  timmar  gått. 

Sista  dagen  af  dessa  stora  prestmöten  gifva  mötesdeltagar- 
na, enligt  gammal,  god  sed,  middag  för  biskopen  med  familj  samt 
tillfälliga  gäster.  Värdarna  väljas  bland  de  äldste  och  mest  an- 
sedde prestmännen.  Skrifna  lappar,  vid  hvarje  tallrik  visade 
hvar  hvar  och  en  skulle  sitta.  Värdarna  gåfvo  öfriga  nödiga  upplys- 
ningar. O,  huru  snälla  de  voro  mot  oss  amerikanska  lutheraner! 
Minnet  af  så  mycken  artighet  och  vänlighet  skall  sent  förblekna. 
Min  hustru  fick  platsen  närmast  till  venster  om  biskopen.  Jag 
satt  midt  emot  honom  och  till  höger  om  stiftets  högst  vördade 
prestman.    Denna  gång  hade  man  icke  "gångbord." 

Jag  kände  mig  nervös,  då  biskopen  och  en  af  värdarna  talade 
om  för  mig,  att  man  i  dag  väntade,  att  jag  skulle  besvara  ett  tal. 
Det  var  ju  någonting,  som  jag  gjort  inånga  gånger  förut,  men 
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omständigheterna  voro  denna  gång  så  egendomliga  och  nya.  Jag 
hade  så  nyss  kommit  och  kände  mig  vara  ett  föremål  för  alltför 
stor  vänlighet  och  uppmärksamhet. 

Jag  talade  för  den  kristna,  svenska  qvinnan,  vår  moder  och 
vår  maka,  vår  syster  och  vår  dotter.  Ämnet  var  ju  utmärkt.  Den- 
na omständighet  hjelpte  mig,  eldade  och  räddade  mig. 

Men  det  är  tid  på  att  jag  talar  om  något  från  mötets  förhand- 
lingar.   Programmet  lydde  så  här: 

OEDNHG 
for 
prestmötet  i  Hernösand  den  SO  juni  samt  den  1  och  2  juli  189*1, 

Den  SO  juni. 

Kl.  7:45  f.  m.    Samlas  deltagarne  å  domkapitlets  embetsrum. 

Kl.  8  f.  m.  Högmessogudstjenst  i  domkyrkan.  Predikant:  kyrko- 
herden i  Neder  Torneå,  kontraktsprosten  m.  m. 
P.  O.  Grape. 

Kl.  11:30  f.  m.  Biskopen  öppnar  mötet  och  håller  derjemte  ett 
föredrag:  Om  förutsättningarne  för  dopets  ver- 
kan såsom  nådemedel. 

Efter  föredraget  börjar  diskussion  öfver  den 
af  mötets  tillförordnade  praeses,  kyrkoherden  i 
Vännäs  L.  U.  F.  Öberg  utgifna  af  handling:  Om 
Kristus  såsom  öfversteprest  enligt  Hebreerbref- 
vet;  diskussionen  fortsattes  till  kl.  2:30  e.  m. 
Kl.  6  e.  m.  Håller  mötets  orator,  lektorn  d:r  G.  F.  T.  Törnvall 
föredrag  öfver  ämnet:   Tro  och  vetande. 

Den  1  juli, 

Kl.  8  f.  m.  Morgongudstjenst  i  domkyrkan.  Predikant:  kyrko- 
herden i  Bygdeå,  kontraktsprosten  m.  m.  A.  H. 
Sandström. 

Kl.  11:30  f.  m. — 2:30  e.  m.  Diskussionen  öfver  afhandlingen  af- 
slutas.  Biskopen  börjar  sin  embetsberättelse.  Om 
tid  blir  öfrig,  börjar  föredragning  af  prestmötes- 
beredningens  protokoll. 

Kl.  6  e.  m.  Minnestal  öfver  framlidne  embetsbröder  af  regements- 
pastorn m.  m.  K.  L.  Östman. 
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Den  2  juli. 

Kl.  8  f.  m.     Morgongudstjenst  i  domkyrkan.    Predikant:  kyrko- 
herden i  Selånger,  teol.  kand.  O.  K.  Hellzén. 

Kl.  11:30  f.  m. — 2:30  e.  m.    Biskopen  af  slutar  sin  embetsberättel- 
se.     Prestmötesberedningens  protokoll  föredrages. 

Kl.  7  e.  m.    Möjligen  återstående  del  af  beredningsprotokollet  fö- 
redrages.   Om  tid  blir  öfrig,  anställes  samtal  öfver 
Konfirmationsf rågan  (se  Beredningens  protokoll). 
Mötet  afslutas  och  deltagarne  hemförlofvas. 
Det  torde  vara  af  intresse  för  läsaren  att  höra  det  föredrag, 

som  första  qvällen  hölls  af  doktor  Törnvall.     Yi  vilja  återgifva 

det  hufvudsakligaste  af  innehållet: 

Tro  och  vetande. 

Det  vore  ett  gammalt  ämne  men  som  i  alla  tider  egde  aktuelt 
intresse,  ej  minst  i  vår  tid,  och  de  voro  af  högsta  vigt  för  hela  vårt 
slägte  så  väl  som  för  den  enskilde  ett  behof  att  erhålla  klarhet 
deri.  Frågan  berörde  menniskans  ömtåligaste  intressen,  och  med 
allt  skäl  kunde  sägas  att  på  dessa  två,  tro  och  vetande,  berodde 
möjligheten  för  vårt  slägte  att  nå  fullkomning,  hvarför  det  vore  af 
vigt  att  hvardera  erhölle  sin  rätta  plats  och  att  de  stode  i  rätt  för- 
hållande till  hvarandra.  Talaren  gjorde  ej  anspråk  på  att  kom- 
ma med  nya,  originella  spekulationer,  ej  heller  på  att  inom  den 
trånga  ramen  uttömma  ämnet.  Mera  ville  han  i  praktiskt  syfte 
sprida  klarhet  öfver  åtskilliga  hit  hörande  företeelser  och  taga  i 
betraktande  den  kristna  trons  och  det  allmänmenskliga  vetandets 
innehåll,  medel,  visshetsgrad  och  betydelse. 

Hvad  är  tro  i  kristlig  mening?  Talaren  fäste  sig  vid  det  svar 
som  innehålles  i  Hebreerbref vet :  Tron  är  en  viss  tillf örsigt  om 
det  man  hoppas,  en  öfvertygelse  om  ting,  som  icke  synas.  I  dessa 
ord  funnes  trons  både  teoretiska  och  praktiska  sida  angifven.  I 
praktiskt  afseende  låge  tron  utom  vetandets  område,  men  teo- 
retiskt stode  den  i  samband  dermed.  Tron  vore  en  hjertats  före- 
ning med  Gud  och  omfattande  af  ting  som  icke  synas.  Menni- 
skan  tillhörde  ej  blott  den  synliga  verlden  utan  äfven  den  osynliga. 
Trots  ihärdiga  försök  torde  ingen  kunna  frigöra  sig  från  det  in- 
tryck den  osynliga  verlden  utöfvar. 

Den  kristna  trons  innehåll  och  föremål  vore  Gud  och  den 
han  sändt,  Jesus  Kristus,  och  med  honom  uppenbarelsen  om  Guds 
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väsen.  Kristus  hade  äfven  löst  den  praktiska  uppgiften  att  för- 
sona oss  med  Gud. 

Till  en  sann  tro  komme  menniskan  aldrig  genom  något  tan- 
kens arbete  eller  vetenskaplig  ansträngning.  Derföre  hette  det: 
Saliga  äro  de  som  icke  se  och  dock  tro.  Tron  vore  ej  någon  på 
forskningens  väg  vunnen  öfvertygelse  utan  en  hjertats  sak,  en 
fri  kärlekshängifvenhet  till  Gud.  Så  snart  tron  gjorts  uteslutande 
till  en  förståndets  sak,  hade  kärleken  förkolnat,  så  hos  medel- 
tidens skolastiker,  så  äfven  hos  senare  tiders  stränga  ortodoxer. 

Endast  på  den  personliga  erfarenhetens  väg  kunde  man  kom- 
ma till  tron,  ehuru  en  viss  teoretisk  kunskap  förutsattes.  Frågan 
om  trons  visshet  berodde  af  trons  uppkomst,  den  tillkomme  på 
inre  väg.  Kristus  var  viss  om  sin  sändning,  likaså  hans  apostlar; 
Luther  var  viss  på  sin  tro  och  blef  derigenom  i  stånd  att  grunda 
ett  kyrkosamfund  som  häfdar  trons  visshet.  Denna  subjektiva  si- 
da i  trons  uppkomst,  denna  känsla  af  visshet  vore  skild  från  den 
mystisk-svärmiska  rigtning,  som  stundom  uppenbarat  sig,  men  li- 
kaså främmande  för  trons  blinda  underkastelse  under  auktorite- 
ten. Ett  starkt  subjektivt  drag  ligger  i  lutherdomens  trosvisshet 
och  samvetsfrihet,  men  detta  subjektiva  drag  kan  äfven  medföra 
sina  vådor,  såsom  partiväsendet  visar. 

För  att  komma  i  gemenskap  med  Kristus  måste  jag  veta  nå- 
got om  honom  såsom  historisk  person,  det  vore  den  objektiva  sidan 
af  tron.  Här  rådde  en  samverkan  mellan  tro  och  vetande,  så  att 
det  senare  blefve  grund  för  utveckling  af  tron.  Äfven  för  trons 
visshet  vore  ej  blott  den  inre  erfarenheten,  utan  äfven  en  klar  upp- 
fattning och  fasthållande  af  trons  innehåll  nödvändiga,  derför  ha- 
de vi  formulerade  bekännelseskrifter. 

Talaren  kom  sedan  till  behandling  af  andra  delen,  vetandet, 
och  granskade  dess  väsen,  innehåll,  medel  och  visshetsgrad.  Ve- 
tandet vore  kunskap  om  något,  men  med  anspråk  på  att  med  all- 
män giltighet  omfatta  sitt  föremål.  Vetandet  kunde  sysselsätta 
sig  med  den  sinnliga  verlden:  empiriskt  vetande,  stödt  på  experi- 
ment, och  det  kunde  syssla  med  det  osinnliga:  rationelt  vetande, 
som  deducerar  sitt  innehåll  ur  förnuftets  slutledningar.  Men  ve- 
tandet vore  inskränkt  både  till  extensiteten  och  intensiteten,  der- 
jemte  abstrakt  i  motsats  till  våra  sinnliga  förnimmelser,  så  att  det 
förlorar  i  inre  rikedom  ju  mer  det  vinner  i  yttre  omfång.  Vetan- 
det vore  dock  menniskans  adelsmärke,  fast  blott  en  sida  af  vårt 
själslif,  och  det  låge  fara  uti  att  lösrycka  tankens  arbete  från  hjer- 
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tat,  samvetet  och  viljan.  Derigenom  råkade  menniskan  på  afvä- 
gar  och  blefve  i  sitt  inre  söndersliten.  Vetandet  hade  haft  sina  ti- 
der af  öfverskattning,  såsom  under  upplysningstidevarvet,  men 
äfven  senare,  då  det  ledt  till  sjelfförgudning.  Lemnadt  åt  sig  sjelf 
förde  vetandet  till  afsöndring  från  Gud,  samvetet  måste  vara  den 
ursprungliga  anknytningspunkten  mellan  menniskan  och  Gud. 

Filosofiens  historia  visar  ett  Sisyfusarbete,  der  man  efter  år- 
tusens  förlopp  måste  säga  att  allt  är  förgäfves,  derför  att  vetandet 
har  en  gräns,  öfver  hvilken  det  ej  kan  komma.  I  vår  tid  gör  den 
empiriska  forskningen  anspråk  på  att  sitta  i  högsätet.  Det  råkar 
i  en  viss  kontakt,  för  att  ej  säga  konflikt  med  den  kristna  tron. 
Trons  egentliga  område  är  visserligen  den  öfversinnliga  verlden, 
men  äfven  den  sinnliga  kan  blifva  dess  föremål,  så  att  vetandet 
och  tron  komma  i  beröring  med  hvarandra.  Men  tro  och  vetande 
hafva  olika  syften,  deraf  kommer  en  skenbar  motsats.  Tron  vill 
tillfredsställa  våra  andliga  behof,  det  empiriska  vetandet  våra 
sinnliga.  Hvad  verldens  uppkomst  beträffar  kan  det  empiriska  ve- 
tandet icke  af  göra  något  om  sjelf  va  vardandet,  men  väl  om  verl- 
dens utveckling,  förändringar  o.  s.  v. 

Tro  och  vetande  äro  ej  blott  till  graden  olika,  så  att  tron  skulle 
vara  det  oklara,  vetandet  det  klara  och  motsägelselösa  och  således 
ett  supplement  till  tron.  Tron  är  ej  blott  ett  teoretiskt  försant- 
hållande  utan  den  är  lifsgemenskap  med  Gud.  Verkliga  veten- 
skapsmän hade  äfven  varit  troende  och  erkänt  att  vetandet  går 
tillbaka  till  sådana  satser,  som  icke  kunna  bevisas.  Men  hvarje 
tid  af  stora  upptäckter  har  medfört  förakt  för  tron,  så  äfven  i 
vår  tid,  som  tagit  sådana  jättesteg  i  afseende  på  menniskans  be- 
herskande  af  naturens  krafter.  Deraf  ha  följt  öfverskattning  och 
högmod,  som  kommit  med  den  gamla  frågan:  Ho  är  Herren, 
hvilkens  röst  jag  höra  skall? 

Vår  tid  är  i  särskild  mening  en  otrons  tid;  skulden  ligger 
ej  på  vetandets  män  allena,  äfven  trons  män  ha  gjort  misstag  ge- 
nom att  icke  nog  respektera  vetenskapen,  äfven  då  denna  varit 
i  sin  fulla  rätt.  Vetenskapen  må  ej  förvägras  att  framställa  så 
många  resultat  som  den  med  sina  förutsättningar  kan  göra.  Den 
skenbara  motsatsen  mellan  tro  och  vetande  beror  på  att  gränserna 
ej  äro  åtskilda. 

Hvilken  ståndpunkt  borde  trons  försvarare  intaga  i  denna 
strid?  De  finge  ej  stå  likgiltiga,  då  motstånd  mötte  dels  utifrån, 
dels  inifrån.     Först  och  främst  borde  deras  egen  tro  uppenbara 


—  211  — 

sig  i  lefvernet,  så  att  den  sanning,  hvarpå  de  trodde,  toge  en  prak- 
tisk riktning.  Det  var  icke  de  första  kristnas  bevisföring  ntan 
det  var  deras  lefvande  tro,  som  grep  och  öfvervann  deras  mot- 
ståndare. Mi  får  man  ofta  höra  talas  om  tro,  men  mindre  ofta 
får  man  se  den. 

Vidare  talades  om  nödvändigheten  af  den  troendes  ödmjuk- 
het och  hur  man  skall  söka  vinna  motståndare.  Ofta  hörde  man 
sådana  yttra,  att  de  gerna  ville  omfatta  kristendomens  tro,  om  ej 
deras  förnuft  gjorde  invändningar.  Denna  ursäkt  vore  vilseledan- 
de, ty  det  är  icke  förståndet  utan  viljan  som  härvid  bestämmer. 
Vetandet  upphör,  der  trons  område  börjar.  Hindren  för  tron  äro 
ej  af  teoretisk  utan  af  praktisk  art.  Hedendomen  började  ej  med 
teoretiskt  utan  med  praktiskt  afvikande  från  Gud;  den  moderna 
hedendomen  gör  likaså. 

Slutligen  framhölls,  att  mycket  finnes,  öfver  hvilket  hvarken 
tro  eller  vetande  utan  först  evighetens  åskådning  kan  bringa  klar- 
het." 

Hvad  biskopen  yttrade  om  Dopet  är  af  stort  intresse  för  hvar- 
je  kyrkmedlem  och  för  hvar  och  en,  som  studerar  kyrkohistoria 
och  symbolik.  Den  lutherska  kyrkan  tror  på  att  barnen  skola  dö- 
pas. Alla  lutheraner  äro  härutinnan  ense.  Presten  är  den  person, 
som  bör  förrätta  dopet.  Det  finnas  platser  i  Norrland,  der  man 
har  långt  till  närmaste  pastor,  och  der  dopet  i  nödfall  måste  för- 
rättas af  lekman. 

Mångenstädes  i  Sverige  låta  separatister  på  grund  af  fiend- 
skap till  statskyrkan  barnen  döpas  af  lekmän.  Skall  dop,  för- 
rättadt  af  lekman  erkännas  af  kyrkan?  Biskop  Johansson  säger: 
Ja.  Biskop  Ullman  säger:  de  böra  icke  erkännas.  Ett  fall,  hvil- 
ket underkastades  myndigheternas  pröfvande,  afgjordes  i  enlig- 
het med  Hernösands-biskopens  åslgt.  Lutherska  läran  och  Guds 
ord  gifva  biskop  Johansson  rätt.  Ytterligheter  af  högkyrklighet 
bära  ej  goda  frukter.  Statskyrkan  gagnas  ej  af  för  stränga  mått 
och  steg,  i  synnerhet  om  dessa  ej  äro  grundade  på  reformatorernas 
läror.  Låt  statskyrkan  förblifva  luthersk  och  fri  från  katolska 
tendenser.  Å  andra  sidan  böra  separatisterna  inse  sin  trångsint- 
het  och  ensidighet.  Många  af  dem  börja  verkligen  komma  der- 
hän. 

Men  jag  vill  låta  eder  sjelfva  höra  biskop  Johansson  utveckla 
sina  åsigter: 
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Biskopens  föredrag 

om  förutsättningarna  för  dopets  verkan  såsom  nådemedel.  Dopet 
betraktades  dervid  dels  från  dess  subjektiva  sida:  beskaffenheten 
hos  den  som  döpes,  dels  från  dess  objektiva:  sjelfva  dophandlingen. 
'I  af  seende  på  den  förra  framhölls,  att  dopet  förutsätter  begär  efter 
den  nåd  som  genom  dopet  meddelas.  Om  dopet  kunde  meddela 
nåd  utan  detta  villkor,  skulle  det  verka  opersonligt.  Begär  vore 
här  i  sak  detsamma  som  tro.  Tron  kunde  äfven  utan  dop  frälsa, 
men  dop  utan  tro  kunde  det  icke.  Härmed  vore  domen  fäld  öfver 
alla  tvångsdop.  Lätt  att  fatta  ur  denna  synpunkt  vore  dopet,  när 
det  gälde  fullvuxen,  men  svårare  blefve  det,  när  det  gälde  barn. 
Äfven  dessa  behöfde  frälsning,  ty  de  födas  med  arfsynd,  och  vi 
ha  ej  rätt  att  beröfva  barnet  dopets  nådemedel.  Men  detta  förut- 
sätter tro,  och  äro  barnen  utan  tro,  så  blir  dopet  utan  verkan 
som  nådemedel.  Kunna  då  barnen  hafva  tro,  och  på  hvad  sätt 
erhålla  de  den?  Föräldrars  och  faddrars  svar  äro  icke  gällande  för 
barnet.  Barnen  hafva  ©j  af  naturen  tro.  En  sådan  uppfattning 
saknar  stöd  i  skriften.  Tron  är  något  mer  än  mottaglighet  för 
det  goda,  hur  skall  man  då  tänka  sig  något  positivt  jemte  detta 
negativa?  Två  satser  böra  framhållas:  1)  barnet  eger  mottaglighet 
och  motståndslöshet;  2)  i  hela  frälsningsverket  är  det  Gud  som 
tager  första  steget.  Gud  kan  då,  när  han  i  dopet  möter  barnet, 
verka  hos  det  den  tro,  som  mottager  nåden.  I  och  med  dopet 
inträder  hos  barnet  en  den  helige  andes  verksamhet  som  kan  kal- 
las tro.  Svårt  ha  vi  att  föreställa  oss  denna  tro,  men  den  kan  icke 
heller  förnekas.  Trons  väsen  är  hänvändning  till  Gud,  och  denna 
kan  finnas  utan  medvetandet.  En  analogi  erbjuder  tillståndet  un- 
der sömnen,  då  tron  äfven  finnes.  Liknelsen  haltar,  ty  under 
sömnen  är  medvetandet  endast  momentant  försvunnet,  men  än- 
då måste  hos  barnet  antagas  både  sjelfmedvetenhet  och  vilja, 
fast  blott  som  potens,  så  äfven  tro,  ej  blott  som  möjlighet  men  äf- 
ven som  aktiv.    Dopet  är  ett  bad  som  ger  andligt  lif. 

Vidare  och  som  följd  häraf  tillbakavisades  några  missupp- 
fattningar af  dopet,  bland  annat  att  dopets  nådegåfva  skulle  till- 
delas blott  vissa  barn,  som  hafva  mottaglighet  för  nåden.  Dopet 
skulle  då  bli  hypotetiskt,  men  mottagligheten  vore  lika  hos  alla 
barn. 

Barnets  tro  vore  outvecklad,  i  den  mån  barnet  växte  borde 
denna  tro  utvecklas;  skedde  ej  detta,  slocknade  trosgnistan.    Den- 
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na  trons  utveckling  borde  ske  genom  uppfostran  med  relativ  af- 
slutning  i  konfirmationen. 

Baptister,  som  förkasta  barndopet,  kunde  af  någon  anledning 
begära  dop  för  sina  barn.  Borde  sådana  barn  döpas?  Talaren 
vore  böjd  att  svara  ja.  Om  ock  föräldrarne  icke  gilla  dopet,  un- 
dervisas dock  barnen  i  kristendomens  grundläror  och  kunna  såle- 
des tillväxa  i  tron. 

I  afseende  på  dopets  objektiva  del  framhölls,  att  dophand- 
lingen bör  ske  på  vederbörligt  sätt  d.  v.  s.  i  enlighet  med  Herrens 
föreskrift.  I  denna  finna  vi  tre  moment:  1)  afsigten  vid  dopet  som 
är  att  göra  den  döpte  till  Kristi  lärjunge,  2)  kroppens  beröring 
med  vatten,  3)  att  dopet  eger  rum  i  den  treenige  gudens  namn. 
Alla  dessa  tre  moments  nödvändighet  utvecklades  af  talaren.  I 
afseende  på  det  första  bemöttes  den  katolska  uppfattningen,  och 
framhölls,  om  och  i  hvad  mån  den  döpandes  sinnesbeskaffenhet  in- 
verkade på  dopet.  I  afseende  på  den  andra  anfördes  att  i  början 
begagnades  neddoppning.  Inom  den  vesterländska  kyrkan  be- 
traktades numera  frågan  om  neddoppning  eller  icke  såsom  ett  adia- 
foron  (likgiltig  sak).  Hufvudsaken  vore  blott,  att  kroppen  kom- 
me  i  beröring  med  vatten. 

Äfven  vid  åtskilliga  afvikelser  kunde  dopet  verka  som  nå- 
demedel, allenast  intet  väsendtligt  utlemnades.  Genom  dopet 
upptogs  den  döpte  i  församlingen,  clerför  bör  dopet  förrättas  af 
församlingens  herde,  men  i  nödfall  kan  det  förrättas  af  lekman 
med  samma  giltighet. 

I  vårt  stift  låta  föräldrar  ofta  döpa  sina  barn  af  lekmän,  ej 
blott  i  nödfall  utan  äfven  derför  att  det  är  långt  till  prest  o.  s.  v. 
I  andra  delar  af  vårt  land  låta  mer  och  mindre  separatistiska  för- 
äldrar sina  barn  döpas  af  lekmän.  Detta  vore  ett  oskick  som 
borde  beifras,  men  om  dopet  annars  rätt  förrättats,  så  hade 
det  ändå  gällande  kraft,  i  annat  fall  skulle  man  sätta  nådemedels- 
förvaltaren öfver  tron.  Sådana  dop  strede  ej  heller  mot  vår  kyr- 
kolag, såsom  många  trodde.  Sist  ordade  talaren  om  dopets  följ- 
der, att  det  icke  behöfde  upprepas,  såsom  varande  ett  bad  till  ny 
födelse." 

Biskopens  embetsberättelse  var  ett  synnerligt  intressant  do- 
kument. Amerikaner  skola  till  sin  nytta  se  igenom  ett  sam- 
mandrag deraf.  Det  skall  bidraga  i  ill  att  gifva  dom  en  sann  upp- 
fattning af  den  kyrkliga   ställningen   derhemma.     Kom   endast 
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ihåg  att  rapporten  gäller  hela  befolkningen  och  icke  blott  dem  vi 
i  allmänhet  kalla  "kyrkfolk." 

Biskopens  embetsberättelse. 

Först  redogjordes  för  tillståndet  i  församlingarna  inom  Hern- 
ösands  stift,  sådant  det  gestaltat  sig  under  de  senaste  sju  åren. 
Vid  förra  prestmötet  hade  biskopen  erinrat  om  de  två  svårigheter 
som  då  mött  honom:  1)  stiftets  stora  utsträckning,  som  gjorde 
det  svårt  att  uttala  allmänna  omdömen;  2)  att  han  såsom  nykom- 
men icke  hunnit  förvärfva  sig  mycken  erfarenhet  om  förhållande- 
na i  stiftet.  Den  första  svårigheten  qvarstode  ännu,  derigenom 
att  försöken  att  få  stiftet  deladt  ännu  icke  lyckats.  Derföre  borde 
skillnad  göras  mellan  stiftei;s  olika  delar.  Den  andra  svårigheten 
hade  deremot  minskats;  han  hade  vunnit  större  kännedom,  men 
stiftets  stora  utsträckning  gjorde  dock  att  denna  kännedom  ännu 
vore  ofullständig  och  måste  fyllas  genom  anlitande  af  insända  era- 
betsberättelser. 

Den  kyrkliga  embetsverksamheten,  organen  för  denna  och 
som  sådant  i  första  hand  presterskapet.  Härvid  vore  att  besvara 
den  frågan,  huruvida  de  befintliga  krafterna  voro  tillräckliga  för 
embetsverksamheten  inom  stiftet,  eller  om  ett  tillräckligt  antal 
af  dessa  krafter  funnes.  Något  öfverskott  af  presterliga  krafter 
förefinnes  icke,  men  ej  heller  någon  egentlig  prestbrist,  sedan  stif- 
tets söner  på  senaste  åren  i  större  antal  än  förut  ingått  på  den  pre- 
sterliga banan.  Derjemte  hade  ett  tjugotal  prestkandidater  från 
andra  stift  efter  det  senaste  prestmötet  ingått  i  Hernösands  stift. 

Domkapitlet-  skulle  dock  ha  funnit  användning  för  ännu  fle- 
ra, och  uppmanade  hvar  och  en  i  sin  stad  att  verka  för  att  begåf- 
vade  ynglingar  egnade  sig  åt  presterliga  studier  samt  erhölle  ma- 
teri elt  understöd  för  detta  ändamål. 

I  en  annan  mening  knnde  det  sägas,  att  vi  här  i  stiftet  lede 
af  en  lika  uppenbar  som  kännbar  prestbrist.  Stiftet  har  nemligen 
allt  för  få  presterliga  beställningar,  derigenom  att  befolkningen 
är  utbredd  öfver  så  stor  areal  (Hernösands  stift  är  större  än  alla 
de  andra  tillsammans).  Krafvet  i  detta  af  seende  vore  så  litet  till- 
godosedt,  att  intet  annat  stift  hade  så  stor  folkmängd  på  hvar 
prest.  På  hvarje  ordinarie  prestman  komme  omkring  3,000  sjä- 
lar på  mer  än  10  qvadram;l.  Visserligen  utgöres  en  del  deraf 
utaf  ödsliga  fjäll,  men  äfven  der  finnas  enstaka  menniskobonin- 
gar.    Genomgår  man  de  särskilda  församlingarna  får  man  till  re- 
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sultat,  att  i  57  af  113  pastorat  åtminstone  en  ny  presterlig  beställ- 
ning är  nödvändig,  om  själavården  rätt  skall  kunna  skötas. 

Ej  i  hela  stiftet  finnes  en  enda  församling,  der  antalet  pre- 
sterliga  beställningar  kan  minskas.  Häri  ligger  en  skriande  nöd, 
och  den  ökas  genom  folkmängdens  snabba  tillväxt.  För  sju  år  se- 
dan var  den  något  öfver  526,000,  men  nu  uppgår  den  till  578,711 
invånare,  således  en  tillväxt  af  mer  än  50,000  på  sju  år. 

Hvad  är  härvid  att  göra?  1)  Vi  och  våra  församlingar  må 
träget  bedja  sädens  Herre,  att  han  sänder  arbetare  i  sin  myckna 
säd;  2)  man  borde  verka  för  utbredande  af  en  allmän  insigt  om 
nödvändigheten  af  att  förbättra  ställningen  och  göra  något  der- 
för;  3)  man  borde  af  allmänna  medel  söka  bidrag  för  aflöning  af 
flera  presterliga  krafter. 

Kyrkoråden.  Betydelsen  af  denna  institution  berodde  af 
dess  sammansättning  och  verksamhet.  Blott  i  få  församlingar 
klagades  öfver  olämpliga  val  till  kyrkoråd.  I  flera  församlingar 
deremot  vore  valen  mycket  goda. 

Kyrkorådens  verksamhet  vore  olika  för  olika  orter;  på  några 
bedrefves  den  ej  på  vederbörligt  sätt;  i  andra  behandlade  den  eko- 
nomiska frågor,  men  i  många  församlingar  gingo  kyrkoråden  vida 
deröfver  och  utgjorde  ett  godt  stöd  för  presterskapet. 

Till  bestyrkande  häraf  upplästes  utdrag  ur  flera  embetsbe- 
rättelser. 

På  frågan  huruvida  och  på  hvad  sätt  andra  lekmän  stöda  pre- 
sterskapet i  dess  embetsverksamhet,  visade  svaren,  att  i  flera  för- 
samlingar presterna  ega  godt  stöd  och  i  viss  mån  biträde  af  lek- 
män i  flera  afseenden  såsom  sjukbesök  och  andaktsöfningar,  äfven 
föreningar  funnes  som  jemte  presterskapet  öfvade  kärleksverk- 
samhet, så  äfven  några  arbetsgifvare. 

I  fråga  om  olika  arter  af  kyrklig  verksamhet  nämndes  först 

de  offentliga  gudstjensterna.  Dessa  förrättades  öfver  allt 
enligt  lag,  och  lappmarksförsamlingarna  stode  ej  längre  i  någon 
undantagsställning.  Men  undantag  bildade  dock  några  försam- 
lingar, särskildt  i  Jemtland,  der  till  följd  af  otillräckliga  kraf- 
ter gudstjenst  ej  kunde  hållas  hvarje  söndag.  Sämst  lottad  var 
Storsjö  församling,  der  blott  fyra  gudstjenster  årligen  kunde 
hållas. 

Passionsgudstjenster  hållas,  utom  i  några  finnmarkssocknar, 
dels  på  sön-,  dels  på  söckendagar.  Andra  veckopredikningar  före- 
komma sällan,  missionspredikningar  ofta  i  somliga  delar  af  stiftet, 
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bibelförklaringar  likaså,  dels  i  kyrkor,  dels  och  mest  utom  dem, 
i  byar  ocli  gårdar;  ett  önskemål  vore,  att  de  så  vidt  möjligt  förla- 
des till  kyrkorna. 

Nattvardsgångar.  Stor  olikhet  rådde  inom  församlingarna 
i  afseende  på  årliga  antalet  nattvardsgångar.  Af  två  socknar  i 
norra  Ångermanland  med  lika  stor  folkmängd  hade  den  ena  6, 
den  andra  12  nattvardsgångar  om  året,  i  Sorsele  13  a  14  årligen. 
Något  bestämdt  antal  kunde  ej  uppgifvas  såsom  normalt,  men 
endast  sex  gånger  årligen  i  en  församling  med  6,000  invånare  un- 
derstege  afgjordt  det  normala. 

Kommimionförhör  hållas  ej  så  allmänt  numera,  då  de  icke 
äro  obligatoriska  såsom  förut;  men  de  hafva  alltjemt  sin  betydelse 
utöfver  skriftermålet  såsom  mer  personliga. 

Husförhör,  föreskrifna  i  lag,  hållas  allmänt  utom  i  två  för- 
samlingar och  i  några  få  på  landet.  På  flera  stälen  betraktas  de 
som  högtider.    Med  husförhören  stå 

de  själavårdande  sjukbesöken  i  nära  samband.  I  Vesterbot- 
ten  och  Ångermanland  äro  dessa  vanliga,  på  andra  ställen  äro  de  i 
tilltagande.  Söderut  förekomma  de  mera  sällan,  likaså  i  finnför- 
samlingarna.     Presten  borde  äfven  oombedd  besöka  de  sjuka. 

Presterliga  förrättningar  förlades  ofta  till  hemmen,  ehuru 
de  borde  förrättas  i  kyrkan.  Barndop  förrättades  i  Ångerman- 
land och  Jemtland  vanligen  i  kyrkorna;  i  ett  30-tal  församlingar 
aldrig  i  kyrkan.  Brudvigsel  förrättades  på  somliga  orter  sällan  i 
kyrkan,  på  andra  hade  hvarje  par  kyrkovigsel.  I  de  flesta  fall 
sker  vigseln  i  prestgård  eller  i  hem  och  detta,  märkvärdigt  nog, 
äfven  i  det  eljest  så  kyrksamma  Ångermanland.  Det  tycks  som 
skulle  det  vara  en  viss  blygsel  som  inverkade  härvid,  något  högst 
egendomligt,  då  en  vigsel  visst  inte  vore  något  att  blygas  för,  så 
framt  ej  andra  skäl  dertill  funnos.  Kyrktagningar  skedde  stun- 
dom i  kyrkan,  stundom  icke.  I  några  orter  t.  ex.  i  Stöde  och 
Njurunda  i  Medelpad  uraktlätes  denna  akt  nästan  helt  och  hål- 
let. Såväl  kvrkotagning  som  vigsel  och  barndop  borde  helst  ske 
i  kyrkan.  Hufvudsaken  vore  att  församlingarna  finge  klart  för 
sig  att  dessa  akter  äro  församlingshandlingar  och  att  uppbyggelse 
kan  hemtas  derutaf. 

Konfirmationsundervisningen.  I  afseende  på  undervisnings- 
tiden rådde  stor  skillnad  i  södra  och  norra  delarna  af  stiftet.  Nu 
hade  visserligen  någon  förbättring  inträdt  inom  Vesterbotten 
och  Norrbotten,  men  ännu  voro  tiden  för  kort  och  otillräcklig, 
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helst  der  skolbildningen  vore  bristfällig.  Femtionio  dagar  är  nå- 
got rätt  vanligt  i  Ångermanland  och  Jemtland.  Motståndet  mot 
förlängd  tid  kommer  ofta  från  föräldrarna,  som  ej  så  länge  vilja 
undvara  barnen  och  bekosta  deras  inackordering. 

Kyrkotukten.  Ofta  klagas  att  i  den  svenska  kyrkan  ingen 
kyrkotukt  öfvas.  Tidsandan  har  en  egendomlig  rädsla  för  den 
och  en  bristfällig  lagstiftning  gör  sitt  till.  Alldeles  nere  ligger 
dock  ej  kyrkotukten  åtminstone  icke  i  detta  stift.  Pastorer  in- 
skrida ofta  med  förmaningar  och  varningar,  likaså  kyrkorådets 
medlemmar.  De  förseelser,  mot  hvilka  ingripes,  äro  mest  för- 
summad barnuppfostran,  oenighet  i  äktenskapet,  otukt  och  kon- 
kubinat  samt  dryckenskap.  Pastor  är  enligt  lag  pligtig  att  vid 
ogudaktigt  lefverne  varna  för  begagnande  af  nattvarden.  Begag- 
nas de  tillgängliga  medlen,  så  kan  kyrkotukt  beredas  äfven  nu. 
Det  sämsta  är  att  göra  ingenting. 

Det  kyrkliga  och  religiösa  tillståndet  bland  församlingsbor- 
na. Härvid  togs  i  betraktande  deras  förhållande  till  nådemedlen, 
först  ordet.  Vördnaden  för  bruket  af  Guds  ord  vexlar  mycket 
i  olika  delar  af  stiftet.  Än  uppgifves  det  att  Guds  ord  både  vör- 
das och  flitigt  läses,  än  motsatsen.  Ett  allmänt  omdöme  kan  ej 
fällas,  men  på  de  senare  åren  har  aktningen  för  ordet  och  begag- 
nandet deraf  icke  aftagit  utan  tvärtom. 

Från  de  flesta  delar  af  stiftet  klagas  öfver  att  ordet  mindre 
läses  än  höres,  särskildt  i  finnförsamlingarna,  der  svårigheten  att 
läsa  är  stor  och  brist  på  böcker  råder.  I  vissa  delar  af  Jemtland 
har  bruket  af  Guds  ord  undanträngts  af  tidningsläsning  och  den- 
na icke  af  bästa  slag. 

Bruket  af  andlig  literatur  vexlar.  De  kyrkliga  läsa  Luther, 
Arndt,  Scriver,  Eosenius,  Fjellstedt,  några  dessutom  Nohrborg, 
Ahlberg,  Melin  m.  fl.  I  Vesterbotten  läses  Luther  mest,  äfven 
Zions  sånger  och  gamla  psalmboken.  Bland  de  frireligiösa  äro 
Waldenströms  och  Ekmans  skrifter  spridda.  Bokspridningen  i 
stiftet  är  stor,  men  jemte  det  goda  spridas  äfven  småskrifter  och 
tidningar.  Åtgärder  äro  vidtagna  för  anskaffande  af  lämplig  lite- 
ratur. Så  lemnar  statens  bibelsällskap  i  flera  församlingar  under- 
stöd för  inköp  af  biblar.  Nya  testamentet  är  åter  öfversatt  till 
lappska,  och  den  nya  kyrkohandboken  till  finska,  hvarjemte  en  ny 
psalmbok  och  bönbok  äro  under  utarbetning. 

Husandakt.  Presternas  embetsberättelser  lemna  ej  tillfreds- 
ställande uppgifter  om  denna.     Husandakt  är  högst  sällsynt,  äf- 


—  220  — 

ven  der  husfar  och  husmor  flitigt  för  egen  del  bruka  Guds  ord. 
.Mest  galler  detta  finnbyggden,  mindre  Ångermanland  och  Ve- 
eterbotten.  Ett  vilkor  för  upplifvande  af  denna  sed  är  att  pre- 
sten  sjelf  öfvar  husandakt. 

Dopets  nådemedel  anlitas  allmänt  för  barn.  Undantag  göra 
naturligtvis  baptisterna.  Inom  Medelpad  händer  det  att  äfven 
andra  undanhålla  barnen  dopet.  Nöddop  äro  i  de  norra  länen 
vanligare  än  i  de  södra.  I  Jörn  hade  af  134  barn  100  fått  nöd- 
dop. De  långa  afstånden  förklara  detta,  men  presterskapet  bör 
så  mycket  som  möjligt  inskränka  nöddop.  I  Torneå  skedde  nöd- 
dop med  stor  vårdslöshet.  Kyrklig  bekräftelse  af  nöddopet  före- 
kom allmänt,  men  lekmannadop  utan  nöd  voro  högst  säll- 
synta utom  bland  separatister  i  Vesterbotten,  i  Jemtland  blott 
i  tre  församlingar,  i  Ångermanland  i  några  få,  i  Medelpad  något 
oftare. 

Nattvarden.  Den  ständigt  tilltagande  försummelsen  -af  natt- 
vardens bruk  beklagades  vid  förra  kyrkomötet.  Möjligen  hade 
någon  förbättring  inträdt  enligt  embetsberättelserna.  Vid  ring- 
aktning af  nattvarden  har  presten  en  ömtålig  uppgift.  Å  ena 
sidan  far  han  ej  tillåta  dess  missbruk,  å  den  andra  må  han  ej  utan 
vidare  bortstöta  dem  som  längta  derefter.  Många  låta  sin  första 
nattvardsgång  äfven  bli  den  sista. 

Kyrkobesök.  Härvid  stode  Ångermanland  främst.  Här  be- 
sökas kyrkorna  flitigt.  I  de  två  öfre  länen  äro  kyrkobesöken 
ojemna,  beroende  på,  om  det  är  s.  k.  kyrkhelg  eller  icke.  I  Me- 
delpad ha  kyrkobesöken  delvis  ökats,  men  i  sin  helhet  lemnar 
provinsen  mycket  öfrigt  att  önska.  I  Jemtland  är  det  olika  i 
oiika  församlingar.  I  somliga  besökes  kyrkan  flitigt,  i  andra  få- 
taligt. Orsakerna  äro  dels  separatism  och  indifferentism,  dels 
de  långa  afstånden  och  vinterkylan.  I  Vesterbotten  förekomma 
bygudstjenster  någon  gång. 

Söndagens  helgd.  Egentliga  arbeten  förekomma  sällan  på 
•söndagen.  Detta  gäller  hela  stiftet.  Men  söndagen  användes  ic- 
ke alltid  på  vederbörligt  sätt.  Ofta  begagnas  den  till  affärsupp- 
görelser och  resor  för  detta  ändamål,  i  synnerhet  i  stiftets  öfre 
delar,  der  kyrkhelger  äro  ett  slags  marknader.  I  den  sydostliga 
delen  af  stiftet  förekomma  lustfärder,  hvartill  föreningsväsendet 
ger  anledning.  Mot  dessa  är  mindre  att  invända,  äfven  om  vådor 
kunna  uppstå  deraf,  t.  ex.  genom  försummelse  af  gudstjensten. 
Detta  kan  förekommas,  om  lustresorna  göras  till  kyrkor  eller  på 
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eftermiddagarna.  Förlustelsesamqväm  med  råhet  och  last  före- 
komma ofta  på  helgdagar  oeh  aftonen  förut. 

Missionsintresset  yppar  sig  i  talrika  och  mycket  besökta  mis- 
sionsmöten och  penningoffer,  lifligast  i  Ångermanland,  minst  i 
Norrbotten,  men  jemförelsevis  få  äro  de  församlingar,  der  mis- 
sionsintresse saknas.  Mest  verkas  för  den  yttre  men  äfven  för 
den  inre  missionen.  Vid  understödjandet  af  evangeliska  foster- 
landsstiftelsens verksamhet  borde  man  ej  glömma,  att  äfven  den 
svenska  kyrkan  utöfvar  missionsverksamhet,  samt  understöda 
denna. 

Allmänna  väckelser.  Om  sådana  hade  hugnesamma  under- 
rättelser lemnats  i  flera  embetsberättelser.  I  bortåt  ett  40-tal 
af  stiftets  församlingar  hade  ett  anmärkningsvärdt  flertal  vaknat 
upp  ur  andlig  sömn,  på  somliga  orter  mest  ungdom.  Dylika  före- 
teelser vore  bevis  på  andens  verksamhet  inom  församlingarna. 
Frukterna  af  dessa  väckelser  hade  i  flera  afseenden  visat  sig  goda. 
I  några  fall  var  det  separatistiska  sträfvanden  som  varit  orsak 
till  väckelserna,  men  åtminstone  i  en  församling  i  Jemtland  hade 
utvecklingen  dock  tagit  en  kyrklig  riktning. 

Lekmannaverksamhet  af  en  religiös  art  förekomme  i  så  godt 
som  alla  stiftets  församlingar  och  kunde  delas  i  två  slag:  den 
verksamhet,  som  anslöte  sig  till  vår  kyrkliga  ordning  och  under- 
stödde presterskapet,  samt  den  separatistiska,  som  mer  eller  min- 
dre flendtligt  motverkade  kyrkan.  Det  förra  slaget  af  lekman- 
naverksamhet utgick  mest  från  ev.  lutherska  fosterlandsstiftelsen 
samt  misionsföreningarna,  bland  hvilkas  predikanter  funnes  flera 
skollärare.  Denna  lekmannaverksamhet  finnes  minst  i  finnsock- 
narna  och  södra  Lappmarken,  mest  i  Ångermanland,  Vesterbot- 
ten  och  delar  af  Jemtland.  Fresterna  gåfvo  dem  i  allmänhet  godt 
vitsord.  Få  andra  ställen  beklagades,  att  lekmannakrafterna 
vore  få  och  önskades  flera.  Enligt  biskopens  uppfattning  vore 
denna  verksamhet  ej  obetinga  dt  berättigad,  men  i  detta  stift  ut- 
gjorde den  en  nödvändig  utfyllning  af  den  presterliga  verksam- 
heten, ehuru  den  äfven  hade  sina  vådor  mest  för  lekmannapredi- 
kanterna sjelfva,  då  de  i  stället  för  att  stödja  presterskapet  ville 
vara  sig  sjelfva  nog  och  frestades  till  högmod,  då  de  på  hvarje  stäl- 
le välkomnades  men  ej  stannade  så  länge,  att  kritik  hann  göra  sig 
gällande,  samt  frestades  att  försumma  nödig  förberedelse.  Lek- 
mannapredikanterna hade  ej  alltid  kraft  att  motstå  dessa  frestel- 
ser.   Minst  utsatta  derför  vore  de  som  verkade  inom  trängre  kret- 
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sar,  der  de  voro  bofasta.     Önskvärdt  vore  att  de  föreningar,  som 
utsände  dem,  ställde  sig  i  närmare  förbindelse  med  presterskapet. 

De  predikanter  och  bokspridande  lekmän,  som  ej  anslöto  sig 
till  kyrkan,  vore  af  flera  slag:  några  Laestadianer,  baptister,  sv. 
missionsförbundets  predikanter,  helgelseförbundets,  frälsningsar- 
mens och  andra.  Dessa  okyrkliga  verkade  mest  i  Medelpad,  der- 
näst  i  Herjeådalen  och  delar  af  Jemtland,  minst  i  Vesterbottens 
län  och  svenska  Norrbotten.  Från  några  församlingar  vitsorda- 
des de  okyrkligas  moderation,  i  andra  gjorde  de  sig  skyldiga  till 
proselytmakeri.  En  presterlig  svaghet  och  undfallenhet  mot  dem 
visade  sig  på  några  ställen  genom  upplåtande  af  skolhus  för  de- 
ras föredrag,  något  högst  olämpligt,  då  frukterna  af  okyrkliga 
lekmäns  verksamhet  visade  sig  i  par  ti  väsen  och  kyrklig  söndring. 

Partibildningar  och  separatism.  De  förra  uppträdde,  då  för- 
samlingsmedlemmar samlade  sig  i  vissa  ensidiga  grupper  utan  att 
afsöndra  sig  från  kyrklig  ordning.  Separation  inträdde  då  de 
skilde  sig  från  kyrklig  gemenskap,  i  synnerhet  hvad  beträffar  nå- 
demedlen. Till  de  förra  hörde  i  Vesterbotten  gammalluthera- 
nerna. (Skolläraren  Forsgrens  i  Dorotea  pärtibildning  hade  ej 
tagit  stor  spridning.)  Större  omfattning  hade  den  Laestadianska 
rörelsen,  hvars  stamort  var  de  finsktalande  församlingarna,  hvar- 
ifrån  den  spridt  sig  till  Öfver-  och  Neder-Kalix.  Omdömena  om 
Laestadianismen  vore  olika  och  den  gestaltade  sig  olika  i  skilda 
trakter.  Mest  söndrade  den  sig  från  kjo-kan  der  största  vigten 
lades  på  bikt  och  absolution.  Gammallutheraner  funnes  i  Ve- 
sterbottens kustland  och  i  två  Jemtlandssocknar;  deras  hufvud- 
ort  var  Piteå  landsförsamling,  Elfsbyn,  Neder-  och  Öfver-Kalix. 
Ingenstädes  går  rörelsen  framåt.  En  sidogren  af  sekten  utgjorde 
Bodellisterna,  som  ej  hade  någon  annan  beröring  med  prester- 
skapet än  vid  husförhören,  der  de  inställde  sig  för  att  disputera. 
—  Anniter  funnos  blott  i  fyra  ångermanländska  församlingar  och 
en  i  Vesterbotten;  de  flesta  i  Arnäs,  45  stycken. 

Bland  nyare  separatister  märktes  baptister,  spridda  i  Ånger- 
manland och  Vesterbotten,  minst  i  södra  Lappland,  mer  i  Norr- 
botten, i  de  flesta  delar  af  Jemtland  och  öfver  hela  Medelpad. 
I  Sundsvall  räknade  de  öfver  300  medlemmar,  antalet  i  hela  stif- 
tet torde  uppgå  till  något  mer  än  3,700,  således  betydligt  mindre 
än  1890,  då  antalet  nppgafs  till  omkring  4,500.  Af  embetsbe- 
rättelscrna  framgingo,  att  baptismen  ej  vidare  utvidgade  sig.    De 
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flesta  baptister  qvarstå  i  den  kyrka  de  bekämpa  och  behålla  sin 
gamla  vana  att  fiska  i  grumligt  vatten. 

I  jemhbredd  med  baptismen  går  den  bekännelselösa  separatis- 
men:  frireligiösa,  Waldenströmare  m.  fl.,  hvilkas  medelpunkt  är 
svenska  missionsförbundet.  I  Ångermanland  finnas  dessa  i  ett 
mindre  antal  församlingar  .in  baptisterna,  lika  i  Jemtland,  i  Ve- 
sterbotten  är  o  de  flera  än  baptisterna,  i  södra  lappmarken  äro  båda 
lika  sällsynta,  i  Norbotten  och  Medelpad  båda  lika  talrika.  An- 
talet är  svårt  att  uppgifva;  enligt  sannolikhetsberäkningar  voro  de 
1890  ej  öfver  2,500,  nu  torde  de  närma  sig  3,000.  Framgången 
är  dock  ej  så  stor  som  de  sjelfva  uppgifva;  derom  vittna  uppgif- 
ter från  flera  håll.  Deras  hållning  är  olika;  på  några  orter  trot- 
sig, på  andra  mer  medgörlig  och  fridsam. 

Metodister  äro  ej  talrika:  262  i  hela  stiftet,  i  Ångermanland 
blott  2,  i  Yesterbotten  ingen,  i  Medelpad  mest.  I  hela  stiftet  fin- 
nas blott  17  mormoner;  irvingianerna  äro  flera  och  ställa  sig  i  af- 
gjord  motsättning  till  kyrkan,  men  finnas  blott  i  fyra  af  stiftets 
församlingar,  räknande  tillhopa  ett  100-tal  medlemmar,  deraf, 
märkvärdigt  nog,  ej  mindre  än  78  i  den  kyrkliga  stiftsstaden. 
Helgelseförbundets  och  frälsningsarmens  antal  är  obestämdt.  I 
Medelpad  finnas  några  adventister  och  Leeaner. 

Allmän  öfversigt  af  separatismen. 

I  ett  stort  antal  församlingar  finnes  ingen  enda  separatist. 
Inom  Ångermanland  är  detta  förhållandet  i  15,  i  Vesterbottens 
län  i  14,  i  Norrbottens  i  13,  i  Jemtlands  län  i  27  församlingar.  An- 
talet separatistiska  bönhus  är  i  Ångermanland  27,  i  Vesterbotten 
7,  i  Norrbotten  18,  i  Medelpad  49,  i  Jemtland  17,  summa  118. 

Af  hela  folkmängden,  278,700  innevånare,  äro  ej  fullt  5,000 
separatist  er.  Man  kan  konstatera  ej  blott  ett  stillestånd  utan  en 
tillbakagång  ibland  dem,  stundom  till  kyrkan,  stundom  till  otro. 

En  med  separatism  jemförlig  fara  är  den  finare  rationalismen, 
sällsynt  i  Ångermanland,  Norr-  och  Vesterbotten,  mer  i  Medel- 
pad, men  mest  i  Jemtland  och  Herjeådalen.  Stundom  stannar 
den  vid  en  viss  likgiltighet  för  kyrkan  men  öfvergår  ofta  till  grof 
materialism.  Hos  en  del  bildade  och  hos  lösa  arbetare  vinner  den 
mest  spridning.  Dåliga  tidningar  uppgifvas  mest  sprida  otron 
och  verka  i  hemlighet  djupare  än  hvad  nu  ses  i  dagen.  Agitatorer 
från  andra  håll  ha  ej  saknats.  Sjuttio  medlemmar  af  utilistsam- 
fundet  hade  sålunda  förvärfvats  i  Malmberget.    Nyktershetsverk- 
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samheten  utgjorde  stundom  en  inkörsport  för  otron.  Så  hade  en 
del  goodtemplare  i  en  församling  öfvérgifvit  orden  för  att  bilda 
en  ny,  der  man  ej  behöfde  tro  på  Gud. 

Det  sedliga  tillståndet  i  församlingarna. 

Några  sådana  funnes  nära  nog  mönstergilla,  i  andra  fann 
man  råhet  och  moraliskt  förderf.  Endast  några  få  allmänna  om- 
dömen kunde  göras:  1)  i  flera  delar  af  stiftet  har  ett  bestämdt 
sedligt  framsteg  egt  rum;  2)  gröfre  brott  är  o  i  detta  stift  mindre 
allmänna;  3)  den  bofasta  befolkningen  är  i  sedligt  af  seende  mer 
tillfredsställande  än  den  lösa. 

Bland  förbrytelser  mot  sedligheten  märktes:  smuggleri  på  fin- 
ska gränsen,  renstöld,  oloflig  jagt  och  skogsåverkan  i  stiftets  norra 
delar,  svordomssynd,  lönkrögeri  i  Norrbotten  och  Lappland,  del- 
vis i  Medelpad  och  södra  delen  af  Jemtland.  De  allmännast  ut- 
bredde vore  nationallasten  dryckenskap  samt  otukt.  Drycken- 
skapslasten hade  i  Ångermanlands  flesta  församlingar  betydligt 
minskats;  sämre  vore  det  i  Vesterbotten;  i  Norrbotten  vore  det 
illa  ställdt;  Medelpad  hade  på  det  hela  gått  framåt  i  nykterhet, 
detsamma  gällde  om  Jemtland,  fast  ett  par  undantag  der  gåfves. 
Som  slutsats  gällde,  att  dryckenskapen  bestämdt  aftagit  inom  stif- 
tet. Orsaken  härtill  vore  att  söka  dels  i  presterlig  verksamhet, 
dels  i  en  alltmer  utvecklad  skolundervisning,  vidare  i  allmän  reli- 
giös lifaktighet,  i  yttre  åtgärder  af  åklagaremagten  samt  i  nykter- 
hetsföreningar såsom  blåband  ister  och  goodtemplare.  Om  de  förra 
hördes  inga  klagomål,  om  goodtemplarna  fäldes  olika  omdömen, 
på  några  ställen  med  beröm,  på  andra  med  klander.  Frestelsen 
att  för  en  viss  sida  af  sedligheten  förbise  andra  låge  nära  till  hands. 
Goodtemplarnas  onödiga  hemlighetsmakeri  orsakade  att  prester- 
na  intogo  en  reserverad  hållning.  Önskligt  vore  att  lönkrögeri 
kraftigt  motarbetades  och  öldrickningen  genom  stadganden  regle- 
rades. 

Otukten  hade  ej  aftagit.  Antalet  oäkta  barn  vore  olika  i 
olika  församlingar.  Som  )Ttterligheter  anfördes  Norderön,  der 
på  12  år  ingen  födts  oäkta,  och  en  så  stor  socken  som  Löf ånger, 
der  ingen  oäkta  födts  på  2  år..  I  Jörn  hade  under  7-års  perioden 
de  oäkta  föddes  antal  utgjort  \\  procent,  i  Norsjö  ännu  mindre, 
hvaremot  i  Holm,  Medelpad,  antalet  utgjorde  25  procent  af  de 
födda,  i  Storsjö,  Jemtland,  nära  33  procent.  Yesterbottens  och 
Norrbottens  län  intogo  härvid  bästa  ställningen,  sämst  vore  det  i 
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Medelpad,  största  delen  af  Jemtland  och  i  Härjeådalen,  der  20 
procent  föddes  oäkta.  I  många  församlingar  voro  kyska  brudar 
en  sällsynthet.  Otuktens  anledningar?  De  kringströf vande  ar- 
betarehoparna, de  olika  föreningarnas  nattliga  sammanträden  och 
i  synnerhet  nattlöpandet  som  ännu  brukades  öfverallt,  utom  i  två 
af  Ångermanlands  församlingar  och  i  finnmarken,  men  likväl  be- 
tvdligt  af  tagit. 

Åtgärder  för  motarbetandet  af  last?  Flere  föreningar  i  så- 
dant syfte  hade  bildats,  så  kristliga  föreningar  af  unge  män  samt 
af  unga  qvinnor,  föreningar  för  sång  och  andra  förädlande  nöjen, 
husbondeföreningar,  diskussionsföreningar  m.  fl.  Föga  vunnes 
dock  om  ej  hemmen  öfvade  bättre  inflytande  än  hittills.  I  detta 
afseende  yttrade  sig  embetsberättelserna  högst  nedslående.  Före- 
dömena i  hemmen  vore  ofta  dåliga,  tukten  ännu  sämre.  Barns 
och  tjenares  sjelf svald  tycktes  vara  i  tilltagande.  Till  tidens  sig- 
natur hörde  tuktlöshet. 

Sist  yttrades  något  om  separatismens  inflytande  på  sedlighe- 
ten. Separatisterna  ville  ju  utgöra  en  protest  mot  osedligheten 
inom  kyrkan.  I  livad  mån  hade  den  då  höjt  sedligheten  inom  sig 
sjelf?  Omdömen  från  skilda  håll  vore  olika.  Från  norr  vitsor- 
dades att  separati smen  gjort  en  god  insats  i  det  sedliga  arbetet, 
från  andra  att  den  ej  varit  skadlig,  men  från  många  att  den  utöf- 
vat  ett  rätt  menligt  inflytande  på  sedligheten.  Gammalluthera- 
nernas och  separatisternas  sedlighet  lemnade  mycket  öfrigt  att 
önska.  Baptisterna  hade  det  sämre  stäldt  än  de  frireligiösa.  Se- 
paratismen  hade,  kort  sagdt,  sina  vådor  i  sedligt  afseende  ej  min- 
dre än  i  religiöst  och  kyrkligt. 

Undervisningsväsendet  hade  i  nästan  hvarje  församling 
gått  framåt,  i  de  flesta  med  stora  steg  genom  inrättande  af  nya 
skolor,  anskaffande  af  flera  lärare  och  ökad  material.  Nordmaling 
hade  sedan  1890  byggt  16  nya  skolhus  och  ombyggt  2  gamla.  Af 
de  med  statsanslag  försedda  beslutade  22  skolorna  för  undervis- 
ning på  svenska  språket  i  finnsocknarna  hade  16  trädt  i  verksam- 
het. Flera  lappskolor  förbereddes.  Folkundervisningen  stocle  på 
en  hög  ståndpunkt  i  delar  af  Jemtland  och  i  vissa  sågverksdi- 
strikt. 

I  stiftet  såsom  ett  helt  återstår  dock  för  skolundervisningen 
mycket  att  önska:  befolkningens  gleshet  och  fattigdom  i  de  norra 
delarna  vålla  svårigheter  att  der  få  lärare.  I  det  konservativa  Ve- 
sterbotten  har  befolkningen  ej  öfverallt  lärt  sig  inse  nödvändighe- 
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ten  af  skolor.  Mindre  folkskolor  äro  en  otillfredsställande  ersätt- 
ning för  de  egentliga,  och  ambulatoriska  skolor  ha  stora  olägenhe- 
ter. 

I  18  af  stiftets  församlingar  har  ett  betydligt  antal  barn  ej 
kunnat  erhålla  undervisning,  så  i  Arjeploug  mera  än  \  af  hela  an- 
talet barn.  Föräldrarnas  ställning  till  skolan  är  oftast  god,  och 
denna  stämning  har  på  senare  år  ökats.  Ofta  saknas  dock  insigt 
om  nödvändigheten  af  barns  skolgång.  Skolrådens  besök  i  sko- 
lorna underlåtas  ofta,  i  synnerhet  i  finnför samlingarna. 

Söndagsskolor  vore  allmänna,  utom  i  de  finska  församlingar- 
na, några  hade  inrättats  af  separatister  och  derom  vore  intet  att 
säga,  så  framt  barnen  ej  lockades  ifrån  kyrkan.  Omkring  100 
kyrkliga  söndagsskolor  funnes. 

För  folkbildningens  höjande  hade  inrättade  folkbibiliotek 
förut  ofta  anlitats,  men  nu  föga.  I  stället  hade  trädt  tidningsläs- 
ning. Embetsbröderna  borde  verka  med  särskild  omsorg  om  des- 
sa sockenbibliotek  genom  anskaffande  af  solid  läsning. 

Kyrkor.  Sedan  1890  hade  nya  stadskyrkor  byggts  i  Luleå, 
Umeå  och  Sundsvall,  nya  kyrkor  och  kapell  i  flera  landsförsam- 
lingar. Större  reparationer  hade  egt  rum,  bland  annat  i  Hernö- 
sands  domkyrka.  Verksamt  intresse  hade  visat  sig  för  att  få  kyr- 
kor i  värdigt  skick;  men  mycket  återstode.  Kyrkorna  borde  ut- 
vidgas eller  ombyggas  i  Ullånger,  Anundsjö,  Nordmaling,  Norsjö, 
Arvidsjaur,  Piteå  stad,  Östersund  m.  fl. 

Nya  kyrkor  eller  kapell  borde  byggas  på  nya  platser:  i  Bjärtrå 
vid  Sandö,  i  Eamsele,  i  Anundsjö  3  kapell,  i  Själevad,  Nordingrå, 
Säfvar,  Vännäs,  Skellefteå  (ei  nya),  By  ske,  Norsjö  (kapell),  Jörn, 
Burträsk,  Arvidsjaur,  Arjeploug,.- Piteå  landsförsamling,  Neder- 
Luleå  (2),  Eåneå,  Pajala,  Lycksele,  Fredrika,  Sorsele,  Åsele,  Torp 
(Torpshammar),  Borgsjö,  Ström,  Hotagen,  Frostviken  och  Stu- 
gun. 

Kyrkogårdarna  hade  på  30  ställen  utvidgats  och  förbättrats; 
i  mer  än  20  församlingar  behöfde  de  utvidgas.  Bristfällig  vård 
rådde  ofta  och  plantering  saknades,  mest  i  finnförsamlingarna. 

Betydande  gåfvor  för  kyrkliga  och  sedliga  ändamål  samt  för 
undervisningen  hade  under  7-årsperioden  gjorts.  Biskopen  upp- 
läste en  lång  lista  härå.  Förteckningen  visade  fortfarande  stor 
offervillighet  för  detta  ändamål. 


o 
O 
'- 

< 

< 
a 

s 

I— 

H 
x 


—  231  — 

Hans  skildring  af  tillståndet  i  vårt  stift  visade  —  yttrade 
biskopen  —  både  skuggor  och  dagrar,  men  på  det  hela  taget  hade 
såsom  han  i  helsningstalet  yttrat,  tillståndet  ej  försämrats  och 
vore  afgjordt  bättre  än  hvad  med  de  otillräckliga  krafterna  kun- 
nat väntas.  Med  anledning  deraf  riktades  några  slutord,  med 
tillämpning  af  det  sagda,  till  embetsbröderna. 

Minnestalet  syntes  mig  vara  ett  mönster  af  hvad  sådana  tal 
böra  vara.  Så  sant,  så  värdigt,  så  vänligt.  En  del  af  bilderna,  som 
framkallades,  hade  jag  ock  sett  för  sju  år  sedan.  Doktor  Bran- 
dell,  pastor  Arbman,  hvem  kan  glömma  dem?  Äfven  doktor  Wi- 
den  hade  jag  träffat,  men  utan  att  formera  någon  bekantskap  med 
honom.  Nu  voro  de  gångna!  Det  två  timmar  långa  talet  syntes 
kort. 

Ja,  må  minnestalen  vara  sanna.  Strö  rosor,  men  med  sans, 
eller  ock  tig!  Sedan  fick  jag  lyssna  till  presterskapets  diskussion 
om  löneregleringen.  Stackars  komministrar  och  adjunkter  på 
många  ställen!  Att  sådana  bekymmer  finnas  äfven  i  Sverige.  Vi 
tro  ofta,  att  de  äro  till  endast  ibland  oss. 

Kl.  ungefär  tio  på  q  vä  Ilen  eskorterades  biskopen  af  samtliga 
presterskapet  till  biskopsgården.  Den  eldige  åldringen,  doktor 
Englund,  talade,  och  som  alltid  utmärkt,  å  presternas  vägnar.  Bi- 
skopen svarade  med  rördt  hjerta.  Så  sjöng  man  en  vers  af  psal- 
men 124,  och  —  prestmötet  var  slut.  Men  derofvan  ifrån  log 
himmelen  så  vänligt  mot  sina  representanter  dernere  på  den  vack- 
ra jorden,  och  Norrlands-nattens  ljusskimmer  spred  lycka  och 
solsken  i  allas  hjértan.  Sådana  stunder  kunna  icke  glömmas,  och 
väl  är  det. 

Min  vördnadsfulla,  varma  helsning  till  fäder  och  bröder  bland 
Norrlands  utmärkta  presterskap. 


KAP.    XVIII. 
Hos  ett  par  norrländska  tidningsmän. 

Tidningsmännen  äro  ver] den  rundt  bland  de  intressantaste 
menniskor,  som  finnas.  Deras  kall  är  oerhördt  vigtigt  och  deras 
inflytande  mycket  stort.  Det  är  derför  mycket  önskvärdt  för  en 
turist  att  få  göra  deras  bekantskap,  ty  de  kunna  lemna  honom 
många  upplysningar,  som  andra  sakna,  utom  det  att  deras  egen  per- 
sonlighet i  regeln  sjelf  är  en  sådan  upplysning. 

En  dag  stod  jag  alltså  i  Hernösands  Postens  redaktionsrum 
och  träffade  der  hufvudredaktören  och  hans  medhjelpare,  tven- 
ne  artiga  och  belefvade  herrar.  Det  var  mig  ett  nöje  att  få  sam- 
språka med  dem  om  både  Sverige  och  Amerika.  Medredaktören 
tyckte,  att  jag  var  för  konservativ  i  fråga  om  den  allmänna  röst- 
rätten. Kanske  hade  han  rätt,  men  jag  betviflar  det.  Obegrän- 
sad rösträtt  är  ett  oting  och  en  nationalvåda.  Den  som 
känner  tillståndet  i  New  York  och  Chicago,  skall  onekligen  be- 
sanna mina  ord.  Huru  faran  skall  häfvas,  det  är  svårt  att  säga, 
men  att  den  finnes,  är  deremot  nvycket  lätt  att  inse. 

Jag  är  emot  qvinnans  allmänna   politiska   rösträtt,   icke  af 

rättsskäl,  utan  emedan  det  vore  opraktiskt  och  farligt  i  synnerhet 

för  qvinnan  sjelf,  men  det  är  också  bra  löjligt  att  låta  alla  män 

rösta  bara  emedan  de  äro  män.     Icke  ligger  det  menskliga,  det 

sant  personliga,  det  dugliga,  deri,  att  man  är  maskulinum  af  genus 

homo.     Det  borde  antagas  en  lag,  hvarigenom  de  stora  städernas 

''slnins"  och  de  som  icke  kunna  läsa  blefve  förnekade  att  deltaga 

uti  de  allmänna  val,  genom  hvilka  hela  nationens  framtida  öde 

bestämmes. 

\n  fick  jag  se  nytt  prof  på  Sveriges  utmärkta  telefonsystem. 

(232) 
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Redaktören  tiger  och  skrifver  några  minuter.  Sedan  säger  han: 
"Det  var  tråkiga  nyheter.  En  förfärlig  jernvägsolycka  timade  i 
går  i  Danmark.  En  stor  eldsvåda  i  Stockholm,  och  tyske  kejsaren 
har  varit  ute  för  en  olycka  på  sitt  skepp." 

Det  förtretar  mig  i  grund  och  botten  att  Sverige  skall  ega 
ett  så  öfvermåttan  mycket  bättre  telefonnät  och  telefonapparater 
än  vi  i  det  stolta  Amerika.  • 

Mitt  ärende  var  att  få  läsa  några  svenska  tidningar  från 
Amerika,  men  några  sådana  funnos  ej. 

Mitt  besök  blef  en  interview.  Läsaren  får  ursäkta  om  jag 
låter  den  inflyta  såsom  prof  på  den  vänliga,  belefvade  rapportör- 
stil, som  är  gällande  derhemma. 

1 '  Vara  bröder  i  Amerika. 

Några  dagar  före  senaste  prestmötet  hörde  vi  i  ett  sällskap 
presidenten  för  Bethany  College,  d:r  Carl  Swensson,  nämnas  så- 
som väntad  deltagare  i  mötet.  Nyheten  mottogs  af  alla  med  glad 
öfverraskning  och  man  upplifvade  hågkomsten  af  hans  besök  här- 
städes  1890,  då  han  vann  allas  hjertan,  med  hvilka  han  kom  i  be- 
röring. 

D:r  Swensson  kom,  mottogs  hjertligt,  återknöt  bekantskaper 
från  förra  besöket  och  stiftade  nya.  Han  vistas  här  ännu  några 
dagar  såsom  gäst  hos  biskop  Johansson,  med  hvilken  han  är  be- 
fryndad. 

Det  har  förunnats  äfven  oss  att  få  samtala  med  denne  man, 
som  redan  genom  sin  rastlösa,  gagnande  verksamhet  förvärfvat 
sig  ett  högt  aktadt  och  uppmärksammadt  namn  i  det  stora  landet 
på  andra  sidan  Atlanten  —  en  verksamhet  som  i  hög  grad  gagnar 
äfven  det  svenska  namnet  och  våra  landsmän  derute. 

Det  skall  säkerligen  intressera  våra  läsare  att  taga  del  af  ne- 
danstående lätt  tecknade  yttre  konturer  till  d:r  Swenssons  af  en 
rik  andlig  verksamhet  präglade  lif. 

Född  i  Pennsylvanien  af  svenska  föräldrar,  har  han  erhållit 
sin  uppfostran  i  Amerika,  olef  student  '77,  prestvigd  '79,  A.  M. 
'89  och  filosofie  doktor  vid  jubelfesten  i  Upsala  '93. 

Han  är  grundläggaren  af  och  president  för  Bethany  Col- 
lege i  Lindsborg,  Kansas.  Pastor  för  Svenska  evangelisk-luther- 
ska Bothaniaförsamlingen  i  Lindsborg,  den  största  svensk-luther- 
ska församling  vester  om  Mississippi,  sedan  '79. 

Medlem  af  Kansas  lagstiftande  församling  '89 — '90,  represen- 
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terade  han  äfven  staten  Kansas  vid  republikanska  nationaikon- 
ventet  1896  ocli  var  derunder  sin  stats  medlem  i  partiprograms- 
.  utskottet.  Har  emellertid  envist  vägrat  uppträda  såsom  kandidat 
för  kongressen  och  amerikanska  ministerposten  i  Stockholm. 

Invaldes  1885  såsom  sekreterare  för  den  evangelisk-lutherska 
kyrkans  generalkoncilium  i  Nordamerika,  till  hvars  president  han 
sedan  valdes  för  åren  '93  och  794,  och  eger  han  utmärkelsen  att 
vara  den  ende  svensk  och  den  ende  yngre  man,  som  valts  till  det 
embetet.  Han  har  författat  flere  böcker,  i  tjugu  års  tid  lemnat  bi- 
drag på  svenska  och  engelska  till  tidningar  och  tidskrifter  i  Ame- 
rika samt  i  åratal  varit  mycket  anlitad  som  talare  och  föreläsare. 
Besökte  Sverige  första  gången  1890. 

Det  var  med  glädje  vi  hörde  d:r  Swensson  konstatera,  att  våra 
svensk-amerikanare  under  de  senaste  15  åren  blifvit  allt  mera 
patriotiskt  sinnade.  Den  svensk-amerikanska  pressen  har  dervid- 
lag  inlagt  stor  förtjenst.  Mycket  nationelt  sinnad,  har  den  med 
ett  enda  nämnvärdt  undantag  arbetat  och  sträfvat  för,  att  sven- 
skarne skola  äfven  i  Amerika  känna  sig  som  svenskar. 

Med  verklig  glädje  hade  d:r  Swensson  å  sin  sida  under  sitt 
nuvarande  besök  lagt  märke  till  det  stora  uppsving,  som  vårt  land, 
särskildt  hufvudstaden,  gjort  på  de  senaste  åren,  sedan  besöket 
här  1890.  Detta  framträdde  desto  bättre,  framhöll  han,  som  Kö- 
penhamn synbarligen  stode  qvar  på  ungefär  *  samma  point  som 
då. 

Stockholmsutställningen  anser  d:r  Swensson  vara  särdeles  lyc- 
kad. Bland  våra  landsmän  i  fjerran  vester  har  den  motsetts  med 
mycket  stort  intresse,  och  d:r  S.  hade  blifvit  riktigt  öfverraskad 
af  att  i  Stockholm  möta  så  många  svensk-amerikaner.  Det  var 
rent  af,  så  att  man  ibland  kunde  tro  sig  förflyttad  till  en  gata  i 
Chicago  eller  någon  annan  af  svensk-amerikanarnes  hufvudplat- 
ser. 

D:r  Swensson  beklagade,  att  Förenta  Staterna  ej  representera- 
des af  den  hedersmannen  W.  "W.  Thomas  vid  denna  utställning,  der 
hans  vänskap  för  Sverige  och  dess  söner  hade  här  hemma  och  i 
Amerika  skulle  komma  väl  till  pass.  Ledande  svensk-amerikaner 
och  andra  framstående  män  hafva  af  president  McKinley  begärt, 
att  hr  Thomas  ånyo  skall  blifva  den  stora  republikens  ombud,  och 
presidenten  har  också  lofvat  att  så  skall  ske. 

Konungens  jubileum  skall  firas  af  våra  bröder  derute  med 
nrycken  högtidlighet. 
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Augustana-synodens  president  Svärd  kommer  att  personligen 
till  konungens  öfverbringa  den  svensk-lutherska  kyrkans  i  Ame- 
rika samt  Augustana  Colleges  lyckönskningar. 

Bethany  College,  näst  det  största  svensk-amerikanska  läro- 
verk i  Förenta  Staterna,  kommer  ock  att  genom  utsedda  repre- 
sentanter, pastor  J.  Seleen  och  doktor  J.  E.  Floren,  lyckönska  ko- 
nungen. 

De  svensk-amerikanska  sångarn  e,  —  bland  hvilka  befinner  sig 
en  norrlänning,  hr  Gustaf  Hallbom  från  Piteå  eller  Luleå,  som 
är  i  besittning  af  en  mycket  god  tenor  —  ha  blifvit  högeligen 
intagna  af  den  hjertlighet  hvarmed  de  mottagits  i  moderlandet.  I 
synnerhet  har  konungens  vänlighet  gjort  dem  förtjusta. 

"Det  är  en  stor  lycka  —  större  än  I  kunnen  tro  —  att  lefva 
under  sådana  förhållanden  som  i  Sverige,"  sade  d:r  Swenson  all- 
varligt. Hvad  det  verkligen  innebär  att  hafva  en  god  och  upplyst 
regering,  pålitligt,  oombytligt  styrelsesätt,  det  lär  man  sig  först 
att  inse.  då  man  får  se  exempelvis  de  formliga  revolutioner,  som 
hvart  fjerde  år  eller  oftare  uppröra  Förenta  Staterna,  då  presi- 
denten och  kongressledamöter  skola  väljas. 

I  Sverige  sträfvar  man  efter  att  utvidga  rösträtten,  i  Arne- 
rikt  är  det  tvärtom,  ty  der  vilja  de  bättre,  sansade  elementen  en 
inskränkning.  Det  nuvarande  tillståndet  är  för  dem  en  källa  till 
sorg.  Att  dagdrifvare  och  skälmar,  som  icke  förrätta  något  he- 
derligt arbete,  skola  få  deltaga  i  afgörandet  af  de  vigtigaste  angelä- 
genheter och  dervid  hafva  en  lika  tungt  vägande  röst  som  statens 
bästa  medborgare,  måste  vara  ett  missförhållande. 

Den  nu  omtalade  inskränkningen  gäller  bildnings-vilkor,  icke 
förmögenhetsvilkor. 

Svenskarna  äro  i  Amerika  bosatta  i  landets  olika  delar  och 
af  ståndet  emellan  deras  kolonier  är  ofta  särdeles  stort.  Så  finnas 
de  i  ett  väldigt  antal  i  New  York,  men  likaledes  i  det  3,000  engel- 
ska mil  aflägsna  San  Francisco.  Se  på  Amerikas  karta.  Våra 
landsmän  bo  i  Seattle,  Washington,  men  ock  i  Halland,  Florida; 
de  finnas  i  Portland,  Maine,  och  rent  af  blomstra  i  El  Campo,  Tex- 
as. På  det  senare  stället  hafva  de,  inom  parentes  sagdt,  ådagalagt, 
att  svensken  passar  lika  väl  för  södern  som  för  norden.  Väldiga 
bomullsfält  på  bördiga  slätter,  som  ej  veta  af  någon  vinter,  i  ett 
klimat,  der  kreaturen  ega  sin  föda  ute  året  rundt  utan  menni- 
skans  möda  eller  besvär,  synas  bredvid  det  som  den  svensk-ame- 
rikanske farmaren  i  mellanstaterna  vanligtvis  odlar.    I  dessa  trak- 
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ter  skola  också  väldiga  skaror  af  svenskar  i  den  närmaste  fram- 
tiden slå  sig  ned,  emedan  ett  godt  hem  der  är  prisbilligt  och  allt 
är  anlagdt  på  att  hjelpa  nybyggaren. 

I  Illinois,  lowa,  Minnesota,  Nebraska,  Kansas,  der  svenskar 
bo  i  hundradetusental,  äro  jordagodsen  dyra,  ty  der  våra  lands- 
män bosätta  sig,  uppstår  i  regeln  snart  nog  ett  ganska  allmänt 
välstånd,  och  all  jord  i  den  trakten  stegras  hastigt  i  pris. 

Huru  många  svenskar  det  finnes  i  Amerika?  Det  kan  ej 
med  full  tillförlitlighet  sägas.  Räknar  man  de  svenska  invandrar- 
nes  barn  och  barnbarn  med,  stiger  siffran,  så  tror  man,  till  om- 
kring två  millioner.  Jag  vågar  ej  säga,  huru  sant  detta  kan  vara. 
I  Chicago  finnes  exempelvis  ett  hundra  tusen  svenskar,  i  St.  Paul 
och  Minneapolis  sjuttiofem  tusen,  i  det  större  New  York  drygt 
samma  siffra,  påstås  det.  I  Lindsborgstrakten,  ett  stycke  af  den 
forna  "amerikanska  öknen,"  bo  tjugu  tusen  svenskar  o.  s.  v.  I  Min- 
nesota äro  svenskar  och  norrmän  så  talrika,  att  de  valt  en  norr- 
man till  guvernör,  sedan  sändt  honom  såsom  förbundssenator  till 
Washington,  en  svensk  till  statssekreterare  o.  s.  v.  Flere  skan- 
dinaver hafva  varit  eller  äro  nu  i  kongressen  och  bekläda  andra 
förtroendeposter.  Senator  Mark  Hanna,  president  MeKinleys  när- 
maste man,  sade  mig  personligen  i  våras,  att  han  ansåg  svenskarne 
vara  de  bästa  invandrarna  till  Amerika. 

Om  svenskan  håller  på  att  dö?  .  Nej,  då!  Det  talas  mera  och 
bättre  svenska  i  Amerika  nu  än  för  tjugofem  år  sedan.  I  den 
kyrkliga  verksamheten  måste  engelskan  mer  och  mer  användas 
här  och  der  bland  svenskarna,  liksom  ock  i  affärslifvet,  men 
svenskan  florerar  ändå  och  det  med  kraft.  Vid  Bethany  College 
är  svenskan  obligatorisk  för  studentexamen  i  fråga  om  svenskföd- 
da elever.  En  årlig  täflan  i  svensk  talekonst  hålles  vid  samma 
läroverk.  I  år  skänkte  Sveriges  ädle  konung  ett  vackert  premium 
till  pristagaren,  liksom  hans  majestät  förut  skänkte  en  ståtlig 
svensk  flagga  att  pryda  vår  aula  med. 

Den  18  september  firas  vid  samma  läroverk  en  stor  svensk 
fest  på  konungens  jubeldag. 

Redan  i  vintras  började  vi  också  taga  mått  och  steg,  för 
att  nästa  år  värdigt  fira  det  trehundraåriga  minnet  af  Stångebro 
slag,  hvilket  slag  vi  anse  hafva  varit  af  vcrldshistorisk  betydelse. 

Norrland?  Jo,  som  alltid  förtjusande.  Ju  mera  man  ser  af 
det,  desto  mera  glad  och  hänförd  blir  man.  Visste  turisterna  hvad 
som  här  finnes,  skulle  edert  sköna  land  öfversvämmas  af  förtjusta 
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resande  från  alla  länder.  Jag  säger  med  rördt  hjerta:  lyckliga 
Sverige,  trefaldt  lyckliga  Norrland." 

Jag  träffade  redaktören  ofta  sedan  dess,  och  han  visade  mig 
mycken  uppmärksamhet  och  vänlighet,  för  hvilket  allt  jag  sänder 
honom  de  varmaste  tacksägelser  äfven  på  detta  sätt. 

Vid  ett  besök  å  det  andra  tidningskontoret  träffade  jag  en- 
dast ett  biträde,  men  blef  af  detta  vänligt  mottagen  och  behand- 
lad. Lefve  den  svenska  pressen!  Lefve  den  ett  allt  friskare  och 
nyttigare  lif  både  i  Sverige  och  Amerika! 


KAP.    XIX. 
Konungen  af  Siarn  i  Norrland. 

Det  oväntade  händer  ju  alltid.  Hvem  kunde  tänka,  att  "ame- 
rikanen" skulle  resa  till  Hernösand  och  Norrland,  för  att  få  se  hans 
siamesiska  majestät?  Men  så  hände  det  sig  i  alla  fall.  Vi  fingo 
ändra  hela  vår  reseplan  deruppe  för  den  mörkhyade  envåldsher- 
skarens  skull,  hvilken  för  egen  räkning  disponerade  öfver  ångbå- 
tarna på  Ångermanelfven  och  Indalselfven  just  de  dagar  vi  be- 
slutat resa  med  dem. 

Jo,  jo,  men!  Ett  hedniskt,  brunhyadt  majestät  låter  alla 
kristna  menniskor  i  denna  trakt  af  Sverige  vänta  med  sina  resor 
till  en  annan  gång.  Det  der  tyckte  vi  icke  om,  men  nog  väntade  vi 
hellre  ett  par  dagar  än  att  med  den  genomsnälle  svenske  kun- 
gen känna  ess  tvungne  att  omfamna  och  —  kyssa  mannen  med 
två  hundra  hustrur.  Svenskarnes  vänlighet  har  ingen  gräns. 
Kungen  är  svensk. 

Det  berättas  både  vackra  och  ohyggliga  saker  om  Siameser- 
konungen.  En  är:  den  lilla,  tjenstvilliga  pågen,  som  sprang  med 
teet  till  konungen  och  sof  på  en  vacker  "rug"  bredvid  hans  säng, 
lär  hafva  varit  en  —  favorithustru. 

En  annan.  En  europé  helsade  på  hos  honom  en  gång  i  Bang- 
kok. Den  ynnesten  bevisades  honom,  att  han  fick  kasta  en  blick 
in  i  qvinnovåningen.  Främlingen  kom  att  se  för  länge  på  en  af 
dess  skönheter.  Konungen  såg  det,  hviskade  några  ord  till  en 
bredvidstående  eunuch.  När  européen  sade  farväl  till  konungen 
och  palatset,  presenterades  han  med  den  skönas  —  blodiga  huf- 
vud  på  ett  silfverfat. 

Ingen  vet  huru  mycket  af  allt  detta  är  sant.  God  t  är  det  i 
alla  fall  att  hodnaknngen  besöker  Europa  och  erhåller  intryck  af 
dess  mildare  seder  och  om  möjligt  äfven  af  kristendomen. 

' (238) 
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Huru  han  ser  ut?  Jo,  han  var  klädd  i  mörkblå  kavaj,  stod 
en  stund  barhufvad  på  däck.  Hade  håret  benadt  ungefär  midt  i 
pannan,  mustascherna,  hår  och  skägg  något  litet*  grå.  Skarpa 
ögon,  såg  intelligent  ut  och  var  något  fetlagd. 

Några  af  sällskapet  gingo  ombord  på  det  ståtliga  skeppet, 
men  af  det  som  visades  var  intet  anmärkningsvärdt  för  den,  som 
sett  andra  stora  skepp.  Ur  H.  P.  meddela  vi  en  intressant  beskrif- 
ning  af  kungaskeppet. 

Maha  Chakrkri,  konungens  af  Siarn    lastjakt. 

Ut  till  den  hvita  kungsjakten  med  sitt  örlogsmessiga  utseende 
flögo  i  fredags  och  lördags  tusendens  nyfikna  blickar. 

I  fantasien  såg  man  dess  inre  utstyrdt  med  en  makalös  asia- 
tisk lyx,  sådan  som  endast  en  man  med  konungens  af  Siarn  omät- 
liga rikedomar  —  ryktet  förkunnar  att  han  är  omätligt  rik  —  skul- 
le kunna  tillåta  sig.  Bland  dessa  rikedomar  är  hans  stora  harem 
kanske  mest  omtaladt  och  sysselsatte  på  det  lifligaste  nyfikenhe- 
ten härstädes;  man  visste  så  säkert,  att  40,  andra  uppgåfvo  60,  af 
hans  favorithustrur  skulle  vara  med  på  resan ... 

Tack  vare  generalkonsul  Johnsons  tillmötesgående  er- 
höllo  vi  i  lördags  en  biljett,  som  kunde  bereda  oss  tillåtel- 
se att  få  bese  det  inre  af  Maha  Chakrkri  under  konungens  ut- 
färd till  Häggviken.  Men  något  särskildt  tillstånd  var  mot  för- 
modan ej  behöfligt;  med  största  möjliga  tillmötesgående  tillätos 
alla,  som  ville  det,  att  gå  ombord  och  snart  var  en  fullständig  folk- 
vandring dit  ut  i  gång  med  ångslupar  eller  båtar. 

En  stnnd  före  vår  ankomst  hade  en  mängd  nya  uniformer 
utdelats  bland  besättningen,  som  var  i  liflig  rörelse  med  att 
"sträcka  upp  sig"  i  dem.  På  fördäck  surrade  det  som  i  en  bi- 
kupa och  de  små  gula  eller  gulbruna  siameserna,  mellan  hvilka 
här  och  der  en  kines  starkt  bröt  af,  gjorde  sin  toalett  utan  att 
egna  en  blick  åt  de  många  åskådarne.  De  voro  af  ett  välvilligt 
sinnelag,  det  kom  man  snart  underfund  med,  och  snart  fraternise- 
rade  våra  stads-  och  landtbjr  i  all  gemytlighet  med  främlingar- 
na från  Ostasien.  Visst  var  det  litet  knaggligt  med  språket,  men 
man  redde  sig  dock  med  tecken,  till  och  med  vid  en  så  kinkig  affär 
som  att  byta  klockor.  Kommersen  med  mynt  var  naturligtvis  nå- 
got lättare.  De  små  siameserna  med  mandelformade  bruna  ögon, 
hvilka  blickade  omkring  sig  med  detta  vemodsfulla  uttryck,  som 
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är  eget  för  orientalerna,  blefvo  riktigt  vackra  äfven  i  svenska 
tycken,  när  de  logo  och  de  hvita  tänderna  lyste  upp  ansigtet. 

Kineserna  med  sina  slätrakade  hufvuden  och  sina  långa  hår- 
piskor klefvo  omkring  mycket  gravitetiskt  och  sågo  på  det  hela 
taget  mera  otillgängliga  ut. 

Det  blef  snart  klart  för  oss,  att  dessa  asiater  för  om  masten 
åtminstone  icke  utmärka  sig  i öi  något  pedanteri  i  renlighet.  Redan 
den  lukt,  som  uppsteg  härifrån,  öfvertygade  besökaren  härom 
på  ett  ganska  kraftigt  sätt. 

Deras  matsedel  bjuder  icke  på  någon  större  omvexling.  Den 
upptager  egentligen  endast  ris  med  kurry  och  kurry  med  ris.  På 
ett  galler  i  ugnen  halstras  något  som  ser  ut  som  skelettet  af  en 
flundra.  Det  är  torkad  fisk,  som  kanske  skall  ätas  till  ris  med 
kurry,  hvilket  ligger  färdigkokadt  i  en  stor  balja,  som  står  på 
golfvet  och  ur  hvilken  en  efter  annan  serverar  sig  en  handfull 
ris. 

Men  vi  afvakta  icke  den  måltid,  som  stundar  här  utan  skyn- 
da upp  till  öfre  däcket  för  att  få  litet  frisk  luft  och  söka  få  skåda 
de  härligheter,  som  Maha  Chakrkri  har  ombord.  Detta  erbjöd 
ingen  svårighet,  tack  vare  officerarnes  tillmötesgående. 


Maha  Chakrkri  är  ett  ståtligt,  men  på  samma  gång  smäckert 
fartyg.  Dess  utseende  för  tanken  på  "Hohenzollern",  men  det 
är  mindre  och  ser  mera  örlogsmessigt  ut. 

Det  är  icke  utan,  att  man  känner  sig  besviken,  då  man  in- 
träder i  salongerna  och  gemaken.  Af  den  yppiga  orientaliska 
lyx,  om  hvilken  fantasien  skapat  så  många  föreställningar,  mär- 
kes helt  litet. 

Ångaren  är  förfärdigad  i  England  och  inredningen  är  fullt 
europeisk  med  solid  engelsk  komfort. 

Det  enda  större  rum,  som  visade  österländsk  stil,  var  konun- 
gens mottagningssal  å  öfra  däcket.  Stolar  och  bord  voro  visser- 
ligen äfven  här  af  europeisk  snitt,  men  borden  täcktes  af  kost- 
bara dukar  i  siamesiska  mönster,  skimrande  af  guld  och  silfver. 
På  ena  väggen  funnos  praktfulla  vapen  med  de  rikaste  förgyll- 
ningar och  inläggningar  och  på  hörnborden  stodo  underliga,  men 
af  allt  att  döma  mycket  dyrbara  prydnader. 

Elefanten  är  i  Siarn  ett  heligt  djur  och  man  såg  litet  hvar- 
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städes  detta  djur  representerad^  ofta  i  mer  än  fotshöga  afgjut- 
ningar  med  rika  silfversirat. 

Öfverraskande  enkelt  var  det  rum,  som  konungen  använde 
till  hvilrum  efter  middagarne  och  som  han  äfven  begagnade  om 
nätterna  under  sina  resor  i  Siarn.  Hela  inredningen  bestod  af 
en  å  golf  vet  lagd  dyna,  å  hvilken  låg  ett  par  lösa  kuddar.  Ett 
mindre  bord  i  ena  hörnet  fullständigar  möblemanget.  Detta  rum 
låg  näst  intill  den  å  akterdäck  belägna  öppna  matsalen,  som 
också  ej  företedde  någon  synnerlig  lyx. 

Dyrbart  och  komfortabelt  inredda,  helt  och  hållet  i  europe- 
isk stil,  voro  skrifrummet  och  toalettrummen,  kronprinsens  sa- 
long med  flera.  I  skrifrummet  fans  ett  litet  utvaldt  bibliotek, 
der  i  eleganta  engelska  band  syntes  Tusen  och  en  natt,  I  det  mör- 
kaste Afrika,  Franska  revolutionens  historia,  Skottlands  historia 
af  Burton,  böcker  i  naturalhistoria  med  flera. 

På  nedra  däcket  fans  en  räcka  rum  på  ömse  sidor  om  en 
lång  korridor.  Här  hafva  haremsdamerna  sina  rum,  då  de  åt- 
följa konungen  på  resor.  Utanför  hvarje  rum  stod  en  läderbe- 
slagen koffert  och  å  dörren  sutto  kort  med  siamesisk  inskrift, 
antagligen  med  namnen  på  rummens  innehafvare. 

Alla  påståenden  till  trots  fans  det  emellertid  icke  en  endaste 
liten  odalisk  ombord.  Hans  majestäts  hoffruntimber  var  alldeles 
uteslutet  från  resan,  hvarom  vi  öfvertygade  oss,  oaktadt  en  post 
som  höll  vakt  dernere  med  skarpladdadt  gevär. 

Längst  i  aktern  låg  drottningens  rum,  rymligt  och  ljust,  med 
brysselmattor  på  golfvet,  fina  speglar  på  väggarna,  hvilka  äfven 
pryddes  af  väldiga  taflor.  Bland  dessa  märktes  ett  porträtt  af 
drottningen,  visande  henne  i  en  drägt  af  europeiskt  snitt  med  ett 
skärp  från  ena  axeln  till  den  andra.  En  liten  enkel  opiumpipa  i 
bambu  upptäckte  vi  bland  föremålen  i  rummet. 

Maha  Chakrkri  är  ej  tiondedeleu  så  dyrt  som  Hohenzollern. 
Det  skulle  enligt  af  en  af  officerarne  ombord  ha  kostat  96,000 
pund  sterling  eller  cirka  1,750,000  kr. 

Fartygets  chef  var  mr  Cumming,  kapten  i  engelska  flottan. 
Officerarne  voro  i  öfrigt  engelsmän,  danskar  och  en  norrman.  Be- 
sättningen räknade  340  man,  som  talade  minst  10  olika  tungomål. 

Samtalsspråket  mellan  officerarne  är  egendomlig!  nog  mest 
danska. 

De  siamesiska  matroserna  voro  iklädda  blå  uniform  och  upp- 
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trädde,  då  det  var  ledighet,  ganska  obesväradt  och  skämtade  gerna 
med  hvarandra." 

I  Sundsvall,  Hernösand,  Nyland  och  Sollefteå  mottogs  ko- 
nungen på  ett  storartadt  sätt.  Man  fjäskade  för  honom  på  alla 
möjliga  sätt,  och  han  lät  det  sig  väl  behaga.  Ej  obetydliga  summor 
användes  på  flaggning  och  dekorering.  Bara  på  Indals-  elf ven 
bekostade  ångbåtsbolaget  sådant  för  400  kronor. 

Den  populäre  turisten-korrespondenten  hr  Carpenter  beskrif- 
ver  konungen  på  följande  sätt: 

"Chulalongkom  heter  konungen  af  Siarn.  Han  är  verldens 
rikaste  monark,  med  undantag  kanhända  af  czaren,  och  har  större 
magt  öfver  sina  undersåtar  än  någon  herskare  utom  småkungar- 
na i  det  ociviliserade  Afrika.  Jag  hörde  mycket  om  honom  un- 
der min  vistelse  i  Siarn  några  år  tilbaka.  Hans  majestät  var  bort- 
rest från  hufvudstaden  vid  det  tillfälle  jag  besökte  densamma. 
Han  hade  nemligen  i  en  af  sina  kungliga  lustjakter  begett  sig  på 
en  resa  upp  för  floden  Menam  i  sällskap  med  ungefär  30  af  sina 
hustrur,  och  man  väntade  honom  icke  tillbaka  på  flera  veckor.  Jag 
träffade  emellertid  de  män,  som  stodo  honom  närmast,  ty  jag  hade 
bref  från  ministern  i  Washington  till  de  högst  uppsatte,  embets- 
männen  i  Siarn  och  fick  sålunda  tillfälle  till  en  närmare  inblick 
i  åtskilliga  förhållanden  rörande  konungen  och  rikets  styrelse. 

Något  om  konungens  person. 

Chulalongkom  är  ett  något  sammandraget  namn  på  konun- 
gen. Hans  egentliga  titel  är  Prabat  Somdet  Pra  Pramend  Maha 
Chulalongkom  Kate  Klow  Chow-yu-Hua.  Han  är  den  förre  ko- 
nungens, Maha  Mongkuts  nionde  barn.  Mahat  Mongkut  hade  84 
barn,  och  bland  dessa  blef  Chulalongkom  utvald  att  efterträda 
honom  på  tronen.  Han  har  34  halfbröder  och  49  halfsystrar. 
Han  tyckte  så  mycket  om  en  af  sina  halfsystrar,  att  han  tog  henne 
till  sin  gemål,  och  hon  är  nu  drottning. 

Konungen  är  44  år  gammal.  Han  är  omkring  5  fot  4  tum 
lång,  har  ett  fett,  olivbrunt  ansigte,  vackra,  nästan  svarta  ögon, 
hög,  bred,  kraftfull  panna  och  kort,  rakt  svart  hår.  Näsan  är 
kort  och  temligen  platt,  läpparna  fylliga,  öfverläppen  skuggad  af 
en  len,  svart  mustasch.  Hans  kläder  påminna  något  om  en  velo- 
cipedryttares. I  stället  för  byxor  använder  han  en  remsa  af  svart 
siden,  sådan  som  siamesiska  herrar  bruka  linda  omkring  lifvet 
och  draga  ned  mellan  benen,  så  att  den  ser  ut  som  vida  knäbyxor. 
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Han  har  långa  silkesstrumpor  och  låga  skor.  Den  öfre  delen  af 
hans  kropp  täckes  af  en  uniformsrock.  Konungen  bär  stundom 
hjelm,  stundom  en  vanlig  hatt.  Endast  vid  högtidliga  tillfällen 
sätter  han  på  sig  en  af  sina  kolossala  kronor.  Dessa  kronor  äro 
kägelformiga  och  bestå  af  ädla  stenar,  infattade  i  guld  och  ord- 
nade i  rader.  Kronorna  sluta  i  en  lång  spets,  liknande  en  blyerts- 
penna, och  hafva  en  höjd  af  18  eller  20  tum. 

Har  godt  om  pengar. 

Konungen  är  i  sjelfva  verket  egare  af  Siarn,  hvilket  är  ett  af 
Asiens  rikaste  land.  Det  är  större  än  Tyskland  och  har  större  re- 
surser än  Egypten.  Intet  land  kan  producera  bättre  ris.  Dess 
väldiga  skogar  äro  fulla  af  tekum-träd,  och  dess  grufvor  gifva 
guld,  silfver  och  ädla  stenar.  Konungen  har  hundratals  elefan- 
ter, af  hvilka  somliga  äro  värda  1,000  dollars  (nära  4,000  kronor) 
stycket,  och  man  påstår,  att  hans  inkomster  gå  upp  till  öfver  10 
millioner  dollars  (40  millioner  kronor)  om  året.  Man  berättade 
för  mig  i  Bangkok,  ,att  han  hade  30  a  40  millioner  dollars  (110  a 
150  millioner  kronor)  liggande  såsom  reservfond  för  eventuella 
behof,  och  att  han  kunde  efter  eget  behag  öka  sina  inkomster. 
Det  är  konungen,  som  bestämmer  skatternas  storlek.  Han  läg- 
ger skatt  på  hvad  han  behagar  och  på  hvem  han  behagar.  Hans 
pengar  inflyta  från  de  mest  olikartade  inkomstkällor,  från  spel  och 
från  åkerbruk,  och  somliga  samhällsklasser  äro  så  hårdt  beskatta- 
de, att  många  siameser  måste  sälja  sina  hustrur  och  barn  såsom 
slafvar  för  att  kunna  betala  sina  utskylder.  Jag  såg  män  belasta- 
de med  kedjor,  arbeta  på  vägen  utefter  palatset.  Man  omtalade 
för  mig,  att  enligt  landets  lagar,  hvarje  medborgare  årligen  och 
utan  betalning  måste  utföra  hvarjehanda  arbeten  för  konungens 
räkning.  Han  har  10  millioner  innevånare  i  sitt  rike.  Konun- 
gen är  absolut  enväldig.  Genom  ett  ord  kan  han  fråntaga  en 
undersåte  alla  hans  egodelar,  kasta  honom  i  bojor  eller  låta  döda 
honom.  Han  eger  ej  allenast  männen  utan  äfven  qvinnorna  och 
har  rättighet  att  skicka  till  harem  hvilken  ung  qvinna,  som  be- 
hagar honom. 

Ett  besök  i  palatset. 

Konungen  har  åtskilliga  palatser.  I  midten  af  den  stora 
staden  Bangkok  ligger  en  liten  stad  för  sig  sjelf,  omgifven.  af  en 
hög  mur.     Här  bor  konungen,  hans  uppvaktning  och  hans  ha- 
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rem.  Till  detta  senare  eger  ingen  tilträde,  men  af  de  öfriga  bygg- 
naderna lyckades  jag  få  se  åtskilliga.  Sedan  jag  passerat  vakterna 
vid  hufvudingången,  gick  jag  förbi  den  ena  byggnaden  efter  den 
andra  tills  jag  kom  till  ett  kolossalt  palats,  h  vilket  på  af  stånd  såg 
ut  att  vara  af  marmor.  När  jag  kom  närmare,  såg  jag,  att  hvad 
jag  tagit  för  marmor  var  stuckaturarbete,  och  att  byggnaden  var 
gjord  af  tegel  eller  sten  och  öfverdragen  med  cement.  Det  hela 
var  emellertid  mycket  storartadt.  Det  upptog  en  väldig  yta  och 
reste  sig  till  en  höjd  af  tre  våningar.  Taket  var  höghvälfdt.  Öf- 
verallt  tinnar  och  torn.  Vid  den  breda  trappan  stodo  förgylda 
elefanter  af  metall.  Jag  passerade  de  gyllene  elefanterna,  gick  upp 
för  trappan  och  inträdde  i  konungens  konseljrum.  Här  stod  en 
tron,  hvilken  såg  ut  som  en  uppbäddad  säng,  och  der  brukade  ko- 
nungen sitta,  talade  man  om  för  mig,  med  benen  lagda  i  kors  så- 
som en  turk  och  taga  emot  sina  ministrar  för  att  med  dem  rådgöra 
om  rikets  angelägenheter.  Man  sade  också,  att  största  delen  af 
arbetet  utfördes  nattetid  och  i  elektriskt  ljus,  och  att  konungen 
och  hans  ministrar  vanligen  sofvo  om  dagen.  Bredvid  denna  sal 
låg  ett  annat  stort  rum. 

Konungens  mottagningsrum. 

Detta  var  konungens  mottagningsrum  för  utländingar.  Det 
är  luxuöst  möbleradt  och  innehåller  sällsynta  vaser  från  Dresden, 
vackra  bildhuggeriarbeten  från  Japan  och  Kina  och  underbara 
guldarbeten  från  siamesiska  juvelerare.  Här  och  der  i  hörnen 
stodo  vackert  polerade  elefanter,  och  på  väggarna  hängde  oljemål- 
ningar. Nästa  rum,  i  hvilket  jag  fördes  in,  var  det  märkvärdiga- 
ste, jag  någonsin  sett.  Det  var  tronsalen,  hvarest  konungen  vid 
utomordentliga  tillfällen  mottager  ministrar.  Rummet  är  myc- 
ket stort.  Dess  höjd  är  minst  50  fot.  Det  är  längre  än  det  ostliga 
rummet  i  Hvita  Huset  och  är  så  rymligt  som  en  teater.  I  dess 
bortre  del  står  tronen,  hvarest  konungen  sitter  på  en  gyllene  stol 
under  parasoller,  hållna  af  tjenare.  Längs  väggarna  sträcker  sig 
en  häck  af  gyllene  träd  och  buskar.  Stammar  och  grenar  på  dessa 
6må  träd  äro  förgyllda.  Bladen  äro  liksom  de  mindre  grenarna 
helt  och  hållet  af  guld.  De  äro  gjorda  af  de  skickligaste  guldsme- 
derna i  de  skilda  provinserna  och  skickas  af  guvernörerna  och  de 
underordnade  embetsmännen  från  alla  delar  af  riket  såsom  pre- 
senter till  konungen.  Åt  ena  sidan  af  rummet  såg  jag  en  mängd 
Bilfverträd  ibland  guldträden,   och   den   massa  guld  och  silfver, 
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sorn  behöfts  för  att    tillverka  alla  dessa  träd,  måste  synbarligen 
vara  en  hel  förmögenhet. 

Drottningen  och  harem. 

Enligt  lagen  eger  konungen  rättighet  att  gifta  sig  med  en 
af  sina  halfsystrar  och  att  göra  henne  till  drottning.  Detta  gör, 
att  konungafamiljen  hålles  jemförelsevis  oblandad,  då  endast  hen- 
nes söner  kunna  uppstiga  på  tronen.  Den  nuvarande  drottningen 
är,  enligt  hvad  man  berättat  mig,  omkring  15  år  yngre  än  konun- 
gen. Hon  lär  hafva  blicken  öppen  för  framåtskridande  och  är 
konungen  till  stor  hjelp  vid  rikets  styrelse.  Hon  förestår  hus- 
hållet och  råder  öfver  hans  harem.  Drottningen  är  en  fulländad 
typ  af  en  vacker  siamesiska.  Hon  har  ljusbrun  hy,  svart  hår,  hvilket 
är  kortklippt  och  tjockt  nästan  som  borst  och  hvilket  står  rakt 
ut  från  hufvudet  i  alla  riktningar.  Drottningen  liksom  alla  qvin- 
norna  i  haremet  röker  cigaretter,  och  hon  tycker  om  att  tugga 
betelnötter.  Att  tugga  betelnötter  är  vanligt  bland  alla  sam- 
hällsklasser i  Siarn.  Denna  nöt  växer  på  Arcca-palmen.  Den 
påminner  i  många  afseenden  om  en  omogen  valnöt.  Den  skares 
i  småbitar  och  blandas  med  tobak  och  ljusrödt  lim,  och  denna 
blandning  tuggas  af  siamesiska  damer  med  till  och  med  större  be- 
gärlighet än  amerikanska  flickor  tugga  "gum."  Att  tugga  betel 
är  vida  osmakligare  än  att  tugga  "gum."  Då  saften  genom  tug- 
gandet frampressas,  ser  det  ut,  som  om  munnen  vore  full  af  blod. 
Tänderna  blifva  svarta  och  läpparna  mörkbruna. 

Svarta  tänder  anses  vackert. 

Svarta  tänder  anses  vackert  i  Siarn.  Ett  ordspråk  finnes, 
som  säger,  att  äfven  en  hund  kan  hafva  hvita  tänder,  men  att 
endast  de  rika,  som  hafva  råd  att  tugga  betelnötter,  kunna  bestå 
sig  med  vackra,  svarta  tänder.  Icke  endast  drottningen  utan  äf- 
ven qvinnorna  i  haremet  tugga.  Jag  besåg  en  stor  butik  nära  pa- 
latset, i  hvilken  funnos  på  lager  lyxartiklar,  sötsaker  och  toalett- 
saker för  damer.  Bland  annat  såldes  spottlådor.  Dessa  sågo  ut 
som  koppar.  Hvar  och  en  af  konungens  hustrur  har  en  eller  två. 
Damerna  hafva  dessa  spottlådor  alltid  nära  till  hands  för  att  vid 
behof  lyftas  upp  och  användas.  Qvinnorna  i  harem  hafva  också 
beteldosor,  för  att  deri  förvara  tuggämnet.  Somliga  af  dessa  dosor 
äro  af  silfver,  och  konungens  och  drottningens  äro  besatta  med 
juveler.     I  den  butik,  som  levererade  saker  för  hofvets  räkning, 
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gjorde  jag  några  förfrågningar  angående  moderna  vid  hofvet  och 
harem.  Man  svarade,  att  damernas  favoritdrägt  utgjordes  af  det 
sidenstycke,  hvilket,  såsom  vi  förut  nämnt,  lindades  kring  lifvet 
och  föll  i  veck  ned  till  knäna,  samt  en  sidenjacka.  Jag  såg  flera 
sådana  jackor  i  butiken.  De  voro  löst  stickade  och  utsirade  med 
band  och  broderier.    Man  upplyste  också  att  qvinnorna  tyckte  om 

att  gå  barfota  och  att  de  i  allmänhet  buro  guldringar  kring  fotle- 
derna. 

Harem  och  Rådet  i  Siarn. 

Konungen  har  i  sitt  harem  100  til  200  qvinnor.  De  väljas 
inom  de  finaste  familjerna  i  landet  och  noblessen  lär  vara  mycket 
angelägen  att  få  sina  döttrar  upptagna  i  harem,  då  derigenom 
utsigter  öppnas  till  konungens  ynnest  och  dermed  förenade  höga 
embeten.  Bestämmelserna  för  tjenstepersonalen  och  qvinnorna 
i  harem  äro  stränga.  Ingen  eger  rättighet  att  utan  konungens  till- 
låtelse  gå  utom  palatset,  och  konungens  ynnest  varar  i  de  flesta 
fall  ej  länge.  En  qvinna  i  harem,  som  vid  25  års  ålder  ej  fått 
några  barn,  måste  bli  tjenarinna  åt  de  yngre  hustrurna,  och  nya 
komma  hvarje  år.  Den  förre  konungen  hade  till  och  med  ett  stör- 
re harem  än  den  nuvarande.  Han  hemtade  hustrur  både  från  Ki- 
na, Indien  och  Siarn.  Han  åstundade,  påstås  det,  lifligt  att  med 
sitt  harem  införlifva  äfven  engelska  flickor  af  fin  familj.  Med  så 
många  hustrur  skulle  konungen,  såsom  man  förmodar,  knappast 
få  tid  till  annat  än  familjeangelägenheter.  Men  så  är  icke  förhål- 
landet. Han  uträttar  ganska  mycket.  Han  har  ett  kabinett  be- 
stående af  12  medlemmar  och  åtskilliga  andra  embetsmän,  men 
de  vigt  i  gaste  ärendena  af  gör  han  sjelf.  Icke  en  dollar 
kan  utan  hans  medgifvande  utbetalas  från  skattkammaren.  Un- 
der det  jag  vistades  i  Bangkok,  behöfde  en  ung  amerikan,  som 
undervisat  konungens  barn,  utfå  sin  lön.  Skattmästaren  visste,  att 
tiden  för  betalningen  var  inne,  men  kunde  ej  lemna  några  pen- 
ningar, förrän  konungen  kommit  tillbaka  från  en  resa  inom  riket. 

Civilisationens  framsteg  i  Siarn. 

Chulalongkorn  är  den  mest  reformvänlige  monark,  som  Siarn 
någonsin  haft.  Han  har  infört  åtskilliga  förbättringar  enligt 
utländskt  mönster  och  delvis  omskapat  Siarn.  Landet  tillhör 
verldspo&tföreningen.  Jag  såg  bref bärare  utlemna  bref,  och  jag 
kunde  bkicka  rekommenderade  bref  till  Amerika.     Det  finnes  en 
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elektrisk  jernväg  i  Bangkok,  och  under  senare  åren  hafva  åtskil- 
liga andra  jernvägar  byggts  i  landet.  Flera  nya  äro  föreslagna 
och  en  håller  på  att  byggas  från  Bangkok  till  Korat,  beläget  un- 
gefär 165  eng.  mil  in  i  landet.  Man  kommer  antagligen  att  sätta 
sig  i  förbindelse  med  Burman,  och  inom  en  icke  allt  för  aflägsen 
framtid  kan  man  resa  genom  hela  bortre  Indien  på  jernväg.  Än- 
nu måste  varutransporten  från  det  inre  företagas  med  tillhjelp 
af  elefanter,  de  enda  djur,  som  kunna  bana  sig  väg  genom  de 
täta  småskogarna.  Konungen  talar  och  läser  engelska  språket 
utan  svårighet.  Det  tillhör  emellertid  etiketten,  att  konungen  ej 
använder  något  annat  språk  än  sitt  eget  under  sina  mottagnin- 
gar, hvarför  han  kommer  att  medföra  en  tolk  under  sina  resor. 

Elefanten  är  det  förnämsta  djuret  i  Siarn.  Afbildningar  af 
elefanter  finnas  på  alla  flaggor.  De  gamla  mynten  buro  på  ena 
sidan  en  elefant  inpräglad,  och  den  hvita  elefanten  finnes  på  ko- 
nungens vapensköld.  Siameserna  äro  buddhister.  De  tro  på 
själavandring.  De  anse,  att  deras  hjältars  och  store  mäns  själar 
taga  sitt  säte  i  elefanter  och  deras  störste  andar  i  hvita  elefan- 
ter. Det  var  derför  man  fordom  dyrkade  hvita  elefanter.  I  ko- 
nungens ställa?  finnas  en  mängd  sådana. 

Jag  anhöll,  då  jag  besåg  palatset,  att  äfven  få  se  dessa  djur. 
Jag  väntade  att  få  se  djur  prydda  med  guld  och  purpur  och  fast- 
bundna med  guldkedjor.  Jag  fick  se  någonting  helt  annat. 
Stallarna  voro  smutsiga  träskjul,  och  elefanterna  voro  bundna 
med  grofva  rep.  Deras  väktare  voro  likaledes  smutsiga  och  sågo 
allt  annat  än  kungliga  ut.  Elefanterna  sjelfva  sågo  fläckiga  ut. 
Den  hvita  färgen  var  icke  synbarligen  hvit,  och  jag  har  seder- 
mera hört,  att  den  hvita  färgen  lär  härleda  sig  från  sjukdom. 
Den  hvita  färgen  ser  icke  naturlig  ut  utan  ser  ut.  som  om  den 
berodde  på  spetälska.  Den  hvita  elefanten  är  den  fulaste  arten  af 
elefanternas  slägte. 

Jag  besåg  äfven  de  underbara  Buddha-templeh  i  Bangkok. 
Ett  af  dem,  det,  i  hvilket  konungen,  så  länge  han  vistades  i  huf- 
vudstaden,  dagligen  tillbad,  var  beläget  nära  det  kungliga  pa- 
latset. Templet  har  en  oerhördt  hög  spira,  byggd  i  flera  afsat- 
ser  och  med  beläggning  af  guld.  Det  lär  bära  guld  till  ett  belopp 
af  öfver  100,000  dollars  (100,000  kronor).  Templets  portar  äro 
inlagda  med  perlemor.  Det  upplyses  af  ljus  af  alla  storlekar, 
somliga  så  tjocka  som  en  ordinär  man   kring   midjan.     Ljusen 
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stå  i  gyllene  ljusstakar.    De  brinna  vecktals  och  i  deras  fladdran- 
de lågor  förbrännas  folkets  synder. 

Den  store  guden  i  Siarn. 

I  förut  nämnda  tempel  finnes  ett  rum,  hvars  golf  är  betäckt 
med  en  matta  af  silfvertrådar.  Här  finnes  den  ryktbare  smaragd- 
guden. Denna  gud  är  omkring  en  fot  lång.  Den  är  gjord  af  rent 
guld,  blandadt  med  juveier.  Den  är  infattad  med  diamanter,  to- 
paser,  safirer  och  rubiner  och  är  af  ett  oerhördt  värde.  Afguda- 
bilden  är  uppställd  mycket  högt,  nästan  invid  taket.  Den  står 
så  högt  upp,  att  man  ej  kan  så  noga  beräkna  dess  värde.  Den 
är  så  helig,  att  konungen  knäböjer  inför  den  hvarje  morgon. 
Qvinnorna  från  harem  komma  då  och  då  in,  falla  ned  på  sina 
blottade  knän  på  det  kalla  golfvet  och  tillbedja. 

I  Siarn  finnas  hundratals  tempel.  De  vackraste  byggnaderna 
i  Bangkok  äro  Buddha-templen.  De  betungande  skatterna  till 
templen  och  presterna  bidraga  till  att  utarma  folket.  Ingen  stad 
i  verlden  har  så  många  buddhistiska  prester  som  Bangkok.  Siarn 
är  buddhismens  egentliga  hemvist  och  Bangkok  dess  medelpunkt. 
I  denna  stad  finnas  25,000  Buddha-prester.  De  representera  alla 
åldrar,  från  16  till  80  år,  och  religionen  tillåter  hvem  som  vill 
att  bli  prest.  Hvarje  siames  är  skyldig  att  under  någon  tid  af 
sitt  lif  vara  prest.  Konung  Chulalongkorn  lär  under  tvenne  olika 
tidsperioder  hafva  tjenstgjort  som  prest.  Under  den  tid  en  man 
är  prest  är  hans  förhållande  till  sina  medmenniskor  helt  annat  än 
eljest.  Han  anses  helig  både  af  sina  slägtingar  och  andra.  Jag 
såg  mödrar  knäböja  för  sina  söner,  som  t jenst gjorde  som  prester. 
Gula  tygremsor,  som  de  linda  omkring  sig,  äro  deras  enda  kläder. 
Deras  näring  utgöres  af  de  födoämnen,  de  till  skänks  mottaga  af 
folket. 


KAP.  XX. 

En  söndag  i  Hemösand. 

De  flesta  af  mina  läsare  torde  knappast  kunna  föreställa  sig, 
huru  det  käns  för  en  prest  och  offentlig  talare,  som  i  åratal  ntan 
uppehåll  varit  verksam  och  som  ofta  af  omständigheterna  tvin- 
gats att  predika  eller  tala  offentligt  från  fem  till  tio  gånger  i  vec- 
kan —  huru  det  käns  för  honom  att  på  en  söndag  vara  fri,  att 
vara  som  andra  menniskor  och  sitta  i  kyrkbänken  med  hustru  och 
vänner  och  få  beskåda  predikstolen  från  en  helt  och  hållet  ny 
synpunkt.  Åh,  det  var  verkligen  skönt  att  känna  sig  fri  och  att 
njuta  af  friheten  i  sådant  sällskap,  som  vi  hade  nöjet  göra. 

Vi  bevistade  högmessan  i  den  stora  och  imponerande  dom- 
kyrkan i  Hernösand.  Denna  hade  blifvit  restaurerad  och  dekore- 
rad, sedan  jag  sist  såg  henne,  och  var  nu  i  sanning  en  värdig  Her- 
rens boning. 

En  svensk  högmessa  är  mycket  högtidlig,  och  alla  tycktes 
angelägna  att  hvar  och  en  i  sin  mån  efter  bästa  förmåga  deltaga. 
Orgeln  var  ett  utmärkt  instrument  och  sköttes  väl  af  direktör 
Lind.  På  läktaren  såg  jag  åtskilliga  officerare  samt  eleverna  från 
den  militärskola,  som  är  förlagd  i  staden. 

Pastor  fhelanders  predikan  var  mycket  god  och  slöt  sig  till 
texten,  Math.  9:  9 — 13.  Ämnet  var  "Två  gamla  bilder,  Jesu 
bild  ocn  din  egen  bild."  Två  delar:  Jesu  bild,  och  vår  egen 
bild.  Jesus  är  själens  läkare.  Han  har  både  hjerta  och  förmåga. 
Vår  egen  bild  är  en  af  tvenne.  Antingen  äro  vi  like  publikanen  el- 
ler fariseen.  Vi  borde  känna  oss  såsom  de  förnämste  bland  syn- 
dare, men  kanske  känna  oss  i  stället  vara  bättre  än  andra. 
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Man  be  andrår  den  svensk-lutherska  predikan  af  två  skäl. 
Först,  perikopsystemet,  hvilket  användes  äfven  af  Augustana- 
synoden  och  som  består  af  trenne  årgångar  Evangelii-  och  Epi- 
steltexter, och  genom  hvilkets  bruE  hela  Nya  Testamentets  lära 
blir  föremål  för  predikobehandling.  Detta  är  utmärkt  på  mån- 
ga sätt.  Det  beröfvar  prestmannen  all  obehörig  sjelf ständighet  i 
val  af  texter.  Det  blir  hans  sjelfskrifna  pligt  att  predika  allt 
Guds  råd,  hvarigenom  ensidigheter  lättare  undvikas.  Det  gör 
också,  att  åhöraren  vet,  hvad  som  skall  upptagas,  på  förhand.  Ej 
under  att  alla,  som  använda  perikoperna,  synas  allt  mera  tycka 
om  dem. 

För  det  andra  hålla  de  svenska  lutheranerna  enkla,  rakt  på 
sak  gående,  evangeliska  predikningar.  Politik,  literatur,  este- 
tik afhandlas  icke  på  predikstolen  bland  dem.  Den  gamla  san- 
ningen om  frälsning  genom  tron  på  Kristus,  är  hufvudinnehållet 
i  deras  predikningar.  Vanligen  äro  predikningarna  väl  förbe- 
redda, men  undantag  finnas  från  denna  regel.  Somliga  af  de 
gamla  presterna  hålla  tråkiga  och  torra  predikningar.  Enligt 
min  åsigt  borde  presterna  i  allmänhet  mer  än  hittills  varit  fallet 
studera  välläsning  och  lägga  an  på  godt  utförande.  Detta  gäl- 
ler äfven  de  amerikanska  presterna.  Ingenting  borde  vara  för 
godt,  då  vi  tjena  Gud.  Då  en  aktör  måste  ega  ett  uttrycksfullt 
framställningssätt,  hvarför  skulle  en  prest  hafva  rättighet  att  visa 
sig  klumpig,  vårdslös  och  oskolad  i  sitt  utförande?  En  husmo- 
der tager  mjöl  och  bakar  deraf  utmärkt  bröd,  en  annan  tager 
kanske  samma  slags  mjöl  och  tyckes  gå  till  väga  på  nästan  sam- 
ma sätt,  men  hennes  bröd  blir  i  alla  fall  odugligt,  och  ingen  vill 
smaka  det.  Skyll  icke  på  mjölet,  min  vän!  Så  också  med  pre- 
sterna. Derför  borde  de  ej  endast  vara  noggranna  med  innehål- 
let, hvilket  är  hufvudsaken,  utan  äfven  med  utförandet.  De 
borde  i  det  stycket  vara  noga  såväl  med  predikan  som  den  litur- 
giska delen  af  gudstjensten.  Huru  misshandlas  icke  liturgien  af 
många,  som  stå  inför  Herrens  altare!  Om  jag  hade  pengar,  skulle 
jag  bestämdt  upprätta  en  skola  för  andlig  deklamation,  i  hvilken 
prestkandidaterna  skulle  få  en  grundlig  öfning. 

Vi  böra  vara  tacksamma  för  våra  präktiga,  ortodoxa  prest- 
seminarier,  men  böra  derför  icke  betrakta  såsom  ovigtigt  det 
rent  yttre  vid  predikan  och  gudstjensten. 

Efter  högmessan  gjorde  jag  i  biskopsgården  general   Tolls 
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bekantskap.     Toll  är  en  fin,  ståtlig  militär,  i  hvars  hjerta  bor 
gammaldags  gudsfruktan,  så  syntes  det  åtminstone  för  mig. 

Mina  kära  vänner,  pastor  och  fru  Kogberg  från  Danmark 
nära  Upsala  inbjödo  mig  att  medfölja  till  en  eftermiddagsguds- 
tjenst  på  en  ö  eller  halfö  några  mil  från  .  Hernösand.  Härtill 
var  jag  genast  villig  och  vår  resa  ditut  blef  mycket  treflig.  Kyr- 
kan var  för  liten  och  på  mitt  förslag  flyttades  bänkarna  ut  och 
vi  fingo  nu  en  kyrka  med  den  blåa  sommarhimmelen  såsom  tak, 
Norrlands  evigt  gröna  skogar  såsom  väggar  och  den  skimrande 
Östersjön  såsom  grund.  I  denna  härliga  kyrka  bad  man  mig 
predika,  och  jag  kunde  icke  motstå.  Ingenting  är  kärare  än  att 
kungöra  evangelii  dyra  budskap  för  dem,  som  längta  derefter. 

Från  det  inre  af  den  lilla  kyrkan,  hvilken  vi  beröfvat  dess 
bänkar,  kommer  jag  särskildt  ihåg  en  sak.  På  altarduken  var  in- 
broderadt  i  vackra  bokstäfver:  "Hvilken  som  törstar,  han  kom- 
me  till  mig  och  dricke."  Kunde  man  väl  hafva  valt  ett  lämpli- 
gare språk?     Huru  rikt  på  sanning  och  tröst! 

Återfärden  på  det  lugna  vattnet  var  förtjusande.  Vi  voro 
emellertid  så  många,  att  det  blef  besvärligt  att  skjuta  ut  båten 
från  stranden,  men  sedan  denna  svårighet  öfvervunnits,  styrde 
vi  hemåt  med  god  fart. 

På  qvälien  hölls  ingen  gudstjenst.  Aftonsång  hade  hållits 
kl.  5  e.  m.  Vi  kunde  sålunda  stanna  hemma  hela  qvälien.  Hvar- 
för  göra  vi  icke  här  som  i  Sverige?  Behöfves  ingen  tid  för  hem- 
lif?  Skulle  det  icke  vara  både  roligt  och  gagnande  att  blifva  or- 
dentligt bekant  med  hustru,  barn  och  vänner?  Kyrkan,  klubben, 
de  hemliga  ordnarna  och  teatern  slå  sig  tillsammans  att  omöj- 
liggöra hemlif.  Amerikanarne  kritisera  utelifvet  på  sommaren 
i  Europa,  men  de  glömma,  att  oräkneliga  möten,  komitéer,  under- 
hållningar o.  s.  v.,  som  hållas  om  qvällarna  här  i  Amerika,  bilda 
ett  svalg  mellan  oss  och  "våra  kära,"  om  en  brådskande  ameri- 
kan egentligen  använder  ett  så  vackert  och  hjertligt  uttryck. 

Sista  söndagen  i  Hernösand  predikade  undertecknad  i  dom- 
kyrkan. Hvilken  väldig  åhörareskara,  och  huru  uppmärksamma 
alla  tycktes  vara!  Hvilken  vördnad  och  aktning  för  det  heliga 
rummet  röjde  sig  icke  öfverallt!  Den  första  söndagen  såg  jag  pre- 
dikstolen från  kyrkbänken.  Nu  var  det  tvärtom,  så  att  jag  be- 
traktade bänkarna   från    predikstolen.     I  hvilketdera    fallet    som 
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helst  har  man  rika  tillfällen  till  observation.  Det  är  nyttigt  för 
en  prest  att  sitta  i  kyrkbänken,  och  det  skulle  bestämdt  vara  nyt- 
tigt för  mången  lekman  att  någon  gång  tvingas  stå  i  prediksto- 
len. 


i 


KAP.  XXI. 

I  en  trilla  till  Viksjö  och  en  föreläsning  om  stats- 
kyrkan, missionsförbundet  o.  s.  v. 

Tisdagsmorgonen  den  6  juli  stego  komminister  Chelander, 
kandidat  Johansson  och  undertecknad  uppå  ett  litet  roligt  åk- 
don, som  de  kallade  trilla,  för  att  fara  till  det  omkring  28  mil 
aflägsna  Wiksjö  på  kontraktsmöte.  Jag  ser  det  der  åkdonet  och 
den  lilla,  rara  hästen  när  jag  vill.  Om  vi  körde  fort?  Reste  kl. 
9:15  f.  in.,  hnnno  fram  kl.  5  e.  m.  Det  bör  afgöra  saken.  I  bac- 
karna gingo  vi  tills  fots,  ibland  en,  ibland  två,  ibland  tre.  När 
det  var  tre,  var  äfven  eder  ringe  tjenare  fotgängare. 

En  stund  hvilade  vi  för  att  äta  vår  goda  matsäck  derute  i 
den  gamla,  präktiga  barrskogen. 

Vi  passerade  sex  vackra  sjöar,  pratade  duktigt,  blefvo  bättre 
bekanta  än  nånsin  förut,  ty  åtta  timmar  i  en  trilla  är  o  långa  nog. 
Medan  vi  alltså  fara  vägen  fram  vill  jag  bedja  om  tillåtelse  att  ef- 
ter Kundgren  få  hålla  en  lång  och  ordentlig  föreläsning  för  sven- 
ska™ e  i  Amerika  om  kyrkliga  förhållanden  i  Sverige.  Det  fin- 
nes så  stor  okunnighet  ibland  oss  rörande  dessa  saker,  och  man 
får  bevittna  sådana  förvrängningar,  att  det  må  förlåtas  mig,  om 
jag  nu  vill  göra  mitt  till  att  skaffa  oss  alla  en  del  upplysande  och 
pålitliga  uppgifter  rörande  dessa  förhållanden  i  vårt  fädernes- 
land. 

Nu  börja  vi.  Tröttnen  ej.  Åtta  timmar  räcka  länge  nog, 
när  man  sitter  i  en  norrländsk  trilla. 

Den  ecklesiastika  indelningen. 

I  kyrkligt  hänseende  indelas  Sverige  i  12  stift,  hvartill  kom- 
ma Stockholms  stadskonsistorium  och  hofkonsistorium. 

(259) 


—  260  — 

Hvad  stiftsindelningen  angår,  funnos  redan  före  den  förste 
svenske  erkebiskops  tillsättande  i  Upsala  år  1163  sju  af  de  nu- 
varande svenska  biskopsdömena,  nemligen  Upsala,  Linköping, 
Skara,  Strengnäs,  Vesterås,  Vexio  och  det  då  för  tiden  under  Dan- 
mark lydande  erkebiskopsdömet  Lund.  Ett  särskildt  superinten- 
dentskap  inrättades  år  1620  af  Gustaf  II  Adolf  i  Göteborg  för 
bemälde  stad  samt  en  de]  af  Vestergötland,  hvartill  1646  lades 
Halland  och  sedermera  Bohuslän;  det  upphöjdes  till  biskopsdöme 
år  1665.  I  Kalmar  var  redan  en  superintendent,  dock  ännu  un- 
der biskopen  i  Linköping,  tillsatt  af  Gustaf  I;  Karl  IX  skilde 
Kalmar  stift  från  Linköpings  och  Karl  XI  gjorde  det  till  biskops- 
döme år  1678.  Vermland  lydde  under  medeltiden  biskoparne  i 
Skara,  men  en  särskild  superintendent  för  Värmland  (och  en  del 
af  Vestergötland)  förordnades  först  i  Mariestad  1586  och  sedan  i 
Karlstad  1617;  biskopsdöme  blef  detta  stift  först  1772.  För 
Xorrland,  som  dittills  varit  förenadt  med  Upsala  erkestift,  bilda- 
des ett  särskildt  superintendentskap  1617  i  Hernösand,  af  Gu- 
staf III  år  1772  äfvenledes  upphöjdt  till  biskopsdöme.  Gotland 
slutligen,  som  från  äldre  tider  lydt  under  Linköpingsbiskopen, 
erhöll  under  danska  väldet  (1570 — 1658)  sina  egna  superinten- 
denter i  Visby,  hvilket  fortfor,  äfven  sedan  ön  åter  kommit  under 
Sverige;  biskop  nämndes  der  likasom  i  de  båda  nästföregående 
stiften  år  1772. 

Såväl  till  areal  som  folkmängd  äro  de  svenska  biskopsstiften 
mycket  olika.  Till  folkmängden  störst  är  Lunds,  hvars  folkmängd 
1890  utgjorde  732,536  personer.  Till  arealen  åter  är  Hernösands 
stift  det  största,  omfattande  en  yta  af  211,380.15  qvkm.  Minst 
i  såväl  ena  som  andra  afseendet  är  Visby  stift. 

Af  tabellen  framgår,  att  6  stift,  nemligen  Linköpings,  Skara, 
Strengnäs,  Vesterås,  Vexiö  och  Karlstads  är  otemligen  jemnstora, 
i  det  deras  folkmängd  understiger  400,000,  men  öfverstiger 
300,000.  Fyra  äro  större,  nemligen  Lunds,  Hernösands,  Göte- 
borgs och  Upsala. 

Upsala  och  Hernösands  stift,  som  1850  hade  lika  stor  folk- 
mängd, visa  den  största  relativa  folkmängden.  Det  är  de  norr- 
ländska länens  starka  folkmängdstillväxt  under  de  sista  decenni- 
erna, som  är  orsaken. 

Jemfördt  med  grannländerna  har  Sverige  större  stift  än  Dan- 
mark och  Norge,  h vilka  hafva  13  biskopsstift  för  en  folkmängd, 
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som  1890  med  omkring  600,000  understiger  Sveriges.  Deremot 
har  Finland  med  öfver  2J  millioner  innevånare  ända  till  senaste 
tid  haft  blott  tre  stift. 

Stiften  indelas  i  kontrakt,  hvilka  1890  voro  till  antalet  183. 
På  hvarje  kontrakt  komma  i  medeltal  7  a  8  pastorat.  Minst  är 
Upsala  Domprosten  med  blott  2  pastorat,  störst  är  Luggude  med 
17.  Hvad  kontraktens  folkmängd  angår,  hade  1  kontrakt  (Hagun- 
da  i  erkestiftet)  mindre  än  5,000,  men  deremot  8  kontrakt  mer 
än  50,000  innevånare.  Bland  dessa  senare  ställer  sig  Göteborgs 
Domprosteris  Södra  kontrakt  allra  främst  med  den  synnerligen 
höga  folkmängdssiffran  139,254.  Medelfolkmängden  för  ett  kon- 
trakt i  allmänhet  utgjorde  26,147. 


De  olika  stiftens  storlek  framgår  af  följande  tabell: 

Ta  b.  A. 


Stift. 


Areal 
i  qvkm. 


Folkmängd 
1850  2 


Folkmängd 
1890. 


Upsala 

Linköpings 

Skara 

Strengnäs 

Vesterås 

Vexiö 

Lunds 

Göteborgs 

Kalmar 

Karlstads ,  . 

Hernösands 

Visby 

Konsistorierna  i  Stockholm.  . 
Främmande  trosbekännare  i  le- 
galiserade försambngar  .  .  . 

Hela  riket 


32,591,50 

18,776,io 

12,696,65 

13,092,17 

38,808,52 

18,723,35 

14,274,30 

15.033,56 

5,775,08 

24,410,67 

241,380,15 

3,158,44 

32,75 


278,108 
337,783 
288,947 
230,416 
270,491 
261,556 
550,538 
383,976 
119,441 
305,500 
278,108 
44,572 
93,070 


467,380 
391,462 
352,506 
306,132 
363,600 
314,828 
732,536 
531,864 
141,654 
347,122 
536,833 
51,337 
244,226 

3,501 


438,753,24 


3,442,506     4,784,981 


Svårare  är  att  rätt  uppgifva  församlingarnes  och  pastoratens 
antal,  emedan  man  ofta  stannar  i  villrådighet  om  hvilka  menighe- 
ter, som  böra  såsom  församlingar  resp.  pastorat  betraktas.  Sta- 
tistiska centralbyrån,  hvars  uppgifter  jag  följer,  nppgifver  emel- 
lertid 1890  församlingarnas  antal  till  2,538  och  pastoratens  till 
1,379. 
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Församlingarnas  storlek  ocli  fördelning    länsvis    framgår   af 
följande  uppställning. 


Tab.  B.     Antal  församlingar  länsvis, 


gj  Landsförsamlingar 

Stockholms         län 

Upsala  * 

Södermanlands  » 

Östergötlands  » 

Jönköpings  » 

Kronobergs  » 

Kalmar  » 

Gotlands  * 

Blekinge  » 

Kristianstads  » 

Malmöhus  » 

Hallands  » 

Göteborgs  » 

Elfsborgs  » 

Skaraborgs  » 

Vermlands  » 

Örebro  » 

Vestmanlands  » 

Kopparberg»  » 

Gefleborgs  » 
Vesternorrlands    » 

Jemtlands  *> 

Vesterbottens  » 

Norrbottens  » 


12 

1(5 

7 

33 

11 

7 

4 

58 

1 

7 

50 

9 

1 

42 

79 

1 

3 

3 

3 
5 
9 
1 
1 


Antal  församlingar  med 


<J\  -^ 


_ 

u. 

o 

1 

o 

1 

to 

o 

o 

o 

© 

o 

44 

37 

12 

35 

25 

5 

30 

42 

7 

51 

5(5 

17 

40 

57 

11 

IG 

31 

15 

23 

34 

17 

28 

(5 

— 

4 

5 

7 

39 

67 

22 

95 

68 

17 

29 

29 

17 

38 

31 

24 

75 

70 

27 

102 

60 

12 

7 

28 

24 

.10. 

17 

12 

16 

33 

9 

6 

16 

12 

3 

11 

8 

2 

20 

18 

13 

24 

14 

2 

2 

5 

— 

t   5 

5 

4 
2 
5 
6 
7 

12 
16 

13 

8 

10 
o 

7 

4 

3 

20 

10 

6 

12 

16 

14 

4 

8 

6 


o 
o 

p 


6 
o 

L. 

3 

7 
8 
1 
9 
10 


a.  — 
cd  o 

2  o 


^< 

B 
3 


110 

85 

92 

148 

127 

83 

99 

92 

36 

143 

240 

86 

S7 

220 

257 

88 

60 

68 

56 

51 

68 

64 

27 

22 


Summa   343    688  |  774  |  317  1 195 


84 


8 


1,409 


Af  församlingar  med  mer  än  10,000  in  v.  funnos  2  lands-  och 
G  stadsförsamlingar  med  15 — 20,000  samt  11  stadsförsamlingar 
med  mer  än  20,000  församlingsmedlemmar. 

Minsta  folkmängden  liar  Bjerreshögs  församling  i  Malmö- 
hus län  (116)  och  största  har  Östermalms  med  42,407. 

Se  vi  på  de  särskilda  grupperna,  befinnes  den,  som  omfattar 
församlingar  med  1,000 — 2,000  inv.,  vara  störst  (803,  hvaraf  29 
Btadsförsamlingar).  Dernäst  kommer  andra  gruppen  med  705. 
Mycket  små  församlingar  (mindre  än  500  inv.)  äro  345. 

Ville  man,  för  att  få  en  enklare  bild  af  olikheten  i  försam- 
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Ungarnas  storlek,  sammanslå  grupperna  till  större  sådana,  kun- 
de detta  lämpligen  ske  på  följande  sätt: 


fördelade  efter  folkmä 

ngden  I890 

• 

b)  Städsfömam/ingar: 

Stockholms  stad 

Antal  för 

samlingar 

med 

GD 

3 

B 
p 

s 
0 
o. 

CD 

O 

O 

s 

"i 

*—* 

8 
0 

1 
p 

re 

O 
0 

C 

1 

00 

0 

0 
p 

ca 

s 

0 

1 

v 

g 

p 

0 
S 
l 

0 

p 

Cu  1— 
©    O 

S  "o 

Cr.  O 

<    O 
a,   « 
71   c 

1 

2 

5 

2 





8 

18 

»                 län  . 

— 

4 

1 

1 

1 

— 

— 

7 

Upsala                  »    . 

— 

— 

— 

— 

l 

— 

1 

2 

Södermanlands     »    . 

— 

2 

2 

1 

1 

— 

1 

7 

Östergötlands       »    . 
Jönköpings           »    . 
Kronobergs           »    . 

— 

— 

2 
1 

2 

I 

'2 
1 
1 

2 
1 

8 
4 
1 

Kalmar                 * 

— 

1 

— 

1 

— 

2 

1 

5 

Gotlands              »    . 

1 

— 

1 

Blekinge               »    . 

— 

— 

2 



— 

2 

1 

5 

Kristianstads        »    . 

— 

— 

3 

— 

— 

1 

— 

4 

Malmöhus             »    . 

1 

4 

— 

1 

— 

1 

6 

13 

Hallands               »    . 

— 

1 

2 

— , 

1 

— 

1 

5 

Göteborgs             »    . 
Elfsborgs              »    . 
Skaraborgs           »    . 
Verm  lands            »    . 

— 

2 

2 
1 
1 

1 
2 

1 

3 
1 

3 
2 

1 
9 

4 

12 
5 
6 
3 

Örebro                  »    . 

__ 



3 

__ 

: 

— 

1 

4 

Yest manlands       »    . 

— 



_ 



0 

£1 

2 

— 

4 

Kopparbergs         »    . 
Gefleborgs            »    . 
Vesternorrlands    »    . 

1 

2 

1 

1 

1 

2 
1 

4 
3 
2 

Jemtlands             »    . 





_ 





1 

— 

1 

Vesterbottens       »    . 



__ 

1 

_ 

1 

__ 

_ 

0 

Norrbottens          »    . 

— 

— 

1 

1 

1 

— 

— 

3 

Summa 

2 1    17 

29 

13 

14 

24 

30 

129 

Hela 

riket 

1345 

705 

803 

330 

209 

108 

38 

2,538 

Små  församlingar   (mindre  än   1,000  inv.) 1,050 

Medelstora  (1,000—3,000  inv.) 1,133 

Stora   (3,000—5,000   inv.) 209 

Mycket  stora  (mer  än  5,000  inv.) .  . 146 

Små  äro  församlingarna  i  allmänhet  på  de  tidigt  befolkade 
slättbygderna  i  Skåne,  Västergötland,  Östergötland  och  Upland 
äfvensom  på  Gotland,  hvilken  sist  nämnda  provins  ej  har  någon 
landsförsamling  med  öfver  1,500  inv.     Stora  äro  församlingarna 
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i  synnerhet  i  de  glest  befolkade  landskapen,  der  de  beliöfde  vara 
små  —  såsom  i  Yermland,  Dalarne  och  Xorrland.  Äfven  Ble- 
kinge, ehuru  tätt  befolkad  t,  har  mycket  stora  församlingar,  hvil- 
ket  förklaras  deraf,  att  dess  folkmängdstillväxt  varit  ovanligt 
stor  under  de  sista  150  åren. 

Jemfördt  med  de  flesta  andra  länder  har  Sverige  mycket 
stora  socknar.  Danmark  hade  1,721  socknar  år  1868,  hvilket 
den  tiden  utgjorde  ungefär  1,000  inv.  på  hvarje.  Och  då  man 
ofta  betecknar  Gotland  och  Öland  såsom  allför  rikligt  utrustade 
med  kyrkor,  kan  anföras,  att  Färöarne  med  10^000  invånare  ha 
ej  mindre  än  40  socknar,  fördelade  på  7  pastorat,  och  öq  Sa- 
mos,  hvars  folkmängd  föga  öfverstiger  Ölands,  har  78  kyrkor,  fast- 
än dess  areal  är  blott  453  qvkm.  I  Xorge,  som  enligt  1896 
års  statskalender  har  473  pastorat,  hvilka  likväl  långt  oftare  än  i 
Sverige  omfatta  3 — 4  församlingar,  torde  de  sistnämndas  storlek 
vara  ungefär  som  i  vårt  land.  Dock  finnas  ej  så  många  oformligt 
stora  församlingar  som  hos  oss.  Kristiania  har  flera  territoriella 
församlingar  än  det  nära  dubbelt  så  stora  Stockholm,  och  Gefle 
omfattar  blott  1  församling,  medan  Stavanger  har  3  eller  4.  Der- 
emot  har  Finland  det  ogynsammare  stäldt,  och  dess  förhållanden 
påminna  mycket  om  det  nordliga  Sveriges.  Pastoraten  voro  år 
1872  blott  339.  Församlingarna  torde  uppgå  till  omkring  500, 
hvilket  f.  n.  gör  närmare  5,000  personer  för  hvarje.  Ännu  säm- 
re är  det  stäldt  i  Östersjöprovinserna,  der  parochier  på  10 — 
15,000  invånare  ej  höra  till  sällsynheterna. 

Det  är  också  visst,  att  ett  stort  antal  nya  församlingar  be- 
höfde  bildas.  Om  man  betraktar  4,000  inv.  såsom  maximum 
för  en  landsförsamling  och  12,000  såsom  maximum  för  en  stads- 
församling, skalle  efter  folkmängdsförhållandena  1890  189  n\a 
församlingar  behöfva  tillkomma,  nemligen  i  Stockholm  15,  i 
Stockholms  län  2,  i  Södermanlands  län  3,  i  Upsala  län  3,  i  Öster- 
götland 8,  i  Jönköpings  län  1,  i  Kronobergs  län  4,  i  Kalmar  län 
11,  i  Blekinge  11,  i  Kristianstads  län  2,  i  Malmöhus  län  5,  i  Göte- 
borgs och  Bohus  län  12,  i  Elfsborgs  län  3,  i  Skaraborgs  län  1,  i 
Örebro  län  14,  i  Vermlands  län  17,  i  Vestmanlands  län  2,  i  Kop- 
parbergs län  15,  i  Gefleborgs  län  16,  i  Yesternorrlands  län  15,  i 
Jemtlands  län  2,  i  Vesterbottens  län  15  och  i  Xorrbottens  län  12. 
Då  folkmängdstillväxten  vanligen  är  störst  i  de  stora  församlin- 
garne, kan  man  antaga,  att  f.  n.  minst  200  församlingar  skulle 
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behöfva  nybildas  för  att  de  allra  svåraste  anomalier  skulle  kunna 
häfvas.    Här  är  ett  fält  för  den  "inre  missionen." 

Pastoraten  i  Sverige  omfatta  vanligen  2  församlingar.  I  Ve- 
sterås och  Linköpings  stift  hör  oftast  blott  en  församling  till 
hvarje  pastorat.  I  Skara  och  Karlstads  stift  samt  i  de  fordom  nor- 
ska provinserna  Jemtland  och  Bohus  län  består  hvarje  pastorat 
vanligen  af  3  eller  4  församlingar.  I  Lunds,  Göteborgs  (med 
undantag  för  en  del  vestgötapastorat  under  vintertiden)  och  Vis- 
by stift  uppehälles  gudstjensten  i  pastorat  med  flera  kyrkor  ge- 
nom duplikation.  På  de  flesta  andra  ställen,  der  kyrkorna  äro 
flera  än  prestema,  alterneras. 

Antalet  kyrkor,  pastorat  och  församlingar  samt  deras  me- 
delfolkmängd framgår   af  följande  tablå. 

Ta  b.  C. 


Stift. 

Antal 
kyrkor 

1891. 

Antal 
församlin- 
gar. 

Förs. 
medelfm. 

Antal 
pastorat. 

Pastora- 
tens me- 
delfolkm. 

Stockholms  konsistorier  . 

272 

207 

343 

166 

136 

181 

429 

268 

69 

133 

205 

93 

15 

249 

213 

372 

171 

129 

185 

441 

271 

68 

139 

1S9 

93 

18 

1,877 
1,837 

948 
1,790 
2,818 
1,707 
1,668 
1,962 
2,083 
2,497 
2,840 

552 
13,568 

170 

149 

124 

106 

105 

95 

243 

112 

45 

60 

108 

44 

18 

2.749 
2,694 

2,842 
2,888 
3,463 
3,314 
3,014 
4,748 
3,148 
5,785 
4,970 
1,166 
13,568 

2,517 

2,538 

1,885 

1*,379 

3,470 

Mycket  små  äro  sålunda  församlingarne  i  Visby  och  Skara 
stift.  Stora  äro  de  deremot  i  Hernösands,  Vesterås,  Karlstads 
och  Kalmar  stift.  I  Upsala  stift  kommer  medelsiffran  nära  den 
motsvarande  för  hela  riket.  Äfven  pastoraten  äro  mycket  små  i 
Visby  stift  (1,166),  medan  ett  pastorat  i  Karlstads  stift  har  i  me- 
deltal 5,785  invånare. 

Medelfolkmängden  i  en  svensk  församling  är  1,885  och  i  ett 
svenskt  pastorat  3,470.  I  Danmark,  som  1868  hade  988  pastorat, 
kom  den  tiden  ej  2,000  menniskor  på  hvarje  kyrkoherde,  men  då 
pastoraten  sedan  dess  sannolikt  föga  ökats  i  antal,  torde  medel- 
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siffran  f.  n.  vara  omkring  2,100.  I  Norge  och  Finland  äro  medel- 
siffrorna  deremot  betydligt  större  än  i  Danmark  och  Sverige.  I 
Sverige  torde  under  detta  århundrade  pastoratens  antal  hafva 
ökats  med  omkring  150.  Detta  är  visserligen  icke  mycket,  när 
man  besinnar,  att  Sveriges  folkmängd  under  samma  tid  fördubb- 
lats. Endast  inom  Åbo  stift  i  Finland  ökades  pastoratens  antal 
under  åren  1830—1872  från  127  till  171. 

Hvad  som  gör,  att  landsförsamlingar  med  stor  folkmängd 
behöfva  delas,  är  den  omständigheten,  att  Sverige  till  större  de- 
len är  glest  befolkadt.  Antages  Sveriges  areal  utgöra  8,000 
geogr.  qvadratmil,  komma  3.15  sådana  mil  på  hvarje  församling, 
medan  t.  ex.  Danmark  har  0.4  qvadratmil  för  hvarje  församling. 
En  svensk  församling  har  sålunda  omkring  8  gånger  så  stor  areal 
som  en  dansk.  Likväl  bör  genast  anmärkas,  att  de  nordliga  pro- 
vinserna med  sina  stora,  glest  befolkade  socknar  i  hög  grad  bi- 
draga till  att  göra  medelsiffran  stor.  I  Lunds  stift  omfattar  en 
församling  i  medeltal  32.3  qvkm.  och  i  Visby  stift  33.9  qvkm., 
medan  en  församling  i  Hernösands  stift  i  medeltal  är  utbredd 
öfver  en  yta  af  1,292.2  qvkm. 

Tab.  D  visar  olikheten  i  landsförsamlingarnas  areal.  Då 
stadsförsamlingarnes  i  allmänhet  är  obetydlig,  anser  jag  onödigt 
att  taga  dessa  med  i  räkningen. 

Såsom  var  att  vänta,  äro  socknarne  i  södra  Sverige  jemförel- 
sevis  små  till  arealen,  men  i  norra  Sverige  oformligt  stora.  En- 
dast Malmöhus  län  har  ingen  socken,  hvars  areal  öfverstiger  100 
qvkm.  Xorbottens  län  åter  har  ingen,  der  arealen  understiger 
nämnda  siffra.  Närmast  Malmöhus  län  kommer  Skaraborgs  län 
med  257  socknar  på  8,091.52  qvkm.  land,  hvilket  gör  31.4  qvkm. 
för  hvarje  socken. 

Vore  Sverige  i  sin  helhet  lika  väl  försedt  med  kyrkor  som 
Skara  och  Visby  stift,  slnille  kyrkornas  antal  f.  n.  uppgå  till  om- 
kring 5,200  eller  mer  än  dubbla  antalet  af  dem,  som  nu  finnas. 
Vore  deremot  förhållandena  i  hela  Sverige  såsom  i  Stockholm, 
Hernösands,  Vesterås  och  Karlstads  stift,  skulle  kyrkornas  och 
församlingarnes  antal  blott  uppgå  till  omkring  1,500.  Och  om 
Östermalms  församling  betecknade  medelsiffran,  skulle  Sverige 
hafva  blott  100  pastorat,  men  om  Atlingsbo  visade  medeltalet  af 
ott  pastorats  folkmängd,  skulle  de  svenska  pastoratens  antal  vara 
22,256! 
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tab.  D. 


Län. 

Antal  församlingar  med 

Mindre 

•_>5— 50 

50—100 

100-20Q 

200—500 

Mer  än 

än  25 
qvkm. 

qvkm. 

qvkm. 

qvkm. 

qvkm. 

500 
qvkm. 

Summa. 

Stockholms 

län 

16 

37 

32 

23 

2 



iio 

Upsala 

» 

25 

26 

21 

9 

4 

— 

85 

Södermanlands 

» 

10 

27 

42 

11 

2 

— 

92 

Östergötlands 

» 

44 

32 

36 

30 

6 

— 

148 

Jönköpings 

» 

4 

32 

56 

32 

3 

— 

127 

Kronobergs 

» 

4 

15 

23 

35 

6 

— 

83 

Kalmar 

•» 

8 

25 

20 

31 

15 

— 

99 

Gotlands 

» 

34 

47 

9 

2 

— 

. — 

92 

Blekinge 

» 

7 

5 

,12 

11 

1 

— 

36 

Kristianstads 

» 

45 

56 

32 

9 

1 

— - 

143 

Malmöhus 

» 

180 

46 

14 

— , 

— 

— 

240 

Hallands 

» 

19 

33 

23 

10 

1 

-T- 

86 

Göteborgs 

» 

21 

28 

29 

6 

3 



87 

Elfsborgs 

» 

53 

72 

72 

22 

1 



220 

Skaraborgs 

» 

154 

70 

23 

9 

1 



257 

Vermlands 

» 

1 

5 

22 

31 

22 

7 

88 

Örebro 

» 

5 

13 

10 

20 

11 

1 

60 

Vesterås 

•» 

7 

15 

23 

15 

8 

— 

68 

Kopparbergs 

». 

1 

2 

9 

10 

17 

17 

56 

Gefleborgs" 

>i 

4 

1 

6 

11 

19 

10 

Dl 

Vesternorrlanda 

» 

3 

4 

6 

17 

26 

13 

69 

Jämtlands 

» 

— 

•2 

4 

9 

14 

31 

60 

Vesterbottens 

» 

1 

2 

— 

— 

1 

23 

27 

Norrbottens 

» 

— 

— 

— 

— 

2 

20 

22 

Hela  rikets    .  , 

*   • 

|  646 

595 

524 

353 

166 

122. 

2,406 

Presterskap. 

Det  ligger  i  sakens  natur,  att  protestantismen  ej  behöfver 
så  stor  utvärtes  apparat  för  den  kyrkliga  verksamheten  som  ka- 
tolicismen. Likaså  är  det  klart,  att  en  statskyrkoförsamling  kan 
vara  större  än  en  frikyrkoförsamling,  emedan  i  den  förra  alltid 
måste  tänkas  ett  större  eller  mindre  antal  personer,  som  så  myc- 
ket som  möjligt  undandraga  sig  den  kyrkliga  verksamheten,  åt- 
minstone den  enskilda  själavården.  I  öfverensstämmelse  härmed 
är  det  också,  att  presterskapet  hos  katoliker  och  sekter  är  jemfö- 
relsevis  talrikare  än  i  lutherska  kyrkan. 

Hvad  folkkyrkorna  beträffar,  synes  proportionen  mellan  kle- 
rus  och  laici  i  Europas  olika  länder  af  följande  tabell  (Brachelli, 
Staaten  Europas,  1876). 
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Tab.  E. 

a)  Inom  katolska  kyrkan  finnes 

i    Italien    1  prest  för 

Spanien    

Portugal    " 

Schweiz    

Holland    

Tyskland    

Frankrike    

Belgien    

Österrike    

Ungarn    

Ryssland    

Storbrittanien    

b)  Inom  protestantiska  kyrkorna 

i  Frankrike    1  prest  för 

Storbrittanien    

Ungarn   

Holland    

Danmark   

Schweiz    

Tyskland 

Sverige — Norge    

Österrike — Ungarn    . . 

Finland    

Ryssland 


» 


» 


f> 


267  invånare, 

419 

536 

540 

680 

812 

823 
1,050 
1,143 
1,145 
1,200(?) 
1,320 

794  invånare, 

908 

952 
1,100 
1,300 
1,440 
1,600 
1,714 
1,734 
2,268 
3,600 


Såsom  är  att  vänta  om  landet,  der  påfven  bor,  är  det  syn- 
nerligen rikt  utrustadt  med  prester.  Dernäst  kommer  det  erke- 
katolska  Spanien. 

I  protestantiska  länder  finnes  i  allmänhet  1  prest  för  1,200 
personer.  Endast  Österrike — Ungarn,  Finland  och  Ryssland 
har  ett  relativt  mindre  antal  prester  än  Sverige — Norge.  Det  är 
de  i  kyrkligt  af  seende  så  illa  utrustade  Östersjöprovinserna,  som 
åstadkomma  den  höga  siffran  för  Ryssland.  Efter  1876  har  det 
svenska  presterskapcts  antal  något  förminskats  och  utgjorde  2,684 
år  1890  enligt  Bidrag  till  Sveriges  Officiella  Statistik,  A,  XXXII: 
3.  Denna  siffra  är  möjligen  något  för  låg,  om  den  skall  afse 
alla  till  svenska  statskyrkans  tjenst  prestvigda  personer.  I  hvarje 
fall  är  si  (Trän  f.  n.  ett  hundratal  större. 


8 


INTERIÖR    AF    IIKKNOSANDS    KYRKA. 
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Sveriges  folkmängd  den  31  december  1894  var  4,873,183 
personer,  och  presterskapets  antal  2,776,  hvilket  gör  1,755  perso- 
ner för  hvarje  prest.  Gå  vi  tillbaka  till  århundradets  början  fin- 
na vi,  att  presterna  voro  betydligt  flera  än  nu,  under  det  att  folk- 
mängden var  ungefär  hälften  af  den  närvarande,  så  att  1805  fanns 
1  prest  för  753  invånare.  Presterskapets  antal  sistnämnda  år  var 
3,202.  År  1825  var  siffran  3,476  (deraf  kyrkoherdar  och  högre 
presterskap  1,079,  komministrar  829,  öfriga  1,568).  År  1850 
voro  motsvarande  siffror  3,354—1,103—893—1,358,  medan  1896 
siffrorna  voro  2,776—1,328—897—560. 

Under  det  att  antalet  kyrkoherdar  och  komministrar  sedan 
1825  ökats  med  317,  har  deremot  siffran  för  öfriga  nedgått  till 
ungefär  tredjedelen  af  hvad  den  var  1825.  Denna  förändring, 
som  måste  anses  i  hufvudsak  fördelaktig,  torde  bero  dels  derpå, 
att  huspredikanter  och  pr  est  vigda  informatorer  nu  ej  förekomma, 
dels  derpå,  att  skollärare  nu  mera  sällan  äro  prestvigda,  dels 
slutligen  på  minskad  lust  för  inträde  i  prestembetet  och  ökade 
anspråk  i  afseende  på  de  befordrades  anständiga  aflöning. 

Oaktadt  den  stora  minskningen  i  antalet  obefordrade  borde 
emellertid  presterskapets  antal  i  det  hela  hafva  ökats,  derest  nya 
presterliga  beställningar  inrättats  i  mån  af  folkmängdens  tillväxt. 
Att  så  ej  skett,  pekar  onekligen  på  ett  svaghetstillstånd  inom 
svenska  kyrkan.  Man  jemföre  t.  ex.  den  stora  tillväxten  inom  en 
del  andra  embetsmannakårer,  i  synnerhet  lärarekåren.  Så  har  på 
några  årtionden  folksko] lärarnes  antal  i  Stockholm  mångdubb- 
lats, medan  presternas  är  ungefär  detsamma.  De  under  århun- 
dradet nyinrättade  kyrkoherdebeställningarna  äro  antagligen, 
som  förut  nämnts,  omkring  150.  Ett  rätt  stort  antal  kommini- 
straturer  och  dylika  befattningar  hafva  under  de  senaste  årtion- 
dena tillkommit,  men  i  stället  har  en  hel  mängd  liknande  beställ- 
ningar indragits.  Blott  i  Upsala  stift  —  der  för  visso  också 
öfverflödet  på  obehöfliga  sacellanier  var  störst  —  har  kommini- 
straturernas  antal  i  sammanhang  med  löneregleringarnas  genom- 
förande minskats  från  156  till  113.  i 

Jemföras  landsbygd  och  städer,  bcfinnes  det,  att  minsknin- 
gen varit  störst  i  de  senare.  På  1,000  stadsinv.  funnos  år  1805: 
1.52,  år  1855:  1.38  och  år  1890  blott  0.35  prester.  Denna  kolos- 
sala minskning  beror  naturligtvis  förnämligasl  på  stadsbefolknin- 
gens stora  tillväxt  under  århundradets  senare  hälft,  men  äfven 
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derpå,  att  prestvigda  personer  utan  presterlig  anställning  förr 
mera  än  nu  funnos  i  städerna.  Så  t.  ex.  funnos  år  1845  i  Stock- 
holm 141  prester,  medan  samma  stad  nu  med  en  tredubblad  folk- 
mängd ej  har  hälften  så  många. 

Prest erskapets  antal  1890,  fördelning  på  de  olika  länen,  på 
städer  och  landsbygd  samt  förhållande  till  folkmängd  framgår 
af  Tab.  F. 


Ta  b. 
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L  §r  n . 
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99 

120 

56 

30 
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74 
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101 

67 

96 

82 

76 

82 

44 

39 

36 

64 
137 
104 
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140 
105 
132 

62 

43 
113 
205 

74 

'"1 

158 

216 
113 

77 
107 
90 
86 
88 
47 
40 
40 

3,851 
1,114 
1,163 
1,302 
1,263 
1,383 
1,532 
1,556 
828 
3,316 
1,833 
1,799 
1,839 
2,635 
1,745 
1,144 
2,242 
2,371 
1,284 
2,184 
2,406 
2,372 
2,137 
3,069 
2,619 

Blekinge                »     

Hallands               »    

Elfsborgs               » 

Vemalands            » 

Örebro                   » 

Gefleborgs             »    

Vesternorrlands    »    

Jemtlands              »     

Vesterbottens       »    

Hela  riket 

|     351 

|  2,333 

2,684 

1,786^- 

Gotland  är,  som  synes,  bäst  försedt  med  prester.  Derefter 
kommer  Stockholms,  Skaraborgs  och  Upsala  län.  Minsta  rela- 
tiva antalet  har  Stockholms  stad,  Blekinge  och  Vesterbottens  län, 
som  alla  hafva  mer  än  3,000  menniskor  för  hvarje  prest.  Abso- 
lut har  Skaraborgs  län  största  antalet  prester  och  öfverträffar  så- 
lunda t.  o.  m.  det  bördiga  och  rikt  befolkade  Malmöhus  län.  När- 
mast rikets  medelsiffra  kommer  Elfsborgs  län  samt  något  under 
densamma  Kronobergs  och  Kalmar  län.     Såsom  synes  af  fjerde 
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och  femte  kapitlen,  är  icke  alltid  ett  talrikare  presterskap  en  bor- 
gen för  församlingens  kyrkliga  lifaktighet  och  värnande  från  kyrk- 
liga affall.  Äfven  i  detta  af  seende  har  qvaliteten  större  betydelse 
än  qvantiteten. 

Att  emellertid  flera  prester  behöfvas  på  somliga  orter,  är 
obestridligt.  Detta  gäller  i  synnerhet  Stockholm,  Blekinge,  Gö- 
teborgs, Vermlands,  Örebro,  Kopparbergs  och  Gefleborgs  län 
samt  Hernösands  stift.  I  sjelfva  verket  förutsätter  den  nuvaran- 
de ställningen  på  många  orter,  att  flertalet  församlingsmedlem- 
mar mer  eller  mindre  undandrager  sig  den  kyrkliga  verksamhe- 
ten. Eller  huru  skulle  man  väl  reda  sig,  om  t.  ex.  hälften  af  de 
omkring  30,000  nattvardsberättigade,  som  finnas  i  Östermalms 
församling,  ville  kommunicera  h  varje  eller  hvarannan  gång,  som 
nattvardsgång  anställes.  Eller  om  flertalet  ville  enskildt  anlita  sin 
själasörjare  i  fråga  om  andlig  vägvisning!  Jag  har  emellertid  vid 
beräkningen  af  de  presterliga  krafternas  tillräcklighet  för  folket 
medräknat  både  ordinarie  och  extra  ordinarie  prestmän.  Egentli- 
gen böra  endast  de  förra  medräknas,  då  ju  de  senare  i  allmänhet 
träda  in,  der  de  förra  ej  kunna  fullgöra  sina  åligganden.  Förhål- 
landet kommer  tydligen  då  att  visa  sig  ännu  ogynsammare. 

Att  uppgifva  antalet  ordinarie  presterliga  beställningar  är 
temligen  svårt,  emedan  man  om  många  befattningar  stannar  i 
villrådighet,  huru  de  böra  anses.  Så  är  ofta  fallet  t.  ex.  med 
kyrkoadjunkter,  skolprester  o.  d.  Kyrkoherdebeställningarne 
äro  naturligtvis  lika  många  som  pastoraten.  Endast  i  ett  fall  in- 
nehar samme  man  2  pastorat,  nemligen  domprosten  i  Upsala. 
Komministraturer  och  dylika  befattningar  äro  912  enligt  den 
uppgift  om  presterskapets  lönereglering,  som  finnes  i  P.  Ryd- 
holms  edition  af  Sveriges  kyrkolag.  Kyrkoherde-  och  kommini- 
stersbeställningarne  i  Sverige  skulle  sålunda  år  1890  vara  till- 
sammans 2,291.  För  att  få  den  rätta  uppfattningen  af  antalet 
ordinarie  presterliga  beställningar,  bör  man  likväl  öka  denna  siff- 
ra med  några  tiotal,  emedan  en  del  skolprester  o.  d.  hafva  prester- 
lig  tjänstgöringsskyldighet,  och  dessutom  under  de  sista  åren  ej 
så  få  pastorsadjunkturer  upprättats.  Då  jag  emellertid  vid  under- 
sökningen af  förhållandet  mellan  presterliga  beställningar  och 
folkmängden  ej  medtagit  Stockholms  hofkonsistorium  ej  heller 
militärförsamlingar  i  allmänhet,  stannar  siffran  vid  2,303. 
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Tab.  0.     Förhållandet  mellan  presterliga  beställ- 
ningar och  folkmängden. 
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13 
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Linköpings 

92 
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11 

9 
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Skara 

61 
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33 
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3 

238 

Strengnäs 
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51 

96 

21 

12 

6 

186 
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58 

52 

16 

11 
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Vexiö 

38 

124 

25 

5 

6 

198 

Xunds 

21 

91 

68 

44 

46 

270 

Göteborgs 

4 

72 

54 

36 

28 

194 

Kalmar 

23 

31 

9 

15 

2 

80 

Karlstads 

2 

36 

58 

21 

17 

134 

Hernösands 

1 

59 

75 

36 

21 

192 

Visby 

28 

19 

3 

— 

— 

50 

Stockholms 

st. -konsistorium 

— 

3 

4 

— 

26 

33 

Summa 

450 

977 

467 

221 

178 

2,303 

Andra  kolumnen  har  största  siffran,  och  sista  kolumnen, 
som  antyder  abnorma  förhållanden,  har  den  minsta,  hvilken  lik- 
väl uppgår  till  178.  Utom  Stockholm  är  det  i  synnerhet  Lunds 
och  Göteborgs  stift,  som  lemna  de  största  bidragen  till  denna 
kolumn. 

450  af  Sveriges  prester  verka  i  församlingar,  hvilkas  storlek 
tillåter  dem  att  lära  känna  alla  deras  församlingsbor.  Detta  gäl- 
ler för  öfrigt  nästan  hela  Gotland  samt  i  allmänhet  församlingar- 
ne på  de  bördiga  slättbygderna.  Öfver  hufvud  fanns  i  Sverige 
år  1890  en  ordinarie  presterlig  befattning  för  2,088  invånare  (i 
Upsala  stift  en  för  1,521,  i  Linköpings  en  för  1,517,  i  Skara  en 
för  1,487,  i  Strengnäs  en  för  1,659,  i  Vesterås  en  för  1,955,  i  Vexiö 
en  för  1,606,  i  Lunds  en  för  2,703,  i  Göteborgs  en  för  2,750,  i 
Kalmar  en  för  1,793,  i  Karlstads  en  för  2,571,  i  Hernösands  en 
för  2,810  och  i  Visby  stift  en  för  1,047).  Sedan  dess  torde  siffror- 
na hafva  ökats  icke  så  litet.  Den  höga  siffran  för  Lunds  stift  be- 
ror hufvudsakligen  på  frånvaron  af  komministraturer.  Blekinge 
och  de  stora  städerna  bidraga  också  mycket  till  att  höja  medel- 
siffran. Prånräknas  Blekinge,  Malmö  och  Helsingborg,  som 
för  en  folkmängd  af  211,316  personer  år  1890  hade  blott  42  pre- 
sterliga befattningar,  blir  medelsiffran  för  återstoden  af  stiftet 
endast  2,286.    För  att  den  sista  kolumnen  med  siffran  178  skulle 
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försvinna,  behöfdes,  att  omkring  200  nya  presterliga  beställningar 
inrättades.  Huru  behörligt  detta  är,  äfven  om  man  uppgifver 
tanken  på,  att  presten  skall  vara  hela  församlingens  själasörjare, 
inses  deraf,  att  konfirmanderna  i  en  församling  på  4,000  inv.  plä- 
ga uppgå  till  70 — 80.  Å  andra  sidan  kunna  och  böra  ett  rätt  stort 
antal  onödiga  komministraturer,  i  synnerhet  i  Upland  och  Öster- 
götland indragas.  Att  deremot  sammanslå  pastorat  —  såsom  i  år 
blifvit  i  svenska  riksdagen  föreslaget  —  kan  den  sakkunnige  ej 
anse  förståndigt,  i  synnerhet  i  vår  tid,  som  ställer  större  anspråk 
på  en  pastor  än  förra  tider,  och  i  vårt  land,  der  pastoraten  i  all- 
mänhet redan  nu  äro  för  stora. 

Öfvergå  vi  nu  till  befordringsförhållanden  i  svenska  kyr- 
kan, stannar  uppmärksamheten  för  den,  som  eger  kännedom  om 
förhållandet  i  andra  länder,  genast  vid  det  egendomliga  faktum, 
att  ej  fullt  hälften  af  de  svenska  presterna  äro  pastorer.  Likväl 
är  ställningen  nu,  såsom  förut  framhållits,  betydligt  gynsammare 
än  fordom.  Någon  fortgång  i  denna  förbättring  kan  emellertid 
ej  påräknas,  emedan  de  obefordrades  antal  f.  n.  är  vid  minimum, 
och  de  nya  befattningar,  som  under  den  närmaste  framtiden  in- 
rättas, oftare  torde  blifva  komministraturer  och  ordinarie  adjunk- 
turer  än  pastorat. 

För  att  få  en  föreställning  om  huru  lång  tid,  som  åtgår,  in- 
nan en  prest  i  svenska  kyrkan  blir  pastor,  har  jag  genomgått  ma- 
triklarna för  tre  stift,  Skara  (1896),  Strengnäs  (1892)  och  Lunds 
(1886).  I  det  förstnämnda  var  lefnadsåldern  i  medeltal  45.6  år 
och  tjensteåren  17.9  vid  första  befordran  till  kyrkoherde.  I  det 
andra  voro  siffrorna  resp.  41.3  och  14.4,  och  i  det  tredje  43  och 
15.4.  Mer  än  50  år  vid  första  utnämningen  voro  i  Strengnäs  stift 
16  och  i  Lunds  43.  Mer  än  20  tjensteår  hade  i  Skara  stift  29,  i 
Strengnäs  22  och  i  Lunds  63.  Med  tjensteår  menas  här  den  tid, 
som  förflutit  efter  prestvigningen.  Tilläggas  tjensteår  för  lärare^ 
verksamhet  o.  d.,  och  besinnar  man  att  patroni  vanligen  kalla  yn- 
gre män  till  kyrkoherdar,  inses  läj;t,  att  medelsiffrorna  för  dem, 
som  på  den  vanliga  vägen  vinna  befordran,  äro  betydligt  större. 
Då  proportionen  mellan  kyrkoherdebeställningar  och  presternas 
antal  åtminstone  i  Strengnäs  och  Lunds  stift  är  temligen  gyn- 
sam,  torde  siffran  för  hela  riket  vara  ofördelaktigare  än  i  dessa 
stift,  men  något  fördelaktigare  än  i  Skara.  Vid  45  års  ålder  och 
efter  17  års  tjenstgöring  kan  sålunda  en  svensk  prestman  hafva 


—  280  — 

utsigt  att  blifva  pastor  i  ett  mindre  pastorat.  Genom  förlängd 
studietid  och  andra  omständigheter  har  emellertid  åldern  vid 
prestvigningen  i  medeltal  framflyttats  på  senaste  tiden  till  om- 
kring  30  år, -hvadan  åldern  vid  befordran  till  kyrkoherde  under 
den  närmaste  tiden  borde  blifva  något  högre. 

De  nya  presterliga  befordringslagarne  taga  jemförelsevis  min- 
dre hänsyn  till  ådagalagda  lärdomsprof.  En  följd  deraf  har  blif- 
vit,  att  antalet  prester,  som  aflagt  andra  akademiska  examina  än 
de  nödvändiga,  minskats.  I  synnerhet  gäller  detta  i  afseende 
på  filosofiska  doktorsgraden.  Blott  omkring  ett  tiotal  prestvigda 
fil.  licentiater  finnes  f.  n.  i  Sverige.  Undantagas  universitets- 
och  läroverkslärare,  blir  det  omkring  250  eller  9  procent  af  Sveri- 
ges prester,  som  aflagt  filosofisk  eller  teologisk  kandidat-  eller 
licentiatexamen  ellers  annars  äro  teologie  doktorer.  Största  an- 
talet sådana  prester  finnes  i  Lunds  stift  (58),  minsta  i  Kalmar  (4) 
och  Visby  stift  (4). 

Det  är  en  för  Sverige  hedrande  egendomlighet,  att  embets- 
mannakåren  rekryteras  ur  alla  samhällsklasser.  Detta  gäller  icke 
minst  presterskapet,  som  af  ålder  allt  sedan  reformationen  befor- 
drat ståndscirkulationen.  Mest  har  det  varit  prestsöner  och  bond- 
söner, som  egnat  sig  åt  det  presterliga  kallet.  På  senare  tider 
har  emellertid  detta  förhållande  något  ändrats.  Medan  åren  1700 
1780  och  1820  af  Lunds  stifts  kyrkoherdar  40  procent  voro  prest- 
söner, var  det  år  1878  blott  28  procent.  Är  1891  voro  68  prester 
i  Upsala  stift  prestsöner  och  i  Strengnäs  stift  39,  i  Lunds  stift 
(188G)  110,  i  Göteborgs  stift  60  och  i  Skara  stift  (1896)  67.  Äro 
förhållandena  i  de  öfriga  stiften  ej  allt  för  olika  de  anförda,  skul- 
le omkring  25  procent  af  Sveriges  prester  vara  utgångna  ur  pre- 
sterliga hem  —  ett  förhållande,  som  visar,  att,  fastän  man  nu 
mera  än  förr  tager  hänsyn  till  inre  kallelse,  presthemmen  ofta 
alstra  kärlek  till  det  presterliga  embetet. 

Aflönings förhållanden  och  utgifter  för   kyrkliga   ändamål. 

Utgifterna  för  den  kyrkliga  verksamheten  bestridas  dels  ge- 
nom skatter,  af  hvilka  tiondeersättningen  är  den  förnämsta,  dels 
genom  afkastning  af  hemman,  jordar  och  tomter,  som  antingen 
äro  donerade,  anskaffade  af  församlingen  eller  anslagna  af  kro- 
nan, dels  genom  gåfvor,  kollekter  och  sammanskott. 
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Tionden  infördes  i  Sverige  enligt  somligas  uppgift  redan  un- 
der Knut  Eriksons  tid,  enligt  andra  år  1290  vid  en  herredag  i  Aske- 
bäck (eller  Alebäck).  Den  var  af  sedd  till  presterskapets  aflöning, 
kyrkans  och  de  fattigas  underhåll. 

Det  är  bekant,  att  då  Gustaf  Vasa  lade  under  kronan  kyr- 
kans och  de  andligas  egendomar,  fråntog  han  dem  tillika  två 
tredjedelar  af  tionden  och  lade  äfven  den  under  kronan,  hvil- 
ken  del  derför  fick  namn  af  kronotionde.  Härigenom  borttog 
han  ej  blott  den  del  af  tionden,  som  förut  varit  anslagen  åt  de 
fattiga,  hvarigenom  hela  fattigunderhållet  föll  på  kommunerna, 
utan  äfven  den  delen  af  tionden,  som  varit  anslagen  åt  kyrkornas 
underhåll,  hvilket  nu  måste  bekostas  af  församlingarne.  Detta 
var  egentligen  att  pålägga  hemmanen  två  alldeles  nya  kommu- 
nalskatter, hvarifrån  de  förut  voro  befriade. 

Löneregleringsfondcn  bildades  i  sammanhang  med  de  nya 
löneregleringarne  i  följd  af  riksdagens  beslut  1862.  Fonden,  hvil- 
ken  jemlikt  kongl.  brefvet  den  29  juni  1866  eger  åtnjuta  jemväl 
den  ordinarie  inkomsten  af  de  ecklesiastiska  boställsskogarne,  som 
ej  utdelas  till  boställsinnehafvarne,  egde  vid  1887  års  slut  en  ka- 
pitalbehållning af  1,310,676.85  kronor.  Sedan  dess  har  den  be- 
tydligt ökats  och  utgjorde  vd  1894  års  slut  2,345,327.16  kronor. 
Af  fondens  inkomster,  som  under  år  1891  uppgingo  till  252,324 
kronor,  utgöres  ofta  nära  hälften  af  skogsförsäljningsmedel.  Ar- 
rendemedel och  indelningsersättning  utgjorde  åren  1872 — 91 
824,658  kronor.  Intressemedel  och  kapitalvinst  har  under  sam- 
ma tid  uppgått  till  793,073  kronor.  Skogsförsäljningsmedlen  in- 
flyta hufvudsakligen  från  norra  Sverige,  arrendemedlen  åter  mest 
från  de  södra  landskapen.  Fondens  utgifter  till  större  delen  an- 
slag till  lönefyllnad  voro  år  1882:  79,897,  år  1885:  97,994,  år 
1888:  109,252  och  år  1891:  155,676  kronor.  Det  belopp,  hvar- 
med  fonden  ökats,  har  under  åren  1882 — 91  varit  i  medeltal  114,- 
698  kronor  årligen. 

Taxeringsvärdet  å  prestgärdar  och  annan  åt  presterskapets 
aflöning  egnad  jord  år  1886  utgjorde  54,511,318  kr.,deraf  45,677,985 
kr.  för  kyrkoherdarnes  prestgårdar  och  löningshemman.  Förde- 
ladt  på  i  rundt  tal  2,200  lägenheter,  blir  detta  24,777  kronors 
taxeringsvärde  för  hvarje.  Somliga  boställen  äro  ej  större  än  torp, 
medan  andra  äro  stora  possessioner.  De  härvid  medräknade  stom-, 
annex  och  mensalhemmancn  förekomma  mest  i  Skåne  och  Ve- 
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stergötland  —  de  landskap  der  församlingarne  vanligen  äro  flera 
än  presterna.  Deremot  svarande  hemman  i  Göteborgs  stift  äro 
ofta  anslagna  till  enkesäten,  hvilkas  antal  uppgår  till  75  med  ett 
sammanlagd  t  taxeringsvärde  af  987,400  kronor,  h  vilket  i  medel- 
tal gör  13,165  för  hvarje.  För  jämförelses  skull  må  nämnas,  att 
taxeringsvärdet  i  prestgårclarne  i  Danmark,  som  blott  har  om- 
kring 1,000  presterliga  beställningar,  utgjorde  år  1868  cirka  48 
millioner  kronor,  och  var  afkomsten  af  dessa  beräknad  till  1,470,- 
000  kronor. 

De  af  Gustaf  I  indragna  kyrko-  och  pr  esthemmanen  utgjor- 
de ungefär  6,300  under  det  hela  den  indragna  godsmas- 
san utgjorde  13,700  hemman.  Huru  stor  reduktionen  af  prest er- 
nås och  kyrkornas  jord  i  sielfva  verket  var,  får  man  en  aning  om, 
när  man  besinnar,  att  det  vid  reformationens  början  funnos  pre- 
ster,  som  regerade  öfver  tre  till  sex  stommar  med  tio  till  trettio 
landbönder.  Torstuna,  livars  prestgård  var  särdeles  stor,  40  öres- 
land, hade  dessutom  14  landbönder,  som  erlade  landgille  till  kyr- 
ka och  prest.  I  Vestmanland  förekommer  Munktorps  stora  pr  est- 
bord med  34  landbönder.  I  Vestergötland  förekommo  många 
sådana  rika  socknar.  Så  hörde  till  Örby  stom  24  hemman,  till 
Vånga  20  o.  s.  v.  Deremot  förekomma  en  stor  mängd  kyrkor,  om 
hvilka  det  heter,  att  de  hafva  intet  annat  än  tionden. 

Presterskapets  inkomster  och  de  olika  poster,  hvaraf  de  be- 
stå, äro  angifna  i  följande  tablå. 

Aflöningen  af  församlingarne  uppgick  sålunda  till  5,782,727 
kronor.  År  1893  var  motsvarande  siffra  5,487,966.  Dervid  är 
att  märka,  dels  att  stadsförsamlingarncs  afgifter  under  de  7  åren 
ökats  med  28,375  kr.,  dels  att  till  följd  af  lönekonventionens  be- 
stämmelser i  somliga  pastorat  lönen  i  dessa  betydligt  ökats,  hva- 
dan  minskningen  i  sjelfva  verket  var  ännu  större. 

Taga  vi  folkmängdssiffran  för  1893  till  divisor,  utgjorde  prest- 
skatten  detta  år  1.21  krona  för  hvarje  svensk  medborgare.  I  sjelf- 
va verket  är  denna  skall  såväl  som  en  del  andra  mycket  ojemt 
fördelad  i  förhållande  till  folkmängden  och  med  hänsyn  till 
fvrktal  och  bevillningskrona.  I  allmänhet  är  städernas  prest- 
Bkatt  betydligt  lindrigare  än  landsbygdens.  För  Sveriges  samt- 
liga städer  och  köpingar  utgjorde  skatt  år  1893  endast  713,716 
kronor,  hvarvid  dessutom  är  att  märka  att  afgifterna  från  flertalet 
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Anmärkningar.  De  två  första  kolumnerna  utvisa  försam- 
liQgftrnes  lönebidrag. 

Biskoparnes  prebendepastorat  äro  här  ej  medräknade.  Uppgif- 
terna äro  för  1886. 
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med  städer  förenade  landsförsamlingar  äro  i  denna  summa  med- 
räknade. 

Äfven  i  förhållande  till  fastighetsvärde  och  inkomst  äro  af- 
gifterna  mycket  ojemnt  fördelade.  Fyrktalet  för  i  mantal  satt 
jord  på  landsbygden  utgjorde  12,952,539  år  1893.  Beräknas  den 
dera  hvilande  prestskatten  till  cirka  4,000,000  kronor,  skulle  detta 
utgöra  något  mer  än  30  öre  per  fyrk.  Så  är  ock  förhållandet 
i  många  församlingar,  men  långt  ifrån  alla.  Medan  den  del  af 
afgifterna,  som  utgör  "lösen  för  persedlar"  på  somliga  ställen  upp- 
går ända  till  80  @  90  öre  per  fyrk,  är  den  på  andra  håll  blott 
10 — 15.  Hårdast  beskattadt  i  detta  fall  synes  Öland  vara,  som 
med  omkring  95,000  jordbruksfyrk  lemnade  58,926  kronor  i  lö- 
sen för  persedlar  år  1886. 

Den,  som  vill  bilda  sig  ett  omdöme  om  förhållandet  mellan 
folkmängd  ssumman,  fyrktalssumman  och  afgifterna  till  prester- 
skapets  aflöning  såväl  som  för  kyrkliga  ändamål  öfver  hufvud, 
kan  göra  detta  med  ledning  af  det  sammandrag,  som  här  följer. 

Tab.  1. 


Län 

Folkmängd 

Fyrktals- 

Utgifter  för 

Deraf  aflöning 

(landsbygd). 

1893. 

summa. 

kyrkliga 
ändamål. 

till  prester- 
skap. 

Stockholms         län 

141,782 

.  1,210,325 

363,665 

227,419 

Upsala                   » 

97,410 

738,581 

272,783 

172,142 

Södermanlands     » 

135,612 

956,250 

328,081 

198,313 

Östergötlands        » 

212,087 

1,492,530 

471,544 

299,440 

Jönköpings            » 

166,373 

841,090 

315,150 

171,501 

Kronobergs           » 

151,630 

630,646 

252,484 

150,443 

Kalmar                  ■» 

199,322 

950,612 

375,116 

215,329 

Gotlands               » 

43  926 

273,317 

110,688 

69,147 

Blekinge                » 

109,665 

453,586 

112,499 

60,805 

Kristianstads         » 

204,727 

1,193,510 

534,785 

322,746 

Malmöhus              » 

260,705 

2,691,046 

745,385 

491,800 

Hallands                » 

115,516 

548,123 

326,360 

154,606 

Göteborgs              » 

180,165 

1,086,741 

315,426 

177,082 

Elfsborgs               » 

250,276 

1,116,232 

417,154 

257,939 

Skaraborgs            » 

221,761 

1,273,220 

495,730 

242,927 

Yermlands             » 

227,940 

1,240,059 

370,451 

211,812 

Örebro                  » 

166,253 

1,288,694 

275  585 

161,072 

Vestmanlands       » 

116,609 

883,778 

328,676 

198,764 

Kopparbergs         » 

191,087 

1,190,634 

373,413 

237,922 

Gefieborgs            » 

172,  l$l 

1,248,959 

383,826 

203,474 

Vesternorrlands    » 

189,514 

1,459,785 

363,165 

206,006 

Jemtlands             » 

95,446 

462,514 

175,419 

106,909 

Vesterbotten9        » 

124,036 

524,341 

201,013 

137,764 

Norrbottens          » 

100,371 

453,423 

167,033 

98,888 

Summa  ! 

3,874.394 

24,207,996 

8,075,404 

4,774,250.. 
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Efter  denna  undersökning  af  prestlönernas  förhållande  till 
de  skattdragande  öfvergår  jag  nu  till  deras  fördelning  inom  den 
presterliga  embetsmannakåren.  Denna  utgöres  om  jag  räknat 
rätt,  enligt  senaste  matrikeln  af  2,776  personer.  Frånräknas  de, 
som  ej  hafva  del  i  förenämnda  lönemedel,  men  inräknas  de  tjenst- 
görande  obefordrade  prestmännen,  torde  siffran  blifva  omkring 
2,700.  Då  på  dessa  skall  fördelas  en  summa  af  7,373,965  kr.,  får 
hvarje  prestman  i  medeltal  ungefär  2,730  kronor.  För  jämförelses 
skull  kan  nämnas,  att  i  Danmark  har  hvarje  prestman  något  mer 
än  5,000  kr.  i  medeltal. 

Fördelningen  af  presterskapets  aflöningsförmånér  mellan  kyr- 
koherdar och  komministrar  synes  af  följande  uppställning. 

Såsom  synes,  aflönas  presterskapet  bäst  i  det  nordligaste  och 
sydligaste  stiftet,  sämst  i  de  östra  stiften.  Detta  är  också  på  det 
hela  taget  i  förhållande  till  folkmängd  och  göromål.  En  svensk 
kyrkoherde  har  i  medeltal  4,279  kronor  i  lön.  Härtill  kommer 
å  ena  sidan  delvis  fri  bostad  samt  någon  gång  skogsmedel.  Å 
andra  sidan  märkas  afdrag  för  lösen  och  underhåll  af  en  del  hus, 
afgifter  till  kassor  samt  kostnad  för  embetsskjutsar.  Kyrkoher- 
darne  i  Skåne  och  somliga  kyrkoherdar  i  Göteborgs  stift  bekosta 
sjelfva  sin  bostad.  I  Skåne  sker  detta  genom  förmedling  af  skån- 
ska presterskapets  byggnadskassa.  Årsafgiften  till  denna  kassa 
år  1886  var  113,246  kronor,  som  gör  596  kronor  på  hvarje  del- 
egare  eller  omkring  11  procent  af  lönen.  För  11  delegare  upp- 
gick årets  bidrag  till  öfver  1,000  kronor  för  hvardera  —  en  bety- 
dande reduktion  af  den  nominella  lönen.  Hvad  Göteborgs  stift 
angår,  bör  anmärkas,  att  enkesätena  äro  pastors  stomhemman  i 
de  fall,  då  enka  ej  finnes,  som  är  till  deras  afkastning  berättigad. 

Indelas  pastoraten  efter  deras  afkastning,  befinnes  det,  att 
178  pastorat  lemna  mer  än  6,000  kronor  i  lön  (af  dessa  äro  91  be- 
lägna i  Lunds  stift),  525  lemna  4,000 — 5,999  och  660  eller  om- 
kring halfva  antalet  kyrkoherdebeställningar  lemna  mindre  än 
4,000  kronor.  Till  sista  gruppen  höra  flertalet  pastorat  i  alla 
stift  med  undantag  af  Lunds,  Göteborgs,  Strengnäs  och  Karlstads. 
Till  mer  än  10,000  kr.  är  lönen  beräknad  blott  i  4  pastorat,  nem- 
ligen  Klara,  Jakob,  Göteborgs  Domkyrkoförsamling  och  Skellef- 
teå. Deremot  finnes  ej  mindre  än  239  kyrkoherdar,  hvilkas  lön  ej 
uppgår  till  mer  än  3,000  kronor. 

Komministrarne  i  Sverige  hafva  i  medeltal  1,772  kronor  i 
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lön.  Frånräknas  de  beställningar,  der  lönen  uppgår  till  mer  än 
2,000  kronor,  —  de  äro  omkring  200  —  torde  medelsiffran  knap- 
past uppgå  till  1,500,  och  beräknas  årliga  kostnaden  för  bygg- 
nad och  underhåll  af  hus  vid  hvarje  lägenhet  till  200  kronor,  skul- 
le medelsiffran  blifva  1,300  kronor.  I  sjelfva  verket  var  lönen, 
sådan  den  beräknats  utgå  vid  löneregleringens  tillämpning,  sam- 
manlagd med  intill  år  1893  af  kongl.  maj:t  beviljad  lönefyllnad 
för  14  komministrar  1,100  kronor  eller  dernnder,  för  140,  1,100 — 
1,300,  för  260  1,300—1,500  och  för  143  1,500—1,700  kronor. 

Täb.  K. 


Kontanta  af- 

Tax.-värde  å 

Vid  lönereg- 

fl> «      -t 

Stift. 

Antal. 

löningsför- 

boställen  med 

leringen  be- 

a <  a» 

måner. 

jordbruk. 

räknad  lon. 

-P  Ät» 

a)  Kyrkoherdar: 

Upsala           stift  .  . 

167 

555,694 

5,240,491 

660,570 

3,956 

Linköpings      »     .  . 

150 

417,428 

4,968,500 

585,045 

3,900 

Skara               »     .  . 

122 

306,008 

5,342,300 

474,965 

3,893 

Strengnäs        »     .  . 

105 

329,780 

3,607,460 

443,165 

4,221 

Vesterås          »     .  . 

104 

389,853 

2,742,450 

439,540 

4,226 

Vexiö               »     .  . 

94 

249,035 

2,551,167 

314,260 

3,343 

Lunds              »     .  . 

240 

1,067,261 

12,232,093 

1,297,745- 

5,407 

Göteborgs        »     .  . 

109 

462,433 

2,422,080 

499,540 

4,583 

Kalmar            »     .  . 

44 

134,937 

1,108,000 

174,910 

3,975 

Karlstads         »      .  . 

62 

223,095 

2,278,172 

281,635 

4,543 

Hernösands     »     .  . 

104 

460,343 

1,969,122 

404,680 

3,891 

Visby               »     .  . 

43 

111,094 

1,216,150 

136,510 

3,175 

Sthlms    stads    kon- 

8 

54,468 

72,660 

9,083 

Summa 

1,352 

4,761,429 

45,677.985 

5,785,225 

4,279 

b)  Komministrar: 

Upsala          stift  .  . 

112 

163,902 

855,810 

188,310 

1,681 

Linköpings      »     .  . 

110 

128,487 

1,193,715 

165,670 

1,506 

Skara               »     .  . 

113 

122,093 

1,523,785 

171,260 

1,516 

Strengnäs        »     .  . 

78 

106,667 

797,530 

133,790 

1,715 

Vesterås           »    ' .  . 

71 

133,952 

471,912. 

140,705 

1,982 

Vexiö               *     .  . 

101 

119,543 

893,560 

141,090 

1,397 

Lunds              »     .  . 

29 

48,076 

661,500 

64,360 

2,219 

Göteborgs        »     .  . 

81 

153,196 

607,700 

159,030 

1,963 

Kalmar            »     .  . 

34 

41,648 

337,500 

56,170 

1,652 

Karlstads         >     .  . 

75 

113,755 

851,667 

139,205 

1,856 

Hernösands     »     .  . 

83 

141,683 

462,454 

141,110 

1,700 

Visb^               »     .  . 

6 

5,697 

84,200 

7,600 

1,267 

Sthlms    stads    kon- 

sistorium    

19 

76,520 

80,440 

4,234 

Summa 

912 

1,355,219 

8,741,333 

1,588,740 

1,742 
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Den  största  kvrkolierdelönen  är  12.000  kronor  och  den  min- 
sta  800  kronor! 

Öfvergå  vi  nu  till  andra  utgifter  för  kyrkliga  ändamål,  kan 
och  bör   framställningen  blifva   mera  kortfattad. 

Kyrkovärdarnes  lön  är  vanligen  så  obetydlig,  att  den  ej  bör 
tagas  med  i  räkningen.  I  Lunds  och  Göteborgs  stift  förekommer 
vanligen,  att  kyrkoförsanilingen  har  en  räkenskapsförare,  hvil- 
kens  lön  sällan  öfverstiger  3  kronor.  Den  öfriga  kyrkobetjenin- 
gen  utgöres  af:  klockare,  organist,  kantor,  kyrkovaktare,  eldare, 
orgeltranrpare,  ringare  och  dödgräfvare.  Det  är  klart,  att  icke 
alla  dessa  slags  "betjente"  finnas  vid  hvarje  kyrka. 

Klockare  och  organistlönerna  hafva  vid  de  senaste  löneregle- 
ringaren ofta  mycket  reducerats.  På  många  ställen,  i  synnerhet 
i  Skara  stift,  uppgår  klockarelönen  ej  ens  till  100  kronor,  och 
mycket  sällan  utgör  i  detta  stift  organist-  och  klockarelönen  sam- 
manlagdt  200  kr. 

K)Tkobetjeningens  aflöningsförmåner  synas  af  följande  sam- 
mandrag. 

Tab.  L. 


Stift. 


fcTontanta  af* 

Tax.  värde  å 

löniflgsf<5r« 

boställen,  med 

maner. 

JordBrak. 

124,975 

98,125 

100.588 

109,400 

66,594 

112,000 

76,206 

57,000 

80,157 

94,502 

72,220 

24,800 

219,085 

1,291,560 

151,662 

249,300 

28,330 

2,700 

56£73 

56^00 

80,4^9 

35,600 

11,987 

5,700 

89,615 

— 

1,901 

— 

Upsala  stift 

Linköpings       »     

Skara  *     

Strcngnäs         »     

Vesterås  »     

Vexiö  »     

Lunds  »      

Göteborgs        »     ■. 

Kalmar  » .  . 

Karlstads         »     

Hernösands      »     

Visby  »     

Stockholms  stadskonsistorium 

»  hofkonsistorium   . 


Summa     1,160.092  |  2,137,48^ 

Utom  dessa  aflöningsförmåner  förekommer  ofta  fri  bostad, 
ett  eller  flera  offer,  ersättning  för  en  del  förrättningar  m.  m. 
Klockares  boställsjord,  der  den  förekommer,  är  vanligen  obetyd- 
lig, men  någon  gång  kan  den  vara  lika  stor  som  en  medelstor 
prestgård. 
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Samtliga  utgifterna  för  kyrkliga  ändamål  utgjorde  10,848,- 
190  kronor  år  1893.  Eör  folkskolan  voro  utgifterna  samma  år 
14,351,507  kr.  År.  1888  voro  siffrorna  resp.  9,965,054  kronor  och 
12,195,400  kronor,  hvaraf  framgår,  att  folkskolans  budget  ännu 
är  i  stark  progression.  Större  blir  skilnaden  mellan  utgifter  för 
kyrkliga  ändamål  och  för  folkskolan,  om  vi  blott  betrakta  förhål- 
landet i  städerna.  Medan  utgifterna  af  förra  slaget  år  1893  ut- 
gjorde 2,772,786  kronor  (hus  och  inventarier  1,183,059,  anöning 
till  presterskapet  713,716,  kyrkobetjening  347,543,  öfriga  528,468 
kronor),  voro  utgifterna  för  folkskolan  4,630,078  kronor  (hus  och 
inventarier  958,506  kronor,  aflöningar  2,770,108  kronor,  öfriga 
901,464  kronor). 

När  det  är  fråga  om  utgifterna  för  kyrkliga  ändamål,  bör 
man  erinra  sig,  att  icke  alla  dessa  medel  uttaxeras.  Ett  mycket 
stort  antal  kyrkor  ega  ansenlinga  kyrkokassor,  och  i  Lunds  och 
Göteborgs  stift,  i  synnerhet  det  förra,  ega  kyrkorna  ofta  hem- 
man, hvilkas  afkastning  är  tillräcklig  och  stundom  mer  än  till- 
räcklig för  kyrkans  underhåll.  Till  huru  stort  belopp  kyrkokas- 
sorna i  Sverige  för  närvarande  uppgå,  är  jag  ej  i  tillfälle  att  upp- 
gifva,  men  siffran  torde  knappast  understiga  10  millioner  kronor, 
.ehuru  mycket  stort  antal  kyrkokassor  ej  hafva  någon  nämnvärd 
behållning.  I  Lunds  stift  (1876)  var  behållningen,  sedan  skul- 
derna frånräknats,  2,636,801  kronor,  och  i  Linköpings  stift  (1895) 
1,365,168  kronor,  men  skulderna  215,395  kronor.  I  de  flesta  stif- 
ten äro  likväl  siffrorna  betydligt  mindre.  I  Strengnäs  stift  (1890) 
voro  kyrkokassornas  behållning,  sedan  skulderna  frånräknats, 
blott  232,441  kronor. 

Dissenters  och  separatister. 

Sverige  åtnjuter  förmånen  af  en  jämförelsevis  stor  kyrklig 
enhet.  Medan  i  flera  tyska  länder  befolkningen  i  religiöst  afse- 
ende  är  delad  i  två  eller  flera  temligen  jemnstarka  partier,  me- 
dan ej  blott  det  frisinnade  England  utan  äfven  det  despotiskt 
styrda  Eyssland  länge  varit  uppfyldt  af  sekter  och  nonkonformi- 
ster,  har  Sverige  ända  till  den  allra  senaste  tiden  framställt  bilden 
af  ett  i  religiöst  afseende  endrägtigt  folk.  Och  fastän  detta  förhål- 
lande under  de  senaste  30  åren  betydligt  förändrats,  höra  enligt 
officiella  uppgifter  ännu  99  procent  af  vårt  folk  till  svenska  kyr- 
kan.   Och  räknas  alla  till  statskyrkan,  som  ej  lagligen  utträdt  ur 
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densamma,  blir  procentsiffran  99.9,  då  nemligen  de  nr  kyrkan 
lagligen  utträddas  antal  år  1890  utgjorde  blott  4,277. 

Hela  antalet  främmande  trosbekännare,  de  odöpta  barnen  in- 
beräknade, utgjorde  enligt  officiella  uppgifter  år  1890  49,763. 
Att  denna  siffra  är  för  låg,  skall  jag  längre  fram  visa.  Af  dessa 
voro  emellertid  ej  mindre  än  23,307  odöpta  barn,  12,501  baptister 
och  5,143  metodister. 

Den  tid,  under  hvilken  affallet  från  statskyrkan  varit  störst, 
synes  vara  åren  1870 — 1890.  Efter  den  tiden  framhålla  så  väl 
landshöfdingeembetenas  femårsberättelser  som  biskoparnes  em- 
betsberättelser,  att  dissenters  och  separatisters  propaganda  ej  läng- 
re har  samma  framgång  som  förr. 

Från  Blekinge  län  meddelas,  att  metodistförsamlingens  med- 
lemmar i  Karlskrona  under  perioden  (1885 — 1890)  minskats  från 
416  till  278.  Och  vid  Göteborgs  stifts  senaste  prestmöte  medde- 
lades, att  metodistförsamlingen  i  Hunnestad  upplösts  och  dess 
bönehus  nedrifvits. 

Öfvergå  vi  nu  till  dissenters  geografiska  utbredning  öfver 
vårt  land,  märkes  genast,  att  denna  är  mycket  ojemn.  I  detta 
afseende  meddela  vi  här  nedan  de  officiella  siffrorna  efter  stat. 
centralbyråns  uppgifter,  ehuru  dessa  siffror  äro  mycket  för  låga. 


Tafa. 

M. 

Stift. 

Meto- 

Bapti- 

Odöpta 

Andra 

T? 
O 

» 

Öfriga. 

o||ft 
g;  p:  3  cc 

dister. 

.  ster. 

barn. 

odöpta. 

3 
<p 

■-»   . 
»• 

a 

er«>  ©  5- 

t  ©  r*  — 

?  B  3  S 
©<P 

Upsala 

stift 

758 

1,646 

3,986 

237 

98 

324 

-7,049 

Linköpings 

9 

916 

821 

1,579 

54 

60 

277 

3,707 

Skara 

» 

25 

136 

640 

13 

12 

72 

898 

Strengnäs 

» 

515 

2  097 

3,287 

405 

111 

258 

6,673 

Vesterås 

J> 

571 

1972 

3,736 

250 

201 

165 

6,895 

Vexiö 

» 

87 

87 

608 

20 

18 

103 

923 

Lunds 

» 

168 

881 

1,169 

243 

49 

549 

3,059 

Göteborgs 

» 

183 

120 

409 

14 

34 

409 

1,169 

Kalmar 

O 

59 

57 

114 

1 

3 

10 

244 

Karlstads 

» 

881 

426 

3,007 

26 

59 

127 

4,526 

Hemösands 

a 

169 

2,309 

3,444 

360 

134 

594 

7,010 

Visby 

9 

470 

763 

528 

63 

6 

156 

1,986 

Konsistor.  i  Sthlm 

341 

528 

800 

68 

7 

379 

2,123 

Samma 

5,143 

11,843 

23,307 

1,754 

792 

3,423 

46,262, 
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Såsom  redan  påpekats,  äro  dessa  siffror  för  låga.  Endast  de, 
som  angifva  antalet  odöpta  barn,  andra  odöpta  och  ej  konfirme- 
rade, torde  vara  tillförlitliga.  Och  det  må  då  antecknas  som  ett 
glädjande  faktum,  att  antalet  okonfirmerade  ej  är  större  än  792. 

De  siffror  om  främmande  trosbekännare,  som  lemnats  af  stat. 
centralbyrån,  äro  emellertid  för  små  och  —  då  uppgifterna  för  de 
resj).  församlingarne  lemnats  efter  olika  grunder  —  äfven  på  an- 
nat sätt  missvisande.  Följa  vi  dissenters  egna  uppgifter,  blir  me- 
deltalet frikyrkliga,  då  man  räknar  svenska  missionsförbundet, 
baptistsamfundet  och  metodistsamfundet,  i  förhållande  till  folk- 
mängden länsvis  följande: 

Vermlands  län  har  64  frikyrkliga  på  1,000  inv. 

Gotlands  "     «     62 

Örebro  "     "     56  "  " 

Vestmanlands  "    "     51  "  " 

Gefleborgs  "    "     51  "  " 

Upsala  "     "     46 

Södermanlands  "     "     38  " 


ti  tt 


a 


ti         ti  Q  IV  tt  ti 


Stockholms  "  "  37 

Kopparbergs  "  "  33 

Stockholms  stad  "  32  " 

Vesternorrlands  "  "  31  " 

Östergötlands  "  "  25 

Jönköpings  "  "  23 

Elfsborgs  "  "  19 

Kalmar  »  "  15  « 


a  a 

tt 
» 
tt  a 

tt  a 

tt  tt 


tt 
tt 


Göteborgs  "  "     14 

Jemtlands  "  "     13  u                  « 

Blekinge  "  "     13  «                  " 

Skaraborgs  «  "     12  "                  « 

Kristianstads  "  "      8 

Norrbottens  "  "       8  " 

Malmöhus  "  "       6  " 

Hallands  "  "       6  " 

Kronobergs  "  "       4 

Vesterbottens  "  "       3 

Dessa  siffror  bekräfta  hvad  som  förut  blifvit  sagdt  om  sek- 

terismens   och  separatismens  geografiska  utbredning.     Härdarne 
för  det  norrländska  och   småländska   "läseriet,"   som   under   år- 


tt  tt 

tt 
tt 
a 


1.    LEKTOR  N.  P.  ÖDMAN.      2.    BISKOP   RUNDGREN'.      3.    BISKOP  JOHANS- 
SON.      4.    BISKOP    VON    SCHEELE.       0.    BISKOPINNAN    VON 
SCHEELE.      ().   BISKOPINNAN   JOHANSSON. 


1.    PASTOR  C.  ROOBEUG.     2.    KONTRAKTSPROSTEN   BILL.     3.   KONTRAKTS- 
PROSTEN  SANDZÉN.      4.    PASTOR  JUHLIN.      5.    PASTOR   HOLM. 
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hundradets  förra  hälft  var  föremål  för  myndigheternas  och  de  s. 
k.  frisinnades  uppmärksamhet  och  förföljelse  och  som  f.  n.  af  de 
frikyrkliga  betraktas  såsom  orsaken  till  dessa  trakters  andliga 
"mörker/'  äro  sålunda  de  för  sekter  och  separatister  mest  fredade 
orter  i  vårt  land. 

Det  är  klart,  att  antalet  "bönehus"  eller  separata  gudstjänst- 
lokaler skall  stå  i  förhållande  till  frikyrklighetens  utbredning. 
Hela  antalet  dylika  hus  utgör  omkring  1500. 

Jag  har  ej  varit  i  tillfälle  att  erhålla  uppgifter  om  missions- 
husens fördelning  inom  de  särskilda  länen  eller  stiften,  men  föl- 
jande siffror,  som  jag  uppställt  med  ledning  af  hvarjehanda  upp- 
gifter, torde  komma  sanningen  temligen  nära:  Upsala  stift  med 
Stockholms  stad  har  260,  Linköpings  110,  Skara  100,  Strengnäs 
140,  Vesterås  200,  Yexiö  120,  Lunds  140,  Göteborgs  40,  Kalmar 
30,  Karlstads  240,  Hernösands  90  och  Visby  stift  30.  Yore  dessa 
hus  någorlunda  jemnt  fördelade  öfver  landet,  skulle  40  procent 
af  Sveriges  församlingar  vara  utan  "missionshus/'  Då  emellertid 
ett  mycket  stort  antal  församlingar,  synnerligast  i  Örebro,  Kop- 
parbergs och  Yermlands  län,  har  5,  6.  7,  ja  ända  till  10  bönehus 
och  derutöfver,  och  då  2  eller  flera  bönehus  finnas  i  hundratals 
församlingar,  inses,  att  folket  i  mer  än  två  tredjedelar  af  Sveri- 
ges 2,538  evangeliskt  lutherska  församlingar  hellre  fira  sin  guds- 
tjenst  i  kyrkor  än  i  separata  gudstjenstlokaler.  På  somliga  orter 
äro  dessa  hus  ganska  sällsynta.  I  Kronobergs  län  finnas  blott  27 
(1890),  i  Halland  7  @  8,  på  Malmöhus  läns  landsbygd  ett  tjugo- 
tal o.  s.  v.  I  sjelfva  verket  är  uppförandet  af  bönehus  ej  alltid 
något  säkert  tecken  till  den  resp.  sektens  framgång  på  den  ort, 
der  huset  är  bygdt.  Ofta  äro  nemligen  dessa  orter  från  affällin- 
garnes  synpunkt  så  "mörka,"  att  man  måste  öfver  hela  riket  in- 
samla medel  för  ortens  "evangelisering."  Jfr  t.  ex.  uppropet  om 
insamling  till  missionshus  i  Uddevalla  1895! 

Svenska  missionsförbundet  är  en  mycket  storartad  organi- 
sation af  separatister.  Den  separatism,  som  från  århundradets 
början  framträdt  i  Norrland  och  i  mindre  omfattning  på  andra 
orter,  är  i  jemförelse  med  svenska  missionsförbundet  af  en  myc- 
ket underordnad  betydelse.  Till  det  mesta  hafva  dessa  äldre  se- 
paratiströrelser framträdt  som  en  reaktion  mot  affallet  inom  stats- 
kyrkan från  den  rena  lutherska  läran,  under  det  "waldenströmar- 
ne"  äro  fiendtliga  mot  eller  likgiltiga  för  den  rena  läran.    I  sjelf- 
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va  verket  har  den  äldre  separatismen  såväl  som  den  äldre  pietis- 
men  intet  sammanhang  med  den  nyare.  Den  sistnämnda  liar 
också  framträdt  och  haft  sin  största  framgång  på  de  orter,  der  den 
förra  var  okänd,  och  att  de  orter,  der  de  frireligiösa  vunnit  föga 
insteg,  äro  de,  hvarest  det  religiösa  intresset  varit  mest  vaket,  har 
P.  Waldenström  sjelf  betygat  i  ett  yttrande  om  gamla  psalmboken 
på  kyrkomötet  18G8.  Också  upplyser  landshöfdingeembetet  i  Norr- 
bottens län,  att  den  lutherska  separatismen  (nemligen  den  gamla) 
är  i  följd  af  sin  afgjorda  lutheranism  presterskapet  till  hjelp  mot 
sekter  af  hvarje  slag.  Vd  redogörelsen  för  separatismen  lemnar 
jag  derför  ur  sigte  de  separatister,  som  ej  anslutit  sig  till  missions- 
förbundet. 

Missionförbundet  har  historiskt  framkommit  genom  en  ut- 
brytning ur  evangeliska  fosterlandsstiftelsen.  Af  grundläggande 
betydelse  för  detta  förbund  voro  predikantmötena  i  Stockholm 
1877  och  1878  och  i  afseende  på  läran  försoningsfrågan  och  det 
s.  k.  "kyrkans  nattvardsväsen." 

Förbundet  har  haft  en  storartad  framgång.  Dess  försam- 
lingar och  föreningar  äro  öfver  900,  dessa  tillhörande  missions- 
hus mer  än  800  och  dess  församlingsmedlemmars  antal  mer  än 
70,000.  Det  underhåller  ett  stort  antal  predikanter  och  har  pre- 
dikantskola i  Stockholm,  det  har  en  omfattande  yttre  mission  och 
medgifver  sin  högst  betrodde  man  en  mycket  stor  inkomst. 

Förbundet  underhåller  yttre  mission  i  Nordafrika  och  Kon- 
go, i  Petersburg,  Kaukasien  och  Persien,  i  Kina  och  Turkestan. 
För  öfrigt  må  väl  all  dess  missionsverksamhet  kallas  yttre  mission, 
då  verksamheten  äfven  i  Sverige  afser  att  omvända  menniskor 
från  den  lutherska  kyrkan  till  förbundet,  och  då  förbundet  be- 
traktar de  orter,  der .  inga  waldenströmare  finnas,  såsom  mörka, 
vare  sig  menniskorna  i  sådana  trakter  dyrka  Kristus  eller  Buddha, 
äro  lutheraner  eller  muhammedaner.  T.  o.  m.  missionskartor  öf- 
ver kristendomens  utbredande  i  vårt  land  lära  finnas,  och  i  för- 
bundets tidningar  talas  om  det  mörkaste  Afrika  och  det  mör- 
kaste Småland  på  sådant  sätt,  att  läsaren  måste  få  den  föreställ- 
ningen, att  det  icke  måtte  vara  någon  nämnvärd  skilnad  mellan 
det  andliga  tillståndet  hos  de  fetischdyrkande,  menniskoslagtan- 
de,  i  allehanda  otuktlaster  försjunkna  negrerna  och  folket  i  det  för 
religiös  lifaktighet  kända  Småland,  der  kraftiga  andliga  rörelser,åt- 
minstone  hvad  Kronobergs  län  och  Kalmar  stift  angår,  äro  mer  än 
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sekelgamla.  Man  behöfver  endast  beakta  dessa  och  dylika  förhål- 
landen för  att  förstå  ,att  den  anderigtning,  som  besjälar  svenska 
missionsförbundet,  trädt  i  bestämdt  motsatsförhållande  ej  blott 
till  statskyrkan  utan  äfven  till  den  lutherska  kyrkan  öfver  huf- 
vud,  i  synnerhet  den  pietistiska  rigtningen  inom  densamma.  Det- 
ta framgår  äfven  af  det  förhållande,  att  lutherska  kyrkan  i  Ame- 
rika, der,  som  bekant,  alla  kyrkosamfund  äro  frikyrkor,  också 
blifvit  föremål  för  missionsverksamhet  från  förbundets  sida. 

Hvad  beträffar  förbundets  utbredning  öfver  vårt  land,  gäl- 
ler derom  hvad  som  blifvit  sagdt  om  sekter  och  separatister  i 
allmänhet.  Talrikast  äro  dess  församlingsmedlemmar  i  Verm- 
land,  Nerike,  Dalarne,  Stockholms  län  och  stad,  Yestmanland, 
Medelpad,  Helsingland,  Gotland,  Jönköpings  län,  Södermanland 
och  vissa  delar  af  Östergötland.  I  de  öfriga  delarne  af  vårt  land 
förekomma  de  blott  på  vissa  trakter  eller  sporadiskt. 

Deras  ställning  i  de  olika  stiften,  antalet  bönehus  och  för- 
samlingar framgår  af  tabell  N". 

Tab.  N. 


Stift. 

Antal 
försam* 
lingar. 

Antal 
missions- 
hus. 

Upsala 

Linköpings 

Skara 

Strengnäs 

Vesterås 

Vexiö 

Lunds 

Göteborgs 

Kalmar 

Karlstads 

HernösanäU 

Visby 

Stockholm . 

stift 

168 
63 
73 
87 

108 
50 
68 
24 
16 

126 

78 

3» 

8 

165 
55 
75 
71 

115, 
42 
53 
14 
23 

148 

35 

11 

4 

»     , 

Summa 

908 

611 

De  största  friförsamlingarne  äro  Stockholms  lutherska  mis- 
sionsförenings östra  och  vestra  församling  (1,835  medl.),  Gefle 
(1,202),  Göteborgs  (1,080),  Norrköpings  (816),  Jönköpings  (800), 
Stockholms  södra  (694)),  Upsala  (650),  Karlstads  (619),  Kristine- 
hamns (554),  Leksands  (551),  Vase  (531),  Karlskoga  (530),  Sun- 
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ne  (504),  Nora  (500).    Å  andra  sidan  finnas  89  friförsamlingar,  i 
livilka  medlemsantalet  ej  uppgår  till  20. 

Medlemmarne  i  Stockholms  samtliga  friförsamlingar  äro 
3,571  (1.35  proc.  af  folkmängden),  och  Göteborgs  samtliga  fri- 
församlingar hafva  1,328  medlemmar  (1.19  proc). 

Af  de  båda  universitetsstäderna  har  Upsala  650  waldenströ- 
mare  och  Lund  45.  Jönköpings  friförsamling  har  800  medlem- 
mar medan  motsvarande  siffra  för  det  något  större  Karlskrona 
är  110.  De  ungefär  jemnstora  städerna  Karlstad  och  Uddevalla 
hafva  resp.  619  och  20.  Eskilstuna  har  420,  Kalmar  89  och  Var- 
berg  7  friförsamlingsmedlemmar.  Så  vidt  jag  kan  förstå  af  sven- 
ska missionsförbundets  senaste  matrikel,  finnes  ingen  friförsam- 
ling i  Vexiö,  Eksjö,  Vimmerby,  Vestervik,  Sigtuna,  Sölvesborg, 
Kristianstad,  Simrishamn,  Engelholm  och  Marstrand.  Äfven  i 
en  del  af  de  öfriga  städerna  äro  förbundets  församlingar  myc- 
ket svaga.  Så  t.  ex.  saknar  friförsamlingen  i  Falkenberg  sådana 
för  en  församlings  sunda  utveckling  vigtiga  faktorer  som  pre- 
dikant, föreståndare,  församlingsmedlemmar  och  gudstjenstlokal. 
Lika  magert  tyckes  det  vara  för  Magra  friförsamling  i  Vestergöt- 
land. 

Största  antalet  waldenströmare  finnes  i  Karlstads  stift  (om- 
kring 15,500,  hvaraf  mer  än  14,000  komma  på  Yermlandsdelen). 
Minsta  antalet  har  —  absolut  taget  —  Visby  stift  (97),  men  rela- 
tivt Lunds  stift  (3,263).  Frånräknas  Göteborgs  stad,  har  Göteborgs 
stift  blott  1,421  separatister.  Äfven  dessa  äro  till  det  mesta  ho- 
pade på  några  få  ställen,  så  att,  om  Stora  Lundby  (med  254  sepa- 
ratister), Mölndal  (107),  Halmstad  (238)  och  Enslöf  (206)  från- 
räknas komma  på  den  öfriga  delen  af  stiftet  med  omkring  400,- 
000  inv  blott  616  separatister.  Likaså  är  förhållandet  i  Kalmar 
stift,  der  halfva  antalet  af  missionsförbundets  anhängare  äro  att 
finna  i  Mönsterås,  Högsby,  Torsås  och  Söderåkra.  Halland  har 
501,  Kronobergs  län  154  och  Vesterbottens  län  266  (1895).  Ha- 
de missionförbundet  haft  samma  framgång  i  hela  riket  som  i 
Kronobergs  län,  skulle  det  hafva  haft  cirka  4,500  medlemmar, 
och  om  framgången  varit  såsom  i  Karlstads  län  skulle  medlem- 
marne vara  omkring  276,000!  Stockholms  stad,  Upsala,  Streng- 
näs,  Vesterås  och  Karlstads  stift  innesluta  omkring  två  tredjede- 
lar af  Sveriges  samtliga  separatister. 
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Antalet  församlingsmedlemmar  i  svenska  missionsförbundet 
synes  af  tab.  O. 

Närmast  missionsförbundet  kommer  baptistsamfundet  i  af- 
seende  på  framgång  och  anslutning.  Medan  Danmark  har  blott 
3,310  baptister,  Norge  2,244,  Finland  1,570,  tyska  Schweiz  503 
och  hela  Tyskland  24,571,  har  Sverige  år  1896  ej  mindre  än  38,- 
094  baptister  —  en  siffra,  som  synes  antyda,  att  Sverige  måtte 
hafva  en  tacksammare  jordmån  för  baptismen  än  något  annat 
lutherskt  land. 

Huru  baptismen  hos  oss  först  framträdde,  är  allmänt  bekant. 
Sina  första  eröf ringar  gjorde  den  i  Halland,  hvars  enda  baptist- 
församling (Weddige — Mark)  är  den  äldsta  i  Sverige,  grundad  år 
1848.  Men  ehuru  denna  församling  med  dess  bönehus  ännu  — 
såsom  det  heter  i  den  redogörelse  för  baptismens  utbredande  läns- 
vis, som  förekommer  i  Veckoposten  under  slutet  af  år  1894  — 
finnes  qvar  som  ett  bevis  på  Guds  trofasta  nåd,  var  det  dock  ej 
i  dessa  trakter,  der  ett  stort  antal  andligt  sinnade  lärare,  uppbur- 
na af  den  religiöst  intresserade  befolkningens  förtroende,  voro 
verksamma,  som  baptismen  skulle  göra  sina  största  eröfringar. 
Det  var  i  stället  det  i  andlig  död  försänkta  mellersta  Sverige,  der 
man  berömde  sig  af  djupt  lugn  på  det  andliga  området,  och  der 
man  var  fri  från  alla  andliga  rörelser,  som  skulle  blifva  den  tack- 
sammaste jordmånen  äfven  för  baptismens  utsäde.  Här  växte 
samfundets  numrär  mycket  snabbt,  så  att  t.  ex.  Stora  Meilösa  bap- 
tistförsamling redan  år  1870  hade  307  medlemmar,  medan  den 
1895  har  blott  264. 

År  1855  funnos  i  Sverige  9  baptistförsamlingar  med  tillsam- 
mans 476  medlemmar.  År  1870  hade  den  sistnämnda  siffran 
stigit  till  8,617.  År  1880  hade  svenska  baptistsamfundet  19,297 
församlingsmedlemmar,  303  församlingar,  116  bönehus  och  14,776 
söndagsskolbarn.  År  1890  voro  de  motsvarande  siffrorna-  34,837 
—524—244—33,825.  År  1896  voro  de  38,094—555  (deraf  4  ny- 
bildade under  år  1895) — 307 — 40,924.  Detta  är  siffror,  som  vitt- 
na om  ganska  stor  framgång.  Likväl  synes,  att  framgången  un- 
der de  sista  åren  varit  betydligt  mindre  än  förut.  Medan  med- 
lemsantalet under  åren  1880 — 90  växte  med  omkring  80  proc. 
var  tillväxten  under  åren  1890 — 96  ej  ens  10  procent.  Antalet 
döpta,  som  under  åren  1886 — 90  var  14,718,  var  under  år  1895 
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blott  1,905,  och  minskningen  i  antalet  döpta  i  jemnförelse  med 
föregående  år  var   690. 

Under  åren  1886 — 90  insamlades  1,615,819  kronor  för  sam- 
fundets kyrkliga  utgifter  och  missionering.  Under  år  1895  hade 
till  "Kristi  rikes  främjande  och  nödhjelp"  insamlats  438,587  kro- 
nor. Baptisternas  bönehus  sistnämnda  år  voro  värderade  till  2,- 
370,429  kronor  och  den  på  dem  hvilande  skulden  uppgick  till 
800,425  kronor. 

Hvad  angår  baptisternas  antal  länsvis  hänvisas  till  tab.  O. 

Största  antalet  finnes  relativt  på  Gotland  (219  baptister  på 
10,000  inv.),  absolut  åter  i  Vesternorrlands  län  (4,389)),  hvarvid 
är  att  märka,  att  Medelpads  kontrakt  lemnar  den  största  kontin- 
genten till  denna  siffra,  nemligen  3,328,  medan  Ångermanland 
med  rätta  af  Hernösands  stifts  biskop  räknas  till  rikets  kyrkliga 
provinser.  Minsta  antalet  baptister  både  absolut  och  relativt  har 
Hallands  län  (79  —  ungefär  lika  många  som  i  den  ena  af  de  två 
församlingar,  der  förf.  nu  tjenstgör).  Medeltalet  i  detta  län  är  6 
baptister  för   10,000   innevånare. 

Svenska  baptistsamfundet  är  deladt  i  19  distriktföreningar, 
inom  hvilka  arbeta  655  predikanter.  Den  minsta  distriktförenin- 
gen är  Norrbottens  med  216  församlingsmedlemmar,  8  församlin- 
gar, 3  bönehus  och  4  predikanter.  De  största  äro  Stockholms 
med  6,274  medlemmar,  63  församlingar,  36  bönehus  och  96  pre- 
dikanter. 

Det  tredje  mera  betydande  dissentierande  trossamfundet  är 
det  metodistiska.  Detta  samfund  anses  i  allmänhet  mera  akt- 
ningsvärdt  och  religiöst  än  de  båda  förut  nämnda.  Dess  tillväxt 
är  också  betydligt  långsammare.  Ett  stort  antal  af  dess  medlem- 
mar, ehuru  långt  ifrån  alla,  hafva  utträdt  ur  svenska  kyrkan. 

Metodistsamfundet  i  Sverige  är  deladt  i  5  distrikt,  nemligen 
Gefles,  Gotlands,  Göteborgs,  Malmö  och  Stockholms.  Af  dessa  är 
Göteborgs  det  största  med  4,175  medlemmar  i  "full  f  örening"o  ch 
423  "på  prof,"  40  lokalpredikanter,  31  församlingar  och  37  kyr- 
kor. Dernäst  kommer  Gefle  distrikt  med  3,747  medlemmar  i  full 
förening,  492  på  prof,  37  lokalpredikanter,  28  församlingar  och 
34  kyrkor.  De  största  metodistförsamlingarne  äro  Gefle  med  707 
medlemmar  i  full  förening  och  150  på  prof,  Stockholms  S:t  Paul 
med  resp.  465  och  95,  Stockholms  S:t  Peter  med  497  och  29, 
Stockholms  Trefaldighets  med  389  och  49,  Upsala  med  575  och 
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150,  Göteborgs  Emanuel  med  477  och  74,  Göteborgs  S:t  Jakob 
med  386  och  33,  Örebro  med  337  och  23,  Visby  med  310  och  15 
och  Norrköping  med  524  och  65. 

Hela  antalet  metodister  i  Sverige  (1896)  är  16,725,  hvaraf 
1,890  på  prof. 

Om  någon  större  anslutning  till  samfundet  under  de  senare 
åren  kan  man  knappast  tala.  Antalet  medlemmar  i  full  före- 
ning ökades  under  sista  året  med  310  och  antalet  af  dem,  som 
voro  ]}å  prof,  med  18.  I  Göteborgs  distrikt  hade  t.  o.  m.  medlem- 
marnas antal  minskats  med  94. 

Hela  antalet  metodistförsamlingar  i  Sverige  är  112,  antalet 
kyrkor  120  med  ett  värde  af  1,385,363  kronor.  Predikantbostäl- 
len finnas  11  med  ett  värde  af  33,262  kronor.  Skulden  å  sam- 
fundets kyrkoegendom  är  (1896)  462,975  kronor.  Under  senaste 
året  hade  kyrkornas  antal  ökats  med  10,  lokalpredikanternas  antal 
minskats  med  10  (från  141  till  131)  och  skulderna  å  kjo-koegendo- 
men  ökats  med  21,731  kronor. 

Metodisterna  hafva  ofta  särskild  religionsundervisning  för 
sina  barn  och  dessutom  söndagsskolor,  i  hvilka  de  mottaga  barn  af 
äfven  icke  metodistiska  föräldrar.  Af  metodistpredikanter  förrät- 
tade dop  under  sista  året  voro  297  mot    339    under    föregående 

o 

ar. 

Söndagsskolan  är  för  såväl  metodisterna  som  baptisterna  och 
missionsförbundet  den  inrättning,  af  hvilken  de  hoppas  mest  — 
och  detta  med  rätta. 

Tab.  O.  framställer  en  jemförande  statistik  öfver  de  frikyrk- 
liga samfunden  år  1895. 

Om  de  öfriga  främmande  trossamfunden  kan  det  anses  till- 
räckligt att  i  detta  sammanhang  nämna  följande: 

Nya  kyrkan  eller  Svedenborgs  anhängare  har  2  församlingar 
i  Stockholm.  Dessutom  finnas  åtskilliga,  som  i  sin  lifsåskådning 
upptagit  mer  eller  mindre  af  Svedenborgs  läror. 

Irvmgianerna  eller  katolsk-apostoliska  kyrkan  har  (år  1890) 
församlingar  i  Stockholm  och  Norrköping.  Under  de  sista  åren 
har  samfundet  vunnit  anhängare  äfven  i  Hernösand,  Vada  och 
Ångarn  m.  fl.  orter.  Sektens  åskådning  torde  komma  den  ur- 
sprungliga kristendomen  allt  för  nära  för  att  vinna  anhängare 
bland  dem,  som  hafva  lust  att  lcmna  den  lutherska  kyrkan. 
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Romersk-katolska  församlingar  finnas  4,  nemligen  i  Stock- 
holm, Göteborg,  Gefie  och  Malmö.  I  Stockholm  gör  samfundet 
stora  ansträngningar,  men  så  stor  framgång,  som  mången  fruk- 
tar, torde  knappast  blifva  resultatet.  Hela  antalet  papister  i  Sve- 
rige uppgifves  år  1890  till  1,390.  Denna  siffra  tyder  icke  på  nå- 
gon nämnvärd  ökning  i  de  svenska  katolikernas  antal. 

Tab.  O. 
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266 

20 

— 

— 

Norrbottens         » 
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19 
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Hela  riket 

38,094 

71 

72,595 

148 

14,507 

29 

För  öfrigt  är  att  märka  1  fransk-reformert  församling,  2 
engelsk-episkopala  och  1  grekisk-katolsk.  De  mosaiska  församlin- 
garna äro  7.  Antalet  mosaiska  trosbekännare  är  3,402,  hvaraf 
1 .293  i  Stockholms  stad.  I  kolumnen  "öfriga"  (tab.  M.)  äro  med- 
räknade 9  "utilister,"  7  religionslösa,  2  ateister  och  1  fritänkare. 
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Det  Jcyrkliya  lifvet. 

Vid  dömandet  af  det  kyrkliga  lifvet  inom  ett  kyrkosamfund 
är  det  framför  allt  menighetens  förhållande  till  nådemedlen,  som 
för  en  betraktelse  från  evangeliskt-lutherskt  synpunkt  har  en  af- 
görande  betydelse.  Medan  den  rationalistiska,  s.  k.  humanitära 
rigtningen  såväl  som  sekternas  i  allmänhet  lägga  största  vigten 
vid  det  sakrificiella,  vid  menniskans  gerning,  sätter  den  evange- 
liska kristendomen  i  främsta  rummet  det  sakramentala,  Guds  nåd 
och  tron.  Ju  mindre  nådemedlen  anlitas,  desto  mera  andlig  död 
och  andligt  mörker,  äfven  om  den  yttre  hyfsningen,  fromheten 
och  ärbarheten  synas  tilltaga.  Ty  yttre  fromhet,  som  ej  hem- 
tar  sin  kraft  från  nådemedlen,  är  och  blir  endast  hedendomen  i 
dess  bästa  form. 

Å  andra  sidan  är  det  klart,  att  äfven  förhållandet  till  nåde- 
medlen kan  vara  ett  blott  yttre,  så  att  dessa  medels  bruk  ej  har 
med  sig  en  förändring  af  menniskans  religiösa  och  sedliga  till- 
stånd. Detta  fordom  mera  än  nu  vanliga  förhållande  kan  be- 
traktas såsom  en  judisk  riktning  midt  i  den  evangeliska  kyrkan. 

Man  kan  äfven  tänka  sig  förhållandet  till  nådemedlen  såsom 
ett  inre,  men  oreflekteradt,  ett  förhållande,  som  bör  noga  beaktas, 
när  man  vill  bedöma  den  andliga  ställningen  i  vissa  trakter  af 
vårt  land  under  tiden  före  1850. 

För  att  rätt  bedöma  det  kyrkliga  lifvet  är  det  således  nöd- 
vändigt att  tillse,  hvad  verkan  nådemedlens  bruk  har  på  menig- 
heten och  de  enskilda,  för  så  vidt  detta  låter  sig  göra.  Det  be- 
höfver  ej  sägas,  att  denna  undersökning  är  betydligt  svårare  för 
lutheranen  än  för  donatisten. 

Slutligen  måste  vid  bedömandet  af  det  kyrkliga  lifvet  tagas  i 
betraktande  folkets  sedliga  förhållande,  de  mera  framträdande  el- 
ler vanliga  syndernas  ökning  eller  minskning. 

Först  således  en  redogörelse  för  nådemedlens  bruk  i  svenska 
kyrkan,  så  vidt  detta  låter  sig  göra  med  ledning  af  de  ofullständi- 
ga uppgifter,  som  äro  att  tillgå. 

Inom  de  olika  stiften  äro  förhållandena  i  detta  afseende  som 
i  så  mycket  annat  ganska  olika. 

Sämst  synes  ställningen  vara  inom  Upsala,  Strengnäs,  Ve- 
sterås  och  Karlstads  stift,  der  den  allmänna  gudstjensten  i  de  allra 
flesta  församlingar     är  mycket  fåtaligt  besökt.     Likväl  äro  kyr- 
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korna  icke  ens  i  dessa  stift  så  allmänt  öfvergifna,  som  man  van- 
ligtvis föieställer  sig.  "Tvärtom/'  heter  det  i  senaste  embetsberät- 
sen  för  Upsala  stift,  "utvisa  uppgifterna  icke  blott,  att  mången- 
städes den  fäderueärfda  seden  att  söndagligen  besöka  Guds  hus 
fortfarande  hålles  vid  magt,  utan  äfven  att  i  flera  församlingar, 
der  en  försämring  hade  inträdt,  det  gudstjenstliga  intresset  å  nyo 
stegrats."  Detsamma  kan  nog  sägas  om  en  och  annan  försam- 
ling i  Strengnäs  och  Vesterås  stift,  och  hvad  Karlstads  stift  an- 
går, besökes  gudstjensten  allmänt  och  flitigt  i  de  till  Göteborgs 
stift  gränsande  trakterna  af  Dalsland. 

Bättre  är  förhållandet  i  Linköpings  och  Visby  stift.  För  Lin- 
köpings stift  uppgifves  vid  prestmötet  1895,  att  kyrkobesökarnes 
antal  förökats  i  omkring  90  församlingar,  minskats  i  omkring  70, 
samt  blifva  temligen  oförändradt  i  de  öfriga. 

Bäst  synes  det  vara  stäldt  med  fliten  att  höra  Guds  ord  inom 
stora  delar  af  Skara,  Vexiö,  Lunds  och  Hernösands  samt  i  nästan 
hela  Göteborgs  och  Kalmar  stift  —  de  trakter,  der  den  äldre 
lutherska  pietismen  kraftigast  slagit  rot  i  befolkningens  sinnen. 

I  Stockholm,  Upsala,  Strengnäs,  Yesterås  och  Karlstads 
stift  äro  kyrkobesökarne  hvarje  sön-  och  helgdag  i  medeltal  10 

procent  af   folkmängden 173,000 

I  Linköpings,  Hernösands  och  Visby  stift  15  proc 147,000 

I  Skara,  Vexiö,  Lunds,  Göteborgs  och  Kalmar  stift  25 

procent    250,000 

I  hela  riket  (omkring  2,500  kyrkor) 810,000 

Omkring  17  procent  af  Sveriges  befolkning  skulle  efter  den- 
na beräkning  hvarje  söndag  besöka  kyrkan.  Äfven  om  man  an- 
slår deras  antal,  som  åhöra  predikningar  af  prester  i  skolhus  eller 
annorstädes  utom  kyrkan  till  3  procent,  och  deras  antal,  som  be- 
söka dissenters  gudstjenstlokaler  till  5  procent,  skulle  likväl  sön- 
dagligen 75  procent  af  vårt  folk  afhålla  sig  från  hvarje  slag  af 
gudstjenst.  Härvid  bör  likväl  tagas  i  betraktande,  dels  att  man 
icke  i  Sverige  såsom  t.  ex.  i  Amerika  medtager  små  barn  i  kyr- 
kan, dels  att,  der  af  stånden  till  kyrkan  äro  stora,  folk  samlas  i 
enskilda  hus  att  höra  predikan  föreläsas.  Detta  gäller  i  synner- 
het Norrland. 

Hvad  Guds  ords  bruk  i  hemmen  angår,  klagas  allmänt,  att 
husandakten  nu  för  tiden  är  sällsynt.  "De  s.  k.  gammal-läsarne," 
heter  det  i  näst  sista  embetsberättelsen  för  Vexiö  stift,  "hvilka  i 
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allmänhet  utmärka  sig  för  god.  Jmstendomskunskap  och  kyrkligt 
sinne,  äro  ock  de,  som  flitigast  begagna  Guds  ord  i  hemmen  och 
ordentligast  hålla  husandakt."  Mera  allmänt  torde  det  rent  en- 
skilda umgåendet  med  Guds  ord  vara.  Detta  vitsordas  åtminsto- 
ne beträffande  Göteborgs  stift. 

Den  heliga  skrift  finnes  nu  mera  i  nästan  alla  hem.  Mindre 
spridda  äro  våra  bekännelseskrifter.  Då  likväl  subskribenterna  på 
den  senaste  upplagan  voro  öfver  22,000,  kan  man  antaga,  att  des- 
sa skrifter  finnas  i  30 — 40,000  svenska  hem.  De  mest  använda 
andaktsböckerna  äro  för  öfrigt  i  Hernösands,  Kalmar,  Vexiö,  Ska- 
ra, Lunds  och  Göteborgs  stift  skrifter  af  Luther,  Arndt,  Nohr- 
borg,  Eoos  och  Sehartau.  Annars  synas  Eosenius,  Waldenström 
och  Moody  vara  de  mest  omtyckta  författarne.  I  Finnmarken 
hafva  Laestadii  och  Laitinens  skrifter  stor  spridning.  I  Hern- 
ösands, Vexiö  och  Kalmar  stift  begagnas  såsom  sångböcker  af  de 
religiöst  sinnade  förnämligast  Syrens  Sångbok,  Mose  och  Lam- 
mets Visor  samt  gamla  psalmboken,  hvilken  på  somliga  ställen 
i  dessa  landsändar  t.  o.  m.  brukats  vid  den  offentliga  gudstjensten 
ända  tills  för  några  år  sedan.  I  stället  för  andaktsböcker  använda 
de  okyrklige  mestadels  tidningar  till  sin  uppbyggelse. 

Hvad  det  heliga  dopets  nådemedel  beträffar,  har  det  ännu 
ej  kommit  längre  i  vårt  land  än,  att  —  om  baptisterna  frånräknas 
—  endast  ett  fåtal  föräldrar  låta  sina  barn  blifva  odöpta.  De 
odöpta  barnen  i  Sverige  voro  år  1890  23,307  och  andra  odöpta 
1,754. 

De  odöpta  barnens  antal  inom  de  olika  stiften  synes  af  tab. 
M.  I  flertalet  församlingar  är  det  endast  ett  fåtal  barn,  som  för- 
blifva  odöpta,  och  i  527  af  Sveriges  1,379  pastorat  finnes  intet 
odöpt  barn.    Dessa  pastorat  äro  så  fördelade  på  de  olika  stiften: 
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I  de  flesta  stiftens  embetsberättelser  klagas  öfver  att  dopet 
uppskjutes  tills  barnen  blifva  1  @  2  månader  gamla,  ja  ofta  myc- 
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ket  äldre.  Undantag  från  denna  regel  förekomma  mest  i  Göteborgs 
stift  samt  flertalet  församlingar  i  de  södra  stiften,  der  barnen 
tidigt  få  mottaga  dopets  välsignelse. 

När  det  blir  fråga  om  den  heliga  nattvardens  bruk,  saknas 
—  liksom  när  det  gäller  k}Tksamheten  —  bestämda  siffror.  Att 
det  emellertid  i  hög  grad  aftagit  under  de  senaste  30  åren,  är  all- 
mänt bekant.  För  att  förstå,  huru  stor  den  förändring  är,  som 
inträdt  i  detta  afseende  anför  jag  följande  ur  en  skildring  af  Sve- 
riges kyrkliga  förhållanden  1825:  "Det  gifves  församlingar,  hvar- 
est  en  och  annan  person  går  8  eller  flera  gånger  om  året  till  natt- 
varden (detta  är  förhållandet  med  många  af  de  nordsvenske  lä- 
sarne,  men  det  vanliga  är  2  till  4  gånger  årligen.  Derför  äro  kom- 
munionerna  i  allmänhet  ganska  talrika  och  det  så  mycket  mer, 
som,  i  förhållande  till  folkmängden,  kommuniondagarna  på  mån- 
ga orter  äro  för  få;  sålunda  finnas  församlingar  af  1,200  personer, 
hvarest  nattvard  hålles  blott  6  gånger  om  året.  Det  stora  antalet 
kommunikanter,  som  i  större  landsförsamlingar  på  en  kommu- 
niondag  kan  uppgå  till  500  och  derutöfver  fordrar  naturligtvis 
ett  stort  vinförråd  (t.  ex.  i  Leksand  årligen  18  ankare). 

I  alla  stiftens  embetsberättelser  med  undantag  af  Göteborgs 
och  Kalmar,  klagas  öfver  en  större  eller  mindre  minskning  i  kom- 
munikanternas  antal.  Så  heter  det  t.  ex.  om  Upsala  stift:  "Från 
nästan  alla  stiftets  delar  klagas  åtminstone  öfver  ett  fortgående 
aftagande,  och  mångenstädes  har  det  nedgått  till  mer  än  hälf- 
ten af  hvad  det  förr  varit,  ja  församlingar  finnas  t.  o.  m.,  der 
knappt  en  tiondedel  säges  årligen  infinna  sig  vid  nattvardsbor- 
det." 

Ehuru  vi,  som  nämndt,  ej  hafva  tillgång  till  exakta  uppgif- 
ter angående  det  årliga  antalet  kommunikanter  i  Sverige,  kan 
man  nog  med  ledning  af  de  uppgifter,  som  föreligga,  uppgöra  en 
sannolikhetsberäkning  angående  det  ungefärliga  antalet,  som,  om 
den  än  måste  anses  vara  långt  ifrån  exakt,  likväl  ej  torde  med 
allt  för  många  procent  af  vika  från  det  faktiska  förhållandet.  Så- 
lunda har  jag  med  ledning  af  de  uppgifter,  som  förekomma  i  bi- 
skoparnes embetsberättelser,  jemnförda  med  uppgifter  från  ett 
och  annat  pastorat  i  skilda  delar  af  riket,  uppställt  följande  beräk- 
ning angående  det  ungefärliga  antalet  kommunikanter  i  Sverige 
hvarje  år. 
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Stockholm,  Upsala,  Strengnäs,  Yesterås  och  Karl- 
stads stift  15  procent  af  hela  folkmängden 260,000 

I  Linköpings,  Hernösands  och  Visby  stift  40  proc. .  390,000 

I  Vexiö,  Skara  och  Lunds  stift  80  proc 1,120,000 

I  Göteborgs  och  Kalmar  stift  110  proc. 740,000 

I  hela  riket    : 2,510,000 

Om  man  antager,  att  de  nattvardsberättigades  antal  i  Sve- 
rige i  rundt  tal  är  3,200,000,  och  besinnar,  att  ofvanstående  san- 
nolikhetssiffras  storlek  beror  derpå,  att  en  mycket  stor  procent 
af  kyrkfolket  kommunicerar  flera  gånger  årligen,  torde  man 
kunna  tryggt  påstå,  att  icke  mycket  öfver  hälften  af  de  konfirme- 
rade qvarstå  i  nattvardsgemenskap  med  kyrkan. 

Orsakerna  till  det  aftagande  bruket  af  ifrågavarande  nåde- 
medel torde  nog  vara  flera.  Hos  de  bildade  råder  ofta  en  viss 
scepticism  angående  nattvardens  värde.  För  öfrigt  äro  väl  de 
vigtigaste  orsakerna  otro,  likgiltighet  och  separatism  samt  fram- 
för allt  sjelfva  seden  att  afhålla  sig  från  detta  nådemedel,  till  en 
del  måhända  beroende  på  många  presters  obibliska  uppmaningar 
till  folk  att  afhålla  sig  från  nattvarden.  Att  äfven  andra  orsaker 
kunna  uppgifvas,  visar  följande  uppgift  från  Yexiö:  "För  några 
år  tillbaka  hölls  nattvardsgång  blott  en  gång  i  månaden,  men 
af  flera  skäl  och  förnämligast  för  att  icke  lemna  stöd  åt  det  mer 
eller  mindre  berättigade  påståendet,  att  bekymrade  själar  icke  ha- 
de tillfälle  att  ofta  nog  få  njuta  H.  h.  nattvard,  vidtogs  den  åt- 
gärden att  i  regeln  hålla  nattvardsgång  dubbelt  så  ofta.  Hvar  och 
en  af  de  två  månadtliga  nattvardsgångarne  äro  nu  lika  talrikt 
besökt,  som  då  blott  en  nattvardsgång  hölls  i  hvar  månad."  Lik- 
nande erfarenhet  har  jag  gjort  i  en  af  Nerikes  församlingar. 

Konfirmationen  synes  vara  den  kyrkliga  handling,  som  har 
mest  sympati  hos  folket.  Äfven  om  den  siffra,  som  af  stat.  cen- 
tralbyrån uppgifves  för  antalet  okonfirmerade  (792)  skulle  vara 
något  för  låg,  så  är  likväl  visst,  att  högst  få  döpta  afhålla  sig 
derifrån.  Ja,  lusten  att  få  "gå  och  läsa"  är  i  allmänhet  så  stor, 
att  man  mångenstädes  använder  hotelsen  med  förbud  härom  så- 
som medel  att  få  barn  att  besöka  folkskolan,  ehuru  deltagandet  i 
skolundervisningen  är  obligatoriskt  och  lagstiftningen  medgifver 
kraftiga  åtgärder  i  detta  afseende,  medan  konfirmationsundervis- 
ningen ej  blott  är  frivillig  och  prisgifven  åt  godtycket,  utan  äf- 
ven motarbetas  mycket  lifligt  af  dissenters  såväl  som  af  t.  ex.  före- 
ningen för  religionsfrihet. 
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I  nära  samband  med  denna  undervisning,  rätt  betraktad,  så- 
väl som  nattvardens  nådemedel  står  den  enskilda  själavården. 
För  detta  ändamål  anlitades  presterskapet  synnerligen  mycket  un- 
der århundradets  förra  hälft  på  de  orter,  der  det  andliga  intres- 
set var  vaket. 

Och  detta  är,  om  än  i  mindre  grad,  ännu  förhållandet.  Så- 
lunda uppgifves  för  Vexiö  stift  att  presterskapet  i  detta  afseende 
anlitas  inom  Kronobergs  län  i  68  församlingar  ofta,  i  8  stundom 
och  i  4  sällan;  inom  Jönköpings  län  deremot  i  35  församlingar 
ofta,  i  33  stundom  och  i  32  sällan.  I  berättelsen  för  Vexiö 
pastorat  heter  det:  "Många  af  församlingens  medlemmar  hafva, 
när  de  varit  bekymrade  för  sin  salighet,  besökt  presterna  och 
tvenne  af  församlingens  prester  hafva  enligt  förda  anteckningar 
varit  kallade  till  120  sjuka/'  i  embetsberättelsen  från  Urshult  he- 
ter det:  "Från  och  med  den  1  maj  1881  till  samma  dag  188? 
har  pastor  efter  anteckningar  blifvit  hemtad  för  sjukbesök  599 
gånger.  Icke  så  sällan  har  han  mottagit  besök  af  personer,  som 
känt  behof  af  att  tala  med  sin  själasörjare  om  sina  evighetsange- 
lägenheter. 

För  Linköpings  stift  uppgifves,  att  nattvardens  utdelning 
enskildt  åt  sjukliga  och  åldriga  personer  förekommer  ofta  i  51 
församlingar,  och  att  presterskapet  för  enskild  själavård  ofta  an- 
litas i  14  församlingar. 

I  vissa  församlingar  i  Norrland,  i  flertalet  församlingar  i  de 
södra  stiften  förekomma  själavårdande  sjukbesök  ofta,  och  i  Göte- 
borgs stift  förekommer  på  flera  ställen,  att  presten  på  bestäm- 
da tider  har  mottagning  af  personer,  som  söka  andlig  vägvisning. 

I  de  öfriga  stiften  synes  såväl  kallelse  till  sjukbesök  som 
åstundan  efter  enskild  själavård  mera  sällan  förekomma. 

Hvad  kyrkans  öfriga  funktioner  angår,  kan  antecknas,  att 
begrafning  utan  presterligt  biträde  i  mycket  få  fall  förekommer, 
att  kyrklig  vigsel  är  allmän  och  att  de,  som  dertill  ej  äro  berät- 
tigade, ofta  underkasta  sig  konfirmationsundervisning  för  att 
slippa  den  borgerliga  vigseln.  Antalet  äktenskap,  ingångna  in- 
för borgerlig  myndighet,  utgjorde  år  1894  380.  Största  antalet 
borgerliga  äktenskap  ingingos  i  Kopparbergs  län  (70)  och  i  Örebro 
län  (44).  Minsta  antalet  förekom  i  Hallands  län  (0),  i  Krono- 
bergs län  (3),  i  Kalmar  län  (3),  i  Vesterbottens  län  (1)  och  i  Gö- 
teborgs län  6  (deraf  5  i  Göteborgs  stad). 
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Vill  man  efter  denna  redogörelse  for  de  kyrkliga  förhållan- 
dena bilda  sig  ett  totalomdöme  om  det  nuvarande  kristligt-kyrk- 
liga  lifvet,  kan  detta  knappast  blifva  i  hufvudsak  fördelaktigt. 
Hvad  angår  flit  i  nådemedlens  bruk,  vördnad  för  gudomlig  och 
mensklig  lag,  religiöst  allvar  samt  kärlek  till  Guds  ord  och  vår 
kyrka,  har  en  häpnadsväckande  försämring  inträdt,  så  att  som- 
liga församlingar  i  detta  afseende  åtminstone  i  det  vigtigaste  — 
förkunnandet  af  Herrens  död  —  troligen  stå  lägst  i  hela  den 
lutherska  kristenheten.  Framstegen  deremot  bestå  hufvudsakli- 
gen  i  ökad  nykterhet  och  rikligare  bidrag  till  missionen.  Genom 
otrons,  indifferentismens  och  sekterismens  förenade  ansträngnin- 
gar har  på  några  få  årtionden  en  ödeläggelse  och  ett  affall  från 
kristen  tro  och  kristen  sed  gått  öfver  vårt  land,  som  torde  vara 
sällsynt  i  kyrkans  historia.  Likväl  passar  en  sådan  mörk  skil- 
dring icke  in  på  förhållandena  öfverallt  i  Sverige.  Sämst  är  väl 
ställningen  i  Upsala,  Karlstads,  Vesterås  och  Strengnäs  stift  samt 
dessutom  i  Medelpad  och  några  församlingar  i  den  öfriga  delen 
af  Hernösands  stift;  i  norra  delen  af  Linköpings  stift,  i  Gullberg, 
Boberg,  Vifolka  och  Valkebo  af  samma  stift;  i  Tveta  och  Vestra 
härad  af  Vexiö  stift;  i  Vestra  och  Östra  Göinge,  Villands,  Gärds 
och  Östra  kontrakt  i  Lunds  stift  samt  en  del  arbetaredistrikt  inom 
de  vestra  delarne  af  samma  stift.  I  de  allra  flesta  församlingar 
inom  de  nu  nämnda  områdena  lefver  flertalet  af  befolkningen 
utanför  nådemedelsgemenskapen  med  kyrkan.  Något  bättre  synas 
förhållandena  vara  i  Visby  stift  och  de  återstående  delarne  af 
Linköpings  och  Hernösands  stift,  i  synnerhet  det  sistnämnda, 
äfvensom  på  åtskilliga  trakter  i  Upsala  och  Gefleborgs  län. 

Deremot  måste  det  erkännas,  att  kyrkofolket  inom  Lunds, 
Vexiö,  Skara,  Göteborgs  och  Kalmar  stift  representera  befolknin- 
gens flertal,  och  att  kyrkans  verksamhet  i  dessa  trakter  har  stort 
anseende  och  blifvit  krönt  med  mycken  framgång.  Om  mer  än 
en  församling  i  dessa  stift  gäller  hvad  som  säges  om  en  af  Kro- 
nobergs läns  församlingar:  "Folket  här  och  särskildt  de,  som 
för  något  vilja  vara  räknade  i  andligt  afseende,  hafva  en  särde- 
les stor  fruktan  för  allt  nytt  och  betrakta  det  nära  nog  såsom 
något  antikristiskt."  Och  i  en  annan  embetsberättelse  heter  det: 
"Församlingen  står  som  en  man  mot  all  separatism  och  kyrko- 
fiendtlighet,  om  sådant  skulle  göra  försök  att  tränga  in.  Vid  Lu- 
thersfesten 1883  beslöt  församlingen  att  ingå  såsom  ständig  leda- 
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mot  i  föreningen  Kyrkans  Vänner,  i  hvilken  hela  församlingen  nu 
är  upptagen.  Detta  tyckes  ännu  mera  hafva  stadgat  hennes  sam- 
manhållning mot  de  okyrkliga  strömningarne  utifrån." 

Fråga  vi  nu  efter  orsakerna  till  det  stora  affallet  ej  blott  från 
kyrkan  utan  från  kristendomen  öfver  hufvud  —  ty  en  kristen- 
dom utan  nådemedlens  bruk  är  för  bibeln  okänd  —  synas  sva- 
ren blifva  ganska  många.  Vanligen  namnes  tidsandan,  den  sämre 
tidningspressen,  friheten  att  predika  förnekelsens  läror  samt  sepa- 
ratismen  och  sektväsendet. 

Emellertid  är  det  icke  —  såsom  mången  torde  föreställa  sig 
—  separatismen,  som  direkt  vållat  förödelsen  i  våra  tempel  och 
vid  våra  altaren,  utan  i  första  rummet  indifferentismen.  Den- 
na likgiltighet  är  till  det  mesta  temligen  oreflekterad  och  sna- 
rast att  betrakta  som  ett  slags  vanehedendom,  som  trädt  i  den 
förkättrade  vanekristendomens  ställe.  I  sjelfva  verket  utgöra  dis- 
senters  och  separatister  på  sin  höjd  10 — 12  procent  af  dem. 

Att  likväl  de  kyrkliga  förhållandena  i  Sverige  snart  nog 
skola  förändras  till  ett  bättre,  synes  af  flera  skäl  vara  antagligt. 
Pä  flera  orter  och  på  olika  sätt  har  ett  nyvaknadt  intresse  för 
kyrkligt  församlingslif  uppenbarat  sig  under  den  senaste  tiden. 
Och  hvad  separatismens  framtid  beträffar,  hänvisas  till  föregå- 
ende separationer  i  kyrkans  historia  (i  Sverige  t.  ex.  Schevikarne, 
Åkianerna,  den  norrländska  separationen  m.  m.).  Löftesrika  ljus- 
punkter för  vår  kyrka  saknas  icke.  "Som  solen  på  himmelen, 
så  är  kristendomen  i  tiderna.  På  de  molnhöljda  ställena  synes 
den  föga,  men  träder  snart  åter  fram  i  ljus.  Den  synes  väl  olika  i 
horisonten  och  i  zenit,  men  är  dock  densamma,  och  den  är  skön 
att  se,  hvar  helst  den  lyser  fram." 
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KAP.    XXII 

I  Viksjö. 

Det  skulle  ju  kunna  hända,  att  ni  icke  tyckte  om  den  långa 
föreläsningen,  men  jag  tror  nästan,  att  ni  gjorde  det  och  att  ni 
kände  er  belåten  att  från  säker  auktoritet  få  reda  på  alla  dessa 
saker. 

Vår  lille  häst  drog  ihärdigt  och  tåligt  sitt  lass,  som  onek- 
ligen var  temligen  tungt  undantagandes  de  tillfällen,  då  vi  stego 
af  och  gingo.  Snart  äro  vi  framme,  men  hvilken  väldig  kulle! 
Den  skulle  ni  hafva  sett. 

Backen  måste  hafva  varit  ungefär  en  och  en  half  mil  lång 
och  —  ungefär  lika  hög.  Då  vi  kommo  upp  för  höjden,  ut- 
bredde sig  framför  oss  en  mycket  vacker  dal.  Hvilken  förtju- 
sande vy  var  icke  detta!  Hade  vi  på  en  gång  förflyttats  till 
Schweiz?  Betrakta  dessa  berg,  dessa  skogar,  dessa  dalar!  Det 
var  hänförande.  Och  så  såg  det  ut  nästan  öfverallt  i  Norrland. 
Egendomliga,  vackra,  sublima  scenerier  upprullade  sig  oupphör- 
ligt för  ens  ögon. 

Ser  du  den  der  silfverglänsande  slöjan  derborta?  Det  är 
vattenfallet.  Efter  en  stund  hade  vi  kommit  fram.  Snart  voro 
vi  högt  deruppe.  Du  kan  föreställa  dig,  hur  det  ser  ut,  när 
vattnet  störtar  ned  i  djupet  från  175  fots  höjd.  På  våren  är 
vattenmassan  mycket  stor,  och  skådespelet  är  då  sublimt.  Nu 
skulle  man  snarare  kunna  kalla  det  pittoreskt. 

Om  detta  vattenfall  funnes  i  Amerika,  skulle  vi  göra  mycket 
väsen  af  det,  men  de  lugna  invånarne  i  Norrland  äro  icke  fallne 
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för  att  bråka  mer  än  som  behöfs  med  någonting,  och  tala  ej  myc- 
ket om  den  vackra  taflan. 

Till  venster  om  och  nedanför  fallen  är  Vestanå  egendom 
belägen,  h vilken  för  närvarande  eges  af  ett  bolag.  Man  blir  af- 
imdsjuk,  då  man  ser  dessa  treniga  landställen.  En  välbergad 
eller  åtminstone  oberoende  landtbrnkare  är  den  lyckligaste  va- 
relse, man  gerna  kan  tänka  sig. 

Derborta   står   den   egendomliga,    gamla   kyrkan.       Den    är 
bygd  i  den  gamla  åttkantiga   stilen.     Klockstapeln   är  uppförd 
ett  stycke  derifrån.     Då  vi  kommo  in  i  kyrkan,  funno  vi,  att 
den  invändigt  var  både  vacker  och  beqväm. 

Gudstjenst  skulle  hållas,  och  man  hade  bedt  mig  predika. 
Orgeln  var  god,  men  organisten  var  alltför  trög.  Det  förargar 
mig  att  tänka  på,  att  i  vårt  framskridna  nittonde  århundrade 
män,  som  göra  anspråk  på  att  vara  auktoriteter  inom  kyrkomu- 
sikens område,  nödvändigt  vilja,  att  församlingen  skall  sjunga 
Guds  lof  i  långsam,  släpig  begrafningstakt.  Organisten  vid  detta 
tillfälle  träffade  jag  före  gudstjensten.  Han  var  mycket  snäll 
och  vänlig.     Det  var  bra,  att  jag  icke  träffade  honom  efteråt. 

En  mil  derifrån  i  de  mest  förtjusande  omgifningar  låg  prest- 
gården.  Pastorn  var  ungkarl,  och  en  fin  och  bildad  dam,  en 
hans  syster,  skötte  hushållet  på  det  mest  förträffliga  sätt. 

Vi  blefvo  genast  bjudna  på  kaffe  och  senare  på  en  riklig 
supé.  Jag  befann  mig  i  det  allra  trefligaste  sällskap  af  prester 
och  deras  familjer.  Timmarna  tycktes  hastigt  flyga  sin  kos. 
Snart  måste  vi  bryta  upp,  men  för  att  råkas  igen  nästa  morgon. 
Domprosten  Bill  och  hans  älskvärda  fru,  hvilka  jag  kände  redan 
sedan  mitt  första  besök  i  Sverige,  och  undertecknad  bjödos  att 
stanna  öfver  natten  i  prestgården.  I  denna  anspråkslösa  boning 
långt  ti  te  i  vildmarken  hade  Bills  bott  i  tjugo  års  tid.  Pastorns 
expeditionsrum  förvandlades  till  sängkammare  år  "amerikana- 
ren." Jag  sof  godt  och  vaknade  tidigt  följande  morgon.  På 
hyllan  i  motsatta  hörnet  af  rummet  låg  ett  paket  med  inskription: 
"Virginia  Superior  Tobacco.  E  pluribus  unum."  Ja,  tobaken 
gör  dem  alla  till  ett!  Der  mötas  alla  intressen  i  en  punkt.  Har 
man  någonsin  sett  en  "inbiten"  ungkarl,  som  icke  röker?  Låt 
dem  röka  i  fred!  Huru  mången  gift  man  skulle  icke  göra  det- 
samma och  säga,  om  han  bara  vågade:    "En  god  cigarr  är  ett  tref- 
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Hgare  sällskap  än  en  grälsjuk  hustru."  Én  snäil  och  präktig  hust- 
ru är  dock  bättre  än  beggedera. 

Efter  frukost  samlades  mötesdeltagarna.  Det  var  ett  "kon- 
traktsmöte." Först  af  gjordes  några  affärsangelägenheter,  och 
härpå  vidtog  en  teologisk  diskussion,  hvilken  inleddes  af  en  bland 
de  yngre  presterna,  och  i  hvilken  alla  deltogo.  Ämnet  var: 
"Huru  skola  vi  kunna  väcka  mera  sannt  församlingssinne  bland 
medlemmarna  i  våra  församlingar?" 

Jag  åhörde  diskussionen  med  största  intresse.  Endast  pre- 
ster  voro  närvarande.  De  kunde  således  vara  helt  sig  sjelfva. 
Diskussionen  blef  trenig  och  stundom  mycket  liflig.  Den  unge 
prestmannen,  som  inledt  ämnet,  var  en  varmhjertad  känslomenni- 
ska,  och  några  af  de  andra  ansatte  honom  i  början  ganska  hårdt. 
Han  erkände  sig,  åtminstone  indirekt,  i  ett  och  annat  ha  gått 
litet  för  långt.  Omsider  började  man  komma  frågans  lösning 
närmare. 

Jag  besöker  ofta  i  minnet  mina  vördade  kära  embetsbröder 
i  Norrland.  De  äro  allvarliga,  pligttrogna  män  med  grundlig  ut- 
bildning för  sitt  kall.  Måtte  det  beskäras  mig  att  få  råka  dem 
ännu  en  gång! 

De  hafva  en  kuriös  bestämmelse  med  afseende  på  matse- 
deln vid  dessa  kontraktsmöten.  Det  skulle  aldrig  få  finnas  mer 
än  ett  visst  antal  rätter.  Värdens  välmenta  syster  hade  något  öf- 
verträdt  denna  paragraf  genom  att  bjuda  på  både  smörgåsbord 
och  soppa.     Det  var  nemligen  tillåtet  att  hafva  endast  ettdera. 

Såsom  vanligt  serverades  till  maten  svenskt  öl  och  mjölk, 
och  såsom  en  afslutning  på  det  hela  dracks  kaffe.  Det  torde  in- 
tressera mina  amerikanska  läsare  att  höra,  att  man  på  denna  ro- 
mantiska trakt  hade  godt  om  "stenbit."  Yår  präktiga  värdinna 
hade  ett  väldigt  förråd  för  de  tvenne  dagarna.  Jag  hoppas,  att 
hon  icke  kände  sig  "stött"  öfver  att  en  af  de  yngste  presterna  rå- 
kade temligen  högt,  om  också  i  skonsamma  ordalag,  framhålla 
det  olämpliga  i  smörgåsbordets  och  soppans  samtidiga  förekomst 
på  matsedeln. 

Jag  tyckte  sjelf  att  kritiken  var  opåkallad. 

Dagen  var  tillända.  En  qvart  före  sex  anträdde  vi  återfär- 
den till  Hernösand.  Fyra  vagnar  foro  i  sällskap.  Den  ledande 
och  foregående  var  kontraktsprosten  Bill  och  hans  fru,  beqvämt 
åkande  i  ett  af  dessa  stora,  tvåhjuliga,  ensitsiga  åkdon,  som  kallas 
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"norrlandskärror."  Vi  gingo  till  fots  i  sakta  mak  uppför  den 
höga  kullen.  Damerna  i  sällskapet  tycktes  vara  de  bästa  fotgän- 
garne.  "Amerikanen"  redde  sig  sämst.  Men  ni  skulle  ha  sett, 
hurudan  den  der  kullen  såg  ut.  Jag  påminner  om  dess  höjd, 
på  det  att  mina  läsare  må  finna  det  förlåtligt,  att  jag  blef  efter. 

Innan  vi  kommo  fram  till  höjden,  hade  somliga  af  oss  besti- 
git en  "nipa,"  ett  slags  egendomligt  formad  kulle.  Sagan  förmä- 
ler, att  en  stor  skatt  ligger  dold  i  densamma,  men  att  ingen  kan 
finna  den,  som  icke  iakttager  absolut  tystnad.  Yi  funno  icke 
skatten.     Prostinnan  var  den  säkraste  af  bergsbestigarna. 

Komna  halfvägs  stannade  vi  för  att  äta  matsäck.  Det  blef 
en  riktig  "pic-nic."  Vår  hedervärde  kontraktsprost  kunde  icke 
glömma  att  jag  hade  kommit  ända  ifrån  det  fjärran  Amerika. 
Han  utnämnde  sig  sjelf  till  "höfding,"  ropade  på  sin  "squaw" 
och  uppmanade  "sina  tappre"  att  slå  sig  ned  i  en  halfcirkel  om- 
kring honom  sjelf.  Vi  gjorde  nu  vårt  bästa  att  tömma  matsäcks- 
korgarna. Hvilket  innehåll!  När  jag  nu  sitter  och  skrifver  det- 
ta, önskade  jag  verkligen  att  litet  af  den  der  matsäcken  stode 
framför  mig.  Min  önskan  är  lätt  förklarlig,  ty  jag  skrifver  dessa 
rader  långt  före  dagbräckningen. 

Kl.  10:55  e.  m.  kommo  vi  till  Säbrå  och  sade  der  farväl  till 
det  öfriga  sällskapet,  för  att  i  vår  "trilla"  ensamma  fortsätta  till 
Hernösand.  Klockan  half  tolf  voro  vi  framme  vid  biskopsgården. 
Nästan  hela  familjen  var  uppe  och  väntade  på  oss.  Klockan  half 
ett  på  morgonen  i  fullt  dagsljus  kröpo  "amerikanarne"  till  kojs  i 
sina  beqväma  sängar.  En  tjock  gardin,  som  drogs  ned  för  fön- 
stren, skulle  komma  oss  att  tro,  att  det  var  natt. 

Oförgätliga,  nordiska  sommarnätter!  Jag  tackar  Gud  för 
att  jag  verkligen  sett  dem.  Huru  fattiga  äro  icke  ens  idéer  om 
sommaren,  innan  man  verkligen  sjelf  upplefvat  en  af  dessa  obe- 
skrifliga,  härliga  somrar  i  Sverige. 


KAP.  XXIII. 

Till  det  vackra  Nordingrå. 

Biskopen  och  några  medlemmar  af  hans  familj  samt  vi  två 
amerikaner  foro  en  vacker  eftermiddag  med  en  liten  ångbåt  för 
att  helsa  på  det  vackra  Nordingrå,  en  af  de  mest  förtjusande  or- 
ter, jag  någonsin  sett.  Om  ni  reser  i  Norrland,  så  glöm  icke  att 
se  Nordingrå!  Följ  mitt  råd,  och  ni  kommer  icke  att  ångra  det! 
Skulle  ni  vilja  vara  med  om  ett  bröllop  och  icke  få  se  bruden? 
Nej.    Glöm  då  icke  att  besöka  Nordingrä! 

Vi  gåfvo  oss  af  i  den  gladaste  sinnesstämning,  ty  vi  visste 
att  någonting  trefligt  väntade  oss. 

Jag  hörde  en  af  passagerarna  tala  om,  huru  en  framstående 
prestman,  som  sökte  ett  pastorat  i  närheten,  ifrigt  motarbetades 
af  traktens  "goodtemplare."  Han  sade:  "Om  goodtemplarna 
motarbeta  honom,  så  blir  han  säkert  vald."  Jag  tog  mig  frihe- 
ten fråga,  hvarför?  "Utom  i  nykterhetssaken  hålla  goodtemp- 
larna tillsammans  i  en  mängd  sociala  frågor,  och  folk  i  allmänhet 
ha  ej  längre  någon  aktning  eller  förtroende  för  dem." 

Vi  åhörde  en  annan  diskussion.  Det  var  bland  det  löjligaste 
och  galnaste,  jag  någonsin  hört.  En  norrländing  var  emot  fisk- 
odling, "emedan,"  som  han  sade,  "det  gjorde  intrång  på  Skapa- 
rens rättigheter."  En  annan  af  sällskapet,  som  var  en  fyndig  de- 
battör, uppbjöd  hela  sin  förmåga  att  få  den  tjurskallige  karlen 
att  ta'  reson.  Jag  skrattade  åt  hans  fullständigt  misslyckade  för- 
sök. 

Vi  mötte  en  väldig  ångare,  "Verdandi,"  från  Göteborg,  la- 
stad med  timmer.     Landskapet  började  blifva  allt  mer  och  mer 
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storslaget.  Betrakta  stranden  derborta!  Gif  akt  på  den  långa 
kedjan  af  kullar  och  berg,  hvilka  framträdde  i  egendomliga,  vex- 
lande  belysningar  under  en  molnhölj d  himmel!  Vi  fara  förbi 
det  tvåarmade  utloppet  af  Ångernianelfven,  den  väldiga  floden, 
alla  svenskars  stolthet,  och  hänföras  af  det  ständigt  skiftande  pa- 
noramat. 

Stundom  fara  vi  genom  en  trång  passage,  liknande  en  flod, 
stundom  vidgas  den  till  en  sjö.  I  förgrunden  se  vi  öar  och  hol- 
mar, längre  bort  berg,  hela  bergskedjor  med  andra  bergmassor 
såsom  bakgrund,  höjande  sig  i  oregelbundna,  storslagna  terrasser. 

Nu  glida  vi  in  på  Gafviksfjärden.  Den  lugna  vattenytan 
ligger  som  en  stor,  blank  spegel.  Betrakta  det  höga  berget  på 
den  venstra  sidan  och  den  långa  raden  af  kullar  på  den  högra  med 
en  blånande  bergskedja  bakom!  Vikar,  öar,  holmar  öfverallt. 
Det  hade  nyss  regnat.  En  egendomlig,  disig,  tunn  dimma  gjor- 
de, att  landskapet  visade  sig  i  en  mystisk  dager.  Allt  inpräglades 
outplånligt  i  minnet. 

Snart  lägga  vi  till.  Kyrkoherden  och  tvenne  drängar,  "Nis- 
se" och  "Pelle,"  äro  oss  till  mötes.  Vi  stiga  ned  i  en  bred,  platt 
båt,  försedd  med  beqväma  säten,  och  "Nisses"  och  "Pelles"  star- 
ka armar  fatta  årorna.  Afståndet  är  omkring  en  mil.  Då  vi  land- 
stiga i  Nordingrå  är  kyrkoherdens  älskvärda,  godhjertade  fru  oss 
tillmötes. 

Prestgården  är  nybygd.  Den  är  en  af  de  trefligaste  och  mest 
praktiskt  inredda,  vi  någonsin  sett  i  Sverige.  De  hemmagjorda 
gardinerna  voro  väfda  i  en  särdeles  vacker  stil.  Jag  önskar,  att 
vi  kunnat  föra  någonting  i  den  vägen  med  oss  hit.  Mattorna  voro 
också  hemmaväfda  och  i  de  allra  trefligaste  mönster.  För  resten 
var  nästan  allting  hemmagjordt,  och  allting  såg  starkt,  präktigt 
och  trefligt  ut.  En  sådan  hemslöjd  är  i  sanning  värd  all  möjlig 
uppmuntran. 

Rummen  voro  stora  och  höga.  Salen  var  30  fot  lång  och  18 
bred.  II vilket  nöje  är  det  icke  att  sofva  i  sådana  gästrum,  som 
dem,  man  bjuder  sin  främmande  på  i  det  kära,  gamla  Sverige! 
Ilvilket  hjertligt  mottagande,  man  beredde  oss!  Biskopen  var 
med  oss,  och  i  Nordingrå  fanns  det  endast  lojala  innebyggare. 
Den  gode  kyrkoherden  är  78  år  gammal,  men  såg  yngre  och  star- 
kare ut,  än  då  jag  för  sju  år  sedan  först  träffade  honom.     Han 
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hade  nu  såsom  sin  adjunkt  en  ung,  trenig  prestman,  som  äfven- 
ledes  var  mycket  vänlig. 

Stundom  äro  dessa  hjelpprester  dock  minst  sagdt  kuriösa. 
Kyrkoherden  hade  för  några  år  sedan  en  af  just  detta  egendom- 
liga slag.  Vid  ett  husförhör  uppmanade  adjunkten  kyrkoherden, 
sin  förman,  att  stå  upp  och  förhörde  honom  sedan  i  katekesen 
inför  hela  församlingen. 

Såsom  man  kunnat  vänta,  var  supén  utmärkt.  Först  kom 
smörgåsbord,  sedan  stekt  aborre  och  en  annan  fiskrätt,  vidare 
champinjonomelett,  kalfkotletter  med  potatis,  jordgubbar  och 
grädde  samt  té,  chokolad  och  svenskt  öl.  Efter  supén  gingo  de 
flesta  af  oss  ut  för  att  promenera. 

*     *     * 

Följande  dag  var  söndag.  Klockan  10  gingo  vi  till  kyrkan. 
Gudstjenst  hölls  samma  dag  på  tre  andra  ställen  inom  pastora- 
tet. Icke  desto  mindre  var  en  stor  åhörareskara  närvarande  i 
kyrkan.  De  goda  landtborna  betraktade  med  oförstäld  nyfiken- 
het sin  biskop  och  hans  familj. 

Den  gamle  kyrkoherden  förrättade  sjelf  altartjensten  med 
stark,  klar  röst,  och  adjunkten  predikade.  Hans  ämne,  valdt  med 
anledning  af  dagens  högmessotext,  var  svårt  att  behandla:  "Huru 
skola  vi  förhålla  oss  gent  emot  vår  nästas  fel  och  synder."  Predi- 
kan var  skrifven. 

I  kyrkan  funnos  väldiga  kaminer  med  tredubbla  pipor,  vack- 
ra ljuskronor,  af  hvilka  en  var  af  slipadt  glas,  en  dopfunt,  som 
uppehölls  af  en  skulpterad  engel,  bänkar  med  temligen  höga  och 
raka  ryggstöd,  men  med  plats  för  böcker  och  paraplyer  o.  d.  samt 
med  pallar  att  sätta  upp  fötterna  på. 

Orgeln  var  ett  präktigt  instrument,  men  organisten  satte  egna 
harmonier  till  psalmmelodierna,  en  sak,  som  åtminstone  gjorde 
stämsång  omöjlig.  Detta  sätt  att  spela  är  mindre  förtjenstfullt. 
Mången  gång  är  det  vackert,  ja,  storartadt  att  få  höra  psalmerna 
sjungas  i  stämmor.  Skulle  icke  då  organisterna  uppmuntra  der- 
till  genom  att  spela  "som  det  står  skrifvet?" 

Presterna  i  Sverige  måste  från  predikstolen  läsa  upp  många 
tillkännagifvanden,  hvilka  ingalunda  passa  för  kyrkan.  De  bor- 
de i  stället  uppsättas  på  en  offentlig  anslagstafla,  men  böra  ej 
utgöra  en  del  af  gudstjensten  i  helgedomen. 
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Efter  högmessans  slut  besågo  vi  platsens  kuriositeter  och 
minnesmärken. 

En  af  kyrktrapporna  var  bygd  af  grafstenar,  bland  hvilka 
somliga  buro  intressanta  inskriptioner.  Nordingrås  historia  går 
långt  tillbaka  i  tiden.  Der  fanns  en  kyrkoherde  redan  år  1345, 
"Nikolaus,  prost  i  Ångermanland."  Såsom  exempel  på,  huru 
egendomlig  till  innehållet  en  inskription  kan  blifva,  då  endast 
en  del  af  densamma  finnes  qvar,  skall  jag  tala  om,  hvad  som  stod 
att  läsa  på  en  högärevördig  gammal  prostmans  grafvård:  "Nolit 
ire  ad  Christum."     Det  öfriga  var  oläsligt. 

Somliga  kyrkor  i  Norrland  äro  mycket  kalla  i  vintertid.  I 
Gellivara  kyrka  finnes  värmeapparat,  men  kölden  blir  ändå  stun- 
dom 24  grader  under  noll.  Kyrkoherden  hade  en  gång  i  sin  ung- 
dom predikat  i  30  (under  noll)  graders  köld.  I  Vilhelmina  för- 
samling hade  adjunkten  predikat,  iklädd  en  väldig  pels  och  stora 
ytterstöflar. 

Jag  hörde  talas  om  en  firma,  som  handlade  med  timmer,  och 
hvilken  egde  omkring  750,000  tunnland  skog.  De  fälla  ej  träden, 
förrän  dessa  nått  en  viss  storlek.  Derigenom  ökas  skogens  värde 
i  stället  för  att  gå  ned,  hvilket  senare  är  fallet  i  Amerika.  Stränga 
lagar  inom  detta  område  finnas  i  flera  provinser  i  Sverige,  och 
man  försöker  till  och  med  att  i  dessa  stycken  få  en  gemensam  lag 
fastställd  för  hela  landet. 

I  Nordingrå  socken  finnas  72  sjöar.  Befolkningen  uppgår 
till  3,500.  Alla  äro  lutheraner  med  undantag  af  sex  baptister 
och  sju  a  tio  andra  separatister. 

På  eftermiddagen  best  ego  vi  ett  berg  i  närheten,  Kjörnings- 
berget.  Stigen  genom  skogen  var  mer  än  vacker,  och  hvad  skall 
jag  säga  om  utsigten  från  bergets  topp?  Ingenting.  Mina  ord 
skulle  ej  räcka  till.  Vi  stodo  försjunkna  i  stum  beundran,  endast 
då  och  då  afbruten  af  ett  utrop  af  förvåning. 

Sedan  sjöngo  vi.  Svenskarne  sjunga  mycket,  och  nästan 
allting  kunna  de  utantill.  Vi  togo  upp  "Närmare,  Gud,  till  dig,*? 
"Du  gamla,  du  friska"  och  flera  psalmer  ur  svenska  psalmboken 
såsom  33,  46:  6 — 8,  124:  1 — 4.  Det  var  en  gudstjenst  i  toner, 
som  jag  aldrig  skall  glömma. 

Den  gamle  kyrkoherden  sade:  "En  gång,  när  jag  låg  i  dö- 
dens käftar  och  bara  väntade  på  min  sista  stund,  tänkte  jag  på 
sjette  versen  af  psalmen  n:r  46. 


1.   INDALSELFVEN  VID   LIDEN.      2.   LAXRÄNNAN  I  DÖDA   FALLET. 
3.    TVENNB   JÄTTEGRYTOR   I   DÖDA   FALLET. 
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Behåll  den  som  ett  minne,  käre  läsare,  den  kan  en  gång  bli 
dig  till  nytta: 

"För  mig  sitt  lif,  sitt  dyra  blod 
Han  ville  icke  spara, 
Att  för  den  dom,  mig  förestod, 
Jag  skulle  tryggad  vara. 
Han  blef  hos  Gud  min  löftesman, 
Uti  Hans  död  min  synd  försvann: 
Så  är  jag  frälsad  vorden. 

Han  upp  till  Fadren  for  igen 
Från  denna  verlds  elände, 
Och  i  mitt  bröst  Hugsvalaren, 
Den  Helge  Ande,  sände, 
Den  i  min  nöd  skall  trösta  mig, 
Mig  föra  på  min  bättringsstig 
Och  i  all  sanning  leda. 

Ty  vare  pris  i  evighet 
Och  lof  förutan  ände 
Guds  eviga  barmhertighet, 
Som  oss  den  hjelpen  sände, 
Och  nederslog  i  Kristi  död, 
Synd,  helvete  och  dödens  nöd. 
Ho  kan  oss  nu  förderfva?" 

Men  nu  måste  vi  tillbaka.  Prestgårdens  skog  är  värd 
30,000  kronor.  Kyrkoherdens  ställning  är  i  mer  än  ett  afseende 
lycklig.  Han  är  en  from,  ärevördig,  intelligent  och  nöjd  man. 
Må  Gud  välsigna  hans  ålderdom,  hans  familj  och  hans  försam- 
ling. 

Huru  fort  hade  icke  dagen  gått  tillända!  Vi  roddes  tillbaka 
till  ångbåtens  landningsplats.  Vi  voro  denna  gång  nitton  i  bå- 
ten. Kraftiga,  ungdomsfriska  röster  uppstämde  folksången. 
Snart  voro  vi  ombord  på  ångaren.  Jag  tycker  mig  ännu  se  de 
snälla  vännerna  i  Nordingrå  vifta  med  sina  hattar  och  näsdukar 
till  farväl. 

Månen  häruppe  är  den  mest  kuriösa,  grannlaga  och  förstån- 
diga måne  jag  någonsin  hört  talas  om.    När  ångaren  lade  ut,  var- 
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seblefvo  vi  någonting  egendomligt  vid  horisonten  i  öster.  Det 
såg  ut  ungefär  som  ett  isberg,  som  fattat  eld.  Somliga  af  oss 
ansågo  det  vara  ett  litet  moln,  andra  förmodade  det  vara  månen. 
Vi  vädjade  till  kaptenen.  Det  var  månen.  Under  en  timmes  tid 
tog  den  en  sömnig  öfverblick  öfver  Östersjöns  lugna  vattenspe- 
gel och  tycktes  sedan  komma  till  den  slutsatsen,  att  dess  närvaro 
under  en  norrländsk  sommarnatt  var  helt  och  hållet  omotiverad 
och  lade  sig  derför  att  sofva  igen,  utan  att  någon  gång  egentligen 
hafva  orkat  upp  ur  sängen.  Vi  sågo  ingen  gång  mer  än  två  tredje- 
delar af  dess  yta  ofvan  horisonten. 

Vi  hade  emellertid  långt  förut  slutat  att  förvåna  oss  öfver 
någonting  i  Norrland,  men  ännu  har  jag  en  slags  känning  af, 
att  det  var  någonting  egendomligt  och  mystiskt  med  månen  der- 
uppe  den  der  sköna  sommarnatten. 


KAP.  XXIV. 
Det  ståtliga  Sundsvall. 

Sundsvall  är  hela  Norrlands  affärscentrum.  Under  mitt  för- 
sta besök  i  Sverige  hörde  jag  någon  säga  der  om:  "Det  är  en  rik- 
tigt amerikansk  stad;  den  är  smutsig,  den  är  en  liflig  affärsstad, 
och  dess  invånare"  äro  mycket  ogudaktiga."  Men  detta  var  för 
sju  år  sedan.  Nu  är  Sundsvall  någonting  helt  annat.  Det  är 
verkligen  amerikanskt,  ty  det  är  Chicago  i  miniatyr.  Ingen  re- 
sande skulle  kunna  ana,  att  för  endast  nio  år  sedan  hela  staden 
låg  i  aska.  Den  är  nu  ren  och  fin  öfverallt.  "Drottningen  vid 
Michigans  strand"  behöfver  åtskilliga  år  för  att  få  ett  så  rentvät- 
tadt  ansigte,  som  den  lifliga,  lilla  staden  vid  Östersjön.  Dess  rö- 
relse är  i  ständig  tillväxt,  och  i  moraliskt  hänseende  står  den  väl 
icke  lägre  än  andra  hamnplatser. 

Jag  tycker  om  Sundsvall,  och  derför  försvarar  jag  det.  Det 
är  amerikanskt  och  i  många  hänseenden  mer  än  amerikanskt,  det 
öfverträffar  oss. 

Aldrig  har  jag  sett  en  sådan  enighet,  då  det  gäller  att  ut- 
föra någonting,  aldrig  så  stort  och  allmänt  intresse  i  offentliga 
värf  och  aldrig  så  storslagen  frikostighet  som  i  Sundsvall,  allt  re- 
lativt taladt. 

Staden  är  icke  stor,  den  har  endast  14,000  invånare,  men 
den  ser  mycket  större  ut  och  har  många  inrättningar  och  institu- 
tioner, som  skulle  utgöra  en  prydnad  för  en  många  gånger  större 
stad. 

Jag  vill  här  nämna,  huru  mycket  några  af  stadens  offentliga 
institutioner  kostat: 

(331) 
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Den  nya  kyrkan 470,000  kronor. 

Elementarläroverket  för  flickor 225,000 

Gymnastikbyggnaden   90,000 

Bet  högre  allmänna  läroverket 300,000 

Stora  folkskolan   275,000 

Badhuset 400,000 

Altinska  slöjdskolan    75,000 

Pastorsbostället   70,000       " 

Sjömanskapellet   50,000       " 

Tre  andra  skolhus 80,000       " 

Vidare  finnas  affärsbyggnader,  hvilka  kosta  från  300,000  till 
800,000  kronor,  häri  icke  inberäknadt  tomternas  värde. 

Sundsvall  är  en  af  de  hufvudsakligaste  afsättningsorterna 
för  Norrlands  timmer.  Från  Sundsvall  utskeppas  årligen  timmer 
till  ett  värde  af  26,000,000  kronor,  hvilket  är  något  mera  än  en 
femtedel  af  totalsumman  af  hela  Sveriges  timmerexport. 

I  Sundsvallstrakten  finnas  32  sågverk,  hvilka  sysselsätta 
6,000  arbetare. 

Hvad  betalas  för  kroppsarbete  i  Sundsvall? 

En  snickare  får  35  öre  i  timmen. 

En  murare  får  45  öre  i  timmen. 

En  arbetare  vid  ett  skeppsvarf  får  45  a  50  öre  i  timmen. 

En  vanlig  arbetare  25  a  30  öre  i  timmen. 

En  tjensteflicka  får  100  a  120  kronor  eller  mer. 

En  kokerska  får  200  a  250  kronor  eller  mer. 

En  grosshandlare  i  specerier  och  matvaror  hade  förra  året 
en  omsättning  på  2,750,000  kronor. 

Sundsvallsborna  äro  gifmilda.  Det  länder  dem  till  heder. 
Meningen  är  ju,  att  de,  på  hvilkas  lott  Gud  låtit  komma  stora 
verldsliga  egodelar,  skulle  använda  åtminstone  någon  del  af  dessa 
till  det  allmänna  bästa.  Den  rike,  som  så  använder  det  jordiska 
goda,  är  en  mensklighetens  välgörare.  Gör  han  det  icke  blir  han 
antingen  en  girigbuk  eller  en  slösare. 

Exempelvis  vill  jag  här  nämna  några  donationer  i  Sunds- 
vall: 

Till  ett  barnsjukhus 62,542    kronor. 

Till  detsammas  underhåll 41,496 

Till  ett  barnbördshus 38,043 

Till  de  fattiga 66,555 

Till  municipala  ändamål 400,798 
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Till  underhåll  af  gamla  tjenare 100,000        " 

Till  skolorna 115,994        " 

Till  kyrkliga  ändamål  omkring 160,000        " 

Af  donerade  summor  hafva  606,392  kronor  användts  på  sätt, 
som  ofvan  är  nämndt,  och  833,563  kronor  qvarstå  orörda,  utgö- 
rande tillsammanlagdt  1.439,956  kronor.  Större  delen  af  detta 
belopp  har  gifvits  a  t*  tvenne  familjer,  Altin  och  Hedberg.  Of  van- 
nämnda  summor  hafva  alla  näsfan  utan  undantag  skänkts  sedan 
1882.  Många  andra  bevis  på  Sundsvallsbornas  gifmildhet  skulle 
kunna  anföras.  Att  så  stora  summor  donerats  i  en  stad  på  14,000 
invånare  och  inom  en  tidrymd  af  15  år,  under  hvilken  tid  den 
stora  branden  inträffade,  må  i  sanning  anses  storartadt. 

Stadens  pastor,  J.  O.  Boström,  född  i  Luleå  1841,  riksdags- 
man 1879 — 1881.  har  utöfvat  en  välsignelserik  verksamhet  på 
platsen.  Han  utnämndes  år  1882.  Han  har  i  dubbel  bemärkelse 
fått  gå  "genom  eld,"  men  har  bestått  profvet.  Der  är  en  man, 
som  man  måste  högakta  och  beundra.  Den  främling,  som  besö- 
ker Sundsvall  och  ser,  huru  väl  förlagda  och  ordnade  stadens 
kyrka,  prestgård,  elementarläroverk,  skolor  och  liknande  inrätt- 
ningar äro,  och  som  sjelf  har  intresse  och  erfarenhet  i  dylika  sa- 
ker, gör  sig  troligen  den  frågan:  "Hvem  har  varit  den  ledande, 
organiserande  själen  i  allt  detta?"  På  hvarje  plats,  i  hvarje 
strömning,  i  hvarje  vigtigt  företag  måste  finna  en  ledande  ande. 
Om  jag  icke  misstager  mig  alltför  mycket,  har  kyrkoherden  Bo- 
ström under  femton  års  tid  inom  kyrka  och  skola  intagit  just  den- 
na plats  i  Sundsvall.  Heder  åt  en  sådan  man,  som  oförtrutet 
verkar  för  Guds  ära  och  medmenniskors  bästa.  Komministern 
Olof  Arbman  är  en  fin  och  präktig  man.  Han  är  en  omtyckt 
predikant  och  är  en  af  de  bäste  sångarne  inom  svenska  kyrkan. 
Han  har  tjenstgjort  i  Sundsvall  ett  år  längre  än  kyrkoherde  Bo- 
ström. 

Presterna  hafva  i  sitt  arbete  understödts  af  företagsamma, 
af  det  allmänna  bästa  intresserade  lekmän. 

Den  mest  inflytelserika  bland  Sundsvalls  invånare  är  för  när- 
varande kanske  Arrhusiander.  en  förmögen,  sympatisk  och  begåf- 
vad  man,  som  hedrats  med  många  förtroendeuppdrag.  Han  har 
bland  annat  varit  stadsfullmäktiges  ordförande,  landstingsordfö- 
rande och  riksdagsman.  Han  har  varit  frikostig  mot  kyrkan,  god 
mot  sina  arbetare  och  har  äfven  på  många  andra  områden  visat 
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en  rätt  betydelsefull  välgörenhet,  väl  värd  erkännande  och  be- 
röm. 

Lyckligt  är  det  samhälle,  hvars  ledande  män  ej  endast  göra 
sig  bemärkta  genom  rikedom  och  yttre  inflytande,  utan  hvilka  i 
kärlek  arbeta  för  sina  medmenniskors  väl. 

I  biskopens  och  kyrkoherde  Boströms  sällskap  hade  vi  nöjet 
promenera  omkring  i  staden.  Först  beundrade  vi  den  breda, 
vackra  esplanaden  med  dess  lummiga  träd.  Dess  anläggande  var 
en  god  idé.  Först  och  främst  tar  den  sig  bra  ut,  och  vidare  vore 
det  lugnande  att  hafva  den,  om  en  ny,  stor  eldsvåda  skulle  bryta 
ut. 

Sedan  stannade  vi  för  att  bese  rådhuset.  Det  var  en  utom- 
ordentligt vacker  byggnad,  och  jag  öfverdrifver  icke,  om  jag  på- 
står, att  den  skulle  vara  en  prydnad  till  och  med  för  en  stad  på 
100,000  invånare.  Yi  sågo  stora  festsalen,  stadsfullmäktiges  rum, 
i  hvilken  hängde  ett  porträtt  af  rektor  Berggren,  och  flera  andra 
rum. 

Vi  gingo  sedan  till  kyrkan.  Det  är  en  storartad  byggnad, 
uppförd  i  götisk  stil.  I  koret  funnos  de  vackraste  glasmålningar. 
Der  finnas  trenne  skepp.     Under  fönstren  lästes  bibelspråk. 

Orgeln  har  trettio  stämmor.  Akustiken  är  förvånande  god 
i  den  stora  kyrkan. 

Dörrarna  hållas  öppna  hvarje  dag.  Detta  är  rätt  och  tillbör- 
ligt. Låt  främlingen,  låt  den,  som  är  nedtyngd  af  sorger  och  be- 
kymmer, låt  den,  hvars  hjerta  öfversvallar  af  tacksamhet  till  Gud, 
låt  dem  alla  ega  fritt  tillträde  till  helgedomen! 

Dernäst  besågo  vi  elementarläroverket  för  flickor.  Det  har 
en  vacker  högtidssal,  men  bänkarne  i  densamma  voro  utan  rygg- 
stöd. Denna  opraktiska,  föråldrade  fason  på  bänkar  var  förr  i 
verlden  icke  ovanlig  i  svenska  skolsalar,  och  finnes  ännu,  som 
sagdt,  i  sjelfva  Sundsvall. 

En  lokal  finnes,  i  hvilken  diakonissor  taga  om  händer  små 
barn,  hvilkas  mödrar  af  en  eller  annan  orsak  äro  tvungna' att  un- 
der dagens  lopp  vara  borta  ifrån  dem.  Vi  besågo  nämnda  lokal. 
Allting  såg  så  vänligt,  trefligt  och  inbjudande  ut.  Den  stora  folk- 
skolebyggnaden fingo  vi  äfven  se.  Vi  togo  äfven  metodisternas, 
baptisternas,  missionsvännernas  och  frälsningsarmens  lokaler  i 
skärskådande.     Af  dessa  var  baptisternas  störst. 

Åtskilliga    handelslokaler    voro    storartade.     Hotell    Knaust 
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var  präktigt.  Dess  i  gammaldags  stil  möblerade  och  dekorerade 
matsal  var  särdeles  treflig. 

En  dag  bevistade  jag  ett  missionsmöte  i  Sundsvall.  Det 
hölls  midt  i  veckan,  men  det  oaktadt  såg  antalet  närvarande  ut 
att  vara  tolf  a  femton  hundra.  Det  var  en  uppmuntrande  syn,  åt- 
minstone för  den  som  stod  i  predikstolen. 

Må  läsaren  tillåta  mig  göra  följande  utdrag  ur  en  som  synes 
officiell  källa  rörande  den  lifliga  framtidsstaden. 

Sundsvall,  enda  staden  uti  Medelpad  af  Vesternorrlands  län, 
belägen  vid  Selångeråns  Utlopp  i  Stadsfjärden  af  Bottniska  viken 
erhöll  sina  första  privilegier  den  23  augusti  1621  under  konung 
Gustaf  II  Adolfs  regering.  Vid  samma  tillfälle  donerades  tren- 
ne  hemman,  Sund,  Köpstaden  och  Åkersvik  samt  ett  sjettedels 
hemman  Täffte  "Staden  till  uthrymme  och  mulbethe."  Staden 
byggdes  först  nära  Sidsjöbäckens  utlopp  i  Selångerån,  vid  Kro- 
nans dervarande  gevärsfaktori,  men  flyttades  till  sin  nuvarande 
plats  omkring  1650  då  det  förutnämnda  gevärsfaktoriet  förlades 
till  Söderhamn.  Stadens  kyrka  har  varit  belägen  först  å  plats 
nära  öster  om  Grönborgs  bryggeri,  sedermera  der  Stadshuset  nu 
är  beläget  (till  omkring  medium  af  förra  århundradet)  och  der- 
efter  till  branden  1888  strax  norr  om  och  delvis  å  samma  plats, 
hvarest  den  nybyggda  kyrkan  (invigd  den  2  dec.  1894)  nu  står. 
Sundsvall  var  åren  1762 — 1778  säte  för  länsstyrelsen  öfver  Ve- 
sternorrlands län  och  erhöll  egen  stapelstadsrätt  1812. 

Flera  gånger  har  Sundsvall  under  sin  uppväxt  sköflats  och 
af  eld  förhärjats  nemligen  1720  och  1721  då  ryssarne  brände  och 
ödelade  staden,  den  7  september  1803  då  hela  stadsdelen  öster  om 
kyrkan,  den  7  augusti  1877,  då  större  delen  af  stadsdelen  vester 
om  kyrkan,  och  den  25  juni  1888,  då  nästan  hela  staden  mellan 
Selångerån  och  jernvägen  genom  eldsvådor  förstördes.  Efter  sist- 
nämnda eldsvåda  har  likväl  staden  med  stor  hastighet  återupp- 
byggts så  att  på  de  7  år  som  förflutit  sedan  den  nya  reglerings- 
planen faststäldes  (den  31  januari  1890)  till  31  december  1896,  äro 
inalles  208  tomter  ånyo  bebyggda,  deraf  148  med  stenhus  och  60 
med  trähus.  Hela  antalet  bebyggda  tomter  (d.  v.  s.  inberäknadt 
de  norr  om  Selångerån,  söder  om  jernvägen  och  i  Stenhammaren, 
som  ej  berördes  af  elden)  utgör  för  närvarande  370  st.,  för  hvil- 
kas  byggnader  jemte  de  å  tomter  och  vretar  uppförda  provisoriska 
hus  taxeringsvärdet  uppgår  till  cirka  25  millioner  kronor. 

Följande  offentliga  byggnader  hafva  uppförts    sedan     1890: 
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Kyrka,  4  kapell  (deraf  2  restaurerade),  elementarskola  för  flickor, 
tvenne  folkskolor,  gymnastikhus,  slöjdskola,  teater,  stadshus,  tull- 
hus (restanreradt),  2  tullpackhus,  prestgård,barnkrubba,  sparbanks- 
hus samt  dessutom  1  större  ölbryggeri,  tv2nne  mekaniska  verk- 
städer och  16  magasiner.  En  större  saluhall  är  inrättad  uti  tven- 
ne herr  O.  Holmström  tillhöriga  hus,  med  passage  från  torget 
till  Sjögatan. 

År  1878  anlades  kloak-  och  afloppsledningar  från  stadens 
gator  och  tomter  samt  vattenledning  från  den  67  meter  öfver 
hafsytan  och  2.5  km.  sydvest  från  staden  belägna  Sidsjön.  Gas- 
verk anlades  1867  och  elektricitetsverk  1891. 

Stadens  folkmängd  var:  År  1805,  1,471;  1825,  1,766;  1845, 
2,501;  1865,  5,327;  1885,  10,275;  1895,  13,911.  Innevånarean- 
talet har  således  på  de  sista  50  åren  fördubblats  5.5  ggr  samt 
sedan  seklets  början  nära  tiodubblats.  Med  afseende  på  folkmäng- 
den var  Sundsvall  1805  den  27  men  är  nu  1897  den  ll:te  i  ord- 
ningen af  rikets  alla  städer  medl3,930  innevånare  (den  31-12  1896.) 

För  åstadkommande  af  lifligare  samfärdsel  med  flottnings- 
lederria  från  Jemtlands  skogsbygder  äfvensom  i  och  för  en  trafik- 
led till  Norge,  byggdes  1872 — 1875  jernvägen  Sundsvall — Torps- 
hammar (invigd  den  9  augusti  1875).  Då  statens  jernvägar  den  22 
juli  1882  fullbordats  till  Ange,  samt  derifrån  vesterut  till  Stor- 
lien vid  norska  gränsen  och  österut  till  Torpshammar,  kom  Sunds- 
vall medels  förutnämnda  bana,  Sundsvall — Torpshammar,  i  jern- 
vägsförbindelse  såväl  med  Stockholm  och  landet  söderut,  som  med 
Norge.  Den  smalspåriga  Sundsvall — Torpshammarsbanan  (spår- 
vidd 1.08  m.)  inköptes  1884  af  staten  och  blef  under  de  följande 
åren  ombyggd  till  samma  spårvidd  (1.435  m.)  som  statens  öfriga 
jernvägar. 

Sundsvalls  hamn  är  af  stort  omfång  och  djup;  dess  östra  gräns- 
linie  på  ungefär  3  km.  afstånd  från  staden,  är  belägen  mellan 
Korstaudden  i  norr,  förbi  T juf holmens  östligaste  udde  till  Ku- 
bikenborgs östra  lastbrygga  i  söder.  Hamnen  anlöpes  70  @  80  ggr 
dagligen  under  seglationstiden  af  ångbåtar  från  omnejden,  Stock- 
holm, kuststäderna  och  Finland  och  en  liflig  samfärdsel  med  snart 
sagdt  alla  europeiska  länder  samt  Afrika  underhålles  genom  de 
många  handelsfartyg,  såväl  ångbåtar  som  segelfartyg,  hvilka  — 
efter  att  hafva  tillfört  Sundsvall  och  dess  handelsområde  alla 
slags  colonialvaror,  spanmål,  mjöl,  stenkol  etc.  —  hufvudsakligen 
exportera  trävaror  från  de  närliggande  sågverken,  äfvensom  jern 
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och  pappersmassa  från  i  omnejden  befintliga  bruk  och  fabriker. 

Inkomsterna  i  Sundsvall  af  tull-,  fyr-  och  båkmedel  tillsam- 
mans utgjorde  år  1830  cirka  29,000  kr.  och  år  1890  2,006,900  kr., 
hvadan  desamma  under  60  år  mångdubblats  69  gånger.  Sistlidne 
år  1896  belöpte  sig  samma  inkomster  till  1,565,668.01  kr.  Med 
af  seende  på  tullinkomsterna  intog  Sundsvall  år  1896  fjerde  rum- 
met bland  Sveriges  städer. 

Hela  exporten  från  Sundsvalls  distrikt  1896  utgjorde  112,- 
558  stds  plankor  och  battens,  48,605  stds  bräder,  34,530  stds  hyf- 
lade  bräder,  141  stds  stäfver,  17,111  kfm  splittved,  12,279  loads 
bjelkar,  30,855  loads  spärrar,  14,426  stds  höll.  bjelkar,  12,160 
stds  grufstolpar,  472  stds  spiror. 

Från  hela  riket  exporterades  samma  år  596,035  stds  plankor 
och  battens,  330.451  stds  bräder,  91,117  stds  hyflade  bräder,  8,953 
stds  stäfver,  58,277  kfm  splittved,  208,647  loads  bjelkar  och  spär- 
rar, 28,831  stds  höll.  bjelkar,  226,215  stds  grufstolpar,  11,102  stds 
spiror. 


KAP.  XXV. 

o 
En  färd  på  Indals-elf ven  och  utmed  Angernian-elf  ven. 

Vi  nödgades  visserligen  ändra  våra  planer  till  följd  af  det 
siamesiska  majestätets  monopol  öfver  ångbåtarne  deruppe  i  Norr- 
land, men  beslutet  att  se  dessa  tvenne  ryktbara  floder,  kunde  der- 
för  icke  ryggas.  Och  väl  var  det,  ty  dessa  scenerier  höra  alldeles 
säkert  just  till  Norrland  och  det  var  detta  vi  ville  se. 

Alltså  begåfvo  vi  oss  den  14  juli  med  den  stora  och  vackra 
"Nordstjernan"  till  Sundsvall.  "Nordstjernan"  är  kanske  den 
präktigaste  passagerareångaren  Sverige  eger,  och  är  alla  norrlän- 
dingars  berättigade  stolthet.  Den  går  fort  och  säkert  och  säges 
icke  ens  alltid  bry  sig  om  i  fall  någon  annan  är  i  vägen. 

Under  angenäma  samtal  uppnådde  vi  snart  Sundsvall.  Der- 
ifrån  reste  vi  kl.  6  följande  morgon  med  "Turisten"  uppför  In- 
dalselfven,  den  mest  nordiska  flod  man  gerna  kan  tänka  sig. 

Dagens  färd  gälde  Bispgården  och  distansen  var  124  km. 

"Hvad  betyda  meter  och  kilometer?"  hör  jag  mina  läsare  frå- 
ga för  kanske  tionde  gången.  Låt  mig  då  medan  vi  morna  oss 
få  gifva  eder  alla  en  lektion  i  konsten  att  hafva  reda  på  dessa  sa- 
ker, så  att  herrskapet  icke  behöfver  hafva  några  onödiga  besvär 
under  sin  europeiska  resa  år  1900,  ty  hvem  vill  väl  då  stanna  i 
Amerika  hela  året? 

1  meter  (1)  motsvarar  0.908  quart  (torra  varor)  eller  1.0567 
mått  3.3681  fot.  1  kilometer  (som  förkortadt  tecknas  km)  mot- 
svarar 0.62137  engelska  mil  eller  i  svenskt  decimalmått  3368.09 
fot.  10  kilometer  kallas  i  Sverige  1  nymil,  som  är  lika  med 
33680.9  fot.    (11  kilometer  äro  i  det  närmaste  lika  med  en  gammal 

svensk  mil.) 
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1  qvadratmeter  är  lika  med  1.196  qvadratyards  eller  i  svenskt 
mått  11  qvädratfot  34  qvadratdecimaltum.  100  ar  kallas  1  hektar 
(har). '  Den  motsvarar  2.471  acres  eller  2  tunnland  1  kappland 
svenskt  mått. 

1  liter  (1)  motsvarar  0.908  quart  (torra  varor)  eller  1.0567 
quart  (våta  varor)  eller  i  svenskt  mått  38  kubiktum  eller  3  qvar- 
ter  af  en  kanna.  100  liter  kallas  1  hektoliter  (hl),  som  motsvarar 
2.837  bushels  eller  26.4175  gallons  eller  i  svenskt  mått  38  kan- 
nor eller  22  kappar  af  en  tunna  (löst  mål)  eller  38  kannor  21  ku- 
biktum. 

1  gram  (g)  är  lika  med  15.432  grains  troy  eller  0.3527  ounces 
troy  eller  i  svensk  vigt  24  korn.  1  kilogram  (kg))  eller  kilo  inne- 
håller 1000  gram  och  motsvarar  2.6792  pounds  troy  eller  2.2046 
pounds  avoir.  eller  i  svensk  vigt  2  skålpund  35  ort  eller  2  skålpund 
11  lod  1.1  qvintin.  100  kilogram  kallas  1  quintal  (q),  som  är  lika 
med  220.46  pounds  avoir.  eller  11  lispund  15  skålpund  8  lod.  10 
quintal  kallas  (meter)  ton,  som  är  lika  med  1.1Ö23  amerikansk  ton 
eller  5  skeppund  17  lispund  12  skålpund  svensk  vigt. 

Se  så,  nu  kunna  vi  med  glädje  fortsätta  resan,  ty,  nu  veta  vi 
hvad  som  menas  med  "meter,"  "kilometer,"  o.  s.  v.  Yäl  vore  om 
hela  verlden  kunde  ena  sig  om  alla  dessa  stycken,  och  det  går 
nog  mot  det  målet  så  småningom. 

Ja,  nu  äro  vi  ombord  å  "Turisten"  och  sågo  strax  en  mängd 
fanor,  vapensköldar  och  dylikt,  hvarmed  ångbåtsbolaget  skul- 
le dekorera  vägen  der  det  mörkhyade  majestätet  några  dagar  se- 
nare skulle  fara  fram.  Detder  extranumret  skulle  kosta  bolaget 
omkring  400  af  de  1,050  kronor  det  sades  skola  erhålla  för  da- 
gen. 

Strax  äro  vi  ute  bland  en  massa  sågverk,  både  stora  och  små. 
En  sådan  syn  hade  vi  aldrig  sett  förr.  Ej  underligt  att  Elias  Sehl- 
stedt  om    Alnö-sundet   sjöng: 

"och  såg  vid  såg  jag  såg,  hvarthelst  jag  såg." 

Utom  alla  sågverk  som  vi  också  sågo,  sågo  vi  äfven  Sköns, 
Alnöns  och  Timrå  kyrkor.  Till  Skön  ville  vi  gerna  hafva  farit, 
ty  den  som  varit  der  en  gång,  han  längtar  dit  igen,  både  för  Sköns 
egen  skull  men  ännu  mera  för  deras,  som  bo  der. 

Men  nu  skulle  vi  ju  se  särskildt  på  dessa  många  sågverk.  Låt 
mig  nämna  Skönvik  och  Vifstavarf,  det  sistnämnda  anlagdt  re- 
dan år  1796,  för  att  bereda  arbetsförtjenst  åt  de  efter  Ragunda- 
sjöns  sänkning  nödstälda  ådalsborna.    Men  nu  blir  jag  ju  tvungcu 
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omtala  hvad  det  der  betyder,  hvilket  jag  icke  annars  ämnat  gö- 
ra, förrän  vi  i  morgon  bittida  hinna  fram  till  "Döda  Fallet."  Det 
skadar  dock  icke  att  veta  en  smula  derom  redan  på  förhand.  På 
jemvägen  mellan  Bispgården  och  Ragunda  eger  man  de  mest  un- 
derbara scenerier.  Den  präktiga  Turistföreningen  säger  derom 
följande: 

"Här  slutade  en  gång  Eagunda-sjön,  hvilkens  strandlinier 
ännu  utvisa  ett  långsträckt  bäcken  med  en  längd  af  omkring  27 
km,  och  här  vid  flödet  ur  sjön  störtade  Indalselfven  utför  det  38 
meter  höga  fall,  som  kallades  Storforsen  eller  Gedungsen,  samt 
hvirflade  utför  den  nära  1,200  m.  långa  Edsforsen  i  trång  och 
klippig  fåra.  Då  härtill  kom  att  denna  gör  en  vinkel  försvårades 
timmerflottningen  betydligt,  äfven  stora  virkessträn  knäcktes  eller 
skadades.  Länge  hade  man  varit  betänkt  på  att  göra  elfven  se- 
gelbar eller  åtminstone  flottbar  och  på  samma  gång  bana  väg  för 
laxen,  men  Karl  XII:s  död  skulle  sträcka  sin  hämmande  verkan 
äfven  till  dessa  planer.  Dock  fortlefde  tanken.  Slutligen  i  mid- 
ten  af  1790-talet  började  några  Ragunda-boar  under  ledning  af  en 
Huss,  vildhussen  kallad  för  djerfva  företag,  att  gräfva  för  en  flott- 
ningsränna  genom  den  dämmande  strandbanken  något  ofvanfö;* 
den  nuvarande  jernvägsbron.  Kom  så  1796  års  vårflod  och  gjor- 
de slag  i  saken.  Grusbanken  vek,  och  vattnet  bröt  med  oemot- 
ståndlig fart  sin  nya,  sydligare  bana  genom  skogsdälden  utefter  en 
sträcka  af  omkring  3  km.  Gedungsen  tystnade  och  dog,  vid  kyr- 
kan föddes  dånande  Hammarsforsen.  Ragunda  bottnar  stodo  fram 
i  dagen  efter  fyra  timmar.  Utför  Indalselfven,  som  för  tillfället 
steg  9  m.  ofvan  sin  vanliga  brädd,  hvirflade  träd,  qvarnar,  broar 
och  farkoster  i  vild  fart,  utan  att  dock  någon  människa  skada- 
des af  det  ofverväldigande  spelet  i  odlingens  tjenst.  I  det  spök- 
likt  sköna  Döda  Fallet  har  den  vetgirige  ett  godt  tillfälle  till  stu- 
dier. Der  tala  mer  än  30  större  och  mindre  jättegrytor  sitt  tysta 
språk.    Många  sägner  om  fallet  finnas  i  folkets  mun." 

Men  ännu  äro  vi  midt  ibland  dessa  många  sågverk,  der  jag 
såg  qvinnor  lasta  bräder,  sedan  betraktade  plank,  hvilka  sjelfva 
lastade  sig  eller  lade  sig  vackert  på  sin  plats  i  timmerhögen.  Här 
fmnas  sågar,  som  kosta  inemot  en  million  kronor,  träpatroner 
som  bo  i  slott  och  skatta  för  en  inkomst  af  en  million  kronor,  dis- 
po?ienter,  som  få  50,000  kr.  i  lön,  bolag,  som  ega  en  half  mil- 
lion tunnland  skog  och  mycket  annat  dylikt,  som  en  främling 
förvånar  sig  öfver.     Glad  blef  jag  ock  öfver  att  höra,  det  ett  af 
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bolagen  gifver  pension  åt  ålderstigna,  trogna  arbetare.  Vi  hörde 
detta  af  sonen  till  en  sådan  pensionär.  Vanliga  arbetare  sades 
kunna  tjena  ända  till  5  @  6  kr.  per  dag  genom  att  arbeta  på  ac- 
kord.   Ingen  får  bese  dessa  sågverk  utan  särskild  tillåtelse. 

Särskildt  minnas  vi  det  ståtliga  Vifstavarf,  som  eger  eget 
spruthu;-,  h vilket  sades  kosta  30,000  kr.,  och  som  kostade  på  40,- 
000  kronor,  för  att  värdigt  mottaga  konungen.  Vid  det  tillfäl- 
let pryddes  stränderna  af  elektriska  ljus  ända  från  Sundsvall,  ett 
afstånd  af  omkring  tio  engelska  mil.  De  äro  icke  knussliga  der- 
uppe  i  Norrland,  det  kan  man  lita  på. 

Men  vi  måste  skynda.  Vid  Båge  sorteringsbommar  inhäk- 
tas  årligen  2 — 3  millioner  stockar.  Kl.  8:45  hafva  vi  redan  hun- 
nit till  Bergeforsen,  der  vi  utbyta  "Turisten"  mot  "Indalen." 
Vädret  var  skönt,  landskapet  vackert  och  lynnet  det  allra  bästa. 
Den  ryktbara  norrländska  matlusten,  som  kan  sätta  nytt  lif  i  t.  o. 
m.  en  amerikan,  hade  följt  med  äfven  hit  såsom  man  tydligtvis 
kunde  märka  både  på  oss  och  andra.  Den  beror  på  det  "starka" 
klimatet  och  den  rena  luften. 

Elfven  egde  flytande  timmerstockar  i  mängd.  Ibland  stötte 
vår  lille  ångare  emot  dem  riktigt  allvarligt  och  envist.  Styrman- 
nen med  de  väldiga  polisongerna  stod  dock  lugnt  på  sin  plats. 
Floden  blir  mer  och  mer  norrländsk.  Se  der  det  vackra,  1,000  @ 
1,200  fot  höga  Eösåsberget.  Stränderna  komma  närmare  på  oss. 
Naturen  blir  obändigare.  Floden  blir  grundare  och  stridare  men 
strömfåran  djupare.  Det  är  Xorrlands  sköna  allvar  eller  allvar- 
liga skönhet,  som  möter  oss  öfver  allt. 

Båten  går  sakta  och  vi  hafva  god  tid  att  språkas  vid  en 
smula. 

Xej  se,  der  är  vår  aktade  vän  från  Vestanå,  intendenten  Gyl- 
lenhammar.  Han  och  kaptenen  voro  gamla  bekanta  och  mun- 
höggos  värre.  Kaptenen  var  en  ståtlig  figur,  började  "segla"  1855, 
höll  på  i  nitton  år,  kände  väl  till  Amerika,  var  rojalist  och  kon- 
servativ och  rojalist  så  det  förslog  och  sade,  att  de  fleste  i  Sve- 
rige äro  det,  något  hvaröfver  ingen  turist  alls  förundrar  sig,  och 
tillade,  att  han  icke  alls  tror  på  vår  "ruttna  amerikanska  röst- 
rätt." 

Den  kaptenen  borde  få  medalj  för  sin  norrländska  patriotism. 
Han  egde  de  mest  entusiastiska  åsigter  öfver  möjligheterna  för 
det  norrländska  jordbruket,  ty  "här  växer  det  dag  och  natt."  En 
rolig  historia  berättade  b  an  om  en  dryg  skånsk  riksdagsman,  som 
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på  en  färd  deruppe  frågat  honom:  "Kapten,  är  detta  det  ni  kal- 
lar vackert?  Nej,  då,  det  är  ju  bara  buskar  och  berg.  Tacka  vill 
jag  våra  slätter  i  Skåne.  Hör,  kapten,  hvad  lefver  folk  af  här?" 
Kapten  blef  ond,  svarade  snäsigt,  men  tre  veckor  efteråt  träffade 
han  ånyo  sin  riksdagsman,  och  då  var  denne  samme  riktigt  för- 
tjust öfver  Norrland,  ty  nu  visste  han  "hvad  folk  lefde  af."  Han 
hade  nemligen  sett  rågax,  som  gåfvo  80de  kornet,  och  dessutom 
vandrat  omkring  i  klöfver,  som  räckte  honom  upp  till  armarna, 
och  visste  att  en  tunna  korn  kunde  gifva  fyratio  i  stället.  "Så- 
dant ha  vi  inte  i  Skåne." 

Af  intendenten  erhöllos  en  del  intressanta  och  värdefulla 
upplyningar.  I  hans  egen  erfarenhet  hade  5^  tunna  råg  lem- 
nat  158,  för  sju  år  sedan.  Kyrkoherde  Videll  hade  af  en  fått  fy- 
ratio. På  femton  år  hade  rågskörden  ej  i  medeltal  understigit 
adertonde  kornet. 

Jordbruket  indelades  i  sjuårsperioder:  Af  de  sju  åren  sådde 
man  säd  fyra  år  och  skördade  hö  tre.  Derigenom  stärktes  och  för- 
yngrades åkrarne.  När  skola  vesterns  farmare  i  vårt  dråpliga 
Amerika  lära  sig  visdom  af  sina  bröder  i  andra  länder? 

Vestanå-smöret  betingade  nu  ett  pris  af  80  a  85  öre. 

Vår  båt  var  snäll.  Den  lade  till  hvar  som  helst.  Nu  lägga 
vi  till  vid  nakna  stranden,  för  att  taga  ombord  en  profryttare,  som 
reser  i  skor,  honom  och  hans  koffert.  Se,  der  är  en  del  barn,  som 
sälja  smultron.  De  komma  ut  i  vattnet,  för  att  vara  målet  när- 
mare. O,  du#  lille,  präktige  parfvel  som  står  der  i  vattnet  ända 
långt  upp  på  benen,  hvad  du  ser  präktig  ut!  Må  det  alltid  gå  dig 
väl! 

Nu  stälde  jag  mig  i  fören  en  stund  och  såg  i  vattnet  ständigt 
en  bit  af  en  regnbåge. 

Nu  hafva  vi  redan  passerat  Hallstaberget,  700  fot  högt  och 
två  andra  berg,  som  voro  så  lika,  att  de  borde  kallas  tvillingsber- 
gen. 

Middagsbordet  dukades  på  däck.  Hvilken  härlig  matsal!  Lax 
och  smultron  voro  hufvudrätter  för  oss  amerikaner.  Man  vet  ej 
huru  lax  egentligen  smakar,  innan  man  fått  den  tillagad  i  Norr- 
land. De  prata  mycket  om  Halmstads-laxen  såsom  den  yppersta. 
Den  som  vill  det,  får  gerna  tro  det,  men  dessförinnan  bör  han  i  alla 
fall  äta  lax  och  smultron  på  "Indalen,"  alldeles  som  vi  gjorde  det. 

Vi  sågo  Lidens  kyrka  kl.  1 :40.  Kl.  2  hade  vi  sett  den  förtju- 
sande stockränna,  i  hvilken  timmerstockarne  i  svindlande     fart 
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komma  från  höjderna  der  of  van  och  hejdlöst  slungas    i     elfven, 
hvarvid  ett  särdeles  sevärdt  skådespel  uppstår. 

Ännu  en  annan  båt.  Den  är  liten  och  egendomlig,  bygd  för 
denna  särskilda  farled.  Propellern  ligger  liksom  i  en  ränna,  så 
att  den  ej  når  längre  ned  än  båtens  botten  och  derigenom  är  skyd- 
dad för  stockar  och  stenar  i  den  brusande,  men  ofta  grunda  elfven. 

Vi  fortsätta  färden.  Hvilka  vackra  stränder!  De  blifva  nu 
högre,  särskildt  till  venster,  der  de  bilda  de  vackraste  terrasser, 
klädda  uti  både  barr-  och  löfskog  om  hvartannat. 

Den  elfven!  Nu  är  den  bred  och  präktig  som  andra  ordent- 
liga floder,  men  om  några  minuter  tager  den  af,  till  dess  att  den 
blir  lika  smal  som  midjan  af  förra  tidens  fashionabla  modedockor. 
Men  han  ångrar  sig  strax,  blir  ånyo  hvad  den  var,  ryter  af  ilska  i  då- 
nande forsar,  småler  som  sextonårig  tärna  i  det  lugnaste,  spegel- 
blankaste vatten,  repar  mod  och  blir  andra  lik  i  hvardagsprosa 
med  låga  stränder.  Nej,  blif  dig  sjelf  igen!  Blif  hvad  du  är. 
Tack! 

Mitt  herrskap,  gifven  akt  på  dessa  solkyssta  bergstoppar,  den- 
na härliga,  förtrollande  grönska,  som  påminner  om  både  vinter, 
och  vår  på  samma  gång,  dessa  furor  och  björkar,  hvilka  i  vänlig 
sämja  höja  hvarandras  behag,  bildande  åt  hvardera  en  ram  lika 
skön  som  taflan  sjelf. 

Nu  äro  vi  framme  vid  Sillre  fors  och  branta,  skogsklädda 
stränder.  Här  stannade  båten  och  i  den  vänlige  kaptenens  säll- 
skap stego  vi  i  land  och  besågo  det  vackra  Brattafallet  långt  uppe 
i  skogen.  Vägen  var  besvärlig  för  amerikanen,  men  ovanligt  vac- 
ker. Fallet  bestod  af  två  särdeles  nätta  vattenfall.  På  en  väldig 
klipphäll  utmed  vägen  sågo  vi  växa  tall  och  gran,  ormbunkar, 
björk,  gräs  af  olika  slag,  lingon,  blåbär,  mossa  —  allt  bevis  på 
Norrlands  underbara  alstringsförmåga,  ty  kan  det  växa  så  mycket 
på  en  sten,  hvad  bör  det  icke  då  kunna  växa  i  den  bördiga  jorden. 

Se  der  äro  en  stor  tall  och  en  gran,  som  växt  samman  till 
ett. 

Ombord  igen!  Nu  språkas  vi  vid  ånyo  en  stund.  Vi  träffade 
en  ung  hr  Nordberg,  som  skulle  upp  till  Utanede,  för  att  dekorera 
der  och  annorstädes  för  siarn eserkonungen.  Han  var  väl  kunnig 
och  vänligt  meddelsam.  Af  honom  fingo  vi  reda  på,  att  Sverige 
egde  stora  "jernvägsfabrikcr,"  såsom  Kockums  i  Malmö,  Atlas  i 
Stockholm,  Södertelje  Vagnsfabrik  och  en  stor  reparationsverk- 
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stad  i  Göteborg.  Man  betalar  omkring  30,000  kronor  för  en  fin 
passagerarekupé. 

Så  träffade  vi  handlanden  Östling  från  Ljusdal  och  svensk- 
amerikanen, civilingeniören  J.  B.  Nilsson  från  Carnegie-verken  i 
Pennsylvania.  Den  senare  reste  i  sällskap  med  sin  syster.  Jag 
kände  igen  "amerikanen"  på  hans  skor,  han  mig  på  min  "alliga- 
tor"-resväska. 

Kl.  7:05  sågo  vi  den  20  fot  breda  uthuggning  i  skogen,  som 
utgjorde  Jemtlandsgränsen. 

Nu  står  båten  nästan  stilla  i  den  strida  forsen.  Stränderna 
tränga  sig  på  oss.  Se,  så  höga  de  ärol  Jag  känner  mig  glad  och 
lycklig.  Detta  är  Norrland!  Hvad  kan  jag  tillägga,  som  skulle 
förstärka  uttrycket? 

Vi  äro  strax  framme  vid  Utanede.  Se,  i  forsen  derofvan 
kommer  en  stor  timmerflotte.  Några  duktiga  norrländingar  styra 
den  i  strömmen,  som  eger  en  hastighet  af  trettio  mil  i  timmen. 
Det  är  ett  mycket  tilltalande  skådespel. 

På  gästgifvarskjuts  till  Biskopsgården.  Vägen  var  ovanligt 
vacker  med  många  sällsynt  sköna  utsigter  öfver  floddalen.  Vi 
diskuterade  om  Sverige  och  Amerika,  men  hvad  som  sades  får 
blifva  oss  emellan  så  länge. 

Sedan  vi  fått  ett  präktigt  rum  på  hotellet  och  ätit  qvällsmat, 
besågo  vi  "Niporna"  i  grannskapet,  der  man  eger  ovanliga  och  säll- 
synt sköna  utsigter  åt  alla  håll. 

Nästa  dag  besökte  vi  Döda  Fallet  och  trakten  deromkring  och 
fortsatte  sedan  resan  till  Sollefteå  och  Hernösand. 

Hvem  kan  beskrifva  de  obeskrifliga  formationer,  det  i  många 
fall  makalösa  landskap  man  här  betraktar?  En  af  "grytorna"  var 
3  fot  i  diameter  och  7  fot  4  tum  djup.  Det  har  vattnet  gjort. 
Fulle  af  undran  vandrade  vi  omkring  tillsammans  med  herrskapet 
Nilssons,  betraktande  den  underbara  synen. 

På  en  klippa  lästes: 

Oscar,     25     augusti     1890. 
Gustaf,    31   juli    1894. 
Therése,  18  juli  1892. 

Tåget  kommer  och  snart  hafva  vi  hunnit  fram  till  Sollefteå, 
derifrån  vi  fara  med  jernväg  mot  Hernösand.  Hela  jernvägsresan 
från  Biskopsgården  till  stiftsstaden  är  vacker  och  intressant.  Från 
Sollefteå  går  vägen  bredvid  Sveriges  präktigaste  flod,  Ångerman- 
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elfven.  Från  kupéfönstret  upprullas  för  ens  syn  ett  ständigt  vex- 
lande  panorama  af  sådan  skönhet,  att  färden  kallas  en  af  de  vack- 
raste på  jernväg  i  hela  Sverige. 

Det  var  en  varm  dag.  Termometern  visade  31  grader  Cel- 
sius i  kupén.  Ja,  nu  måste  jag  stanna  och  förklara  mina  ord  igen. 
Hvarföv  kan  man  icke  få  begagna  samma  termometer  i  hela  verl- 
den?  Det  vore  praktiskt.  Men  då  vi  icke  kunna  reformera,  må 
det  i  stället  tillåtas  mig  anföra  en  tabell,  som  förklarar  de  olika 
termometrarnas  skala. 


Jämförelsetabell  emellan  Celsii  (C.^.Réaumurs  (/?.)  oeh  Fahrenhéili 

(F.)  termometrar. 
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Som  bekant,  följa  vi  Fahrenheits  termometer  i  Amerika.  31 
var  alltså  omkring  88  grader  i  vårt  land.  Detta  kändes  vådligt 
varmt  deruppe  i  Norden,  men  i  Falun  hade  de  102  grader  i  skug- 
gan en  dag  i  somras.  Det  kan  nog  blifva  varmt  äfven  i  högan 
Nord,  ehuru  det  är  mera  tillfälligtvis. 

Om  Ångermanelfven  har  eder  ringe  tjenare  talat  utförligt 
förr,  hvadan  det  nu  må  vara  tillräckligt  att  endast  bekräfta  de  in- 
tryck som  då  erhöllos. 

Från  Sollefteå  kommer  man  till  Lökom.  Mullträberget  sy- 
nes på  elfvens  norra  sida.  Andra  namn  äro  Sånga,  Torsåkra,  Yt- 
terlannäs,  Graninge,  Bollstabruk,  Kramfors,  Sprängbäcken,  Gud- 
mundrå,  Kamvik,  Veda,  Ålandsbro  m.  fl.  Ordningen  har  jag 
kanske  ej  fått  rätt. 

Denna  gång  stanna  vi  i  Ålandsbro,  för  att  helsa  på  i  det  vack- 
ra, gästvänliga  Säbrå. 


KAP.  XXVI. 

Säbrå  och  Hernösand.      Interview  med  General  Toll. 

Vid  Ålandsbro  mötte  oss  kontraktsprosten  Bill  med  sitt  fina 
ekipage.  I  raskt  traf  och  under  lifligt  samtal  åkte  vi  mot  prost- 
gården i  Säbrå,  der  biskop  Franzén,  den  store  skalden,  en  gång 
bodde. 

Vid  framkomsten  mottogos  vi  på  det  hjertligaste  af  den  älsk- 
värda prostinnan,  en  blomstrande,  vuxen  dotter,  en  son,  som  re- 
dan aflagt  studentexamen,  samt  nere  jngre  medlemmar  af  famil- 
jen jemte  biskopsfamiljen  från  Hernösand  och  andra  inbjudna 
vänner. 

Svenska  vänner  äro  vänner  på  allvar,  och  svensk  gästfrihet 
är  den  fullväxta  frukten  på  vänskapens  lifsträd.  På  sannfär- 
digheten häraf  är  det  lyckliga  hemmet  i  Säbrå  ett  lefvande,  färskt 
exempel. 

Borden  dukades  ute  på  gården  i  den  vackra  qvällningen. 
Alla  voro  glada,  alla  sågo  så  lyckliga  ut,  och  sådan  sinnesstäm- 
ning smittar  i  regeln  alldeles  såsom  dess  motsats.  En  glad,  lyck- 
lig menniska  är  en  synnerlig  Guds  gåfva  i  en  familj,  en  försam- 
ling, ett  samhälle.  En  surmulen  och  missbelåten  är  deremot  som 
en  frostnatt  i  augusti. 

Den  svenska  gästfriheten!  Hvem  kan  tillfyllest  sjunga  dess 
pris?  Efter  en  så  präktig  middag  uti  det  gröna  trodde  vi  natur- 
ligvis, att  förplägningen  nu  var  afslutad.  Jo  vackert.  Ingen 
enda  fick  anagsna  sig,  förrän  man  vid  half  elfva  tiden  spisat 
qvällsmat.  Tack,  vördade  vänner  i  Säbrå,  för  eder  stora,  oför- 
skylda  vänlighet  mot  "amerikanarne,"  tack  för  detta  exempel  på 
äkta  svensk  gästfrihet.  Aldrig,  aldrig  glömma  vi  besöket  i  Sä- 
brå. 
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Strax  bredvid  finnes  den  Franzénska  kullen,  der  skalden-bi- 
skopen plägade  sitta  eller  promenera.  Äfven  han  genomgick  den 
menskliga  utvecklingens  cirkelpTocess.  Äfven  han  lärde  sig 
inse,  att  drömmar  och  ideal  ej  alltid,  nej,  blott  sällan  låta  reali- 
sera sig.  Men  tänk  huru  tiden  går.  Just  i  sommar  var  det  redan 
femtio  år  sedan  psalmsångaren  lade  ner  sin  biskopsstaf  och  gick 
till  hvila. 

Nu  äro  vi  åter  i  Hernösand,  vårt  egentliga  hem  i  gamla  Sve- 
rige. Platsen  är  gammal,  omtalas  redan  i  slutet  af  1300-talet; 
staden  grundlades  1584,  samt  har  ett  synnerligen  naturskönt  läge. 
Domkyrkan  och  andra  offentliga  byggnader  äro  alla  präktiga, 
och  många  ligga  ovanligt  vackert.  Staden  är  stiftsstad  och  öf- 
verflödar  bokstafligen  på  "inrättningar"  af  alla  slag.  Hernösand 
är  den  första  europeiska  stad,  som  skaffade  sig  fullständig  elek- 
trisk belysning.  Låt  mig  nämna  några  af  inrättningarna:  dom- 
kyrkan, biskopshuset,  länsresidenset,  rådhuset,  allmänna  lärover- 
ket, riksbankshuset,  hypoteksföreningen,  högre  flickskolan,  navi- 
gationsskolan, folkskollärareseminariet,  döfstumsskolan,  lasaret- 
tet, hospitalet,  länsfängelset  m.  fl. 

På  den  vackra  kyrkogården  ligga  biskoparne  Franzén  och 
Lundgren  begrafna,  "den  älsklige  och  den  väldige." 

I  vårt  "Sverige-hem"  hade  vi  det  mycket  godt  och  voro  all- 
deles som  "barn  i  huset."  Den  nya  biskopsgården  är  stor  och 
rymlig,  men  byggnadskomitén  har  varit  något  snål  och  föga  mo- 
dern i  fråga  om  inredningen.  Så  tyckte  åtminstone  jag.  Oför- 
gätliga voro  våra  lyckliga  dagar  deruppe  bland  fränder  och  vän- 
ner.    Tusen  tack! 

Biskop  Johanssons  äro  ett  älskvärdt,  allvarligt  och  kristligt  bi- 
skopsfolk, som  vinner  från  allra  första  stund  man  gör  deras  be- 
kantskap. Biskopen  är  en  hel  karl  hela  dagen  igenom  och  synes 
vara  ovanligt  afhållen  i  sitt  stift,  hvarpå  presterskapet  lemnade 
nytt  prof,  då  han  nyligen  fyllde  60  år.  Biskopinnan  är  utmärkt 
både  såsom  maka,  moder  och  biskopinna.  En  lycklig,  begåfvad 
och  välartad  barnskara  förljufvar  de  vördade  föräldrarnas  hemlif 
och  ålderdom. 

Under  en  af  våra  dagliga  promenader  träffade  jag  juristen, 
då  tillförordnad  domare,  hr  Carlgren,  med  hvilken  jag  blifvit  be- 
kant för  sju  år  sedan.  Han  har  nu  avancerat  till  en  indrägtig 
syssla  vid  domkapitlet.  Vi  samspråkade  om  ett  och  annat  röran- 
de Sveriges  rättskipning,  hvilket  intresserade  mig  mycket.  Skulle 
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icke  mina  läsare  månne  med  intresse  taga  emot  några  underrät- 
telser i  juridik? 

Lagskipningen  i  Sverige. 

Den  lagskipande  magten  utöfvas  af  domstolarna,  som  skola 
döma  efter  lag  och  laga  stadgar.  Ingen  domare,  högre  eller 
lägre,  kan  afsättas  utan  laga  ransakning  och  dom. 

Eiksdagens  inflytande  på  lagskipningen  utöfvas  genom  justi- 
tieombudsmannen. 

Sveriges  allmänna  lagbok  för  civilrätten  är  ännu  1734  års 
lag. 

Underrätter  ("första  instansen")  äro:  på  landet  häradsrätter- 
na och  i  städerna  rådstufvurätterna. 

I  häradsrätt  är  den  af  konungen  utnämnde  häradshöfdin- 
gen  ordförande  med  i  regeln  12  af  kommunerna  valda  nämnde- 
män som  bisittare.  Minst  7  nämndemän  måste  vara  tillstädes 
för  att  rätten  skall  vara  domför.  Är  hela  nämnden  af  annan  me- 
ning än  häradshöfdingen,  gäller  nämndens  beslut.  Häradsdo- 
mare kallas  den  till  tjensteåren  äldste  nämndemannen. 

År  1895  funnos  i  riket  117  domsagor,  af  hvilka  nere  inne- 
hålla flere  härad  eller  tingslag.  Dessa  voro  277.  En  häradshöf- 
ding  är  för  h varje  domsaga,  men  en  nämnd  för  hvarje  tingslag. 

I  rådstufvurätt  är  borgmästaren  ordförande  med  rådmän 
som  bisittare.  I  hvarje  stad  finnes  en  rådstufvurätt.  I  Stock- 
holm utnämnes  borgmästaren  och  rådmännen  (13  till  antalet), 
i  andra  städer  endast  borgmästaren,  af  konungen  bland  de  tre, 
staden  uppsatt  på  förslag.  I  öfriga  städer  väljas  rådmän  af  stads- 
fullmägtige  eller  allmän  rådstufva.  Eådmännen  i  de  större  stä- 
derna måste  hafva  aflagt  juridisk  examen.  De  nämnas  litterata. 
I  mindre  städer  kunna  några  eller  alla  vara  illitterata,  hvarmed 
menas,  att  de,  liksom  nämndemännen,  icke  behöfva  vara  lagfar- 
na. I  de  mindre  städerna  äro  vanligen  3,  men  äfven  2  eller  4 
rådmän;  i  större  städer  finnas  flere  rådmän,  då  rätten  är  delad 
på  flere  afdelningar.     Göteborg  har  2  borgmästare. 

Såsom  förvaltande  myndighet,  d.  v.  s.  såsom  stadsstyrelse, 
kallas  rådstufvurätten  magistrat. 

Hof  rätterna  ("andra  instansen")  upptaga  och  af  göra  de  mål, 
i  hvilka  de  rättssökande  vädjat  eller  anfört  besvär  till  dem  från 
underrätterna. 

Hofrätterna  äro  tre:  Svea  hofrätt,  Göta  hofrätt  och  hofräticn 
öfver  Skåne  och  Blekinge.     De  bestå  hvardera  af  en  president 


—  356  — 

ocli  ett  antal  hofrättsråd  och  assessorer.  Svea  hofrätt  har  12 
hof rättsråd  och  16  assessorer,  Göta  hofrätt  10  hofrättsråd  och 
15  assessorer,  skånska  hofrätten  4  hofrättsråd  och  6  assessorer. 

Hofrätternas  ledamöter  utnämnas  af  konungen. 

Högsta  domstolen  ("högsta  eller  sista  instansen")  dömer  i  si- 
sta hand  öfver  dit  hänskjutna  mål.  Den  dömer  konungens  dom 
och  fäller  sina  utslag  i  hans  namn,  ehuru  konungen  ej  eger  mer 
än  två  röster  i  de  mål,  i  hvilkas  afgörande  han  finner  för  godt 
att  deltaga.  Konungens  magt  är  således  här  vida  mindre  än  i 
statsrådet,  der  han  har  beslutande  rätt.  Här  kan  han  lätt  öfver- 
röstas. 

Högsta  domstolen  består  för  närvarande  af  16  justitieråd, 
utnämnda  af  konungen,  hvilka  arbeta  på  två  afdelningar. 

Ärendena  förberedas  till  högsta  domstolen  af  nedre  justitie- 
re visionen,  som  består  af  11  revisionssekreterare  och  11  proto- 
kollssekreterare. 

För  tjenstefel,  begångna  af  personer,  anstälda  vid  krigsmag- 
ten,  finnas  i  första  instans  krigsrätter  (bestående  hvardera  af  4 
militärer  och  1  auditör),  i  andra  instans  krigshofrätten  (bestå- 
ende af  4  militärer  och  1  kr igshof rättsråd)  och  i  sista  instans 
Högsta  domstolen.  För  presters  embetsfel  finnas  tre  instanser: 
konsistorium,  hofrätt  och  högsta  domstolen;  i  vissa  fall  endast 
konsistorium  och  högsta  domstolen. 

Högsta  domstolen  är  regeringens  och  riksdagens  rådgifvare 
i  lagstiftningsfrågor. 

I  benådningsfrågor  skall  högsta  domstolen  afgifva  yttrande, 
innan  de  af  konungen  afgöras  i  statsrådet. 

Högsta  domstolens  ledamöter  äro  ansvariga  inför  riksrätt. 

Justitiekanslern  är  berättigad  och  justitieombudsmannen 
pliktig  att  i  sådant  fall  anställa  åtal,  men  ingen  annan.  Eiksrät- 
ten  är  i  detta  fall  densamma  som  vid  åtal  mot  statsrådets  leda- 
möter, utom  att  i  stället  för  de  4  justitieråden  inträda  4  de  äldsta 
statsråden. 

■  Justitiekanslern  är  konungens  och  kronans  högsta  åklagare 
i  mål,  som  röra  allmän  säkerhet  eller  kronans  rätt;  honom  åligger 
att  beifra  fel  hos  domare  och  ämbetsmän.  Han  skall  derjemte 
vaka  öfver  tryckfrihetens  rätta  bruk  och  åtala  förseelser  deremot. 
Under  honom  lyda  stads-  och  landsfiskaler,  hvilka  han  eger  till- 
och  afsätta,  utom  i  Stockholm. 

Justitieombudsmannen  är  riksdagens  åklagare. 


GENERAL  TOLL. 


1.  SUNDSVALLS  ALLMÄNNA   LÄROVERK   FÖR  GOSSAR. 

2.  DITO  FÖR  FLICKOR  (SIDOFASADEN  OCH  BÖNESALEN] 

3.  DITO  (FRAMFASAD). 


STOCKHOLM:      VA8AHROX.       RIDDAKHOLMSK  VKK  AN .      KOKXHAMN. 
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Att  det  går  rättvisare  till  i  Sverige  i  fråga  om  rättslig  un- 
dersökning och  dom  än  mången  gång  här,  beror  på,  att  högre  och 
lägre  domare  sitta  fasta  i  sadeln,  hafva  direkte  med  vittnena  att 
göra,samt  att  advokaterna  ej  hafva  samma  fri-  och  rättigheter  som 
hos  oss.  Jury  finnes  ej  utom  vid  tryckfrihetsmål  och  består  då 
af  nio  personer.  För  fällande  fordras  minst  sex  af  de  nio  röster- 
na. Juryn  väljes  så,  att  hvardera  parten  och  domstolen  välja 
hvardera  tre  medlemmar.  Jurymännen  aflägga  ed  på  icke  blott 
att  afgöra  saken  efter  bästa  förstånd  utan  att  äfven  hålla  i 
obrottslig  tystnad  hvad  som  yttras  under  öfverläggningen  och 
hvilka  som  rösta  ja  eller  nej. 

Bestämmelserna  rörande  advokater  inför  rätten  och  "cross 
examinations"  äro  uttryckliga  och  kloka,  såsom  man  kunde  vän- 
ta. Part  eller  ombud  har  rätt  att  ställa  frågor  till  vittne,  men 
endast  genom  rätten.  Vittnena  få  icke  höra  hvarandra,  utan  för- 
höras enskildt  och  af  domaren,  som  antecknar  vittnesmålet,  upp- 
läser det,  hvarefter  det  protokollföres. 

Vår  amerikanska  "cross  examination"  och  vårt  härvarande 
jurysystem  äro  bra  föråldrade  och  ofta  synnerligen  orättvisa. 
Våra  advokater  ega  alldeles  för  stor  rätt  att  plåga  vittnen,  och 
fordringarna  å  en  mönstergill  jurymans  okunnighet  om  målet 
äro  rent  af  löjliga,  tycker  man.  De  höra  i  sanning  icke  till  den 
dagliga  tidningens,  telegrafens  och  telefonens  tidehvarf.  De  äro 
helt  enkelt  föråldrade.  Om  domaren  finge  sjelf  höra  vittnena, 
om  till  juryman  kunde  väljas  hvilken  ärlig,  intelligent  och  sam- 
vetsgrann medborgare  som  helst,  hvilken  ej  är  befryndad  med 
någon  af  parterna  och  derför  borde  jäfvas,  om  två  tredjedelar  af 
jurymännen  kunde  fälla  utslag,  så  skulle  den  amerikanska  lag- 
skipningen  derigenom  både  betydligt  förbättras  och  förenklas, 
synes  det. 


Jag  var  i  Hernösand  på  Tredje  Böndagen.  Det  är  svenska 
kyrkans  officiella  missionsdag.  Till  denna  utgifver  erkebiskopen 
ett  cirkulär,  hvilket  i  år  var  af  följande  lydelse: 

"Svenska  kyrkans  missionsstyrehes  cirkulär.'''' 

Med  tack  och  lof  kan  vår  svenska  kyrka  äfven  detta  år  fira 
sin  missionshögtid.  Gud  har  synbarligen  låtit  missionskärleken 
här  hemma  tillväxa,  och  äfven  arbetet  på  de  båda  missionsfälten 
i  Afrika  och  Indien  har  han  hållit  sin  skyddande  och  välsignan- 
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de  hand.  Under  det  att  svåra  landsplågor  hemsökt  flere  trakter 
af  jorden,  äfven  dem,  som  gränsa  intill  våra  missionsområden, 
har  Gud  i  sin  nåd  hittills  antingen  alldeles  afvärjt  dessa  hemsö- 
kelser  från  våra  arbetsfält  eller  åtminstone  icke  låtit  dem  drabba 
oss  så  hårdt,  som  man  kunnat  befara. 

På  det  sydafrikanska  missionsfältet  bland  zulukafTrerna  be- 
drifves  arbetet  på  de  7  gamla  stationerna:  Oscarsberg,  Amoi- 
bie,  Appelsbosch,  Ifaye,  Dundee  Coalfields  och  Dundee  Proper 
i  Natal,  samt  Ekutuleni  i  Zululandet,  hvartill  nyligen  äfven  lagta 
en  åttonde  station,  Umwoti  Slopes  i  Natal,  norr  om  Appelsbosch. 
Dessutom  finnas  flera  utstationer  eller  predikoplatser.  De  härj- 
ningar, som  under  förra  året  orsakades  af  gräshoppsvärmar,  ha 
på  flere  ställen  medfört  nöd  och  dyr  tid,  så  att  Missionssyrelsen 
måst  bevilja  rätt  ansenliga  extra  anslag  särskildt  till  upprätthål- 
lande af  barnhemsverksamheten.  Vår  mission  har  vidare  på  det- 
ta fält  mistat  en  af  sina  qvinliga  missionsarbetare,  i  det  att  fröken 
Ester  Goes  afled  i  augusti  månad  sislidet  år.  Deremot  har  Styrel- 
sen haft  glädjen  att  dit  utsända  3  nya  missionärer,  pastorerna 
J.  E.  Norenius,  K.  Hallendorrr"  och  E.  Kempe,  af  hvilka  dock  den 
sistnämnde  ännu  befinner  sig  i  England  i  och  för  språkstudier. 
Dessutom  har,  på  samma  gång  som  missionär  Liljestrands  trolof- 
vade,  utsändts  en  lärarinna,  fröken  Edla  Berg,  hvarjemte  ännu 
en  lärarinna,  fröken  Ingrid  Jönsson,  denna  sommar  kommer  att 
af  resa  till  samma  arbetsfält.  Missionär  Ljungqvist  och  "fröken 
Posse  hafva  erhållit  ett  års  tjenstledighet  för  besök  i  hemlandet. 

Ehuru  zulufolket  anses  höra  till  de  för  kristendomen  minst 
mottagliga  hednafolk,  har  den  lilla  kristna  församlingen  derstä- 
des  äfven  under  det  nu  gångna  året  tillväxt.  Vid  1896  års  slut 
funnos  i  vår  kyrkas  zulumission  5  hvita  missionärer,  5  hvita  lä- 
rarinnor, 18  infödde  medhjelpare,  461  församlingsmedlemmar 
(mot  365  vid  1895  års  slut),  247  nattvardsberättigade,  231  skol- 
barn, 106  barnhemsbarn  och  97  katekumener. 

På  det  sydindiska,  med  tyska  Leipzigermissionen  gemensam- 
ma arbetsfältet  bland  tamulerna  bedrifves  arbetet  fortfarande 
inom  Madura-distriktet  af  missionär  Blomstrand  och  inomKoim- 
batur-distriktet  af  missionär  Bexell,  hvaremot  Irod-distriktet, 
som  förut  varit  förcnadt  med  Koimbatur-distriktct,  nu  fått  en 
egen  missionär  i  pastor  Johansson.  Pastor  Sandcgrcn  förestår 
den  för  hela  den  lutherska,  tysk-svenska  missionen  gemensamma 
centralskolan  i  Schiali.     Pastor  Hörberg  är  i  följd  af  svag  helsa 
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fortfarande  tjenstledig.  På  detta  fält  arbeta  således  för  närva- 
rande 4  svenska  liissionärer.  Vid  1896  års  slut  funnos  inom 
de  förstnämnda,,  af  svenska  missionärer  skötta  distrikten  4  in- 
födde  pastorer,  55  inf  ödde  lärare  och  kateketer,  20  gudstjänst- 
lokaler, 1,715  församlingsmedlemmar  (mot  1,587  vid  1895  års 
slut),  838  skolbarn  och.  81  barnhemsbarn. 

Den  i  Bordeaux  begynta  sjömansmissionen  har  fortgått  på 
samma  sätt  som  förut,  och  vår  dervarande  sjömanspastor  har 
kunnat  förtälja  ej  endast  om  svårigheter,  utan  äfven  om  mycken 
uppmuntran  i  detta  synnerligen  vigtiga  arbete. 

Missionens  inkomster  uppgingo  under  sistlidet  år  till  60,143 
kronor  och  44  öre,  hvaraf  till  sjömansmissionen  7,230  kronor 
och  73  öre.  Utgifterna  under  samma  tid  utgjorde  77,859  kro- 
nor 30  öre,  hvaraf  till  sjömansmissionen  4,765  kronor  och  18  öre. 

Med  synnerlig  glädje  har  styrelsen  sett  missionstidningens 
spridning  fortfarande  stadd  i  tillväxt.  Den  utgår  nu  i  nära  6,000 
exemplar.  Till  de  förut  utgifna  missionsskrifterna  och  planscher- 
na ha  flere  nummer  kunnat  fogas,  och  äfven  denna  begynnande 
lilla  missionsliteratur  har  med  tacksamhet  mottagits  på  många 
håll. 

Så  manas  vi  då  att  tacka  Gud  för  hans  nåd  och  magt,  men 
ock  till  att  utbedja  mer  af  välsignelsens  kraft  öfver  oss  och  öfver 
vår  mission.     Så  böra  vi  tacka  och  bedja  i  synnerhet  på  Tredje 
böndagen,  vår  kyrkas  missionsdag. 
Stockholm  i  maj   1897. 

På  Svenska  Kyrkans  Missionsstyrelses  vägnar: 

A.  K   SUXDBEKG, 
HJ.  DAXELL." 

Ev.  Fosterlandsstiftelsen  och  Missionsförbundet  ega  också 
blomstrande   hednamissioner. 

Svenskarne  voro  de  förste  protestanter,  som  egde  en  yttre 
mission.  De  voro  ock  de  förste,  som  i  detta  land  verkade  för  in- 
dianernas omvändelse  till  den  kristna  religionen. 

Ti  funno  tiderna  goda  i  Xorrland.  Arbetslönerna  och  kon- 
junkturerna i  allmänhet  hafva  ej  varit  bättre  se'n  '70-talet.  Pen- 
ningar betinga,  om  man  önskar  fullgod  säkerhet  och  en  lång  låne- 
tid, endast  två  procents  ränta.  Hela  Sverige  känner  välsignel- 
sen af  skyddstullarne.  Ej  underligt  heller,  ty  att  de  äro  nyttiga, 
tyckes  vara  alldeles  solklart  för  den,  som  allsidigt  och  sansadt  be- 
traktar saken. 
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Hernösands  stift  är  alldeles  för  stort.  Det  borde  hafva  de- 
lats för  länge  sedan,  och  döt  hade  skett  åtminstone  i  fjol,  om  ej 
en  envis  lekman  i  riksdagen  satt  sig  emot  saken.  Frågan  kom- 
mer nog  nästa  år  igen.  Att  mer  än  hälften  af  Sveriges  areal  skall 
höra  till  ett  stift,  är  ju  helt  enkelt  orätt. 

Nästa  år  hålles  kyrkomöte.  De  vigtigaste  frågorna  då  blifva 
troligen  behandlingen  af  den  nya  öfversättningen  af  det  Gamla 
Testamentet  och  det  nya  Psalmboksförslaget,  samt  förslag  till 
Domkapitlens  omorganisering,  så  att  prester  och  elementarlärare 
skulle  välja  och  konungen  utnämna  medlemmar  af  Domkapitlet, 
och  göromålen  delas  i  episkopala  och  rent  domkapitelsgöromål, 
hvarigenom  de  mångfaldiga  göromålen  skulle  kunna  lättare  skö- 
tas. Andra  kammaren  har  redan  röstat  ner  ett  dylikt  förslag. 
Den  torde  vilja  hafva  ett  hufvudsakligen  af  lekmän  valdt  och 
af  lekmän  bestående  domkapitel.  En  amerikan  säger  om  så- 
dana åsigter  och  sådant  snack  helt  djerft:  dumheter!  Sverige, 
som  annars  är  klokt  och  rättvist  nog  att  hålla  styft  på  fackkun- 
skap, skulle  tillsätta  sina  domkapitel  utan  af  seende  derpå!  Nej, 
det  sker  nog  aldrig,  äfven  om  Sveriges  Andre  Kammare  ofta  ut- 
göres  af  en  sammansättning,  hvars  definition  aldrig  kunnat  hvar- 
ken  fullt  uttalas   eller  nedskrifvas. 

En  dag  bevistade  jag  en  begrafning  i  domkyrkan.  Den 
fromme,  duglige  och  nyss  förut  till  kyrkoherde  utnämnde  konsi- 
storienotarien Nordström  hade  fått  hembud.  De  inbjudne  hade 
infunnit  sig  i  sorgehuset  redan  kl.  -|1,  der  den  vanliga  förpläg- 
ningen  egde  rum,  hvilken  vi  amerikaner  tycka  är  så  onödig  och 
föråldrad.  Vi  gingo  till  kyrkan  kl.  |2.  Svarta  täcken  voro  bred- 
da öfver  altare  och  altarring.  Stora  blomsterkransar  sågos  på  al- 
tarringen med  namn  och  tänkeord  tryckta  på  gula,  grå,  hvita  och 
blå  band.  Likpallen  var  låg,  svartklädd,  med  en  väldig  eklöfs- 
krans  rundtomkring  den  och  ett  kors  ofvanpå.  Fyra  stora  lager- 
träd stodo  vid  altarringen,  och  på  altaret  såg  man  flera  palm- 
växter. 

Småbarn  och  gamla  qvinnor  togo  många  af  de  bästa  plat- 
serna. Detta  bevisade  för  mig,  att  sådana  begrafningar  måste 
vara  sällsynta. 

Klockringningen  försiggick  i  vanligt  tempo.  Endast  de  sista 
slagen  klämtades.  Tåget  kom  femton  minuter  försenadt  och  be- 
ledsagades vid  inträdet  i  kyrkan  af  orgelmusik.  Bärarne,  prester 
och  skolman,  voro  åtta  och  behöllo  silkeshattarna  på,  till  -dess 
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att  kistan,  som  var  stor  och  försedd  raed  fötter,  hade  nedsatts  på 
likpallen.  Stadsfullmägtige  voro  med  i  processionen.  Här  fick 
man  se  gamla  tidens  peruker  och  ansigten  hos  somliga  af  de  äl- 
dre och  egendomliga,  nutidsdrag  hos  somliga  af  de  yngre.  Men 
jag  talar  ju  om  min  väns  begrafning.     Man  sjöng  (manskör)  451: 

1.  Biskopen  ,  stående  utanför  altarringen,  höll  ett  kort,  men  allvar- 
ligt tal  öfver  en  vers  i  Phil.  första  kapitel,  hvarefter  jordfäst- 
ningen började  omedelbart.     Nu  sjöngs   (manskören  igen)   452: 

2,  hvarefter  en  vacker  altartjenst  förrättades.  Kören  sjöng  Jo- 
sefsons "Kequiem."  Efter  välsignelsen  afsjöngs  471:  4,  hvarefter 
processionen  sattes  i  gång  mot  kyrkogården.  Alltsammans  i 
kyrkan  kräfde  endast  45  minuter.  Den  hemgångnes  anletsdrag 
visades  ej,  en  sed  som  vi  amerikaner  mycket  tycka  om.  Likvag- 
nen var  särdeles  gammaldags  och  olik  dem  vi  hade  sett  i  Amerika. 
Kusken  var  klädd  i  uniform. 

Den  afhållne  mannens  stoft  sänktes  tyst  och  stilla  i  den  grön- 
klädda griften.  Der  hvilar  han  nu  till  uppståndelsens  morgon. 
Frid  öfver  hans  minne! 

I  Amerika  skulle  vid  en  så  framstående  mans  begrafning 
mångdubbelt  flera  menniskor  hafva  samlats,  men  sederna  äro  så 
olika  i  olika  länder. 

Man  samlades,  som  sagdt,  i  sorgehuset  kl.  Jl.  Der  serve- 
rades buljong,  rhenskt  vin  och  starkt  vin,  med  pastejer  till  bul- 
jongen och  konfekt  i  sorgkantade  påsar.  Herrarne  rökte  cigarrer 
i  öfra  våningen.  De  sörjande  sutto  i  förmaket  under  tiden.  Vid 
helsningen  uttalade  de  inbjudne  sin  kondoleans. 


Farväl  till  Hernösand!  Men  denna  gång  kändes  det  såsom 
om  man  kunde  komma  igen.  I  sjelfva  verket  är  vårt  jordklot 
ej  så  stort,  och  en  Sverige-resa  är  lång  endast  första  gången. 

Qvällen  förut  hade  vi  sagt  komministern  Chelander  och  pa- 
stor Enmark  farväl.  De  äro  utmärkta  prestmän.  Den  förre  träf- 
fade jag  för  sju  år  sedan,  den  senare  först  i  sommar. 

Se,  der  är  vår  ångare.  Stunden  har  kommit.  Vi  måste 
skiljas.     Tack!     "Auf  wiedersehen"! 

Interview  med  General  Toll. 

Ombord  träffade  vi  den  ståtlige  och  älskvärde  general  Toll, 
af  hvilken  vi  redan  förut  hade  erhållit  ett  så  godt  intryck.  I  dag 
var  generalen  klädd  i  uniform  och  såg  än  ståtligare  ut  än  på  sön- 
dagen, då  han  var  civilt  klädd. 
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Generalen  är  redan  gammal.  Han  föddes  den  19  januari 
1831.  År  1843  inskrefs  han  som  sergeant  vid  Kongl.  Lifr.  Hu- 
sar Corps,  blef  1845  kadett  vid  krigsakademien,  1850  underlöjt- 
nant, 1855  löjtnant,  1869  kapten,  1878  major,  1880  överstelöjt- 
nant, 1885  öfverste,  1894  generalmajor  och  chef  för  6:te  Armé- 
fördelningen. 

Generalen  eger  ett  lyckligt  hem  sedan  1861  och  de  fem  bar- 
nen utgöra  sina  föräldrars  ålderdomslycka  och  glädje. 

Der  står  den  66-årige  krigsmannen,  rak  och  rask  som  en  yng- 
ling, exponenten  för  mig  af  Sveriges  bäste  militärer,  de  som  fruk- 
ta Gud  och  ära  konungen. 

Yi  samtalade  om  mångt  och  mycket.  Som  vanligt  var  "ame- 
rikanen" nyfiken.  Han  frågade  icke  förgäfves,  tack  vare  den 
vänlige  generalen. 

Allt  i  Sverige  är  stadt  i  förbättring,  så  synes  det  besöka- 
ren åtminstone.  Vid  militärskolan  i  Hernösand  finnes  det  156 
man,  eller  elever,  och  på  tio  månader  hafva  endast  sju  bestraff- 
ningar egt  rum  och  alla  för  mycket  små  fel.  Desse  elever  gå  i 
Hernösand  ett  år,  sedan  ett  år  på  Karlsborg,  hvarefter  de  blifva 
sergeanter  och  fanjunkare.  Jag  såg  desse  "krigsstuderande"  i  och 
utanför  kyrkan  och  de  voro  bestämdt  ovanligt  snälla  och  hygg- 
liga. Det  gladde  mig,  ty  enligt  min  ringa  mening  har  en  krigare 
icke  större  rätt  att  vara  en  buse  än  en  annan  vanlig  menniska. 

En  regementschef  får  9,000  kr.  i  lön.  Generalen  har  11,000 
kr.  i  lön,  men  derifrån  bör  räknas  af  drag  för  hästhållning,  loka- 
ler, pensionskassan  o.  s.  v. 

En  officer  kan  taga  afsked  vid  65  års  ålder,  men  måste  göra 
det  vid  68  år.     Pensionsförhållandena  äro  bättre  än  förr. 

Vi  fingo  äfven  höra,  att  en  större  fältmanöver  skulle  ega  rum 
i  Dalarne  i  September,  då  5:te  och  6:te  arméfördelningarna  skulle 
vara  med.  Minnes  jag  rätt,  skulle  20,000  soldater  deltaga  uti 
dessa  öfningar. 

I  Vesterbottens  och  Norrbottens  regemente  ökas  bevärin- 
garnes  antal  hvarje  år  med  från  50  till  100  man. 

Generalen  talade  i  berömmande  ordalag  om  Norrlands  pre- 
sterskap  i  allmänhet,  och  framhöll  särskildt  den  stora  betydelsen 
för  god  disciplins  upprätthållande  af  regementspastorernas  verk- 
samhet.    Generalen  går  sjelf  regelbundet  i  kyrkan. 

Det  var  en  oförgätlig  stund  för  oss  amerikaner.  Nu  gå  gene- 
ralen och  kapten  Wrangel  ner  till  middag.    I  Sundsvall  stego  de  i 
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land.  Generalen  skulle  visa  konungen  de  nya  anläggningarna  i 
Östersund. 

Låt  mig  nu  efteråt  spraka  ett  par  minuter  med  läsaren  om 

Sveriges  armé  och  flotta. 

Svenska  arméen  utgöres  af  6  arméfördelningar,  hvilka  till- 
sammans omfatta:  25  infanteriregementen  om  2  bataljoner  hvart- 
dera,  då  endast  stamstyrkan  medtages,  eljest  i  regeln  3,  samt  4 
sjelf ständiga  infanteribataljoner  —  54  bataljoner  på  fredsfot,  79 
på  krigsfot  med  tillsammans  216  kompanier  på  fredsfot,  316  på 
krigsfot.  Åtta  kavalleriregementen  af  hvilka  sex  ha  5  och  två 
10  sqvadroner  hvartdera  —  50  sqvadroner;  6  fältartilleriregemen- 
ten med  hvartderas  2  divisioner  och  6  åkande  batterier  (vid  ett  re- 
inente  tillkommer  en  tredje  division  om  2  ridande  batterier)  —  13 
divisioner  —  36  åkande  och  2  ridande.  Två  fästningsartillerikå- 
rer  (1  kår  med  4  och  1  med  2  kompanier)  —  6  fästningsartilleri- 
kompanier.  Två  ingeniörbat  al  joner  (1  bataljon  med  5  och  1  med 
4  kompanier)  —  9  ingeniörkompanier;  och  4  trängbatal joner  (a  2 
kompanier  —  8  trängkompanier.  Utom  arméfördelningarna  stå 
Gotlands  trupper,  hvilka  omfatta  1  infanteriregemente  om  2  ba- 
taljoner —  8  kompanier  och  1  artillerikår  om  2  fältbatterier  och 
1  fästningsartillerikompani.  Dessutom  finnas  1  disciplinkompani 
(under  indragning)  och  1  fästningsartillerikår  (i  Karlskrona), 
hvilken  senare  räknas  till  flottan. 

Arméfördelningarna  omfatta: 

l:a  arméfördelningen:  Kronobergs  reg.,  Norra  Skånska  inf.- 
reg.,  Södra  Skånska  inf.-reg.,  Smålands  grenadierkår,  Hallands 
bataljon,  Blekinge  bataljon,  Skånska  husarreg.,  Skånska  dragon- 

reg.,  Kronprinsens  husarreg.,  Yendes  artillerireg.,  Yendes  träng- 
bat.. 

2:a  arméfördelningen:      lasta  lifgrenadierreg.      2:a  lifgrena- 

dierreg.,  Jönköpings  reg.,  Kalmar  reg.,  Smålands  husarreg.,  2:a 
Göta  artillerireg. 

3:e  arméfördelningen:  Yestgöta  reg.,  Skaraborgs  reg.,  Elfs- 
borgs reg.,  Yestgöta-Dals  reg.,  Bohusläns  reg.,  Yermlands  reg., 
Yermlands  fältjägarekår,  Lifregementets  husarer:  l:a  Göta  artil- 
lerireg., Karlsborgs  artillerikår,  Göta  ingeniörbataljon,  Göta  träng- 
bataljon. 

4:e  arméfördelningen:  Svea  lif garde,  Göta  lif garde,  lif rege- 
mentet till  fot,  Södermanlands  reg.,  Lifgardet  till  häst.  l:a  Svea 
artillerireg.,  Yaxholms  artillerikår;  Svea  ingeniörbataljon;  Svea 
trängbataljon. 
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5:e  arméfördelningen:  Upplands  reg.,  Dalreg.,  Helsinge  reg., 
Vestmanlands  reg.,  Lif regementets  dragoner,  2:a  Svea  artiller.reg. 

6:e  arméfördelningen:  Norrbottens  reg.,  Vesterbottens  reg., 
Jemtlands  fältjägarereg.,  Vesternorrlands  reg.,  Norrlands  dra- 
gonreg.,    Norrlands   artillerireg.,   Norrlands   trängbat. 

Gotlands  trupper:  Gotlands  infanterireg.,  Gotlands  artilleri- 
kår. 

Arméens  fredsstyrka  (d.  v.  s.  dess  fast  anstälda  personal)  upp- 
går till  1,953  officerare,  295  läkare,  veterinärer  och  intendenter 
samt  36,358  underofficerare  och  manskap.  Beväringens  första  upp- 
båd (l:a — 8:e  klasserna)  uppgår  till  omkring  170,000  man,  an- 
dra uppbådet  (9:e — 12:e  klasserna)  till  omkring  95,000  man. 

Cheferna  för  arméfördelningarne  bilda  generalitetet. 

Konungen  eger  högsta  befälet  öfver  krigsmagten  till  lands 
och  sjös. 

Flottans  fartyg  utgöras  af  chefsfartyget  Drott,  630  ton,  fyra 
pansarbåtar  af  l:a  klassen  (resp.  2,900 — 3,300  ton),  fyra  dito  af 
2:a  klassen,  nio  dito  af  3:e  klassen,  tio  kanonbåtar  samt  torpedo- 
kryssare och  en  hel  mängd  torpedobåtar,  öfnings-  och  skolfartyg 
m.  fl.  Flottans  stamtrupp  utgör  omkring  7,000  man  och  20,000 
man  sjöbeväring. 

Närmast  konungen  är  chefen  för  k.  sjöförsvarsdepartemen- 
tet befälhafvare  för  flottan.  För  resten  utgöres  officerskåren  af 
3  flaggmän  (amiraler),  6  kommendörer,  24  kommendörkaptener, 
62  kaptener  o.  s.  v. 

Arméen  eger  en  krigsskola  vid  Karlberg,  en  krigshögskola  i 
Stockholm,  en  artilleri-  och  ingeniörhögskola  å  Marieberg,  un- 
derbefälsskolor m.  fl.,  och  flottan  eger  en  sjökrigsskola  i  Stock- 
holm samt  tio  navigationsskolor. 

Korporal  och  distinktionskorporal  räknas  höra  till  manska- 
pet. Sergeant  och  fanjunkare  äro  underbefäl.  Befälet  utgöres  af 
underlöjtnant,  löjtnant,  kapten,  major,  öfverstelöjtnant,  öfverste, 
generalmajor,  generallöjtnant,  generalfältmarskalk  (endast  i 
krigstid). 

En  liten  anekdot  till  slut. 

Konungen  frågar  general  Lagerberg:  "Hör  du,  Sven,  gif  mig 
ett  godt  råd.  Jag  skulle  gerna  vilja  gifva  konungen  af  Portugal 
en  afskedspresent,  men  vill  ej  slå  på  stort,  utan  något  som  jag  utan 
svårighet  kunde  undvara."  Lagerberg:  "Jo,  Ers  Majestät,  ge 
honom  då  Norge." 
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KAP.    XXVII. 

Till  det  uråldriga  Visby. 

"Tillförne  var  Visby  den  vigtigaste  handelsplatsen  i  Öster- 
sjön. Nu  ligger  dess  tempel  i  ruiner;  detta  är  Guds  vilja,som  der- 
med  vill  visa,  att  på  denna  jord  finnes  intet,  hvarpå  man  kan  med 
säkerhet  sig  förlita." 

Maria,  Carl  V:ts  syster,  regentinna  i  Nederländerna,  1535. 

"Visby  tyckes  föreställa  oss  sjelfva  Eom  i  modell,  så  stora, 
präktiga  kyrkor  stodo  af  tider  och  omskiften  bragta  till  ruiner." 

Carl  von  Linné,  1741. 

"Visby  är  en  mäkta  romantisk  stad." 

Oscar  II,  1891. 

Vill  man  hafva  en  bit  medeltid  i  slutet  af  det  19:de  århundra- 
dets sista  decennium,  vill  man  finna  ett  Eom,  ett  Athen,  ett  Je- 
rusalem högt  uppe  i  norden,  vill  man  lyssna  till  gångna  tiders  var- 
nande röst  i  minnenas  säregnaste  helgedomar,  då  rese  man  till  det 
gamla,  oförgätliga  Visby. 

Allt  det  har  man  ju  läst  om  på  förhand,  men  det  är 
likafulU  med  en  känsla  af  verklig  öfverraskning  man  från  Stock- 
holms-ångarens däck  i  tidig  morgonstund  skådar  "Östersjöns  per- 
la,"  der  hon  än  i  dag  med  ett  vemodigt  behag  helsar  främlingen 
välkommen  till  sin  kust. 

Halfmåne  och  parallelogram  på  samma  gång  (Passaige),  om- 
gifven  af  den  äfven  i  sin  ålderdom  så  anslående  och  mäktiga  stads- 
muren, med  dess  talrika  torn,  och  strax  pekande  på  sina  rika,  dy- 
stra, vältaliga  minnen  sedan  forntida  storhetsdar,  är  "Gotlands- 
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drottningen"  ett  stycke  verklighetsromans,  en  dagsdröm,  ett  hi- 
storiskt skaldeepos  i  sten,  allt  på  en  gång,  och  ändå  känner  man: 
"hälften  är  icke  sagdt." 

Dess  monumentala,  välbehållna,  omhuldade  ruiner,  på  hvilkas 
tak  träd,gräs  och  örter  fridfullt  växa  och  må  godt,och  inom  hvilkas 
murar  på  mjuka  gräsmattor  yngre  slägten  fira  nutidsfester  •  med 
fingerade  munk-  och  nunnetåg  genom  gångar,  hvilkas  hemlighet 
nyare  tiders  solljus  i  bokstaflig  mening  förstört  genom  att  vänligt 
lysa  in  i  öppnade  gluggar  och  betydelsefulla  remnor,  äro  icke  blott 
vemodsfulla  i  åtanke  om  hvad  som  varit,  ty  de  vittna  å  ena  sidan 
om,  huru  historien  ändtligen  bringar  försonlighet  och  försoning 
utan  att  föra  glömskan  i  sitt  sällskap,  ja,  ett  till:  huru  i  nordan- 
land en  enig  protestantisk  folkkyrka  godt  reder  sig  utan  de 
flydda  skedenas  mångfaldiga  katolska  nationalkyrkor  i  den  rika 
handelsstaden,  emedan  de  i  Sverige  sedan  1593  alle  äro  såsom  en 
man  och  alle  hafva  en  Gud.  Luther  har  triumferat  på  Roms 
ruiner.  Dess  ena,  enda  qvarstående  helgedom  eger  han  sedan  år- 
hundraden i  nästan  ostörd  besittning,  men  förstöringen  åstadkom 
icke  han:  det  gjorde  de  sjelfva.  Vårdarna,  hvilka  vittna  om  det, 
som  varit,  stå  qvar,  men  det  som  är,  pekar  framåt,  och  i  hoppet 
fröjdar  man  sig  äfven  i  den  utomordentligt  intressanta  östersjö- 
staden, ett  nationalmuseum  med  himmeln  sjelf  till  tak,  "det  blå- 
nande haf"  såsom  sin  forngamla,  evigt  vexlande  gårdsplan,  åt  den 
tid,  då  profetens  väldiga,  genomgripande,  uppskakande  lifsord 
skall  hafva  nått  sin  slutliga  fullbordan:  det  gamla  är  förgånget, 
si,  jag  gör  all  ting  ny. 

Vi  foro  med  "Visby"  till  Visby.  För  resan  åtgick  endast  elf- 
va  och  en  half  timmar.  Först  bar  färden  genom  den  obeskrifligt 
sköna  Må*  låren  till  Södertelge.  Mälaren  och  skärgården  kämpa 
ständigt  om  företrädet.  De  äro  båda  sällsynta  skönheter.  Stac- 
kars den,  som  skall  nödgas  välja  emellan  de  två.  Den  man  sist  ser 
tycker  man  bäst  om,  och  då  det  nu  endast  är  fråga  om  ett  enkelt 
bildspråk,  får  man  väl  lof  att  tycka  om  begge  systrarna  lika  myc- 
ket. Skärgården  är  allvarlig,  utan  att  vara  dyster,  sträng  utan 
att  vara  hård,  pålitlig  utan  att  vara  "enveten,"  ja,  i  tankarne  blir 
han  lätt  nordens  typiske  ungersven,  och  bilden  har  strax  ändrat 
sig,  ty  nu  blir  då  Mälaren  den  vana  ungmö,  ur  hvars  öga  lysa  vår 
och  sommar,  och  hvars  blick  är  förnyadt  mod  och  lefnadslust,  är 
en  helsning  från,  ja,  sjelf  en  liten  gnista  af  det  outtalade,  osynliga, 
odödliga  något,  som  alltid  manar  den  längtande  anden  att  ej  fälla 
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modet,  utan  i  stället  tappert  fortsätta  kampen  tills  segern  är  hans 
på  allvar.  Då  stå  de  qvar  der  båda  två:  "Mälardrottningens"  älsk- 
värda barn,  Norden  sjelf :  karlavulen,  stark  och  spänstig  i  öfverflö- 
dande  mannakraft,  men  rik  på  leende  behag  lika  fullt,  man  och 
qvinna,  styrkan  och  skönheten,  förenade  genom  Guds  behag  i  ett 
enda:  det  hvilket  här  som  annorstädes  heter  kärlek.  "De  tu  äro 
ett."  I  "fädernas  land"  kan  icke  ens  en  prosaisk  amerikan  tala 
om  "den  döda  naturen."  Allt  lefver,  ty  död  är  ju  varandets  egen 
motsats.  Lyckliga  Stockholm,  som  eger  båda,  skärgården  och 
Mälaren,  och  lyckliga  Sverige,  som  har  sitt  Stockholm! 

Den  lille  ångaren  har  redan  fört  oss  förbi  en  mängd  af  öar, 
holmar  och  vikar.  Kungshatt  sitter  qvar  på  sin  jernstång  der- 
uppe  på  den  höga  klippan,  och  kungasprånget  ser  lika  omöjligt  ut 
som  förr.  Nu  ä?o  vi  framme  vid  det  vackra  Södertelge,  der  affärs- 
vana gummor  aldrig  förgäfves  utbjuda  sina  i  många  land  beryk- 
tade kringlor.  Äfven  vi  kommersade.  Kringlorna  smaka  aldrig 
en  sm  Lila  bättre  än  våra  bästa  svensk-amerikanska.  Detta  betyder 
dock  ingenting,  ty  de  äro  goda,  hafva  sitt  eget  rykte  för  länge 
sedan,  och  när  jag  jemför  dem  med  våra  bästa  svensk-amerikanska, 
hafva  de  erhållti  en  ovanligt  präktig  orlofssedel. 

Kanalen  är  smal.  Man  fruktar  nästan,  att  ångaren  ej  skall 
tränga  sig  igenom.  Onödiga  bekymmer!  Allt  det  der  är  natur- 
ligtvis undersökt  på  förhand.  Allt  går  så  präktigt  som  helst. 
Strax  äro  vi  ute  i  en  annan  skärgård.  Qvällsmaten  dukas  på  däck, 
och  smakar  förträffligt.  Klockan  half  12  äro  vi  på  "öppna  haf- 
vet,"  men  dessförinnan  kom  en  gammal  qvällbesökare  och  fattade 
mig  särdeles  våldsamt  i  örat  samt  förde  mig  ner  i  min  hytt,  der 
jag  tvingades  att  intaga  sängen.  Han  heter  äfven  här  Jon  Blund, 
den  gamle  förståndige  vännen,  som  vill  oss  alla  så  väl.  Nej,  icke 
alltid,  ty  när  han  blir  kyrkobesökare,  gubben,  så  är  det  alltid  trå- 
kigt, af  ven  om  det  är  sannt  hvad  vestgöten  sade:  "Vår  käre  pastor 
vill  oss  så  väl,  att  han  jemnt  och  ständigt  säger  om  samma  sak 
så  många,  många  gånger  på  söndagarna." 

Klockan  half  åtta  på  morgonen  stodo  biskop  von  Schéele 
ccli  hans  afhållne  Amerika-gäst,  pastor  Abrahamson,  på  "Visbys" 
däck.  Biskopens  välkommen  var  synnerligt  hjertligt.  I  en  be- 
qväm  droska  fördes  vi  strax  öfver  bullrande  kullerstenar  genom 
slingrande,  smala  gator  till  den  rymliga,  trefliga,  gammaldags  bi- 
skopsgården, hnfvudbyggnad  med  två  flyglar,  omgifven  af  en  vac- 
ker trädgård  eller  park.    Här  väntade  oss  ett  andra,  lika  hjertligt 
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välkommen  af  fru  biskopinnan,  som  är  en  synnerligt  ädel,  älsk- 
värd, luthersk-kristen  qvinna. 

Öm  en  halftimma  sutto  vi  till  bords,  summa  sex  personer,  af 
hvilka  fyra  voro  från  Amerika.  Vårt  värdfolk  var  idel  solstrålan- 
de vänlighet  mot  pilgrimerna  från  fjerran  vester.  Vi  fingo  reda 
på  dagsprogrammet,  ty  det  var  den  årliga  prestmötesdagen.  Kl. 
9  voro  vi  redan  i  den  stora  domkyrkan,  deltagande  uti  den  hög- 
tidliga gu  dstj  ensten. 


KAP.  XXVIII. 

Hos  Gotlands  biskop  och  prestmän. 

Sankt  Mariakyrkan,  eller  domkyrkan,  är  den  enda,  som  står 
qvar  af  den  forna,  rika  liansestadens  sexton  kyrkor.  De  öfriga  äro 
mer  eller  mindre  förstörda  ruiner.  Domkyrkan  invigdes  den  27 
juli  1225  af  Linköpingsbiskopen  Bengt,  hvars  stift  ön  Gotland 
då  och  ända  till  1527  tillhörde.  Hon  var  "per  manus  Theutonico- 
rum  Constructa"  (uppförd  af  tyska  händer),  såsom  det  heter  i  in- 
vigningsurkunden. Kyrkan  uppfördes  ursprungligen  i  romanisk 
(d.  v.  s.  rundbågsstil),  men  har  under  mångfaldiga  förändringar 
erhållit  en  del  götiska  tillägg,  samt  i  fråga  i  synnerhet  om  det 
yttre  äfven  något  af  renässance  och  rococostil.  Konstdomaren 
Scholander  säger,  att  hon  är  "värd  att  kallas  ett  af  Sveriges  betyd- 
ligaste och  vackraste  byggnadsverk  från  medeltiden."  Kyrkan 
har  inalles  fem  skepp,  är  173  fot  lång,  70  fot  bred  och  45  fot  hög. 
Hon  har  tre  torn.  På  södra  sidan  finnes  ett  vackert  kapell  i  gö- 
tisk stil. 

År  1891  började  en  större  reparation  af  kyrkans  inre  delar, 
hvarigenom  helgedomen  nu  framstår  uti  mera  ursprunglig  kraft 
och  skönhet.  Värmeledning  är  insatt.  En  ny  orgel  är  också  byggd, 
och  nu  skall  templets  yttersida  också  erhålla  nödig  förbättring, 
hvartill  er  summa  af  hundrade  tusen  kronor  redan  lär  vara  an- 
slagen. 

Altaret  består  af  en  enda  häll,  sex  och  en  half  fot  bred  och  tio 
och  en  half  fot  lång,  af  slipad  Gotlandsmarmor.  I  koret  finnas 
tre  fönster  af  dyrbart  färgadt  glas.  På  altaret  stodo  fyra  ljus  och 
ett  stort  svart  kors  med  törnekrans  i  guld. 
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Men  nu  börjar  gudstjensten.  Alla  psalmerna  äro  angifna  på 
nummertaflan,  så  att  man  slipper  den  bullrande  vaktmästaren,  som 
är  så  vanlig  i  Sverige,  hvilkens  pligt  är  att  gå  med  tunga  steg  öf- 
ver  golf  och  gångar  utan  mattor,  för  att  upphänga  numren  för  en 
psalm  åt  gången.  Tvenne  yngre  prestmän  voro  liturger,  och  en 
af  dem  åtminstone  egde  en  ovanligt  vacker  röst.  Orgeln  är  vac- 
ker och  organisten  spelade  väl  och  raskt  både  i  fråga  om  liturgien 
och  psalmsången.  Predikan  hölls  af  kyrkoherden  E.  Kahl.  Till 
text  hade  högtidspredikanten  valt  Jakobs  5:  7,  8  och  till  ämne: 
"Allt  vårt  arbete  i  Guds  rike  måste  vara  ett  arbete  i  tålamod  och 
hopp."  Predikan  var  god  och  uppbygglig,  men  hördes  ej  utan 
ansträngning  der  jag  satt.  Tålamod  är  ej  detsamma  som  att  ej 
bry  sig  om  det  onda  i  lära  och  lefverne.  Tålamod  och  hopp  äro 
nära  slägtingar.  Det  är  det  fasta  och  vissa  hoppet,  som  gör  tåla- 
modet möjligt  och  verkligt.  Prestmännen  uti  ett  stift  böra  upp- 
muntra och  hjelpa  hvarandra  i  tålamod  och  kärlek.  Detta  är  af 
den  allra  största  betydelse  både  för  dem  sjelfva  och  deras  verksam- 
het. 

Sedan  en  psalmvers  afsjungits,  frambragte  pastor  Abraham- 
son på  sitt  vanliga  varma  och  kraftfulla  sätt  en  helsning  från 
Amerika  och  ett  tack  till  Gotlands  biskop  för  dennes  Amerikabe- 
sök för  fyra  år  sedan.  Talaren  lade  till  grund  för  sitt  anförande: 
"Tanken  på  Herran  i  f  jerran  land  och  låten  Jerusalem  ligga  eder 
om  hjertat."  Det  är  Gud  som  leder  folkvandringarna.  De  skola 
blifva  till  nytta  för  hans  rike  på  många  sätt.  Borta  ifrån  det  jor- 
diska, kyrkliga  hemmet,  tänka  barnen  ofta  med  varmare  känslor 
på  sina  förmåner,  än  då  de  ännu  åtnjuta  dem  hos  sina  föräldrar. 
I  varma,  rena  och  präktiga  drag  målade  talaren  vårt  Augustana- 
folks  bild  inför  de  församlade,  hvilka  åhörde  honom  med  tacksam 
uppmärksamhet.  En  man  stod  upp  och  lyssnade  med  ögon,  öra  och 
mun  samtidigt. 

Kristi  kyrka  egde  sin  gamla  kraft  äfven  i  det  stora  Amerika. 
Den  genomsyrade  vårt  land  allt  mer  och  mer.  Den  lutherska  kyr- 
kan räknar  omkring  en  och  en  half  million  kommunikanter,  och 
alla  samfund  tillsammans  hafva  femton  millioner.  I  början  af  år- 
hundradet var  hvarje  23:dje  person  i  Förenta  Staterna  försam- 
lingsmedlem, nu  är  hvarje  4:de  person  det. 

Pastor  A.  visade  dernäst  af  hvilken  stor  betydelse  hr  bisko- 
pens besök  i  Amerika  varit  samt  uttalade  ett  varmt  tack  till  hr  bi- 
skopen derför. 
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Kyrkoherden  slutade  sin  predikan  kl.  9:53.  Pastor  Abra- 
hamson steg  ned  från  predikstolen  kl.  10:30.  Kl.  11  samlades  man 
i  den  stora  läroverkssalen,  der  bänkarna,  såsom  vanligt  är  i  dyli- 
ka lokaler  i  Sverige,  voro  utan  ryggstöd,  men  det  oaktadt  satt 
man  tåligt  i  fyra  timmars  tid. 

Biskopens  tal  rörde  den  högre  kritikens  betydelse 
för  vår  trosvisshet  såsom  grundad  på  Gudsuppenbarelsens  auktori- 
tet. Jag  vet  ej  om  ämnet  är  rätt  formuleradt,  men  hoppas  att  så 
är.  Då  detta  vigtiga  och  högst  intressanta  anförande  säkert  blir 
synligt  i  tryck,  så  är  det  bäst,  att  jag  här  icke  söker  att  referera 
detsamma. 

Dernäst  lemnade  hr  biskopen  äfven  åt  undertecknad  ett  till- 
fälle att  frambära  ett  helsningsord  från  det  stora  landet  i  vester. 
Jag  hade  emellertid  åhört  hr  biskopens  tal  öfver  här  ofvan  om- 
nämnda ämne  med  sådan  uppmärksamhet  och  ett  så  spändt  in- 
tresse, att  det  blef  mig  mycket  svårt  att  kläda  mina  känslor  och 
tankar  i  lämpliga  ord,  helst  då  hr  biskopen  nedsteg  från  katedern 
och  amvisade  plats  å  densamma  åt  mig,  emedan  jag  "var  heders- 
doktor från  Upsala  universitet."  Helt  förskräckt  blef  jag  ock  i 
min  amerikanska  enkelhet  och  enfald,  då  både  biskop  och  prester- 
skap  stående  åhörde  mina  ringa,  obetydliga  ord. 

Äfven  jag  tackade  hr  doktorn  och  biskopen  för  hans  om  kär- 
.  lek  och  intresse  vittnande  besök  hos  oss  i  Amerika.  Hvarför  äro 
vi  fortfarande  lutheraner  i  det  nya  landet?  Jo,  dels  på  grund  af 
den  uppfostran  och  riktning  våra  fäder  erhållit  i  Sverige  såsom 
medlemmar  af  ett  helt  folk,  hvilket  erhållit  och  erhåller  kristlig 
fostran.  Hvad  våra  fäder  förde  med  sig  i  arf,  hafva  de  lifligt  och 
med  kraft  sökt  i  sin  tur  och  ordning  meddela  åt  sina  barn. 

Men  i  Amerika  måste  den  lutherska  kyrkan  tillkämpa  sig  sin 
egen  plats  bland  de  öfriga  samfunden.  I  Sverige  råder  ett  lyckli- 
gare förhållande,  såsom  vi  med  djup  och  tacksam  rörelse  ofta  min- 
nas. Hvarför  äro  vi  då  lutheraner?  Jo,  emedan  den  lutherska 
kyrkan  eger  en  så  helgjuten  och  tillfredsställande  uppfattning  af 
både  det  kristliga  lifvet  och  Guds  ords  auktoritet  och  innehåll. 
Det  kristliga  lifvet  får  sin  början  uti  rättfärdiggörelsen  genom  tron 
och  består  uti  att  med  trons  hand  fasthålla  Kristus  såsom  vårt 
andliga  lifs  både  grund  och  innehåll.  Katoliken  lefver  huru  som 
helst,  biktar  sig,  tror  på  förlåtelsen,  och  lefver  ofta  sedan  som 
förut.  Den  reformerte  kläder  sig  uti  lagbundet  lifstvång,  der  allt 
skall  ske  efter  ett  af  honom  sjelf  upprättadt  program,  som  kåta- 
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logsmessigt  afgör  det  tillåtna  eller  icke  tillåtna.  En  luthersk  kri- 
sten lefver  sitt  nya  lif  i  kärlek  och  tacksamhet,  sköter  sin  pligt 
der  han  är,  vill  helga  allt  åt  Kristus  i  hans  tjenst,  fattar  lifvet 
evangeliskt,  tackande  Herren  för  hvarje  gåfva  och  glädje. 

Vi  äro  dock  lutheraner,  emedan  vi  uti  vår  kyrka  lärt  känna 
den  sanna  bildningens  kyrka,  ty  deruti  tillfredsställer  vår  luther- 
ska kyrka  ett  af  menniskoandens  största  och  heligaste  kraf . 

Vi  lutheraner  erkänna  Guds  ord  såsom  vår  högsta  frälsnings- 
urkund och  skänka  åt  vår  gamla  bibel  fullt  förtroende,  inseende 
dess  gudomliga  och  derför  afgörande  auktoritet  uti  allt,  som  rörer 
vår  salighet.  Denna  bestämda  ståndpunkt  är  en  stor  förmån  uti 
vår  stormiga,  ovissa  tid. 

Stora  svårigheter  finna  vi  uti  arbetet.  Vårt  svenska  lutherska 
folk  är  ofta  fattigt  nog  och  medellöst  uti  det  annars  så  rika  Ame- 
rika. Vi  äro  knappt  mer  än  nybörjare  ännu.  Språkfrågan  vållar 
här  och  der  ej  ringa  bekymmer.  Sekterna,  sist  de  oblyge  svenske 
episkopalerne,  tränga  oss,  hvarhelst  de  komma  åt  det.  Sjelfva 
komma  vi  från  olika  andliga  läger  och  tillhöra  olika  riktningar. 
Värst  af  allt  är  för  tillfället  den  andliga  indifferentismen,  som 
vill  gripa  omkring  sig  på  alla  områden  och  som  i  icke  ringa  grad 
visar  sig  uti  det  s.  k.  hemliga  sällskapsväsendet,  ehuru  visst  icke 
begränsadt  af  detta. 

Vår  kraft  består  uti  vår  enhet  i  bekännelsen,  vår  gemensam- 
ma historia,  vårt  gemensamma  mål. 

Nu  följde  inledning  af  diskussionen  af  kontraktsprosten  C. 
E.  Alfvegren  öfver  ämnet:  "Beaktas  tillbörligt  i  våra  dagar  kun- 
skapens betydelse  för  det  andliga  lifvet?" 

Inledaren  är  en  sannskyldig  jätte  icke  blott  till  kroppen,  utan 
äfven  iske  så  litet  i  en  annan  mening.    Man  värmdes  och  stärktes 
af  hans  sakrika  och  intressanta  föredrag,  hvilket  såsom  är  skäligt 
hoppas  nog  blir  synligt  i  tryck.    Förr  var  man  böjd  att  lägga  vigt 
bara  på  kunskapen,  men  nu  hade  förhållandet  bland  många  blif- 
vit  helt  annorlunda.    Nu  talade  man  bara  om  "lifvet."    Bara  man 
"lefver/'  gör  det  detsamma  hvad  man  tror  eller  vet.     Talaren  vi- 
sade huru  skriften  så  ovanligt  ofta  begagnar  uttrycket  "kunskap," 
samt  visade  sammanhanget  mellan  tro  och  vetande  i  ett  sundt  och 
normalt  kristendomslif.    Flere  andra  talare  deltogo  uti  det  intres- 
santa meningsutbytet. 

Sedan  man  sjungit  en  psalmvers  inleddes  en  ny  diskussion 
af  kyrkoherden  G.  A.  Gradelius.     Ämnet  var:     "Behöfver  den 
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mennisKa,  som  ännu  efter  sin  uppväxt  står  qvar  i  döpelsenåden 
genomgå  någon  inre  förändring,  som  motsvarar  de  fallnes  omvän- 
delse?" Inledaren  syntes  svara  nej  på  frågan,  men  nere  svarade 
efteråt  ja  på  spörsmålet  i  diskussionsämnet.  Mig  syntes  såsom  om 
talarne,  säkert  omedvetet  nog  för  dem  sjelfva,  lade  alldeles  för 
ringa  vigt  på  dopnåden,  som  medföljer  äfven  barndopet.  Dopnå- 
den är  något  verkligt,  icke  blott  en  fyllnad  i  ett  system.  Ett  par 
af  oss  amerikaner  deltogo  i  denna  diskussion  och  sökte  visa,  att 
om  det  döpta  barnet  utvecklas  normalt  i  kristlig  mening,  så  behöf- 
ves  intet  annat  än  detta,  att  det  som  redan  finnes  växer  till  och 
utvecklar  sig  allt  mer.  Då  man  fallit  ur  dopnåden,  blir  det  fråga 
om  omvändelse,  och  predikan  deröfver  må  aldrig  slappas  eller  för- 
summas. I  den  kristliga  barnauppfostran  böra  vi  deremot  vänligt, 
kärleksfullt  och  undervisande  lära  barnen  att  de  i  och  genom  do- 
pet blefvo  Guds  barn  och  att  Gud  vill,  att  de  alltid  skola  så  för- 
blifva.  Man  skall  då  också  få  göra  de  mest  glädjande  erfarenhe- 
ter bland  de  små.  Kyrkoherden  Gadd  protesterade  emot  en  del  af 
det  af  oss  sagda,och  eder  ringe  tjenare  blef  beskylld  för  allt  för  stor 
högkyrklighet,  ett  omdöme,  som  kom  som  en  stor  öfverraskning, 
ty  nog  har  jag  blifvit  beskylld  för  både  ett  och  annat  i  mina  dar, 
men  mig  veterligt  aldrig  förr  för  att  vara  slägt  med  Lundateolo- 
gien. Kyrkoherde  Gadd  är  dertill  sjelf  skåning.  Jo,  så  går  det; 
men  vår  amerikanska  mening  blef  dock  den  allmänt  gillade,  och 
flere  tackade  oss  för  våra  uttalanden,  deribland  både  prester,  skol- 
lärare och  —  mödrar.    Jo,  jo,  modershjertat  är  sig  alltid  likt. 

Biskopen  hopsummerade  diskussionen,  biträdde  deras  me- 
ning, som  besvarade  frågan  med  "nej,"  men  gaf  alla  rätt  så  långt 
möjligt  var.  Han  sökte  bokstafligen  tyda  allt  till  det  bästa,  och 
satt  som  en  fader,  en  patriark,  bland  sina  barn. 

Följande  frågor  skulle  också  hafva  blifvit  föremål  för  diskus- 
sion, men  tiden  medgaf  det  ej.  "H varför  återkomma  förlåtna  syn- 
der såsom  anklagande  minnen?"  Inledare:  Kyrkoherden  Kullin. 
"Har  Kristi  uppståndelse  obehörigt  blifvit  stäld  i  skuggan  för  hans 
blodiga  offerdöd?"  Inledare:  Kyrkoherden  Löthberg.  "Utgör 
Guds  ära  eller  menniskans  egen  salighet  det  vanligaste  fromhets- 
motivet  i  våraa  dagar?"    Inledare:  Kyrkoherden  Klint. 

Till  middag  voro  alla  i  mötet  deltagande  prestmän  med  deras 
fruar  inbjudna  i  biskopsgården.  Augustana-synoden  egde  deri- 
bland följande  representanter:  pastor  Abrahamson  med  fru,  pastor 
Dourén  med  fru,  pastorerna  Löfgrem  Lundquist  och  Aaron  samt 
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författaren  med  fru.  Vi  blefvo  alla  på  det  vänligaste  mottagna 
af  biskopen  och  biskopinnan  von  Schéele,  hvilka  visade  sig  vara 
det  mest  förekommande  värdfolk.  Visby  stifts  presterskap  be- 
mötte oekså  embetsbröderna  från  f jerran  vester  med  broderlig  och 
förekommande  vänlighet. 

Det  var  gångbord.  Allt  gick  till  såsom  vanligt  är  i  Sverige 
vid  dylika  tillfällen.  Dessa  gångbord  bidraga  till  att  göra  festmål- 
tiderna mindre  bundna  och  tvungna  och  möjliggöra  derigenom  ett 
kamratskap,,  som  i  Sverige  med  allt  skäl  aktas  särdeles  högt.  Värd 
och  värdinna  egde  vänliga  ord  och  blickar  för  alla.  Ingen  kun- 
de länge  känna  sig  såsom  främling  i  en  sådan  krets.  De  vanliga 
talen  saknades  icke  heller.  Biskopen  helsade  amerikanerna  i  främ- 
sta rummet  bland  "hospites."  Genom  biskopens  stora  vänlighet 
blef  det  min  pligt  att  å  amerikanernas  vägnar  besvara  den  så  upp- 
muntrande helsningen.  Den  vänsälle  Visbybiskopen  har  icke 
glömt  sitt  Amerikabesök  och  vår  Augustanasynod.  Tänk,  om 
vi  finge  ett  besök  till!  Men  då  måste  herr  biskopen  ej  komma  en- 
sam, utan  i  sällskap  med  "sin  bättre  hälft." 

Jag  förvånades  öfver  att  märka,  huru  biskopen  uti  allt  följer 
med  våra  tidningar  och  alltså  vet,  hvad  som  händer  i  bland 
oss  ända  in  i  minsta  detalj.  Han  älskar  vår  synod  med  en  varm  och 
oegennyttig  kärlek.  Hans  omdöme,  mognadt  under  långa  år  af 
studier  och  nyttig  verksamhet  af  mångahanda  slag,  under  talrika 
resor  i  främmande  land,  under  innehafvandet  af  vigtiga  förtroen- 
deposter och  embeten,  ja,  under  ett  af  Kristus  helgadt  och  åt  ho- 
nom olTradt  lif  allt  ifrån  unga  dagar,  bör  vara  synnerligt  värderikt 
och  förtroendeväckande.  Får  jag  tala  om  ett  och  annat  för  mitt 
herrskap,  innan  middagen  hinner  af  slutas? 

Jo,  herr  biskopen  är  både  förvånad  och  förtjust  öfver  hvad 
Augusta  na -synoden  hunnit  och  kunnat  uträtta  under  sin  jemfö- 
relsevis  korta  tillvaro.  Alla  våra  kyrkor,  läroverk,  barnhem,  prest- 
gårdar,  sjukhus  m.  m.,  som  vårt  folk  bekostat  under  sina  barn- 
domsdagar i  nya  verlden,  allt  detta  bildar  ett  synnerligt  vackert 
blad  i  nyare  tidens  kyrkohistoria.  De  hårda  tiderna  medföra  fre- 
stelser både  för  enskilde  och  för  hela  synoden  att  glömma  hvad 
som  verkligen  blifvit  uträttadt  under  de  år,  som  redan  flytt.  Tänk 
hvilken  kristlig,  nationell  och  allmän  fostran  och  bildning,  som 
bibringats  vårt  folk  genom  synodens  verksamhet  i  stort!  Nu  bör 
ett  sådant  samfund  ej  blifva  modstulet,  emedan  affärskriser  och 
svåra  konjunkturer  i  allmänhet  för  tillfället  ställa  sig  hindrande 
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i  vägen.  Genom  tacksam  hågkomst  af  hvad,  som  redan  uträttats, 
och  med  tålig  förtröstan  på  Guds  fortsatta  hjelp  och  välsignelse, 
skall  det  lyckas  äfven  hädanefter. 

I  nykterhetsfrågan  intager  hr  biskopen  obetingadt  den  stånd- 
punkten, att  absolutismen  såsom  lagbud  är  både  obiblisk  och  olu- 
thersk. Sjelf  är  hr  biskopen  både  i  fråga  om  mat  och  dryck  en  den 
nyktraste  och  måttligaste  menniska  man  gerna  kan  tänka  sig,  men 
han  tror  dock  icke,  att  något  permanent  godt  kan  åstadkommas 
derigenom,  att  man  gör  det  till  synd  och  orätt,  som  icke  i  och  för 
sig  är  synd  eller  orätt.  Att  måttligt  förtära  öl  eller  vin  är  ej  synd 
eller  orätt,  och  om  en  kristen  ej  vill  njuta  deraf,  så  är  det  hans 
ensak,  men  ingen  annan  har  rätt  att  söka  tvinga  honom  till  det 
ena  eller  det  andra  i  denna  fråga.  Allt  slags  fariseism  bär  till  slut 
dålig  frukt,  och  hvarför  skulle  nykterhetsfariseismen  väl  utgöra 
ett  undantag?  Vid  den  älsklige  och  allvarlige  biskopens  festmid- 
dag fanns  det  både  öl  och  tvenne  slags  vin. 

Men  nu  är  middagen  slut,  och  man  sitter  i  den  vackra  träd- 
gården, för  att  der  dricka  kaffet  och  fortsätta  diskussionerna.  Det 
var  en  skön  eftermiddagsstund  uti  det  gröna.  Presterskapets  och 
läraren  as  bättre  hälfter  voro  med  såsom  åhörare,  ty  offentligt  lyss- 
nar den  svenska  qvinnan,  hon  talar  ej,  utom  i  ofantligt  sällsynta 
fall,  d.  v.  s.  utom  ibland  sekterna.  Den  första:  "Huru  kan  presten 
på  enskild  väg  bidraga  till  beredande  af  ett  jordens  salt  inom  me- 
nigheten, utan  att  gifva  stöd  åt  donatistisk  eller  separatistisk  vill- 
farelse?" Inledaren  var  hr  biskopen  sjelf,  som  utförligt  redogjor- 
de för  hela  spörsmålet  på  ett  allsidigt  sätt.  Diskussionen  blef 
liflig  och  lärorik.  På  uppmaning  deltog  bland  andra  äfven  pastor 
Abrahamson  deruti.  Andra  frågan  gälde  löneregleringsförhållan- 
den. 

Klockan  half  8  samlades  man  till  en,  för  mig  åtminstone, 
oväntad,  men  derför  desto  kärare  afslutning  af  dagens  förhand- 
lingar. Det  var  en  kyrklig  konsert,  som  hölls  i  domkyrkan. 


KAP.  XXIX. 
På  Fridhem  och  i  Visby. 

Följande  dag  besökte  vi  i  biskopens  och  biskopinnans  sällskap 
Fridhem,  prinsessan  Eugenias  mycket  omtalade  och  välkända  som- 
marhem. Nu  tillhör  det  prins  Bernadotte.  Vägen  ditut  var  vac- 
ker, tiden  gick  fort,  och  strax  voro  biskopens  och  deras  fyra  Ame- 
rika-gäster framme. 

Sommarvillan  såg  mycket  trenig  ut.  Den  är  ganska  rymlig, 
men  är  ej  anspråksfull.  Läget  är  särdeles  förtjusande.  En  i  säll- 
skapet lät  undfalla  sig  det  uttrycket,  då  han  från  en  öfre  veranda 
blickade  hän  genom  och  öfver  skogen  mot  hafvet:  "huru  kan  nå- 
gon här  längta  till  himmelen?"  Han  menade  nog,  att  då  man  har 
det  så  vackert  och  angenämt  på  jorden,  så  blir  det  närvarande  lätt 
allt,  som  man  frågar  efter.  En  annan  menade  dock,  att  just  ett  så 
utomordentligt  täckt  och  tilltalande  läge,  pekade  högre  upp  och 
ledde  hågen  dit,  der  den  alltid  borde  vara.  Ja,  jag  vill  gerna  tro 
det  senare.  Alltnog,  det  var  en  syn,  som  sent  om  någonsin  skall 
glömmas. 

Prins  Bernadotte  var  ej  hemma,  men  hans  prinsessa  och  de 
små  barnen  träffade  vi.  Prinsessan  är  knappt  medelstor  till  väx- 
ten, har  ett  behagligt  ansigte,  ser  enkel,  flärdfri  och  snäll  ut,  och 
är  mycket  religiös.  Af  ett  samtal  mellan  henne  och  hr  biskopen 
förstod  jag,  att  hon  och  hennes  prins  äro  vänliga  emot  äfven  sina 
tjenare  och  tänka  på  allas  framtid,  ett  drag  som  förtjenar  det  amp- 
laste erkännande. 

Prinsessan  ansåg,  att  det  andliga  tillståndet  i  Amerika  måtte 
vara  alldeles  förfärligt.     Jag  påminde  henne  då  om,  huru  ifrigt 
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man  der  verkar  oeh  påminde  om  en  smula  statistik,  som  pastor 
Abrahamson  användt  dagen  förut,  hvilken  visade,  att  då  i  början  af 
århundradet  endast  en  af  23  var  församlingsmedlem,  är  nu  en  pä 
4  det.  Då  frågade  den  goda,  snälla  prinsessan  alldeles  som  de 
gamle  separatist  erna  i  Amerika  plägade  göra:  *'Äro  alla  dessa 
troende:'  Det  är  ändå  det  vigtigaste,  det."  Ja,  visst  är  det  det 
vigtigaste,  och  det  får  jag  i  all  ödmjukhet  säga,  visste  nog  också  vi 
bra  länge,  innan  vi  hade  nöjet  aflägga  detta  besök,  men  i  vårt  land 
betyder  ändå  f  örsaml  i n gsgemenskap  i  de  flesta  fall,  att  man  åt- 
minstone har  någon  omsorg  om  själens  frälsning,  något  som  det 
på  långt  när  icke  alltid  betyder  i  Sveriges  statskyrka. 

Prinsen  och  prinsessan  äro  fromma  båda  två,  och  de  göra 
heller  icke  någon  hemlighet  deraf,  hvilket  är  rätt  och  tillbörligt, 
men  tusenden  skulle  hålla  mera  af  dem  båda,  om  de  i  ett  land,  som 
är  lutherskt,  hvilket  lutherska  land  underhåller  dem,  stälde  sig 
mera  helt  på  luthersk  mark,  och  icke  genom  ord  och  exempel  upp- 
muntrade till  allehanda  okyrkligket  och  olutherskhet.  Prinsen 
tillåter  sig  mycket,  som  ej  är  passande,  om  han  tänkte  på  sin  pligt 
som  en  kristen-luthersk  prins,  som  mottager  sitt  underhåll  från  en 
luthersk  stat  och  som  sjelf  tillhör  den  lutherska  kyrkan.  En  så- 
dan prins  och  prinsessa  skulle  alltid  finnas  bland  dem,  det  synes 
man  hafva  rätt  att  fordra  och  vänta,  som  arbeta  på  att  uppbygga 
kyrkan  genom  att  uppmuntra  det  goda,  som  verkligen  finnes  hos 
henne,,  och  genom  att  söka  frånskilja  eller  förändra  det,  som  kom- 
mer under  en  annan  dom.  Hade  prinsen  och  prinsessan  Berna- 
dotte vistats  några  år  i  Amerika,  skulle  de  bestämdt  blifva  riktigt 
kyrkliga  efteråt.     Välkomna! 

Mot  oss  var  prinsessan  mycket  vänlig,  följde  med  oss  ut  i 
skogsparken  ett  stycke  och  visade  oss  en  del  af  Fridhems  sevärd- 
heter. Hennes  barn  sågo  riktkrt  söta  och  snälla  ut.  I  hennes 
sällskap  funno  vi  en  fru  Tjäder,  hustru  till  en  predikant  med 
samma  namn.  Efteråt  skänkte  hon  mig  på  min  begäran  sitt  por- 
trätt i  kabinettsstorlek  för  vårt  lilla  förmak  i  Bethany  Ladies 
Hall.  På  kortet  som  medföljde  har  hon  skrifvit  följande  vänliga 
ord:  "Må  Jesus  blifva  känd  och  ärad  af  många  i  Bethany  College 
samt  Hans  rike  gå  fram  såväl  i  gamla  som  nya  verlden." 

Ett  hjertligt  tack  för  den  lilla  stunden  på  Fridhem,  oförgät- 
ligt redan  för  hennes  skull,  som  nu  ej  mera  finnes  der,  och  nu  äfven 
för  deras  skull,  som  blifvit  den  exemplariska  prinsessans  efterträ- 
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dåre.  Välsigne  och  lede  Gud  dem  som  nu  bo  på  det  älskliga  som- 
marstället. 

Om  vi  besåga  stadsmuren  och  kyrkoruinerna?  Förvisso, 
och  det  med  sådana  ciceroner  som  biskopen  och  biskopinnan.  Vis- 
by är  Sveriges  Kom,  Athén  och  Jerusalem,  så  snart  det  blir  frå- 
ga om  ruiner  och  fornminnen.  Tänk  om  den  svensk-amerikanska 
ungdomen  i  Amerika  i  allmänhet  finge  vara  med  om  ett  sådant 
besök.  Då  skulle  de  förstå,  att  Sverige  är  ett  ärevördigt  gammalt 
land,  så  gammalt,  så  ärevördigt,  att  en  svensk  sannerligen  ej  be- 
höfver  lyfta  på  hatten  för  någon  af  sina  grannar. 

Visby  ligger  på  Gotland,  som  är  omkring  70  engelska  mil 
långt  och  20 — 35  bredt.  Det  är  60  engelska  mil  dit  från  Sveriges 
fastland  och  40  från  Öland.  Gotland  har  90  kyrkor,  många  af  dem 
riktigt  präktiga  tempel. 

En  gång  i  verlden  var  Visby  en  ovanligt  mäktig  och  rik  stad. 
Den  var  Östersjöns  perla,  hufvudort  för  dess  handel  och  välkänd 
öfverallt. 

"Guld  väga  de  Gutar  på  lispundsvåg 
Och  spela  med  ädlaste  stenar. 
Svinen  äta  ur  silfvertråg, 
Och  hustrurna  spinna  på  guldtenar." 

Då  gick  handeln  med  Asien  öfver  ISTovgorod  i  Eyssland  med 
Visby  som  nederlagsplats  eller  emporium.  Detta  var  i  12:te  århun- 
dradet. Så  småningom  ändrade  dock  Österlandets  handel  kurs, 
men  Visby  var  ännu  en  stor  och  mäktig  plats,  pelaren  bland  Han- 
sestäderna,  en  kosmopolitisk  handelsstad,  der  de  ledande  nationer- 
na uppförde  sina  egna  kyrkor,  voro  representerade  i  rådet  o.  s.  v. 

Så  kom  Valdemar  Atterdag  1361  och  genom  krigslist  och  för- 
räderi lyckades  han  intaga  staden.  För  stolt  att  tåga  genom  por- 
tarne lät  han  nedbryta  stadsmuren  på  tvenne  ställen  och  höll  så 
sitt  inträde  i  den  stolta  rika  staden,  som  derefter  måste  fylla  de 
största  bryggkar  som  funnos  med  guld  och  dyrbarheter,  för  att 
blifva  af  med  den  objudne  gästen.  På  återvägen  förliste  röfvar- 
knngens  största  skepp  utanför  Karlsöarna,  der  det  och  dess  skatter 
ännu  lära  ligga  begrafna,  till  dess  någon  företagsam  engelsman 
eller  amerikan  tager  reda  på  dem. 

Sedan  dess  grälade  svenskar,  danskar  och  lybeckare  om  staden 
och  ön,  hvarunder  krånglige  konungar,  andra  landsflyktige  stor- 
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män  och  "upprorsstiftare  gerna  höllo  till  der.  Vi  minnas  sådana 
namn  som  Ivar  Axelson,  Severin  Norrby,  Erik  XIII  af  Pommern 
o.  s.  v.     Genom  freden  i  Brömsebro  blef  det  svenskt  på  allvar. 

Men  vi  vandra  ju  bland  dess  ruiner  för  tillfället.  Visby  om- 
gifves  ännu  nästan  helt  och  hållet  af  den  väldiga,  storartade  stads- 
muren, som  uppfördes  mot  slutet  af  13:de  århundradet.  På  land- 
sidan var  muren  7,200  fot  lång  och  mot  sjösidan  omkring  5,910 
fot.  Muren  hade  48  torn,  60 — 70  fot  höga,  af  hvilka  38  ännu  äro 
i  ganska  godt  skick,  liksom  muren  för  öfrigt.  Jungfrutornet  är 
väl  det  förnämsta.  Enligt  sagan  skall  den  fagra  jungfru,  som 
gaf  Valdemar,  som  låtsade  älska  henne,  vigtiga  upplysningar  rö- 
rande Visby,  der  blifvit  lefvande  inmurad. 

Man  ser  ännu  utanför  muren  de  gamla  löpgrafvarna. 

En  gång  egde  Visby  åtminstone  14  kyrkor  och  3  kloster.  Af 
dessa  kyrkor  finnes  nu  endast  Mariakyrkan,  domkyrkan,  qvar.  Tre 
af  kyrkorna  hafva  liksom  försvunnit  och  tio  äro  i  ruiner. 

Vester  om  domkyrkan  finna  vi  "systerkyrkorna"  S:t  Drotten 
och  S:t  Lars,  uppförda  i  12:te  århundradet  och  försedda  med  väl- 
diga torn.  Söderut  står  den  utmärkt  vackra  Katharinaruinen, 
en  franciskanerkyrka  i  götisk  stil,  uppförd  omkring  1230.  Murar, 
pelare,  en  del  af  hvalfven  stå  ännu  qvar,  utvisande  hvilket  härligt 
tempel  man  här  en  gång  egde.  Helgeandsruinen  har  två  våningar 
och  är  synnerligen  intressant. 

Den  största  och  mest  intressanta  af  alla  ruinerna  äro  nog  S:t 
Mkolausruinen.  Denna  helgedom  anses  hafva  blifvit  uppförd  i 
13:de  århundradet'.  Stilen  är  en  blandning  af  götisk  och  roma- 
nisk.  Fönstren  i  koret  äro  mästerverk,  dem  hvarken  lybeckare 
eller  tidens  tand  kunnat  helt  förstöra.  Sådana  stensniderier  äro  i 
sanning  sällsynta.  De  gnistrande  ädelstenarne  tog  Valde- 
mar, men  de  begrofvos  med  hans  präktiga  fartyg  i  hafvets  djup. 
Murar,  hvalf,  allt  är  i  så  ovanligt  godt  skick,  att  en  restaurering 
vore  en  mycket  enkel  sak.  Deruppe  växer  gräs,  blommor,  buskar, 
och  träd.     Golfvet  eger  den  finaste,  mjukaste  gräsmatta. 

I  dessa  ruiner  hållas  fester,  då  munktåg,  gammaldags  sång 
o.  s.  v.  höra  till  programmet.  Glada  ungdomsröster  genljuda  då 
i  de  åldriga  hvalfven.  Tider,  som  varit/blicka  tysta  ned  på  tid, 
som  är.  Medeltiden  står  qvar  såsom  ett  tyst  vittne  till  nittonde 
århundradets  bragder.  Jag  undrar  hvad  dessa  murar  och  hvalf 
skulle  säga,  om  de  egde  språkets  gåfva? 

Men  tala  göra  de  i  alla  fall  midt  ur  sin  sekelgamla  tystnad. 
Hörde  du  deras  röst,  du  Visby-besökare? 


KAP.  XXX. 

Till  Dalarne. 

Dalarne  är  en  af  Sveriges  allra  största  och  mest  intressanta 
sevärdheter.  Det  finnes  ingen  verklig  svensk  någonstädes  i  verl- 
den,som  icke  både  känner  och  erkänner,i  hvilken  tacksamhetsskuld 
hela  nationen  står  till  det  frihetsälskande,  sjelf ständiga  om  ock 
understundom  opålitliga  folk,  som  i  fordomtid  bott  och  ännu  bor 
i  denna  med  skäl  ryktbara  landsända. 

Dalarne  är  Sveriges  fjerde-juli-land.  Det  var  derifrån  den  af- 
görande  kampen  för  vårt  gamla,  älskade  fosterlands  frihet  och 
sjelfständighet  segrande  utgick  och  spridde  sig  norrut  och  söderut. 
Deruppe,  ty  vi  älska  föreställa  oss  att  det  ligger  långt  i  norr  och 
alltså  "deruppe,"  ehuru  det  i  verkligheten  ligger  långt  söder  om 
Sveriges  geografiska  medelpunkt,  —  deruppe  vandrar  man  på  hi- 
storisk mark,  ja,  frihetsmark  i  ofvan  antydda  särskilda  mening, 
och  man  har  många  minnesmärken  omkring  sig,  hvilka  ständigt 
påminna  om  hvad  som  här  har  timat. 

Dalarne  är  än  i  dag  sig  sjelf  t  mera  än  de  andra  trakter,  hvilka 
i  regeln  besökas  af  turisten.  Folket  har  behållit  mycket  af  sitt 
gamla,  enkla,  trofasta  lefnadssätt,  klädedrägt  och  åskådning.  Det 
är  "lefvande  bilder"  från  en  tid  som  varit,  men  ej  längre  är,  men 
det  står  likväl  med  ansigtet  vändt  mot  den  kommande  dagen.  Nu- 
tidssolen har  kastat  sina  strålar  äfven  på  denna  blomstrande  kind. 
Siljans  folk  hörer  ej  blott  till  det  som  v/irit,  utan  äfven  till  det  som 
är  och  skall  förblifva.  Man  tänker  ofrivilligt  ej  blott  på  Engel- 
brekt och  Gustaf  Vasa,  utan  äfven  på  Oscar  den  andre  vid  ett  be- 
sök deruppe  i  Dalarne. 
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Vill  man  företaga  sig  en  trenig  tur  genom  detta  land,  och  det 
utan  mycken  tidsspillan  och  till  billigt  pris,  bör  man  endast  stu- 
dera Turistföreningens  lilla  broschyr  om  Dalarne,  hvilken  utdela- 
des gratis  vid  utställningen  i  Stockholm.  Turistföreningen  är  en 
af  Sveriges  yppersta,  nationella  inrättningar.  Den  är  populär, 
och  hvad  bättre  och  större  är,  den  f  ört  j  enar  denna  sin  popularitet 
mera  än  man  med  ord  kan  uttala  det.  Turistföreningen  har  gjort 
Sverige  bekant  med  sig  sjelft,  har  förökat  och  eldat  den  foster- 
ländska känslan  hos  folket  derhemma,  har  gjort  det  både  beqvämt 
och  prisbilligt  för  turisten  och  har  satt  en  schvmng  och  affärsmes- 
sighet  uti  resandet  i  gamla  norden,  som  väcker  rent  af  beundran 
hos  utländingen. 

"Den  råd  lyder  är  vis."  Turister  från  .Amerika  böra  lemna 
åtminstone  hälften  af  vår  vanliga  sjelftillräcklighet  hemma,  samt 
taga  råd  af  turistföreningen  ifråga  om  resorna  i  Sverige.  Skrif 
till  eller  helsa  på  hufvudkontoret  i  Stockholm,  och  jag  lofvar  he- 
derligt att  vistelsen  i  Sverige  derigenom  skall  vinna  mycket,  från 
hvilken  sida  man  än  betraktar  saken. 

Vi  reste  från  Stockholm  kl.  9  f.  m.,  hade  köpt  rundresebil- 
jett för  hela  färden  för  22  kronor  och  några  ören,  och  kommo  ge- 
nast i  trefligt,  minnesrikt  sällskap. 

Allra  först  minnes  jag  då  en  talför  vermländing,  som  satt 
rätt  bakom  oss,  och  som  snart  blandade  sig  i  vårt  samtal  med  kas- 
sören m.  m.,  hr  Eriksson  från  Avesta  stora  bruk.  Denne  verm- 
länding var,  som  det  syntes,  en  handtverkare,  som  tagit  sig  några 
dagars  frihet,  för  att  bese  verlden,  d.  v.  s.  Stockholm,  Upsala  o.  s. 
v.  Han  hade  läst  icke  litet  och  nu  flödade  hans  glädje  och  hän- 
förelse riktigt  öfver.  Han  hade  sett  utställningen  och  så  skulle 
han  se  Upsala  och  Gamla  Upsala.  Jag  delade  hans  lycka  på  det 
hjertligaste,  men  önskade  bara,  att  han  hade  gifvit  oss  andra  ett 
tillfälle  att  också  få  säga  något  eller  fråga  något.  Detta  skedde 
dock  knappast,  ty  hans  tunga  hade  verkligen  fått  en  sådan  fart, 
att  det  nog  varit  farligt  att  söka  hejda  den.  I  Upsala  steg  vår 
vän  af  tåget,  och  fann  nog  Upsala  och  Gamla  Upsala  fullt  så  in- 
tressanta som  han  väntat  sig,  ehuru  kanske  ingen  der  så  tåligt  som 
vi  lyssnade  till  hans  vältalighet. 

Sjelfve  få  vi  dock  icke  stanna  i  Upsala  denna  gång  utan  fort- 
sätta resan  med  samma  tåg. 

Somliga  säga  att  Upsala-slätten  är  ful.  Jag  vill  på  allvar 
gräla  med  dem.    Det  sköna  finnes  i  många  former.     Det  är  mo- 
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dernt  i  Sverige  just  nu,  synes  det,  att  fordra  Norrlandsnatur  öfver 
allt  med  höga,  dystra  klippor  och  vågornas  dån  mot  stranden,  samt 
dystra  forsar  i  hvarje  elf  eller  å.  Jag  beundrar  Norrland  och  det 
specifikt  nordiska  hvarhelst  det  finnes,  men  också  de  leende,  glada 
taflor,  som  upprullas  äfven  på  andra  ställen  och  af  annan  karak- 
ter. Att  skåda  Upsala-slätten  antingen  från  jernvägen,  vare  sig 
man  kommer  från  Stockholm  eller  norrifrån,  eller  ock  från  en 
beqväm  "trilla"  eller  under  fotvandringar,  och  jag  har  något  för- 
sökt alla  tre,  lemnar  ett  godt  och  angenämt  intryck.  För  resten 
är  denna  slätt  endast  för  den,  som  ej  sett  något  slätare.  Det 
finnes  ej  ringa  omvexling,  helst  i  ramen  till  denna  för  mig  åt- 
minstone verkligt  tilltalande,  rackra  tafla.  Det  var  väl  att  Up- 
sala  ligger  på  en  slätt.  Det  var  väl  att  Sveriges  högsta,  största  lär- 
domssäte har  rum  både  för  armbågar  och  andningsorgan. 

Om  en  stund  hafva  vi  hunnit  fram  till  Sala  och  dermed  till 
gränsen  af  Vestmanland.  Här  finnes  Salberg,  som  en  gång  kalla- 
des "Svea  rikes  skattkammare  och  yppersta  klenod."  Silfvergruf- 
van  ligger  två  och  en  half  kilometer  från  staden  och  gifver  årligen 
2,500  kg.  silfver.  Förr  i  verlden  betydde  silfver  i  Sverige  ungefär 
detsamma  som  guld  ibland  hos  oss,  i  fråga  om  penningar,  om  kop- 
parn toge  silfrets  plats  hos  oss.  Vid  Sala  sågo  vi  riksmarskalken 
friherre  von  Essen  promenera  på  perrongen.  Han  syntes  vara  en 
mycket  kraftfull,  energisk  och  dugande  man  och  bar  utan  möda  si- 
na år. 

Nära  Krylbo  sågo  vi  det  den  6  juni  1896  af  täckta  Vasamo- 
numentet vid  Brunnbäcks  färja,  der  Gustaf  Vasa  och  dalkarlarne 
första  gången  gåfvo  danskarne  på  huden,  så  att  de  dels  flydde, 
dels  jagades  i  vattnet  och  drunknade.  Monumentet  är  18 J  fot  högt. 
Stenen  sades  vara  hemtad  från  Siljansnäs.  Sjuttio  karlar  drogo 
den  öfver  sjön  på  isen,  och  250  män  förrättade  samma  tjenst  från 
Krylbo  till  stället  der  den  är  upprest.  Kassör  Eriksson  hade  haft 
mycket  med  detta  monument  att  skaffa,  ja,  kanske  mera  än  någon 
annan,  ifall  vi  förmådde  att  rätt  öfversätta  hans  svenska  blygsam- 
het på  vanligt  amerikanskt  språk.  Inskriptionen  på  minnesste- 
nen lyder  som  följer:  "För  Sveriges  frihet,  för  hem  och  fosterbygd 
kämpade  och  segrade  dalamännen  här  1521.  Minnesgode  lands- 
män reste  stenen  1896." 

Avesta  har  2,450  innevånare.  Dess  jernbruk  sysselsätter  en- 
samt 700  man.  Deras  daglön  varierar  mellan  2.50  och  6  kronor 
per  dag,  hvilket  innebär  relativt  sagdt  goda  tider  för  arbetaren. 
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Författaren  liäraf  har  mera  aktning  för  den  svenske  arbeta- 
ren i  Amerika  än  i  Sverige  såsom  klass.  Tusentals  arbetare  i  Sve- 
rige förtjena  en  god  dagspenning,  som  vida  öfverträffar  den  aflö- 
ning  som  exempelvis  många  prestmän  måste  nöja  sig  med.  Men 
huru  många  spara  sina  förtjenster?  Jag  såg  hemska  syner  i  frå- 
ga om  den  saken  i  gamla  Sverige.  När  arbetaren  får  sin  aflöning 
så  skall  den  supas  och  dansas  upp,  den  skall  användas  till  syn- 
diga nöjen  i  stället  för  att  läggas  till  nyttiga  och  nödvändiga  be- 
sparingar för  framtiden. 

Vi  fmgo  just  i  Krylbo  en  sådan  passagerare  med  på  tåget, 
Det  var  en  präktig,  välbygd  och  stark  dalkarl,  en  arbetare.  Eu- 
sig  nog  var  han  för  att  hafva  tungbandet  löst.  Han  hade  tillhört 
frälsningsarmen,  men  var  nu  affälling.  Just  denne  dalkarl  omtalade 
om  en  stund,  hurudant  lif  han  och  hans  gelikar  förde.  När  som- 
maren var  gången,  hade  de  intet  nämnvärdt  qvar  af  sina  för- 
tjenster. Han  erkände  sin  dårskap,  men  fortsatte  ändå  dermed. 
Vid  Hedemora  steg  han  af.  Hans  bild  står  länge  qvar  för  vårt 
minne.  Det  var  en  varm  sommardag.  Han  hade  endast  skjorta 
och  benkläder  med  en  liten  mössa  och  ett  par  grofva  skor  med 
sig.  Prägtig  figur,  snäll  gosse,  men  en  drinkare.  H varenda  offent- 
lig talare  i  Sverige,  hvarenda  prest  och  predikant  borde  anfalla 
Sveriges  största  folkfiende,  dryckenskapen,  som  just  deruppe  i  Da- 
larne gång  på  gång  mötte  eder  ringe  tjenare  i  en  så  af  skräckan- 
de gestalt. 

Hedemora  är  en  gammal  plats.  Dess  f ribref  är  det  äldsta  i  Da- 
larne och  daterar  sig  tillbaka  ända  till  1459.  Folkmängden  nu 
är  endast  1,750,  men  det  var  en  stor  affärsplats  förr  i  tiden.  Här 
finnas  Backmans  slöjdskola,  der  gammaldags  möbler  m.  m.  tillver- 
kas, gjuteri,  mekanisk  verkstad  m.  m.  Trakten  är  bördig  och  väl- 
skött. 

Vi  resa  nu  i  öppen  kupé,  för  att  bättre  kunna  se  trakten.  Pa- 
stor Tengvald  och  författaren  fmgo  till  ressällskap  en  bap- 
tistprest,  som  skulle  bosätta  sig  i  Leksand,  och  snart  derefter  äfven 
en  missionspredikant,  som  for  till  sin  gård  nära  Insjön,  för  att 
livila  ut.  Dalarnes  folk  är  tyvärr  ej  på  långt  när  så  troget  mot 
vår  lutherska  tro  och  lära  som  Vestergötlands. 

Om  en  stund  sågo  vi  Bispbergsklacken  och  "Säters  sköna 
dal." 

Trakten  är  värd  sitt  rykte.     Med  verklig  beundran  betraktade 
vi  den  sköna  tafla,  som  utbredde  sig  för  vår  syn.  Det  var  en  leende 
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bild,  full  af  ungdomlighet,  af  glädje,  af  hopp.  Man  såg  sig  icke 
mätt  på  den:  man  fortsatte,  man  tyckte  alltmera  om  den.  Både 
taflan  och  dess  ram  äro  särdeles  uiitalande.  Vi  beklagade  bara 
att  vårt  tåg  just  nu  gick  fortare  än  vi  önskade. 

Vi  fortsatte  resan  mot  nordvest,  korsade  en  liten  vacker  dal, 
Solvarbo-dalen,  och  närmade  oss  ånyo  Dalelfven.  Sedan  vi  passe- 
rat Gustafsstationen  kommo  vi  in  på  Stora  Tunaslätten,  den  stör- 
sta i  hela  Dalarne.  Strax  innan  man  hinner  fram  till  stationen 
Stora  Tuna  passeras  Rome  hed,  der  Dalaregementet  har  sitt  läger 
och  exercisplats.  Man  får  köpa  förfriskningar  vid  stationen  under 
den  tid,  då  regementet  är  der,  annars  icke. 

Ett  stycke  längre  norr  sågo  vi  den '  ståtliga,  stora  och  hvita 
landtkyrkan.  Aldrig  glömmer  jag  den  taflan.  Det  såg  ut  gång 
på  gång  som  om  kyrkorna  deruppe  vore  de  enda  fästningar  man 
egde.  I  Stora  Tuna  med  den  väldiga  slätten  tyckte  man  lätt  så 
mera  än  på  andra  ställen.  Väl  är  det  ock,  om  kyrkan  får  vara 
folkets  hufvudort,  fäste,  ljus-  och  kraftstation.  Tänk,  hvad  vore 
Sverige  i  dag,  hvad  vore  Dalarne  utan  vår  ev.  luth.  kyrka?  Den' 
frågan  glömmer  man  ofta  att  besvara. 

Vid  kyrkan  finnes  en  vacker  minnessten,  som  bär  J.  O.  Wal- 
lins  namn,  hvilken  är  ortens  största.  Wallin  f ört j enar  att  min- 
nas, förtjenar  t.  o.  m.  mera  tack  än  han  får.  Om  han  ej  gjort  mera 
än  förhindrat  antagandet  af  den  rationella  bibeln,  då  vore  det 
nog,  för  att  göra  honom  odödlig  och  föremål  för  en  verklig  tack- 
samhet i  everldliga  tider.  Men  han  gjorde  mer.  Han  gaf  oss  1819 
års  psalmbok,  ett  sannskyldigt  mästerverk  för  den,  som  något  kän- 
ner den  tid  och  de  omständigheter,  som  då  förefunnos.  För  oss 
från  Amerika  var  det  synnerligt  kärt  att  skåda  hän  mot  det  väl- 
diga templet  på  Dalarnes  slättland  och  minnas,  att  vi  nu  voro  i  den 
stora  skaldens  hembygd.  Hvem  sade,  att  skalden  måste  födas  högt 
uppe  bland  bergen?  Låt  honom  resa  till  Stora  Tuna  och  se.  Låt 
honom  minnas  den  vältaliga  och  snillrika  erkebiskopen  och  den 
stora  psalmdiktaren  från  Dalarnes  största  slättland  med  dess  vack- 
ra ram  af  leende  kullar. 

Tiden  går  fort.  Vi  se  de  utmärkta  jordbrukarne  äfven  nu 
på  sommaren  sysselsatta  med  att  föra  ut  gödningsämnen  på  sina 
åkertegar,  något  som  våra  svenska  farmare  i  Amerika  ofta  äro  rys- 
ligt tröga  att  lära  sig  inse  vigten  utaf.  De  förstå  att  deras  gödbo- 
skap måste  bafva  stark  föda,  för  att  blifva  feta,  men  de  synas 
glömma,  att  detsamma  gäller  deras  jord.    De  veta,  att  en  häst  må- 
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ste  hvila  emellanåt,  men  många  af  dem  gifva  sin  jord  hvarken 
hvila  eller  ombyte.  I  Stora  Tuna  insågo  farmarena  allt  detta  på 
det  tydligaste. 

Strax  äro  vi  framme  i  Borlänge.  En  kilometer  derifrån  ligger 
Domnarfvet  med  dess  storartade  jernverk,  hvilket  turisterna  dock 
få  se  endast  på  utsidan.  Dalgubbarna  äro  tydligtvis  rädda  att  nå- 
gon smart  engelsman,  tysk,  eller  amerikan  skulle  komma  och  stjä- 
la bort  deras  konst.  Som  det  der  förbudet  hörer  till  "protektion," 
så  får  jag  väl  icke  klaga. 

Fem  kilometer  på  andra  sidan  står  den  ryktbara  Ornässtugan, 
men  dit  hunno  vi  tyvärr  icke  resa.  Det  var  der  Barbro  Stigsdotter 
räddade  sitt  lands  framtid  genom  sin  fyndighet,  själsnärvaro  och 
hjeltemod.  Dalaqvinnorna  gjorde  sitt,  innan  männen  blefvo  fär- 
diga, ja,  voro  trogna,  när  männen  voro  motsatsen.  Huru  ofta  är 
det  icke  lika  stäldt  äfven  i  vår  tid!  All  heder  åt  de  dugtiga  kul- 
lorna och  deras  rättskaffens,  trogne  och  klarsynte  systrar  öfver 
allt  i  verlden!  Men  blir  qvinnan  dålig,  så  blir  hon  det  så  det  för- 
slår. 

Det  är  med  henne  som  med  vermländingarne:  antingen  rik- 
tigt bra  folk  eller  ock  riktigt  motsatsen. 

Resan  mellan  Insjön  och  Borlänge  är  pittoresk.  Man  har  idel 
vackra  taflor  omkring  sig  öfver  allt.  Vårt  tåg  går  raskt  fram  ut- 
med Dalelfven.  Ramen  för  dalen  består  af  allt  högre  kullar  och 
berg.  Der  hafva  vi  Gimsberg  och  Djursmo.  Strax  äro  vi  i  Dufnäs, 
och  vid  Djurås  förena  sig  östra  och  vestra  grenarne  af  Dalelfven. 
Derifrån  skulle  en  resa  på  30  km.  föra  oss  till  Flöda,  "vestra  Da- 
larnes sommarnöje,"  der  "folket  har  ett  gladt  hjerta,  kläder  i  bjer- 
ta  färger  och  ungmor,  vackra  att  skåda." 

Nu  äro  vi  framme  vid  Gagnef,_  der  vi  gerna  stannat,  för  att 
bringa  helsningar  till  prestgården  från  en  kär  vän  i  Amerika,  men 
tåget  har  brådtom  och  vi  med,  hvadan  resan  omedelbart  måste 
fortsättas. 

Snart  äro  vi  framme,  framme  vid  Siljans-dalen.  Hvad  vore 
Dalarne  utan  Siljan?  Ett  hem  utan  moder,  en  kyrka  utan  prest, 
ett  altare  utan  altartafla,  en  ungdomsfest  utan  sång,  utan  poesi. 
Välkomna  ögonblick,  då  vi  för  första  gången  få  skåda  ditt  vana 
ansigte,  dina  efterlängtade  drag,  du  drottning  i  Norden! 

Detta  är  Insjön.  Här  taga  vi  ångare,  för  att  på  Siljan  fort- 
sätta vår  färd.    Nästan  med  saknad  stiga  vi  af  vårt  lilla  tåg  med 
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dess  öppna  kupé,  men  hoppet  tvingade  saknaden  bort.  Vi  skulle 
ju  få  se  Siljan.  Vi  skulle  med  egna  ögon  af  göra,  om  de  stolta 
dalamännen  egde  skäl  för  sin  sjelfständiga,  berusade,  poetiska 
glädje  öfver  Siljan  och  dess  leende  stränder.  Skulle  vi  icke  då  med 
längtan  skåda  blott  framåt? 


KAP.  XXXI. 

"Dalarnes  öga." 

Vi  stego  också  strax  ombord  på  "Gustaf  Vasa"  och  så  bar  det 
af  mot  vårt  mål  för  dagen,  Mora.  Snart  hade  vår  båt,  och  vi  med, 
hunnit  till  Leksands  Noret,  der  sjön  och  elfven  förena  sig. 

Leksand  är  östra  Dalarnes  folkrikaste  socken.  Befolknings- 
siffran når  10,000.  Som  vi  återvända  dit  nästa  söndag  till  hög- 
messan,  så  fortsätta  vi  nu  resan  strax  med  en  vänlig  tanke  på  djäk- 
nen Anders  Andersson,  som  tagit  studentexamen  vid  Bethany  Col- 
lege och  i  sommar  var  hemma  på  besök.  Qvinnor  i  deras  vackra 
nationaldrägter  och  män  i  mössa  och  förskinn  utanpå  de  vanliga 
kläderna  synas  redan  i  mängd. 

Klockan  är  fem  minuter  öfver  half  sex,  då  båten  styrer  sin 
väg  ut  på  Siljans  klara  spegel.  Det  var  en  särdeles  skön  afton- 
stund. O,  så  leende,  glada,  uppmuntrande  dessa  stränder  sågo  ut! 
Chautauqua  är  Amerikas  Siljan,  men  det  är  för  litet  till  växten 
och  saknar  dessutom  den  omvexling  i  strandscenerierna,  hvilka 
deruppe  i  Dalarne  äro  så  fängslande. 

Vi  träffade  nu  på  båten  fyra  engelska  turister,  hvilka,  liksom 
vi  två,  företagit  sig  denna  resetur  på  grund  af  turistföreningens 
fritt  utdelade  broschyr  om  Dalarne.  Det  betalar  sig  att  annonsera 
äfven  i  Sverige,  och  vårt  gamla  fosterland  har  förut  gjort  för  litet 
i  den  saken.  Hela  detta  år  blir  dock  Sveriges  största  annons  i  det- 
ta århundrade.  De  fyra  engelsmännen  hörde  till  den  brittiska 
legationen  i  Stockholm  och  två  af  dem  voro  dess  sekreterare. 
Hyggligt  folk.     Ovanligt  litet  af  John  Bull  i  dem. 

Jaså,  detta  är  Siljan.  O,  så  dalamännen  hade  berömt  den  för 
mig.     Leksandsbarnet,  bankir  Swensson  i  Lindsborg,  ansåg  det 

(401) 


—  402  — 

ju  knappast  vara  värdt  mödan  att  resa  till  Sverige,  om  man  ej  fick 
se  "Dalarnes  öga."  Det  der  lät  rysligt  skrytsamt,  men  sedan  jag 
nu  sett  Siljan  sjelf,  så  röstar  den  som  skrifver  dessa  rader  obetin- 
gadt  med  alla  stolta,  patriotiska  dalmasar  och  dalkullor.  Det  är 
en  förtjusande  plats  och  ett  besök  ditupp  glömmer  en  svensk-ame- 
rikan aldrig. 

Medan  jag  pratar  hafva  vi  hunnit  ut  på  den  vackra  insjön, 
som  är  omkring  40  km.  lång  och  11  km.  bred.  Pastor  Tengvald 
och  eder  ringe  tjenare  stå  der  betagna  på  däck  och  blicka  ut  öfver 
den  sällspordt  sköna  taflan.  Stränderna  äro  först  bara  leende  be- 
hag, riktigt  sydländska,  tyckte  jag.  Längre  fram  blifver  den 
mörkare,  allvarligare,  och  erhåller  barrskog  och  bergsram  derbort- 
om. 

Men  se  dock  först  och  sist  på  denna  underbara  vattenspegel! 
Spåra  dessa  skiftande  dagrar  på  den  blanka  silfverskifvan. 
Himmelen  speglar  sig  gladt  deri,  men  då  rodnar  den  blygsamma 
Siljan  gång  på  gång  och  ett  rosenrödt  skimmer  jagas  fram  och 
åter  på  hennes  fagra  anlete.  Solen  ser  fröjdefullt  på,  medan  hon 
åt  annat  håll  bygger  den  mest  förtjusande  silfverbro  till  vår  båt. 
Hvem  glömmer  den  vackra  taflan  sedan  man  en  gång  varit  lycklig 
nog  att  skåda  den? 

Raskt  glider  "Gustaf  Vasa"  framåt.  Redan  om  20  minuter 
voro  vi  framme  vid  Siljansnäs.  Denna  socken  har  skiljts  från  Lek- 
sand, hvilken  den  fordom  tillhörde.  Der  bor  ett  stadigt,  gammal- 
dags folk  med  likadana  seder  och  språk. 

Strax  kan  man  till  höger  skåda  Rättvik.  Till  venster  ser 
man  en  rad  kullar,  hvilka  stiga  liksom  omedelbart  ur  vattnet,  och 
bland  hvilka  Gesundaberg  står  öfverst.  Norrut,  rätt  framför  oss, 
ligger  Siljans  bredaste  vattenspegel. 

Jo,  se  der  borta  i  nordvest  ser  man  snart  nog  en  vacker  torn- 
spira. Det  är  Mora  kyrktorn.  Vi  passera  öster  om  Sollerö,  der 
S:t  Sophia  Magdalena-kyrkan  står.  På  den  ön  bo  Siljans  båt- 
byggare. Nu  ånga  vi  förbi  det  ställe,  der  östra  Dalelfven  förenas 
med  sjön  och  så  in  i  Saxviken  och  sedan  äro  vi  strax  efter  kl.  8 
framme  vid  Mora. 

Men  det  har  gått  alldeles  för  fort.  Vi  skåda  hän  mot  gam- 
la Rättvik  med  verklig  glädje  och  förtjusning.  Pastor  Tengvald 
utbrister:  "Kyrkan  ser  mera  ut  som  en  fyr  än  som  en  kyrka." 
Förträffligt,  svarade  jag.  Hon  skall  vara  ett  fyrtorn.  Vid  och  i 
sina  kyrkor  hafva  också  dalamännen  erhållit  intryck  och  fattat  de 
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beslut,  som  gjort  dem  odödliga.  Trogna,  präktiga  Rättvik,  vi  skola 
snart  göra  din  bekantskap  på  närmare  håll. 

Det  är  redan  de  sista  dagarne  i  juli.  Tid,  hvarför  har  du  all- 
tid så  brådtom  i  Sverige  på  sommaren?  "Brådtom,  visst  icke.  Jag 
-har  drifvit  bort  natten  och  ger  eder  alla  dubbeldagar  emot  hvad 
folket  i  södern  erhåller."  Sant  nog,  men  snart  kommer  natten 
åter,  och  när  hon  ser  detta,  tager  hon  snart  skadan  igen.  Vi  när- 
ma oss  mot  Mora.  Klockan  håller  på  att  blifva  åtta,  men  solen 
tänker  redan  på  att  bergås.  Hvilka  vackra  förberedelser.  Tack, 
gamla  Sol,  att  vi  fingo  vara  med  och  se  på.  Tack  för  den  dråpliga 
tafla,  som  icke  ens  den  verldsberyktade  Morasonen  Anders  Zorn 
kan  fullt  afteckna. 

Detta  är  det  ryktbara,  åldriga,  historiska  Mora.  En  liten, 
obetydlig  plats  i  och  för  sig,  men  vacker  och  rik  på  minnen  —  och 
ett  godt  sommarklimat.  Se  nu  ligga  vi  redan  vid  kajen.  Strax 
dernere  stå  d:r  Bersell  från  Rock  Island  och  artisten  Anders  Zorn. 
De  hade  rysligt  brådtom,  så  att  vi  gingo  miste  om  nöjet  att  helsa 
på  dem. 

Nu  hafva  vi  fått  ett  stort,  präktigt  rum  på  hotellet  och  gå 
genast  ut  för  att  se  oss  omkring.  Dernere  ligger  Siljan.  Den  är 
icke  blott  vacker,  utan  äfven  praktisk.  Äfven  häruppe  är  tim- 
merflottningen  det  yttre  tecknet  af  naturens  frikostighet  mot  gam- 
la Sverige.  Öfver  Siljan  hafva  i  år  4,500,000  timmerstockar  tagit 
sin  första  turistfärd.  Men  så  äro  vi  ju  nu  alldeles  bredvid  verl- 
dens  rikaste  socken,  Orsa,  som  eger  i  nuvarande  stund  en  kassa  på 
nio  och  en  half  million  kronor. 

Det  var  likväl  icke  kronor  utan  minnen  vi  sökte  i  Mora.  Först 
promenerade  vi  bort  till  TJtmelands-monumentet,  det  betydelse- 
fullaste historiska  monumentet  i  hela  Dalarne,  säger  man.  Det 
består  af  en  byggnad  uppförd  genom  allmän  subskription  och  af 
sandsten  efter  en  ritning  af  Scholander.  Den  öppnades  1860.  Va- 
sarnes sköldmärke  och  Gustafs  latinska  valspråk:  "Beatus  qui 
timet  Dominum"  (salig  den  som  fruktar  Gud)  synes  öfver  ingån- 
gen. Inkommen  finner  man  sig  behagligt  öfverraskad  af  vackra 
taflor  och  andra  smakfulla  dekorationer.  "Ornäs,"  af  Edv.  Berg, 
"Gustaf  och  Margit,"  af  Höckert  och  "Byn  Salen"  af  Carl  XV 
äro  taflor,  som  pryda  väggarne  i  denna  minnenas  tempelgård. 

Vi  krypa  ned  i  den  ryktbara  källarhålan.  Den  var  både  liten 
och  mörk,  men  ej  för  liten  och  oansenlig,  för  att  en  gång  ha  fått 
tjenstgöra  som  gömställe  och  räddningsplats   för  gamla   Sveriges 
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George  Washington,  den  förste  Gustaf.  Äfven  här  var  det  en  tro- 
gen q  vinna,  som  fick  tjenstgöra  som  en  räddande  engel.  Heder 
och  tack,  du  svenska  qvinna,  för  hvad  du  varit  och  är  både  i  gamla 
Sverige  och  i  vårt  eget  stora  Amerika! 

Nästa  morgon  voro  vi  tidigt  uppe  och  besågo  platsen  än  vi- 
dare. Se  der  läsa  vi  den  enkla  men  betydelsefulla  inskriptionen: 
"Från  denna  plats  talade  Gustaf  Vasa  till  Mora-karlarne  1520/' 
På  den  tiden  var  det  sannerligen  icke  så  roligt  att  vara  svensk  som 
nu.  Gustaf  Vasas  gerning  skall  aldrig  förblekna  på  häfdens  blad. 
Hans  minne  är  väl  värdt  all  den  uppmärksamhet  det  erhållit  i 
Dalarne  och  annanstädes  i  våra  fäders  land  och  bland  deras  barn 
i  Amerika. 

Vi  besågo  äfven  den  gamla  klockstapeln  och  kyrkan  med  kyr- 
kogården. Kyrkan  var  intressant  med  dess  målningar,gamla  graf- 
stenar,  kungatal  (af  Gustaf  III  och  Oscar  II),  mattor  i  läktartrap- 
porna, en  Mason  &  Hamlin  orgel,  beqväma  bänkar,  stor  vilddjurs- 
hud i  ena  vapenhuset  och  annat,  som  jag  nu  glömt. 

Derpå  aflade  vi  ett  besök  hos  Sveriges  mest  berömde  nu  lef- 
vande  målare,  Anders  Zorn,  bekant  äfven  i  Amerika  alltsedan 
verldsutställningen  i  Chicago  1893.  Hr  Zorn  är  lika  skicklig 
affärsman  som  artist,  är  en  varm  fosterlandsvän,  så  varm  att  han 
dermed  förargat  vissa  svensk-amerikaner  dermed,  hvilket  enligt 
min  åsigt  länder  honom  till  stor  heder,  och  en  trogen  Mora-son. 
Deruppe  eger  han  sina  villor  och  intressanta  samlingar,  hvilka  se- 
nare då  han  är  borta  stå  till  allmänhetens  tjenst. 

Vi  funno  honom  hemma.  Han  mottog  oss  på  det  allra  vänli- 
gaste. Hr  Zorn  är  medelstor,  har  genomträngande  ögon,  vackra 
mustascher  och  ser  betydligt  yngre  ut  än  han  i  verkligheten  är. 
Han  var  klädd  i  knäbyxor,  bar  ena  handen  omlindad  och  höll  en 
halmhatt  i  den  andra.  Allt  var  nordiskt  omkring  honom.  På 
golfvet  låg  en  hemväfd  matta.  För  fönstren  hängde  hemväfda 
gardiner.  Vi  sutto  på  gula,  hemgjorda  trästolar  med  gula  skinn- 
dynor. På  väggarna  såg  man  dyrbart  porslin  och  annat  "bric-a- 
brac."  Man  kände  med  stolthet:  här  bor  en  svensk,  som  ehuru 
verldsberyktad  ej  blyges  öfver  att  vara  svensk.  Heder  åt  hvar- 
je  sådan! 

Hr  Zorn  har  blifvit  van  att  resa  till  Amerika  emellanåt.  Han 
kommer  nog  att  hålla  på  dermed.     Välkommen! 

Jag  glömde  nämna,  att  hr  Zorn  utom  annat  godt  och  sant 


—  409  — 

man  kan  saga  om  honom  äfven  är  en  synnerligt  Ömhjertad  och 
välvillig  man  såsom  menniska  betraktad. 

Hr  Zorn  var  språksam.  Om  professor  Grafström,  då  lärare 
vid  Bethany,  nu  vid  Augustana  College,  sade  han:  "Med  Graf- 
ström  var  jag  god  kamrat  vid  akademien,  men  har  icke  sedan 
sett  honom."  Han  talade  vänligt  om  Sverige  och  dess  sköna  na- 
tur och  tyckte,  att  svenskarna  annonserade  icke  nog  hvad  de  verk- 
ligen ega.  De  äro  för  blygsamma  och  tröga.  Oss  frågade  han 
huru  länge  vi  varit  i  Amerika,  hvaraf  vi  drogo  slutsatsen,  att 
äfven  Anders  Zorn  tog  oss  för  verkliga  svenskar  i  stället  för  ut- 
ländingar. 

Men  tåget  går  om  tjugu  minuter  och  vi  måste  skynda. 
Snart  voro  vi  framme  i  Orsa,  en  ansenlig  plats  på  300  själar, 
men  midt  uti  den  rikaste  socknen  i  hela  verlden.     Vi  gingo  som 
vanligt  upp  till  kyrkan.     Vår  ciceron  blef  vice  pastor  Polgren. 


KAP.  XXXII. 


Från  Orsa  till  Rättvik. 

Vi  äro  nu  i  det  rika  Orsa  och  ega  en  god  vägvisare  uti  pa- 
stor Polgren.  Det  är  'ju  klart  att  vi  besågo  den  gamla  kyrkan, 
hvars  äldsta  del  är  sedan  1300-talet,  men  den  har  sedermera  till- 
byggts åt  både  öster  och  vester.  Tornet  uppfördes  1853.  Det 
är  nu  fråga  om  att  restaurera  det  gamla  templet. 

På  en  pelare  lästes:  "Konung  Oscar  II  besökte  denna  kyr- 
ka år  1892,  den  15  september,  då  han  efter  invigningen  af  jern- 
vägen  Mora — Venern  befor  den  nybyggda  bandelen  Orsa — Fa- 
lun." I  sakristian  funnos  porträtt  af  Carl  XI  och  XII  och  ett 
par  andra  furstar.  Det  tros,  att  Carl  XI  varit  der  på  besök.  Al- 
tartaflan  föreställer  Kristi  himmelsfärd.  Predikstolen  står  vid  en 
af  pelarne. 

Socknen  har  9,500,000  kronor  i  Orsas  skogsmedelsfond. 
Eäntan  uppgår  årligen  till  omkring  350,000  kronor  och  användes 
till  nya  vägar,  afdikningar,  skolhus,  presthus  m.  m.  Det  finnes 
6,323  personer  i  socknen,  hvars  areal  är  tio  svenska*  qv.-mil.  Det 
finnes  gårdar,  som  ligga  sex  svenska  mil  från  kyrkan.  Orsa  eger 
en  liten  finnmark  med  250  invånare.  Predikningar  hållas  icke 
blott  i  kyrkan,  utan  äfven  understundom  i  de  långt  aflägsna  går- 
darna. Orsaborna  äro  ej  flitiga  kyrkobesökare.  En  del  baptister 
och  missionsvänner  finnas,  men  det  är  värre  med  den  andliga  lik- 
nöjdheten, som  behöfver  Guds  ord  hvarken  i  kyrkan  eller  mis- 
sionshus. 

F>låbandisterna   verka   för   nykterheten   deruppe,   och   bygga 

sin  verksamhet  på  kristendomens  grund,  sade  vår  vänlige  ciceron. 

Folket  super  både  öl  och  bränvin,  men  nu  för  tiden  kanske  mest 

öl.     Dryckenskapen  florerar  hufvudsakligen  bland  arbetarne  vid 

skogs-,  väg-  och  jernvägsarbetena. 
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Orsa,  Särna,  Lima,  Transtrand  och  Elfdalen  sades  ega  be- 
sparingsskogar.  Prestboställskogarne  skötas  rationelt.  Bolagen 
köpa  skogsland  på  30  @  50  år.  Här  och  der  förekommer  mycken 
sköfling  af  skog,  särskildt  bland  små  egare. 

Prosten  Abenius  i  Orsa  är  77  år  gammal.  Komministern 
heter  Lndvig  Carlsson  och  vice  pastor,  som  vi  redan  nämnt,  är 
Polgren.  Prostens  inkomster  äro  goda.  Hans  lön  är  5,000  kro- 
nor och  boställe.  Skogsräntan  omkring  900  kronor.  Ordinarie 
afverkning  hvart  tredje  år.  Denna  belöpte  sig  en  gång  till  1,300 
och  en  annan  gång  till  4,600  kronor  för  tre  år.  Komministern 
får  1,S00  kronor  och  boställe  och  omkring  100  kronor  i  skogs- 
ränta, och  kanske  något  mer  som  jag  ej  fick  reda  på.  Men  kom- 
ministern läser  dessutom  med  pojkar  och  är  bankkontrollör.  Vice 
pastor  får  hela  650  kr.  och  allting  fritt! 

Presterna  i  Mora  äro  prosten,  d:r  D.  Berg,  komminister  A. 
C.  Mattson  och  klockarepresten  Skoglund. 

Prosten  Pettersson  i  Sunborn  tillhör  första  kammaren  i  riks- 
dagen. 

I  politiskt  afseende  äro  kanske  de  fleste  i  Orsa  radikale  och 
frihandlare.  De  äro  emot  försvarsrörelsen  och  kyrkan.  Beror 
mycket  på  det  allmänna  folkets  politiska  okunnighet  och  omog- 
nad. Dessutom  händer  det  ofta,  att  folkskollärarne  luta  för  myc- 
ket åt  venster  i  både  kyrklig  och  politisk  bemärkelse.  Orsakerna 
dertill  ligga  sannolikt  ej  i  seminarierna  utan  i  tiden  sjelf. 

Kyrkan  hölls  tillsammans  af  stora  jernskrufvar.  Vi  sågo 
en  gammal  dopfunt  sedan  1531  med  inskription:  "Tillkomna  e 
oss  din  helige  ande.     Hjelp  Jesus." 

Vi  fortsatte  samtalet.  I  socknen  finnas  elfva  —  snart  tret- 
ton —  -  folkskolor,  tre  mindre  och  nitton  småskolor  med  inalles 
40  lärare  och  lärarinnor. 

Nu  upp  i  tornet.  Olika  temperatur  i  kyrkan  och  tornvånin- 
srama  allt  ifrån  Alaska  och  till  Texas,  så  kändes  det.  Tornmu- 
rårna  äro  åtta  fot  tjocka  i  första  våningen.  II vad  göra  några 
hundrade  år  på  en  sådan  mur?  Tornklockorna  svängas  icke,  de 
slås.  Utsigten  från  torngluggarna  var  härlig  åt  alla  håll,  ja,  oför- 
gätlig. 

Vi  hörde  bland  annat  i  Orsa,  att  pastor  A.  Carlsson,  en  högt 
värderad  vän  och  embetsbroder  från  Amerika,  var  på  besök  ej 
långt  derifrån,  och  att  han  lemnat  ett  ovanligt  godt  intryck  efter 
sig,  såsom  var  att  förvänta. 
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Ett  hjertligt  tack  till  våra  vänliga  vägvisare.  Efter  middag 
på  jernvägshotellet  reste  vi  med  tåget  mot  Kättvik  en  stund  efter 
klockan  tre. 

En  del  liflig  ungdom  kom  med  i  vår  öppna  kupé.  Ute  på 
fälten  arbetade  folket.  Der  sågo  vi  en  qvinna  med  ett  barn  fast- 
bundet  på  ryggen.  Nu  bar  det  af  in  i  barrskogen.  Här  och  der 
finns  det  ut  huggningar,  så  att  man  får  se  Siljan  några  ögonblick. 
Färden  förer  oss  förbi  byar  med  små  soliga  hus  och  lador,  sta- 
tionsbyggnader, vild  skog,  odlingar,  sågverk  m.  m. 

Från  Vikarbyn  till  Kättvik  reser  man  såsom  i  en  dröm.  "Den 
som  icke  sett  vägen  från  Vikarbyn,  der  ännu  det  mörka  och  det 
ljusa  ligga  bredvid  h varandra,  men  i  en  separationsakt,  såsom 
morgonen  och  natten,  den  må  aldrig  tala  om,  att  han  varit  i  Da- 
larne. (O.  S.  von  Unge.)  Ja,  utsigten  var  i  sanning  härlig. 
Molntappar  summo  här  och  der  i  sommarluften.  De  kastade  de 
mest  skiftande  dagrar  och  skuggor  öfver  den  vackra  Siljan.  Se 
der  ett  ljushaf,  nu  ett  veritabelt  silfverskimmer,  nu  brons,  och 
rätt  som  det  är  en  jernblå  dager  öfver  alltsammans  och  i  synner- 
het öfver  bergen,  som  syntes  långt  borta.  Men  de  ljusa,  glada 
dagrarna  vunno,  de  egde  majoriteten  på  sin  sida. 

Vi  äro  närmare  Eättvik.  Se  de  ljusgröna  stränderna  der- 
borta!  Hvad  de  se  ungdomliga  och  uppfriskande  ut!  Den  mörka 
barrskogen  är  nog  vacker,  men  o,  hvad  det  är  härligt  att  efteråt 
se  sig  mätt  på  den  leende  grönskan  på  andra  stranden. 

Eättvik.  Vi  erhöllo  ett  utmärkt  rum  på  Turisthotellet,  hvil- 
ket  är  värdt  de  allra  amplaste  loford.  Jaså,  detta  är  det  gamla, 
trofasta  Rättvik,  Siljans  bördigaste  socken,  med  dess  kraftiga, 
duktiga  män  och  qvinnor.  Det  kändes  i  sanning  underligt  att 
vara  der  och  —  bo  på  ett  turisthotell  med  alla  moderna  beqväm- 
ligheter. 

Vi  promenera  genast  genom  skogen  bort  mot  kyrkan  och  det 
vackra  Vasamonumentet.  Det  är  besynnerligt.  Turisten  vid 
Siljan  tänker  rysligt  litet  på  hvad  som  är.  Det  är  flydda  tider, 
som  hägra  för  hans  håg. 

Nu  äro  vi  framme  vid  monumentet.  Ett  stort  granitblock, 
tuktadt  endast  å  ena  sidan,  med  tolf  mindre  minnesstenar  der- 
omkring,  så  hafva  de  tänkt  sig  det  i  Rättvik,  och  så  är  det  också 
utfördt.  Man  kände  det  nästan  såsom  om  man  stode  på  helig 
mark.  Låtom  oss  läsa  namnen  på  de  mindre  stenarne  först.  Barbro 
Stigsdotter,  Inge  Michelsson,  Jakob  Jakobsson,   Lars    Olofsson, 
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Sven  Elfssons  hustru,  Mats  och  Per  Olsson,  Ingel  Hansson,  Tomt 
Matts  Larsson,  Tomt  Margit,  Store  Gullbran,  Lars  och  Engel- 
brekt från  Kettilbo. 

Nu  komma  vi  till  den  stora  vården.  I  centern  läses:  "Sveri- 
ges konung  och  folk  reste  detta  minnesmärke  1893." 

I  "Ormen  långe"  läses:  "Vid  Eättviks  kyrka  uppträdde  Gu- 
staf Eriksson  Vasa  i  december  1520  första  gången  offentligt,  ma- 
nande Dalamännen  att  rädda  fäderneslandet  från  utländskt  välde 
och  förtryck.  Här  kämpades  i  januari  1521  mot  Kristians  krigs- 
folk. Denna  bragd,  början  till  befrielsekriget,  utfördes  af  en- 
samt Eättviksmännen,  hvilka  ock  under  alla  förvecklingar  blefvo 
Gustaf  trogne.  Grund  lades  härigenom  till  Gustaf  I:s  gerning 
för  Sveriges  sjelfständighet  och  utveckling." 

"Linder  alla  förvecklingar  —  trogne,"  de  orden  väga  tungt 
till  Eättviksfolkets  förmån.  De  orden  göra  deras  tapperhet  än 
större,  deras  mod  än  prisvärdare.  Godt  är  att  börja  väl,  bäst  att 
dermed  fortsätta  intill  slutet. 

Käre  läsare,  tänk  huru  mycket  godt  vi  alla  fått  åtnjuta  för 
Gustaf  Vasas  och  dalamännens  skull.  Frukten  af  deras  gerning 
har  ej  stannat  i  Sverige,  den  hörer  all  verlden  till.  Sällan  hän- 
ga historiens  länkar  så  väl  och  noga  tillsammans  som  i  denna  sak. 
Gustaf  Vasa  —  Carl  IX  —  Gustaf  Adolf  — ,  du  ser  sammanhan- 
get på  häfdens  blad,  och  utan  detta  sammanhang,  huru  hade  den 
nyare  tidens  historia  kommit  att  se  ut?  Fram  med  de  svenska 
hjeltarne  i  dagsljuset.  Gif  dem  deras  rätta  plats.  Bort  med  de 
högättade  storskräflarne,  som  blott  gjutit  blod,  men  hvilkas  ger- 
ning ej  burit  blif vande,  varaktig  frukt.  Gustaf  Vasa  i  Dalarne, 
Carl  IX  vid  Stångebro,  Gustaf  Adolf  vid  Breitenfeld  och  Lutzen. 
I  unge,  skåden  bilden,  lären,  bojen  knä  vid  minnenas  vård  och 
tacken  ödmjukt  fädrens  Gud  för  Hans  nåd  mot  dem  och  derige- 
nom  äfven  oss. 

Emblemet  på  stenen:  Kronan,  två  korslagda  pilar,  sädes- 
kärfven.     Ingen  uttydning  behöfves. 

Vi  vandrade  upp  mot  kyrkan  genom  den  vackra  allén.  I 
Kansas-  och  Xebraska-bor,  här  fann  jag  vårt  träd:  Cottonwood,  i 
stora,  präktiga  exemplar.  Se,  de  väldiga,  liggande  graf  vårdarn  a 
af  sten  och  jern.  De  der  små  stugorna  äro  stallar.  Tak  spån  et 
på  kyrkan  är  åtminstone  ett  och  ett  hälft  tum  tjockt.  Åskledare 
finnes,  och  en  stor  stege,  så  att  man  genast  skall  kunna  komma 
dit  upp  i  fall  af  eldsvåda.     Kyrkan  är  en  stor  korskyrka.     Glob, 
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kors  och  tupp  på  tornets  topp.  —  Läs  der  på  vården:  "Gud  nåde 
Erik  Nicolai.  Pax  in  terris.  Mördad  i  kyrkan  för  danskvänlig- 
hets skull."  - —  Detta  skedde  troligtvis  under  Sten  Sture-tiden. 

Kyrkan  är  från  första  kristna  tiden.  Den  egde  tre  hvalf, 
när  Gustaf  Vasa  var  der. 

En  prestman,  A.  Berelius,    har    tjenstgjort  i  Eattvik  i  66 

o 

ar. 

S.  k.  allmogemålningar  finnas  på  läktarbrösten,  Kristi  lidan- 
des historia  på  den  ena  och  hjertats  onda  och  goda  begärelser  på 
den  andra. 

Så  finnas  porträtt  af  alla  kyrkoherdar,  komministrar  och 
skolprester 

Församlingen  eger  28  skolor  med  lika  många  lärare. 

I  sakristian  finnes  mycket  af  intresse.  Låt  mig  nämna  nå- 
got. En  messhake  och  ett  rökelsekar  från  den  katolska  tiden. 
Flere  sydda  bilder.  Träkalken,  som  användes,  när  Gustaf  Vasa 
tagit  silfret  för  Lybecks-skulden.  Värjan  hvarmed  munken  Ni- 
colai blef  mördad.  Kyrkostötens  karbas.  Ett  exemplar  af  Gu- 
staf Vasas  bibel,  1641.  En  gammal  bok  från  början  af  1700-talet 
om  Gustaf  Vasa  i  Dalarne. 


VISBY  :     1.   STUDENTALLÉN.     2.   ST.  OLOF.     3.    BURMEISTERSKA  HUSET. 


KAP.  XXXIII. 

En  söndag  i  Leksand. 

Vårt  utmärkta  Turisthotell  i  Eättvik  glömma  vi  nog  aldrig. 
Allt  var  rent  och  snyggt  samt  beqvämt.  I  matsalen  funnos 
allehanda  inskriptioner  såsom:  "Gud  gifve  alla  mat,  som  han 
gifvit  rum."  "Af  ljudet  kännes  malmen,  af  talet  mannen." 
"Hunger  är  bästa  kryddan."  "God  diet  gör  fager  och  fet."  "Frisk 
luft  gör  doktorn  fattig." 

Deras  engelska  var  mycket  roande.  På  väggen  i  matsalen 
fanns  följande  anslag:  "Please  pay  consumption  in  Dining  Eoom." 

Det  är  söndag.  Eedan  kl.  J8  på  morgonen  sågo  vi  en  gam- 
mal qvinna  i  Eättviksdrägt  komma  gående  på  väg  till  kyrkan. 
Tänk  så  tidigt  hon  måste  hafva  varit  uppe.  Men  så  hörer  hon 
knappt  till  vår  moderna,  beqväma  tid,  då  vi  ofta  ej  hinna  blifva 
kyrkklädda  till  högmessan,  som  börjar  en  timme  före  middags- 
stunden. 

Vid  niotiden  togo  vi  "Gustaf  Vasa"  för  att  komma  till  Lek- 
sand i  tid  för  högmessan.  Det  var  en  varm,  klar  och  stilla  mor- 
gonstund. Med  ångaren  kom  en  grupp  af  frälsningsarmen,  som 
skulle  hafva  något  slags  möte  i  Eättvik.  Det  såg  bra  onaturligt 
ut  att  se  desse  "soldater"  uppe  i  Dalarne,  ja,  så  onaturligt,  att  den 
engelske  legationssekreteraren  uttalade  sin  stora  förvåning  öfver 
den  oväntade   synen. 

Denna  legationssekreterare  var  en  synnerligt  trenig  medre- 
sande.  Han  hade  bott  i  Eom  i  tre  år  och  varit  i  E}<ssland  länge 
nog  för  att  lära  sig  språket.  I  Finland  hade  han  funnit,  att  äf- 
ven  då  folket  kan  tala  ryska,  vill  det  ej  begagna  det  språket. 
Han  hade  stora  tankar  om  Sibiriens  framtid,  då  den  stora  jern- 
vägen  hunnit  blifva  färdig  och  talade  om,  att  det  fanns  ett  helt, 
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stort  berg  af  silfver,  som  då  komme  att  utöfva  sitt  inflytande  på 
verldsmarknaden,  hvilken  redan  behandlat  "den  hvita  metallen" 
så  hårdhändt. 

På  hans  faders  gods  i  England  erhöllo  farmarbetare  tio  dollars 
i  månaden  i  lön.  Han  ansåg,  att  kroppsarbetaren  i  Amerika  er- 
hölle  för  stor  lön,  men  embetsmannen  för  liten.  Embetsverken 
skulle  skötas  bättre  och  ärligare,  om  lönen  vore  större,  ett  på- 
stående, som  fullt  gillas  af  många  djupsinniga  och  ärliga  ameri- 
kaner. 

Eesan  var  härlig.  O,  att  man  finge  se  Siljan  ofta  med  dess 
leende  stränder,  hvilka  åt  Rättvikshållet  denna  morgon  sågo  ut 
som  ett  stort,  jättelikt  och  grönskande  lapptäcke,  hvilket  Skapa- 
ren utbredt  öfver  den  rika,  välmående  socknen. 

Detta  är  Leksand.  Vi  promenera  genom  den  vackra  allén 
upp  till  kyrkan.  Gudstjensten  har  redan  börjat  och  vi  skynda 
upp  på  läktaren,  för  att  se  och  höra. 

Hvilken  glädjande,  oförgätlig  syn.  Kyrkan  är  stor,  rym- 
mande somliga  sade  tre  och  andra  fem  tusen  menniskor.  I  hvil- 
ket fall  som  helst,  så  kan  jag  säga,  att  en  väldig  församling  af 
menniskor  hade  infunnit  sig  till  denna  högmessa  på  denna  Kri- 
sti Förklarings  söndag.  Kyrkoherden  d:r  Peterson  stod  i  predik- 
stolen och  höll  en  god  luthersk  och  evangelisk  predikan.  Han 
lade  stor  vigt  på  en  rätt  uppfattning  och  ett  rätt  bruk  af  nåde- 
medlen. Derigenom  skulle  äfven  vi  komma  på  förklaringsberget. 
Ingen  kristen  borde  dock  vänta  att  alltid  få  vara  der.  Det  finnes 
ock  ett  andligt  hvardagslif.  Vägen  till  härlighet  går  än  i  dag 
genom  lidande.  Förklaringsstunderna  äro  endast  en  uppmun- 
trande motvigt  mot  arbetet  och  lidandet.  En  kristen  bör  ej  i  för- 
tid eller  otid  tala  om  sina  andliga  erfarenheter.  Man  skall  ej  tala 
om  sina  andliga  erfarenheter  för  hvem  som  helst,  men  å  andra 
sidan  skall  hvarje  kristen  vara  en  bekännare,  framför  allt  i  lif 
och  vandel.  Till  sist  frågade  talaren  alla  åhörare,  om  de  sjelfva 
hörde  till  dem,  som  sett  Herrens  härlighet  och  tagit  sitt  kors 
uppå,  för  att  följa  Jesus.  Till  alla  sådana  uttalades  varma,  hjer- 
tegripande  uppmuntringsord. 

Efter  högmessan  firades  nattvardsgång.  Församlingssången 
var  skön  och  mäktigt  gripande. 

Kyrkan  har  fem  hvalf.  Luften  var  varm  och  qvaf  derinne, 
ty  inga  fönster  voro  öppnade.  Man  synes  ej  hafva  behof  af  frisk 
luft  i  Sverige  i  samma  mått  som  vi  amerikaner  och  jag  skrattade 
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hjertligt  gång  på  gång  åt  huru  rädd  man  var  för  drag.  Det  var 
midt  i  höbergningstiden.  Detta  och  värmen  gjorde,  att  en  hel  del 
gubbar  sutto  och  nickade  bifall  åt  doktor  Peterson.  De  försökte 
så  allvarligt  att  hålla  sig  vakna,  men  det  misslyckades  ändå  för 
många  af  dem.  Hvad  de  sågo  intressanta  ut,  de  der  Leksands- 
gubbarna. Bänkarna  på  läktaren  voro  gammalmodiga  och  obe- 
qväma.  Nere  i  kyrkan  voro  de  deremot  beqvämare.  Hundrade- 
tals qvinnor,  yngre  och  äldre,  voro  klädda  i  den  verldsbekanta  na- 
tionaldrägten.  Det  var  en  syn,  som  ingen  närvarande  glömmer. 
Ovanligt  många  småbarn  voro  med  i  kyrkan,  hvilka  somliga  af 
dem  skulle  undfägnas  med  karameller  eller  mjölk  eller  annat  godt 
ur  medhafda  flaskor.  Många  resande  voro  med  i  kyrkan.  En 
turist  var  oförskämd  nog  att  vandra  omkring  i  kyrkan  under  pre- 
dikan, för  att  se  sig  om.  Utseendet  vittnade  tydligt  om,  att  han 
var  svensk.  Sådana  turister  skulle  helt  enkelt  utvisas  med  till- 
hjelp  af  kyrkstötens  karbas,  om  så  behöfdes.  Ingen  resande  eger 
rätt  att  störa  folkets  gudstjenst,  för  att  tillfredsställa  sin  nyfiken- 
het. 

Efter  predikan  förekommo  en  lysning  och  fem  tacksägelser. 
Efter  hvarje  tacksägelse  lästes  en  lämplig  psalmvers. 

På  läktaren  voro  stora  trädgrenar  anbragta  att  hänga  hat- 
tarne på. 

Liturgerna  voro  iklädda  röda  messhakar. 

Mottot  vid  predikstolen  är:  "Soli  Deo  Gloria."  I  koret: 
"Tron,  Hoppet  och  Kärleken."  Hvalfven  äro  vackra.  Akustiken 
utmärkt.  Orgeln  är  präktig  och  man  fick  höra  ett  särdeles  vac- 
kert utgångsstycke  spelas. 

I  en  tafla  läser  man  Oscar  II:s  tal  den  15  augusti  1875. 

Utanpå  på  taket  ser  man  en  stor  bild  af  S:t  Petrus  med 
nycklarna. 

Hvilken  syn,  då  folkskaran  kom  ut  på  kyrkbacken.  Glada, 
lyckliga  och  frimodiga  syntes  de  alla  vara.  Heder  åt  Leksands- 
boarna,  som  så  flitigt  besöka  gudstjensten  i  sin  stora,  vackra  kyr- 
ka på  fädernas  vis. 

Efter  gudstjensten  träffade  vi  doktor  Peterson,  som  helsade 
på  oss  mycket  vänligt.  Derefter  promenerade  vi  en  stund  på  kyr- 
kogården. Jag  ville  besöka  Liss  Olof  Larssons  graf  och  frågade 
en  dalmas  om  vägen.  Han  gick  vänligt  med,  men  visste  sjelf  ej 
riktigt  hvar  denna  graf  var  belägen.  "Vi  ska'  fråga  mor  der." 
Ja,  det  gjorde  vi,    "Vet  väl  det,  den  är  här,"    Jag  tyckte  att  den 
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gamla  såg  mer  än  vanligt  intresserad  i  grafkullen  och  frågade 
vackert  om  hon  kanske  hade  känt  till  riksdagsmannen.  "Gör  väl 
det,  jag  är  hans  mor."  Jag  förvånades.  Hon  såg  så  rak  och  rask 
ut  den  gamla.  Kunde  hon  väl  vara  riksdagsmannens  moder.  Jo, 
det  var  hon  och  hon  hade  också  fyllt  sina  modiga  84  år!  "Men," 
sade  hon,  "det  går  bra  att  lefva  och  bra  att  dö  med,  om  man  lef- 
ver  i  Gud."  Jag  sporde  då:  "Finns  det  många  som  göra  det  i 
Leksand?"  "Jo,  det  gör  väl  det,  men  verldsandan  vill  tränga  bort 
Guds  Ande." 

Aldrig  glömma  vi  denna  lilla  stund  vid  Liss  Olof  Larssons 
graf kulle.  Ett  stycke  derifrån  hvilar  fadern:  Liss  Lars  Olsson, 
äfven  han  riksdagsman  på  sin  tid. 

•     På  återfärden  till  Rättvik  sågo  vi  många  kyrkbåtar.     Det 
var  en  synnerligt  vacker  syn.     Hvad  de  kullorna,  som  togo  så  jem- 
na,  kraftiga  tag  med  sina  åror,  sågo  präktiga  ut. 
Gud  välsigne  gamla  Leksand! 


KAP.  XXXIV. 

En  titt  till  Falun,  Gefle  och  Elf  karleby. 

Från  Rättvik  reste  vi  öfver  Slättberg,  Sågmyra,  G-rycksbo 
och  Bergsgården  till  Falun,  der  vi  höllo  på  att  blifva  utan  rum, 
så  uppfyllda  voro  alla  hotell  af  resande.  Det  var  första  dagen, 
då  man  lagligen  fick  äta  kräftor,  och  derför  var  trängseln  i  mat- 
salen så  stor,  att  vi  nog  fingo  vänta  en  god  timme,  innan  vår  tur 
kom.  Allt  det  der  gaf  oss  intrycket  från  början,  att  Falun  är  en 
liflig  afTärsplats,  som  alls  icke  stannat  i  växten. 

En  del  af  gubbarna  voro  riktigt  välfödda,  så  att  man  ofri- 
villigt kunde  tänka  på,  hvad  någon  i  Amerika  sade  om  en  af  mina 
korpulenta  embetsbröder,  som  stigit  upp  i  en  "buggy":  Se,  en 
välgödd  åker." 

Vi  besågo  allra  först  den  gamla  kyrkan.  På  dörren  läser 
man:  "Balzer  Hansson,  Karin  Larsdotter.  Komer  lärth  os  gla- 
das Herranora  oc  frögdas  wår  salighets  tröst.  1670."  Kyrkan 
är  bygd  1640.  Altartaflan  bär  årtalet  1669.  Templet  har  tre 
skepp  och  invigdes  1659  af  "Mäster  Per."  Predikstolen  eger  en 
mängd  gamla  träsniderier  *och  hvilar  på  en  menniskofigur.  En 
väldig  altarpjes  finnes.  År  1768  satt  Gustaf  III  på  en  stol,  som 
visas  i  sakristian,,  der  man  äfven  får  se  porträtt  af  gamla  kyrko- 
herdar, och  en  korkåpa  o.  s.  v.  från  den  katolska  tiden. 

Kyrkan  lärer  rymma  två  tusen  personer,  och  uppvärmes  af 
fyra  stora  kaminer. 

Vår  engelsman  nedsteg  i  den  verldsberyktade  koppargruf- 
van,  men  eder  ringe  tjenare  gjorde  det  icke.  Efter  en  erfaren- 
het för  några  år  sedan  i  en  af  Colorados  guldgrufvor,  så  blir  jag 
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helst  ofvan  jord,  och  låter  andra  berätta  för  mig,  huru  det  ser  ut  i 
underjorden.  Mr  Duff  tyckte  nog  om  sin  erfarenhet,  men  sade 
vid  återkomsten,  att  jag  hade  nog  kanske  gjort  bäst,  då  ingen 
nedstigning  blef  utaf. 

I  sällskap  besökte  vi  sedan  det  stora  bolagets  museum,  som  är 
alldeles  ovanligt  intressant.  Detta  bolag  är.  det  äldsta  industri- 
ella bolag  i  hela  verlden.  Modellrummet  i  museum,  påbörjadt 
af  Polhem  i  slutet  af  17:de  århundradet,  är  en  af  de  första  sam- 
lingar af  detta  slag,  som  man  vet  om.  Bolagets  utställning  och 
paviljong  vid  utställningen  i  Stockholm  tilldrog  sig  mycken  och 
välförtjent  uppmärksamhet. 

Här  är  myntsamlingen.  Det  fanns  godt  om  "nödmynten," 
som  i  fjol  tillfogade  frisilfverpartiet  i  Amerika  så  stor  skada  och 
förtret.  Äfven  såg  man  praktexemplar  af  de  stora,  ärliga  koppar- 
mynten. Ett  af  dessa,  "8  Daler  Silfvermynt,"  var  omkring  två 
fot  långt  och  en  fot  bredt. 

Bland  malmprofver  såg  man  bitar  af  äfven  guldmalm. 

Här  och  der  voro  anbragta  intressanta  inskriptioner.  Här 
är  en:     "Land  följer  trofast,  folkkär  Drott." 

En  väldig  335  år  gammal  fura  beskrifver  sig  sjelf  på  föl- 
jande sätt: 

"På  Vångbergs  fäboskog  i  Djura 
Bland  bröder  jag  var  störst  som  fura. 
Mitt  lif  tog  slut,  jag  blef  till  marken  slagen 
Och  ifrån  rot  på  nitton  fot  blef  tagen." 

I  ett  rum  såg  man  stora  samlingar  af  det  gamla  bolagets  rä- 
kenskapsböcker. De  datera  sig  ända  från  1347.  Grufvan  är 
nämnd  redan  1288. 

Efteråt  promenerade  vi  i  den  vackra  björkallén  utmed  jern- 
vägen.  Både  i  Falun  och  Gefle  finnas  nemligen  utmärkt  vackra 
alléer  utmed  jernvägarna.  Detta  är  en  utmärkt  sed.  Hvarför 
plantera  icke  jernvägarna  i  Amerikas  präriestater  träd  och  häckar 
och  lrvarför  rinner  man  icke  Faluns  och  Gefles  jern vägsalléer  i 
våra  amerikanska  småstäder  och  byar? 

Som  sagdt,  sedan  vi  besett  staden,  promenerade  vi  i  denna 
skuggrika,  svala  allé  och  satte  oss  snart  att  hvila  på  en  af  de  mån- 
ga beqväma  sofforna.  Det  var  nemligen  varmt  i  Falun  i  somras. 
Några  dagar  före  vårt  besök  visade  termometern  39  grader  i  skug- 
gan, h vilket  blir  lika  med  102  grader  Fahrenheit. 
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Låtom  oss  då  spraka  om  clen  stora,  gamla  grufvan  en  stund 
med  hvarandra.  Den  ligger  1.3  km.  vester  om  staden.  Man 
stiger  ned  i  Adolf  Fredriks  schakt,  300  meter,  och  sedan  vidare 
60  meter  på  stegar.  Största  djupet  lärer  vara  400  meter,  hvilket 
blir  omkring  1,300  fot.  I  grufvan  finnes  inemot  3,000  enskilda 
rum,  af  hvilka  många  uppkallats  efter  kungliga  personer.  Läng- 
den af  gångar  och  orter  var  före  1876  års  ras  33  km.  Grufvan 
har  producerat  omkring  fem  hundra  millioner  kilogram  koppar. 
Den  årliga  afkastningen  nu  utgöres  af  400  ton  koppar,  300  kilo- 
gram silfver  och  90 — 100  kilogram  guld. 

Från  Falun  reste  vi  till  Gefle  öfver  Korsnäs,  Korsån,  Hofors, 
Storvik,  Kungsgården,  Sandviken  och  Forsbacka. 

Gefle  är  en  större  och  nybyggd,  vacker  stad.  Gefle  kommer 
af  g  a  f  f  e  1.  Staden  är  norra  Sveriges  största  och  äldsta  och  nam- 
nes i  början  af  1400-talet.  Utsände  redan  1599  16  fartyg  till 
utlandet.  År  1869  nedbrann  staden,  men  har  rest  sig  ur  askan 
i  föryngrad  och  förskönad  gestalt.  Folkmängden  är  25,200. 

De  offentliga  byggnaderna  är  o  vackra  och  anslående.  Staden 
har  många  öppna  platser,  breda  gator  och  esplanader  samt  flera 
präktiga  affärshus,  men  syntes  mig  icke  vara  så  väl  hållen  i  all- 
mänhet som  Sundsvall. 

Den  största  affärsbyggnaden  är  det  s.  k.  palatset,  i  hvilket 
lektor  Waldenström  eger  aktier,  och  der  en  del  lokaler  voro  ut- 
hyrda till  försäljning  af  öl,  porter,  biljardspel  och  utminutering 
af  spirituösa.  Lektorn  fick  mycket  obehag  för  denna  omständig- 
hets skull,  men  om  han  egde  endast  en  del  af  aktierna  i  bolaget, 
huru  kunde  han  då  förebygga  saken?  Egde  han  deremot  större 
delen  af  aktierna  eller  hela  huset,  blefve  förhållandet  ju  ett  helt 
annat. 

Kyrkan  är  stor  och  gammal,  väl  restaurerad  och  —  hopskruf- 
vad  med  väldiga  jernstänger.  Ej  underligt,  ty  P.  W.  bor  ju  strax 
der  bredvid  i  Nygatan  7,  der  en  brödbod  finnes  på  första  botten. 
Parken  nära  kyrkan  var  synnerligt  vacker  och  sval. 

Utanför  landshöfdingeresidenset  finnes  en  stor  jernport, 
hvars  historia  berättas  af  honom  sjelf,  så  lydande:  "Detta  Jern- 
galler  i  form  af  Port  för  Kong.  Slotts-Borggården  i  Gefle,  Hafva 
detta  Läns  Herrar  Bruks  Patroner  Siänkt  och  förärt  af  idel 
Generositet  till  Slottets  och  denne  Stads  prydnad  samt  anmodat 
mig  Friherre  Fredr.  Sparre  dåvarande  Landsherre  detsamma  upp- 
sätta och  förfärdiga  låta,  som  skedde  den  29  augusti  170L" 
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På  ett  hus  nära  Bethlehemskyrkan  läste  man:  "Tänk  på 
ändan,  så  gör  du  aldrig  illa." 

Bethlehemskapellet,  waldenströmarnes  kyrka,  är  en  stor  och 
vacker  byggnad.  Vi  beklagade  dock,  att  den  röda  färgen 
håller  på  att  falla  af,  så  att  byggnaden  ser  något  förfallen  ut. 
Bara  den  röda,  Jesu  blods,  färgen  finnes  qvar  i  predikan  går  det 
likväl  an.  Trapporna  voro  omålade  och  fula,  men  kapellets  sym- 
bolik var  utmärkt  tilltalande.  Inredningen  är  praktisk  och  ända- 
målsenlig. 

Framför  V.  Islandsgatan  18  stannade  jag  med  glad  tacksam- 
het och  ändå  mycket  förtretad.  Der  bor  den  vidt  bekante  och 
afhållne  lektor  N".  P.  Ödman,  hvars  skrifter  beredt  äfven  mången 
svensk-amerikan  en  mängd  lyckliga,  glada  stunder.  Men  lek- 
torn var  ej  hemma,  och  det  var  min  stora,  oersättliga  förlust. 
Men  så  är  det.  På  sommaren  träffas  ingen  hemma  i  Sverige.  Det 
synes  vara  regeln.  Godt  är  det  ock,  att  de  som  så  väl  behöfva 
några  veckors  hvila  i  något  land  kunna  erhålla  den. 

Ingenstädes  i  Sverige  såg  jag  så  mycken  dryckenskap  som  i 
Gefle.  På  tåget  ville  t.  o.  m.  en  halfdrucken  "herre"  betala  kon- 
tant ehuru  han  hade  biljett,  hvilken  han  likväl  tappat  på  golf- 
yet.  Lifligt,  energiskt  och  kristligt  nykterhetsarbete  behöfves  i 
sanning  i  denna  lifliga  affärsstad. 

Nu  resa  vi  åter  mot  Upsala  och  Stockholm. 

Snart  hafva  vi  hunnit  fram  till  Skutskär,  som  säges  vara  det 
största  sågverk  i  verlden.  Det  omfattar  egentligen  26  sågverk, 
som  tillhöra  Stora  Kopparbergsbolaget.  I  Härnäs  och  Skutskär 
drifvas  storartade  utskeppningsaffärer. 

Öfver  natten  stannade  vi  i  Elfkarleby,  för  att  bese  de  vack- 
ra vattenfallen.  Vi  hade  sprakat  engelska  på  tåget.  Ett  par 
damer  i  samma  kupé  stannade  ock  vid  samma  station.  Vi  hörde 
dem  säga:  "Nu  ska'  vi  skynda  oss,  så  att  de  der  engelsmännen 
icke  få  rummen  först."  Jo,  jo,  men.  Menniskohjertat  är  sig 
alltid  likt!  Men  "engelsmännen,"  Tengvald  och  jag,  hade  tele- 
graferat i  förväg,  så  att  vi  behöfde  ej  ha  så  brådtom.  Men  herr- 
skapet skulle  ändå  hafva  sett  huru  de  der  damerna  skyndade,  och 
vi  voro  elaka  nog  att  ock  gå  fort,  för  att  göra  dem  en  smula 
nervösa. 


DROTTNING    SOPHIA. 


PRINS  CARL  OCH  PRINSESSAN  INGEBORG. 


KONGL.    STÖTTET:     KONUNGENS  VÅNING.      PELARSALEN. 


KAP.     XXXV. 

Prins  Karl  och  prinsessan  Ingeborg. 

År  1397  ingicks  ett  onaturligt  och  konstladt  förbund  mellan 
Nordens  tre  riken:  Sverige,  Xorge  och  Danmark.  Den  27  au- 
gusti 1897  ingicks  en  naturligare  union  mellan  de  tre  rikena,  då 
en  medlem  af  Sverige-Xorges  konungahus  förenade  sina  öden 
med  en  medlem  af  den  danska  konungafamiljen.  Konung  Oskar 
II  :s  son  Karl,  hertig  af  Vestergötland,  blef  då  genom  äktenska- 
pets heliga  band  förenad  med  prinsessan  Ingeborg,  dotter  åt  dan- 
ska kronprinsparet  Christian  Fredrik  och  Karl  XV :s  dotter  Lo- 
visa.   Han  är  36  år  och  hon  19. 

Vigseln  egde  rum  uti  Slottskyrkan  i  Köpenhamn  i  närvaro 
af  konung  Oskar,  den  danska  konungafamiljen,  den  ryska  enke- 
kejsarinnan  Maria  Feodorowna,  prinsessan  af  ^Vales,  svenska 
kronprinsparet  och  prins  Eugen  samt  åtskilliga  danska  och  sven- 
ska notabiliteter.  Konung  Oskar  förde  brudgummen  och  kron- 
prins Fredrik  bruden  till  altaret.  Det  tal  som  vigselförrättaren, 
prosten  Paulli,  höll  till  brudparet  var  särdeles  anslående,  och 
ett  gripande  intryck  gjorde  de  ord,  med  hvilka  han  vände  sig 
till  bruden.  Dessa  ord,  som  äro  karakteristiska  i  fråga  om  den 
unga  prinsessans  goda  egenskaper,  voro  af  följande  lydelse: 

"Med  kärlek  blir  ni,  kära  unga  furstinna,  mottagen  af  det 
folk,  ni  nu  skall  tillhöra,  och  med  kärlek  skall  ni  blifva  ihåg- 
kommen  af  alla  oss,  som  sågo  eder  växa  upp  och  nu  nedkalla 
Guds  välsignelse  öfver  eder  och  öfver  eder  framtid.  Ett  annat 
språk  än  det  hvarvid  ni  blifvit  van  skall  ljuda  omkring  eder; 
men  'Fader  vår'  har  samma  klang  på  begge  sidor  af  sundet.    En 
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flagga  med  nya  färger  skall  för  framtiden  svaja  öfver  eder;  men 
i  den  liksom  i  Dannebrog  lyser  ett  kors  i  duken.  Och  vi  som  tro 
på  korsets  herre,  våga  i  hans  namn  säga:  'Så  dragen  nu  ut  och 
gån  bort  med  frid'!     Amen." 

Efter  ceremoniens  slut  mottog  konung  Oskar  i  sina  armar 
son  och  svärdotter,  omfamnade  och  kysste  dem  hjertligt.  Vid 
festtaffeln,  som  egde  rum  i  det  kungl.  residenspalatset,  talade  den 
gamle  danske  konungen  Christian  varma  ord  för  brudparet  samt 
för  konungen  och  drottningen  af  Sverige-Norge,  och  i  sitt  svar 
betonade  konung  Oskar  den  slägt-  och  vänskap,  hvarmed  de  beg- 
ge  konungahusen  redan  förut  voro  förenade.  Han  tackade  kron- 
prinsen af  Danmark  för  samtycket  till  äktenskapet  och  prinses- 
san Ingeborg  för  hennes  varma  kärlek  till  hans  son. 

Under  bröllopsdagarne  var  Danmarks  vackra  hufvudstad 
festligt  dekorerad,  och  stora  folkskaror  voro  i  rörelse  för  att  åda- 
galägga sitt  deltagande  för  och  sin  kärlek  till  sin  unga  och  mycket 
afhållna  prinsessa. 

Bland  prinsessan  Ingeborgs  brudgåfvor  märkas:  Ett  juvel- 
halsband,  bestående  af  44  stora  solitärer,  gåfva  af  konung  Oskar; 
ett  större  hårsmycke  med  juveler  i  halfmånform,  af  drottning 
Sophia;  ett  flerradigt  halsband  af  stora  orientaliska  perlor  och  ett 
juveldiadem  med  stora  solitärer  äfven  att  bäras  som  halsband,  af 
prins  Carl;  ett  par  praktfulla  sockerurnor  af  silfver  i  Gustavi- 
ansk stil  med  ingraverade  initialer,  krönta  af  furstlig  krona,  af 
enkehertiginnan  af  Dalarne.  Dessa  kostbara  presenter  är  o  inne- 
slutna i  eleganta  etuier  med  monogram  och  furstliga  kronor. 

Prins  Karl  mottog  dessutom  utsökta  presenter  från  sin 
militära  omgifning  och  kamratkrets:  från  Lif gardets  till  häst 
officerskår  en  dyrbar  och  konstnärligt  arbetad  silfvervas,  från 
generalstaben  en  bordsprydnad  af  oxideradt  silfver,  från  arméns 
svenska  och  norska  ordonansofficerare  konfektskålar  af  förgyldt 
silfver  m.  m. 

Prins  Karl  och  prinsessan  Ingeborg  hafva  öfverlemnat  till 
sina  syskon  följande  minnesgåfvor:  Kronprinsen  erhöll  en  foto- 
grafiram af  guld  med  brudparets  porträtt;  ramen  efter  ritning  af 
prins  Eugen.  Presenten  till  kronprinsessan  utgjordes  af  en 
guldbrosch  i  form  af  ett  hjerta  med  briljanter  och  briljanteradt 
monogram  och  krona.  De  danske  prinsarne  erhöllo  livar  sin 
halsduksnål  med  ett  guldmonogram  C.  I.  på  grön  emalj  och  hvar- 
dera  af  de  danska  prinsessorna  en  liknande  brosch. 
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Efter  bröllopshögtidligheterna  företogo  de  nygifta  en  kort 
bröllopsresa,  hvarefler  de  slogo  sig  till  ro  i  sitt  hem  i  Stockholm, 
arfiurstens  palats.  Ofantligt  många  bevis  på  aktning  och  tillgif- 
venhet  fick  fursteparet  röna  vid  sin  ankomst  till  Stockholm  så- 
väl af  de  högst  uppsatta  som  af  de  "djupa  lederna."  Hjertligt 
välkomnade  hafva  de  blifvit,  intresset  för  dem  har  varit  och  är 
allmänt,  och  man  hyser  de  allra  bästa  förhoppningar  om  prins 
Karls  och  prinsessans  Ingeborgs  framtida  lycka. 

Sällan  har  väl  ett  furstepar  börjat  sin  äktenskapliga  bana 
under  gynsanimare  och  bättre  förhållanden.  Prins  Karl  och 
hans  gemål  äro  innerligt  fastade  vid  hvarandra  med  kärlekens 
band.  De  tillhöra  hvarandra  på  grund  af  hjertats  val.  Prin- 
sen är  i  likhet  med  sin  fader  och  sina  bröder  mycket  populär 
i  Sverige.  Han  är  käck,  liflig,  glad.  En  öppen  och  trofast  ka- 
rakter utmärker  honom.  Han  är  en  omtyckt  och  särdeles  skick- 
lig officer,  en  prydnad  för  sitt  Lifgarde  till  häst.  En  genomgå- 
ende och  god  uppfostran  har  han  erhållit,  ädla  intryck  och  ljusa 
minnen  har  han  medfört  från  sitt  barndomshem.  Det  förhåller 
sig  med  furstliga  och  kungliga  barn  som  med  andra  barn  i  detta 
af  seende:  de  intryck  och  den  riktning  de  erhålla  i  hemmet  blifva 
bestämmande  för  hela  deras  lif.  Säga  livad  man  vill  om  de  nu 
lefvande  svenska  prinsarne,  ett  godt  hem  hafva  de  haft,  präk- 
tiga föräldrar,  och  utmärkta  män  äro  de  alla,  hvar  och  en  på  sitt 
område.  Och  prinsessan  Ingeborg  sedan!  Hon  skildras  som  en 
anspråkslös,  mild  och  ljuf  qvinna,  ett  ständigt  leende.  Hon  är 
enkelt  uppfostrad,  och  hon  har  i  Danmarks  hufvudstad  fört  en 
stilla  tillvaro.  Öfverflöd,  lyx  och  tomma  grannlåter  är  hon  ej 
van  vid.  Hennes  lefnadssätt  i  hemmet,  hvilket  kännetecknas  af 
enkelhet  i  vanor  och  utrustning,  har  gestaltat  sig  mera  borger- 
ligt än  kungligt.  Den  unga  furstinnans  ädla  och  goda  egenska- 
per prisas  öfverallt  der  hon  är  känd.  Med  kännedom  om  hennes 
älskliga  väsen  och  sinnelag  kan  man  tryggt  påstå,  att  hon  skall 
blifva  lika  högt  älskad  af  Sveriges  folk  som  hon  varit  och  är  äl- 
skad i  Danmark.  Sina  svärföräldrars  hjertan  har  hon  tagit  med 
storm,  och  med  sitt  enkla  behag  och  sitt  ljufva  leende  drager  hon 
alla,  med  hvilka  hon  kommer  i  beröring,  till  sig.  Gud  gifve  prins 
Karl  och  hans  Ingeborg  riklig  välsignelse,  att  de  i  kärlek  och 
frid  måtte  få  tillbringa  många  lyckliga  år  tillsammans,  att  de 
måtte  få  utgöra  en  prydnad  för  den  svenska  konungafamiljen  och 
efterföljansvärda  föredömen  i  allt  godt  för  Sveriges  folk! 


KAP.  XXXVI. 


Skansen  och  Nordiska  Museet. 

Nordiska  Museum  och  Skansen  höra  icke  blott  till  Stock- 
holms sevärdheter,  utan  ock  till  det  allra  egendomligaste,  en  turist 
kan  beskåda  vare  sig  i  Stockholm  eller  någon  annanstädes  i  verl- 
den. 

D:r  Artur  Hazelius  har  gifvit  konkret  form  åt  den  gamle 
grekens  vishetsord:  känn  dig  sjelf.  Han  har  tvingat  Sverige  att 
känna  sig  sjelf  så  som  aldrig  förr.  Nu  är  Skaparen  af  allt  detta 
redan  gammal  och  svag,  men  han  kan  med  fröjd  se,  huru  hans 
älsklingsidéer  så  småningom  den  ena  efter  den  andra  vunnit  ej 
blott  terräng  utan  ock  det  verkligas  gestalt. 

Det  är  väl  omkring  ett  fjerdedels  sekel  sedan  doktor  H.  med 
allvar  började  med  dessa  väldiga  samlingar,  hvilka  i  somras  sades 
utgöra  90,000  nummer.  Nu  fylla  de  ej  blott  rum,  ej  blott  vånin- 
gar, utan  byggnad  efter  byggnad  samt  den  välkända  parken,  som 
kallas  "Skansen". 

Vi  besågo  museet  i  sällskap  med  herrskapen  Abrahamsons 
och  Tengvalds.  Fru  Tengvald  var  bekant  der  på  förhand  och 
genom  hennes  välvilliga  hjelp  erhöllo  vi  amanuensen  Vistrand 
till  vägvisare. 

Det  är  omöjligt  att  i  några  få  rader  ens  tillnärmelsevis  gifva 
läsaren  en  aning  om  dessa  väldiga  samlingar.  Man  genomvan- 
drar rum  efter  rum,  man  ser,  frågar,  uttalar  sin  förvåning  och  på 
så  sätt  går  det  från  afdelning  till  afdelning,  från  hus  till  hus. 
Man  ser  hvad  Sverige  varit,  man  förstår  huru  det  blifvit  hvad 
det  är,  man  betraktar  den  historiska  utvecklingen  på  ett  objektivt, 

konkret  sätt. 
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Här  finner  nian  förhistoriska  saker  från  sten-,  brons-  och 
jernåldrarna.  I  ett  annat  stort  rum  finnas  grupper  af  hela  hus- 
håll från  olika  landsdelar,  hela  rum  med  möbler,  prydnader  o.  s.  v. 
En  del  af  dessa  förevisades  vid  Yerldsutställningen  i  Philadelphia 
redan  och  tillvunno  sig  då  välförtjent  beröm.  Man  betraktar 
dessa  grupper  länge,  noggrannt  och  alltid  med  stegradt  intresse. 

Alla  möjliga  husgerådssaker,  verktyg,  redskap,  möbler,  pryd- 
nader, vapen,  sigill,  kläder,  kyrkoprydnader,  minnen  efter  be- 
märkte män  —  allt  finnes  i  stor  myckenhet.  Man  skådar  sig 
trött  gång  på  gång,  börjar  igen,  går  i  andra  afdelningar,  andra 
byggnader,  och  förvånas  alltmer  öfver  den  energi  och  fosterlands- 
kärlek, som  gjort  det  nordiska  museet  både  möjligt  och  till  en 
så  präktig  verklighet. 

På  främlingen  gör  äfven  "Skansen",  redan  förut  omnämnd, 
ett  oförgätligt  intryck.  Tanken  är  så  ovanlig,  så  vacker,  så  ögon- 
blickligt tilltalande,  att  man  blir  förtjust. 

Om  doktor  Hazelius'  plan  säger  Herman  Eing: 

"Denna  storslagna  tanke  hade  redan  förut  stått  klar  äfven 
för  en  svensk  man,  Artur  Hazelius.  Han  hade  i  Xordiska  museet 
en  den  svenska  drägtens,  det  svenska  bohagets,  ja,  den  svenska 
ruminteriörens  historia,  men  det  var  honom  ej  nog.  Han  ville 
äfven  ge  vårt  folk  en  bild  af  den  svenska  byggnadens  historia. 

Han  ville  på  ett  ställe  ge  en  samlad  bild  af  hur  vårt  folk 
sedan  urminnes  tider  lefvat  vid  elfvar,  på  berg  och  i  dalar,  bred- 
vid hvarann  ställa  fram  våra  första  förfäders  salar,  der  dryckes- 
hornet gick  laget  rundt  under  sotad  ås,  medeltidsriddarens  borg 
med  i  vattnet  stupande  torn,  vindbryggor  och  vallgrafvar,  hanse- 
stadens  borgarhus  med  dess  trappgafvel  och  utskjutande  burspråk, 
och  den  sirliga  paviljongen  från  tredje  Gustafs  dagar.  Och  så  våra 
allmogeboningar  sedan.  Dem  ville  han  alla  visa,  från  den  no- 
madiserande lappens  enkla  tält,  dalkarlens  slogbod,  småländin- 
gens  backstuga,  isländarens  jordhus  och  finnens  pörte  till  mora- 
bondens hörntimrade  högstuga,  blekingens  förmögna  ryggåsstuga 
samt  skåningens  kringbyggda,  välmående  gård. 

Alla  ville  han  resa  på  en  plats,  uppförda  af  gammalt  material 
eller  eftergjorda  af  liknande  virke  och  med  samma  arbetsmetoder 
som  de  gamla. 

Och  ej  nog  dermed.  Han  ville  ock  framställa  dem  i  den 
miliö,  omgifna  af  den  växt-  och  djurverld,  hela  den  natur  de  ute 
i  lifvet  haft  eller  hafva. 
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En  storslagen  plan,  värdig  storstaden.  Det  gällde  nu  endast 
att  finna  medel  till  planens  realiserande  och  en  plats  som  kunde 
komma  att  beqvämt  rymma  det  väldiga  friluftsmuseet. 

Det  var  då  hans  tankar  kommo  att  falla  på  Skansen.  En 
vackrare  och  genom  naturens  omvexling  lämpligare  plats  var 
svårt  att  få,  en  med  härligare  läge  var  omöjligt.  Dessutom 
hade  platsen  den  fördelen  att  den  låg  ute  på  Djurgården,  der 
Nordiska  museets  palats  en  gång  skulle  resas  i  dess  närhet  nere 
på  Lejonslätten,  och  der  vidare  genom  grefve  Hall wy Is  frikostig- 
het en  annan  plats,  det  vackra  Framnäs,  redan  var  museets  till- 
hörighet. 

Ställets  fördelar  voro  så  i  ögonen  fallande,  att  redan  samma 
år  planen  var  fattad  doktor  Hazelius  inledde  underhandlingar 
med  markens  egare,  herr  Hammer,  om  ett  inköp.  De  ledde  dock 
ej  med  detsamma  till  ett  resultat,  men  projektet  var  derför  ej 
uppgifvet.  Det  upptogs  ånyo  påföljande  år  och  då  med  fram- 
gång. 

Visserligen  förvärfvades  ej  med  detsamma  hela  Skansens  om- 
råde. Den  del  ytterst  på  branten  öfver  Teatern,  der  paviljongen 
och  skjulen  omkring  den  fått  plats,  betingade  ett  för  högt  pris. 
Men  den  inre  delen  af  tomten  mellan  byggnaderna  och  fram  till 
Belvederes  område  inlöstes  för  ett  pris  af  25,000  kronor,  för  hvil- 
ket  doktor  Hazelius  personligen  iklädde  sig  betalningsansvar. 
Köpekontraktet  undertecknades  den  2  Maj. 

Genom  ett  nytt  köp  lades  sedan  den  1  Januari  detta  år  äfven 
Belvedere  med  dess  område  till  Skansen,  så  att  den  plats  museet 
nu  deruppe  disponerar  sträcker  sig  öfver  närmare  50  tunnland. 

Då  tomten  väl  var  förvärfvad,  börjades  med  outtröttlig  energi 
arbetena  på  sjelfva  friluftsmuseets  anordnande.  Först  gällde  det 
att  hugga  och  rödja,  att  bota  all  vanvårdnad,  räta  och  iordning- 
ställa gamla  vägar  och  taga  upp  nya,  att  gödsla  och  så  gräsmattor- 
na, att  rensa  dammarne,  att  med  ett  ord  ordna  sjelfva  platsen. 

Sedan  kom  frågan  om  de  olika  bygnadernas  uppförande  och 
anläggandet  af  de  i  samband  med  dem  stående  samlingarna  ur 
växt-  och  djurverlden. 

Naturligtvis  kunde  icke  allt  gå  på  en  gång.  Särskildt  bygg- 
naderna måste  af  ekonomiska  skäl  uppföras  så  småningom,  och 
man  fick  börja  med  de  relativt  billigaste.  Men  ehuru  arbetena  på 
sjelfva  platsens  ordnande  tydligt  nog  under  första  tiden  måste 
sluka  oerhördt  mycket  både  tid  och  pengar,  räckte  dock  såväl  me- 
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del  scm  arbetskraft  till,  så  att  redan  första  dagarne  af  oktober 
1891  anläggningen  var  i  det  skick,  att  den  kunde  öppnas  för 
allmänheten.  Ännu  är  allt  långt  ifrån  färdigt,  tvärtom  återstår 
nog  än  det  mesta  att  göra.  Men  under ,  fortsatt  arbete  på  cless 
utveckling  ha  vi  dock  sett  Skansen  vecka  för  vecka,  nej,  dag  för 
dag  utvecklas  till  hvad  den  redan  nu  är:  Stockholms  älsklings- 
tillhåll och  Stockholms  mest  egendomliga  sevärdhet,  lika  karak- 
teristisk för  hufvudstaden,  som  t.  ex.  Thorvaldsens  museum  för 
Köpenhamn  eller  medeltidsborgen  för  Turin  och  liksom  de  i  sitt 
slag  utan  motstycke  på  något  annat  ställe. 

Eedan  när  man  från  den  branta  backe,  som  förbi  Teatern 
eller  den  något  längre  men  beqvämare  väg,  som  förbi  Cirkus 
och  Westerlings  stallar  för  upp  från  slätten,  viker  in  på  vägen 
fram  till  Skansen  med  dess  gamla  vargögon  och  hornlyktor  är  det 
en  egen  stämningsfull  känsla,  en  fläkt  från  en  annan,  lugnare  tid 
med  andra  sträfvanden  och  annat  kynne  än  vår  egen  febrila  och 
jägtande  ålder,  som  slår  en  till  mötes.  Då  man  passerat  den  vac- 
kert snidade  träporten  med  dess  höga  tak  och  hängstången  under, 
hvilken  i  stora  kraftiga  typer  bär  namnet  Skansen,  och  förbi  den 
prydligt  ordnade  trädgården  med  dess  prof  af  alla  Sveriges  sädes- 
slag, foderväxter  och  köksträdgårdsväxter  samt  den  lilla  byggnin- 
gen,  som  inrymmer  expeditionen  och  vaktrummen  samt  ett  lapp- 
ländskt museum,  kommer  fram  till  den  stora  kungsväg,  Gustaf 
Vasas  väg,  som  leder  rätt  in  genom  parken,  samt  kastar  blicken 
kring  sig,  blir  detta  intryck  af  en  mägtigt  gripande  verkan. 

Allt  talar  här  om  fosterlandet  och  dess  minnen,  om  kärlek 
och  pietet  för  vår  älskade  bygd  i  smått  som  i  stort.  Sjelfva 
namnen  på  det  system  af  vägar,  som  labyrintiskt  slingra  sig 
åt  alla  håll,  tala  derom.  De  äro  alla  egnade  minnet  af  våra  store 
kungar  och  hjeltar  på  de  krigiska  eller  fredliga  idrotternas  fält, 
främst  naturligtvis  åt  de  män,  som  på  ett  eller  annat  sätt  fäst 
sina  namn  vid  vår  etnografi,  vid  kännedomen  om  vårt  land  och 

vårt  folk. 

Den  första  stora  vägen  bär,  såsom  sagdt,  Gustaf  Vasas  namn. 
Från  den  grena  åt  venster  ut  sig  vägar  med  våra  Karlars,  åt  hö- 
ger med  våra  Gustavers  namn,  tills,  sedan  de  dragit  en  cirkel 
kring  hela  Skansens  område,  den  fjortonde  Karls  och  den  tredje 
Gustafs  vägar  mötas  längst  bort  der  Belvederes  torn  reser  sig. 

Mellan  Karlarnes  och  Gustavernas  vägar  gå  i  svag  båge  kring 
den  dansplan,  der  på  festaftnarne  folkdansar  och  fosterländska 
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sånger  aflösa  hvarandra,  Axel  Oxenstiernas  och  Karl  von  Lin- 
nés vägar.  Sedan  grena  sig  mindre  stigar  med  skilda  namn  åt  oli- 
ka jLåll,  alla  så  förlagda,  att  de  namn  de  bära  föra  tanken  till  de 
delar  af  samlingarna,  förbi  hvilka  de  gå.  Så  bär  en  slingrande, 
vacker  skogsväg,  som  leder  bort  till  Belvedere,  med  dess  minnen 
från  tjusarkonungens  Stockholm,  Karl  Michael  Bellmans  namn. 
Bort  till  dalastugorna  leder  Engelbrekts  väg,  kring  lapplägret 
slingra  sig  Johannes  Schefferi  och  G.  V.  v.  Dybens  vägar,  den 
väg  som  förbi  ett  berg  betäckt  med  vackra  f jellväxter  för  ned  till 
Hjorthagen  bär  Göran  Wahlenbergs  namn,  och  framför  Skansens 
kyrkogård  med  dess  rika  samling  af  gamla  grafmonnment  går  Jo- 
han Olof  Wallins  väg. 

Men  det  är  ej  blott  de  store  dödes  namn,  som  från  vägarnes 
anslagstafior  tala  till  det  fosterländska  sinnet.  Än  varmare  slår 
hjertat  vid  anblicken  af  alla  de  bilder  nr  vårt  folks  lif,  som  möta 
vandraren  vid  hvarje  hans  steg. 

I  parkens  midt  resa  sig  minnena  från  det  gamla  Stockholm, 
en  vacker  marmorobelisk  från  det  af  Hårleman  uppförda  huset  nr 
88  Drottninggatan,  väldiga  gamla  stenkulor  från  Pontinska  huset 
vid  Djurgårdsbron,  den  kanon,  som  stod  som  afvisare  på  gården 
till  det  af  Nordiska  museet  nu  inköpta  huset  nr  79  Drottning- 
gatan samt  slutligen  den  väldiga  sten  med  tredje  Gustafs  namn- 
skiffer, som  prydde  midthvalfvet  på  den  gamla  Kiddarholms- 
bron. 

Se  vi  sedan  åt  venster  vinkar  oss  först  på  en  granplanterad 
sluttning  lapplägret  med  dess  kåtor,  visthus  och  redskapsskjul,  dess 
små  brunhyade  lappar  och  lifliga  lapphundar,  samt  på  andra  sidan 
vägen  det  af  väldiga  klippblock  sammanfogade  renberget  med  dess 
betande  renhjord. 

Der  branten  är  högst  ut  i  hörnet  mot  strandvägen  reser  Hå- 
sjöstapeln  beherskande  sin  lökformiga  kupol  och  sin  smäckra  spi- 
ra. Till  venster  om  den  ligger  den  ofvan  omnämnda  kyrkogården 
och  förbi  en  af  platsens  allra  vackraste  utsigtspunkter  —  den 
vackraste  kanske  näst  klockstapelns  dörröppning  utåt  —  sling- 
rar sig  en  väg  utmed  områdets  nuvarande  gränslinie  ner  åt  strand- 
vägen förbi  Hjorthagen. 

En  annan  väg  leder  på  inre  sidan  om  klockstapeln,  förbi  sten- 
stugor och  kolarkojor,  en  tjärdal  och  den  ännu  ej  färdiga  stora  säl- 
bassinen  samt  gränsskogarnes  nying,  räflyorna  och  dammen  för 
sjöfoglarne,  fram  till  dalastugorna,  högstugan  från  Mora,  med  dess 
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vimpelprydda  majstång  framför,  samt  den  lilla  hackstugan  från 
Orsa. 

Dessa  befinna  sig  rätt  bakom  Stockholmsminnena.  Man  har, 
då  man  hunnit  till  dem,  alltså  passerat  områdets  hela  venstra  del. 

Tar  man  från  Gustaf  Yasas  väg  af  åt  höger  i  stället  för  åt 
venster,  mötes  man  åter  först  af  den  stora  inhägnaden,  jemt- 
ländska  fäbodvallen  med  alla  dess  olika  byggnader,  i  hvilkas  midt 
den  sockertoppsformiga  köksskålen  reser  sig. 

Litet  längre  bort  står  den  ståtliga  bruna  Bollnässtugan  med 
sina  tre  hvita  skorstenar.  Bakom  den  går  en  skogsväg  med  elghagen 
till  venster  och  slogboden  till  höger.  När  man  passerat  Bollnäs- 
stugan har  man  till  venster  en  nätt  dam,  i  hvars  midt  ligger 
en  vacker  holme,  som  är  egnad  folkvidskepelsens  historia.  Man 
ser  der  lapparnes  primitiva  af  gudabilder,  elfqvarnar  och  annat 
dylikt.  Bortom  dammen  vinkar  den  välbygda  ryggåsstugan  med 
smårutiga  fönster,  tvenne  lofthus  och  torftäckt  tak. 

När  man  hunnit  så  långt  från  höger  är  området  genomgån- 
get äfven  från  det  hållet,  och  man  kan  efter  att  ha  sett  allt  hvad 
den  egentliga  Skansparken  har  att  bjuda  på,  förbi  roffogelsaf- 
delningen  med  dess  väldiga  björn-  och  andra  burar,  fortsätta  vägen 
fram  ull  Bekederé  med  dess  imponerande  utsigt  och  smakfulla 
rococokafé,  hvilket   bjuder  vandraren   en   angenäm   hvila." 

Yi  besökte  "Skansen"  gång  på  gång.  Man  kunde  godt  vandra 
der  huru  ofta  som  helst  utan  att  tröttna,  helst  om  man  ihågkom 
stiftarens  berömvärda  tanke,  som  låg  bakom  det  hela:  att  nem- 
ligen  låta  Sverige  se  och  derigenom  lära  känna  hvad  Sverige  varit, 
för  att  dermed  uppväcka  och  uppmuntra  till  en  allt  större  och 
pålitligare  fosterlandskärlek. 


KAP.    XXXVII. 


Slottet  och  lifrustkammaren. 

Man  får  vara  huru  renhårig  republikan  som  helst,  så  vill  dock 
turisten  under  ett  Stockholmsbesök  gerna  bese  det  ryktbara,  stora 
och,  får  jag  begagna  det  ordet,  innehållsrika  kungliga  slottet. 

Oerfarna  amerikaner  tycka,  att  det  ser  för  gammalt  ut.  Det 
beror  bara  på,  att  de  icke  veta  hvad  som  är  fint.  När  de  be- 
sett något  mera  af  verlden,  blir  kungaboningen  i  Stockholm  allt 
härligare  äfven  för  dem. 

Vi  hade  tur:  ingen  var  hemma.  Läsaren  här  i  Amerika 
kanske  förvånas.  Jo,  detta  betyder  att  vi  fingo  se  allting.  Jag 
tror,  att  vi  hade  ett  drygt  half dussin  olika  vaktmästare,  h vilka  vi- 
sade oss  det,  som  var  att  skåda. 

Vi  bcsågo  konungens,  drottningens,  kronprinsparets  vånin- 
gar, festivitetsvåningen,  gästvåningen,  slottskapellet,  rikssalen 
m.  m. 

Mitt  herrskap,  hvad  det  Hvita  Huset  och  allt  dess  tillbehör 
ser  ringa  och  obetydligt  ut,  sedan  man  blott  som  hastigast  genom- 
vandrat det  kungliga  slottet  i  Stockholm! 

I  drottningens  rum  sågo  vi  bibelspråk  på  engelska,  och  i  hen- 
nes bokhylla  skrifter  af  Rudin,  Funcke  och  Spurgeon.  De  syntes 
vara  flitigt  begagnade. 

Å  kronprinsessans  skrifbord  låg  en  katalog  öfver  Stockholms- 
utställningen. I  kronprinsens  trefliga  arbetsrum  såg  man  ett  por- 
trätt af  konungen  af  Siarn,  taflor  öfver  Stockholm,  porträtt  af 
hans  familj,  barnens  lärare  o.  s.  v.  Kronprinsparets  våningar 
voro  synnerligt  trefliga. 

(442) 
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Andra  särskildt  sevärda  rum  äro  konsertsalongen,  audiens-sa- 
longen, Eöda  Kummet,  stora  galleriet,  156  fot  långt,  23  fot  bredt, 
och  mycket  fint  och  dyrbart  genom  målningar,  bildhuggeri  o.  s.  v. 
"Hvita  hafvet,"  135  fot  långt  och  114  fot  bredt,  Blå  och  Eöda 
kabinetten  och  sängkammaren,  der  Carl  Johan  afled,  Serafimer- 
salongen,  statsrådets  rum,  rikssalen  o.  s.  v. 

Ändtligen  må  jag  få  meddela  följande  allmänna  upplysnin- 
gen om  slottet  ur  mina  reseböcker: 

Slottet  är  nppfördt  af  tegel  med  sandstensbeklädnad,  har 
platt  tak,  beklädt  med  koppar  och  med  en  balustrad  af  gråbrun 
sandsten  samt  består  af  en  i  det  närmaste  qvadratisk  hufvudbygg- 
nad  om  371  fots  bredd  från  öster  till  vester  samt  405  fots  längd 
från  söder  till  norr.  Hufvudbyggnaden  omsluter  en  borggård,  till 

hvilken  man  kommer  genom portikler,anbragtamidt  på hvar fasad. 
Vid  hufvudbyggnadens  4  hörn  finnas  med  denna  sammanhängande 
mindre  flyglar.  Derjemte  rinnas  på  vestra  sidan  två  fristående, 
halfrunda  flygelbyggnader,  hvilka  omsluta  lilla  eller  yttre  borg- 
gården. Hela  slottet  med  inredning  och  möblering  anses  hafva 
kostat  tolf  millioner  kronor. 

Till  norra  fasaden  uppstiger  man  genom  en  i  sicksack  gående 
ramp,  kallad  Lejonbacken  efter  de  två  under  Karl  XII:s  tid  gjutna 
och  1704  uppstälda  bronslejonen,  hvilka  pryda  densamma.  Sjelfva 
Lejonbackens  underbyggnad  med  dessa  väldiga  granitblock  och  pe- 
lare fulländades  ej  förrän  1824 — 43. 

Södra  fasaden,  belägen  åt  den  s.  k.  Slottsbacken  och  på  yttre 
sidan  prydd  med  i  brons  gjutna  troféer,  innehåller  slottskapellet 
och  rikssalen.  Kapellet  är  prydligt,  glänsande  i  guld  och  mar- 
mor, och  rikssalen,  egnad  åt  representationens  stora  högtidligheter, 
har  dyrbara  bildhuggerier  af  Sergel  och  Qvarnström  samt  statyer 
af  Gustaf  II  Adolf  och  Karl  Johan,  utförda  i  marmor  af  Byström. 
Den  kungliga  tronen  af  silfver  är  en  skänk  af  Magnus  Gabriel  de 
la  Gardie  till  drottning  Kristina. 

Vestra  fasaden  är  på  yttre  sidan  smyckad  med  präktiga  skulp- 
tur-prydnader, deribland  tio  kolossala  karyatider,  huggna  i  sten, 
och  med  nio  stora  medaljonger  af  svenska  konungar  från  Gustaf  I 
till  Karl  XI;  innan  för  är  en  upp  till  de  kungliga  rummen  ledande 
praktfull  trappa  af  utmärkt  arkitektur,  ornerad  med  pelare,  mar- 
morbilder, porfyrvaser,  perspektivmålningar,  medaljonger  af  Sve- 
riges forna  konungar  samt  genier  af  brons,  som  uppbära  gaslyk- 
torna. 
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Östra  fasaden,  liknande  den  vestra,  har  en  dylik  prakttrap- 
pa upp  till  de  kungliga  rummen  och  prydes  gent  emot  denna 
trappa  af  ett  utmärkt  konstverk,  en  kolossal  grupp  i  gips,  före- 
ställande Axel  Oxenstierna,  som  för  historiens  gudinna  dikterar 
Gustaf  II  Adolfs  bedrifter.  Östra  fasadens  flyglar  omfatta  den  s. 
k.  Logården,  en  intagande  trädgård  och  blomsterparterr,  ur- 
sprungligen egnad  till  förvarande  af  vilda  djur,  af  Karl  XV  prydd 
med  en  vacker  springbrunn.  Till  Logården  nedstiger  man  på  en 
hög  trappa,  och  från  densamma  leder  ytterligare  en  bred  dubbel- 
trappa ned  till  Skeppsbron. 

Xorra  fasaden  innehåller  prakt-  eller  festivitetsvåningen  med 
talrika  målningar  och  ornament.  De  kungliga  våningarna  äro 
utmärkta  såväl  genom  sin  rika  möblering  som  de  dyrbara  konstverk 
de  innesluta. 

Lifrustkammaren  är  Sveriges  kunga-museum  och  ingen  som 
reser  till  "Mälar-drottningen"  bör  försumma  att  bese  det. 

Man  känner  sig  till  en  början  nästan  något  förbryllad,  ty 
det  är  i  alla  fall  så  stor  skilnad  emellan  att  läsa  om  saker  i  en  bok 
eller  komma  helt  nära  den  konkreta  verkligheten.  Tusentals 
svensk-amerikaner  hafva  med  hänförelse  studerat  den  svenska  hi- 
storien, och  hålla  på  dermed  år  från  år.  De  känna  också  väl  till 
många  af  de  historiska  dyrbarheter  och  kuriosa,  som  visas  i  Lif- 
rustkammaren. Hvem  af  dem  har  icke  exempelvis  hört  talas  om 
Gustaf  Adolfs  häst  och  Carl  XILs  värja? 

Ja,  nu  äro  vi  här.  Vaktmästaren  följer  oss  snällt  omkring 
öfverallt. 

Här  äro  Gustaf  Adolfs  värja  och  pistol,  Gustaf  Vasas,  Carl 
IX,  Axel  Oxenstiernas  värjor,  Gustaf  Adolfs  blodiga  skjorta  från 
Lytzen,  hästen  som  begagnades  af  hjeltekonungen  vid  Lytzen, 
Carl  XILs  värja  vid  Fredrikshall,  Carl  XV :s  värja,  Christian  II  :s 
rustning,  Gustaf  Vasas  och  Carl  IX  :s  rustningar. 

Här  får  han  se  Gustaf  IILs  maskeraddrägt,  i  hvilken  han  var 
klädd,  då  mordet  egde  rum,  samt  pistolen,  som  sände  den  ödesdigra 
kulan,  vagnen  i  hvilken  Carl  XII  åkte  vid  sin  kröning,  Carl  XILs 
drägt,  då  han  blef  skjuten  (ovanligt  enkel),  flera  drägter,  som 
tillhört  Gustaf  Adolf,  Axel  Oxenstiernas  släde,  drottning  Kristi- 
nas sadel,  Carl  XILs  vagga  (kungliga  barn  ligga  i  den  än.  Det 
är  nu  åtta  år,  sedan  den  sist  begagnades),  dopskål  af  silfver  för  de 
kungliga  barnen  (kräfde  tio  års  arbete,  1697 — 1707,  115  kilogram 
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tung),  Carl  XIY:s  sadel,  drottningarna  Sofias  och  Lovisas  krö- 
ningsdrägter,  Josefinas  bröllops-  och  kröningsdrägter  o.  s.  v. 

Länge  skall  jag  ihågkomma  detta  besök.  Det  gjorde  sven- 
ska historien  mera  realistisk  för  oss.  Förlåten  uttrycket,  I  som 
bon  nära  och  alltid  egen  de  förmåner,  som  turisten  får  endast  en 
eller  ett  par  gånger  i  sitt  lif. 

Hvilka  utmärkta  konungar  Sverige  egt!  Huru  lyckligt  lot- 
tadt  framför  de  flesta  andra  länder!  Betrakten  endast  som  hasti- 
gast den  lysande  raden: 

Gustaf  Vasa,  f.  1496,  konung  1523,  död  1560,  gift  med  1)  Ka- 
tharina  af  Sachsen  Lauenburg,  1531   (död  1535);  2)  Margareta 
Leijonhufvud,  1536  (död  1551):  3)  Katharina  Stenbock,  1552  (död. 
1621). 

Erik  XIV,  den  föreg:s  son  i  första  giftet,  f.  1533,  konung  1560, 
afsatt  1568,  död  1577,  gift  med  Katharina  Månsdotter  1568  (död 
1612). 

Johan  III,  den  föreg:s  halfbror,  f.  1537,  konung  1568,  död 
1592;  gift  med  1)  Katharina  Jagellonica  1563  (död  1538;  2)  Gu- 
nilla Bjelke  1585  (död  1597). 

Sigismund,  den  föreg:s  son,  f.  1566  (på  Gripsholm)  konung 
1592,  afsatt  1599,  död  1632  (ss.  konung  af  Polen),  gift  med  1)  An- 
na af  Österrike  1592,  2)  Constantia  af  Österrike  1605. 

Carl  IX,  den  föreg:s  farbroder,  f.  1550,  konung  1599,  död 
1611,  gift  med  1)  Maria  af  Phalz  1579  (död  1589),  2)  Christina 
af  Holstein  1592  (död  1625  på  Gripsholm). 

Gustaf  II  Adolf,  den  föreg:s  son,  f.  1594,  konung  1611,  död 
1632,  gift  med  Maria  Eleonora  af  Brandenburg  1620  (död  1655). 

Christina,  den  föreg:s  dotter,  f.  1626,  drottning  1632,  tron- 
afsägelse  1654,  död  1689. 

Carl  X  Gustaf,  den  föreg:s  syskonbarn,  son  af  Johan  Casimir 
af  Phalz-Zweibrycken  och  Carl  IX :s  dotter  Catharina,  f.  1622, 
konung  1654,  död  1660,  gift  med  Hedvig  Eleonora  af  Holstein 
Gottorp  1644  (riksenkedrottningen),  (död  1715). 

Carl  XI,  den  föreg:s  son  född  1655,  konung  1660,  död  1697, 
gift  med  Ulrika  Eleonora  (d.  ä.)  af  Danmark  1680  (död  1693.) 

Carl  XII,  den  föreg:s  son  född  1652,  konung  1697,  död  1718. 

Ulrica  Eleonora  (d.  y.),  den  föreg:s  syster,  född  1688^  drott- 
ning 1718,  död  1741,  gift  med: 

Fredrik  I  (arfprins  af  Hessen  Cassel),  född  1676,  förmäld 
1715,  konung  1720,  död  1751. 
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Adolf  Fredrik  (prins  af  Holstein  Gottorp,  furst  biskop  af  Ly- 
beck),  sondotters  son  af  Carl  X:s  syster  Christina  Magdalena,  f. 
1710,  tronföljare  1743,  konung  1751,  död  1771,  gift  med  Lovisa 
Ulrika  af  Preussen  1744  (död  1782). 

Gustaf  III,  den  föregis  son,  f.  1746,  konung  1771,  död  1792, 
gift  med  Sofia  Magdalena  af  Danmark  1766  (död  1813). 

Gustaf  IV  Adolf,  den  föregis  son,  f.  1778,  konung  1792,  af- 
satt  1809,  död  1837,  gift  med  Fredrica  Dorothea  Vilhelmina  af 
Baden   1797   (död  1826). 

Carl  XIII,  den  föregis  farbroder,  f.  1748,  konung  1809,  död 
1818,  gift  med  Hedvig  Elisabeth  Charlotta  af  Holstein  Olden- 
burg  1774  (död  1818). 

Carl  XIV  Johan,  f.  1764,  konung  1818,  död  1844,  gift  med 
Desideria  (Clary)  1798  (död  1860). 

Oscar  I,  den  föreg:s  son,  f.  1799,  konung  1844,  död  1859, 
gift  med  Josephina  af  Leuchtenberg  1823  (död  1876). 

Carl  XV,  den  föreg:s  son,  f.  1826,  konung  1859,  död  1872, 
gift  med  Lovisa  af  Nederländerna  1850  (död  1871). 

Oscar  II,  den  föregis  bror,  f.  1829,  konung  1872,  gift  med 
Sofia  af  Xassau  1857. 

Bland  de  allra  bäste  och  klokaste  konungar  Sverige  någon- 
sin egt,  är  utan  tvifvel  dess  nuvarande  godhjertade,  lärde  och  fo- 
sterländske  fredsmonark,  som  i  höst  på  ett  särdeles  högtidligt  sätt 
kunnat  fira  sitt  tjugofemårs  jubileum  som  kung  öfver  brödrarikena 
Sverige-Norge. 


KAP.    XXXVIII. 

Biddarholmskyrkan  och  andra  kyrkor. 

Riddarholmskyrkan  är  Sveriges  stora,  kungliga  mausolé. 

Äfven  den  som  besett  den  förut,  dragés  alltid  ånyo  dit,  då 
han  besöker  Stockholm.    H varför? 

Jo,  här  rinnas  de  jordiska  qvarlefvorna  af  Gustaf  II  Adolf, 
Carl  XII,  Carl  XV  och  många  andra,  hvilkas  namn  för  h  varje  sann 
svensk  och  svensk-amerikan  äro  dyrbara  och  odödliga. 

Riddarholmskyrkan  har  gamla  anor  och  en  lång  historia. 
Den  har  ej  alltid  varit  hvad  den  nu  är.  Den  var  först  klosterkyr- 
ka, tillhörande  gråmunkarne  eller  fransiskanerna.  Klostret  an- 
lades redan  1270. 

Magnus  Ladulås  förordnade  i  sitt  testamente  af  år  1285  om 
sin  begrafning  i  kyrkan.  Derigenom  erhöll  den  sitt  rykte  som 
de  stores  mest  omtyckta  begrafningsplats. 

Så  kommer  Gustaf  Vasa  och  reformationen,  båda  lika  sorg- 
liga för  klostren  i  Sverige.  Munkarna  först  och  sedan  nunnorna 
flngo  begifva  sig  i  väg  och  klostret  blef  ett  Helgeandshus.  I  den 
gamla  katolska  kyrkan  invigdes  år  1531  Sveriges  förste  lutherske 
erkebiskop  i  konung  Gustaf  I:s  närvaro. 

Under  Johan  III:s  tid  bodde  "Kloster-Lasse"  i  den  gamla 
egendomen,  men  hans  vistelse  der  blef  ej  långvarig. 

Under  Kristinas  och  Carl  XII:s  regering  utfördes  vidtomfat- 
tande  reparationer.  Då  öfverströks  en  gammal  inskription,  som  än 
i  dag  är  behjertansvärd.  Den  lydde  i  öfversättning  som  följer:  "Sex 
hafva  varit,  äro  och  blifva  orsakerna  till  olyckorna  i  Sverige: 
Egennytta,  lömskt  hat,  förakt  för  lagarna,  liknöjdhet  för  det  all- 
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mannas  väl,  obetänksam  böjelse  för  utländingar,  envis  afundsjuka 
mot  landsmän." 

Namnet  Kiddarholmskyrkan  uppkom  vid  midten  af  1600- 
talet. 

År  1806  togos  bänkar  och  predikstol  bort  och  gudstjenster- 
na  instäldes.  Numera  hållas  i  Eiddarholmkyrkan  inga  andra  kyrk- 
liga förrättningar  än  vid  kungliga  begrafningar  eller  högtidliga 
åminnelsefester. 

I  juli  1835  brann  det  i  torn  och  spiror  trenne  dagar.  Hela 
öfverdelen  af  kyrkan  var  afbrunnen  Under  åren  1838 — 1846  åter- 
stäldes  templet.    Spiran  är  nu  af  gjutet  jern. 

De  vigtigaste  grafkoren  äro  det 

1.  Gustavianska. 

2.  Carolinska. 

3.  Bernadotteska. 

4.  Banérska. 

5.  Torstenssonska. 

6.  Wachtmeisterska. 

7.  Lewenhauptska. 

8.  Vasaborgska. 

9.  Carl  VIII  Knutsons  minnesvård. 

10.  Magnus  Ladulås   minnesvård. 

Det  Gustavianska  grafkoret  är  för  oss  svensk-amerikaner  det 
kanske  mest  tilldragande.    Derom  meddelas  följande: 

"Före  sin  af  resa  till  polska  kriget  1629  gaf  Gustaf  II  Adolf 
befallning,  att  ett  grafkor  åt  honom  skulle  uppföras  invid  klo- 
sterkyrkan på  Gråmunkeholmen.  Konungen  utsåg  sjelf  platsen 
härför  på  det  ställe,  der  fordom  Jungfru  Marias  kor  och  altare  varit 
belägna,  på  kyrkans  södra  sida,  närmast  intill  högaltaret.  Här 
uppfördes  också,  men  först  efter  konungens  död,  år  1633  under 
inseende  af  rådmannen  O.  P.  Bjugg  det  kor,  som  ännu  utgör  en 
hvilostad  för  hjeltekonungens  lik.  Koret  är  byggdt  af  tegel  med 
fönsterinfattningar  och  ornament  af  sandsten  uti  en  renässansstil, 
som  röner  starkt  inflytande  af  gotiken  och  har  sina  närmaste  före- 
bilder i  Holland.  Dess  kopparklädda  kupoltak  och  tornspira  af  slu- 
tas med  en  spets,  på  hvilken  är  framstäld  fogeln  Fenix,  som  gju- 
ter sitt  blod  för  sina  ungar,  samt  deröfver  ett  kors,  allt  rikt  för- 
gyldt.  Utantill  på  muren  under  taklisten  läses  i  tälgsten  konun- 
gens valspråk:  Gloria  Altissimo  Suorum  Refugio  (Ära  den  Högste, 
de  sinas  tillflykt)  samt  följande  längre  inskrift:    Sepultura  Poten- 
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tissimi  Principis  Gustavi  Magni,  D.  G.Regnorum  Sueciae  Eegis  in- 
comparabilis,  quo  Eegno  undiquaque  hostibus  obsesso  ad  Imperium 
intravit,  pacatis  deinde  Danis  Moscoque  ac  Polono  mitioribus  fac- 
tis,  Regnum  ampliavit;  summaque  prudentia  gubernavit.  Tan- 
dem intruso  Caesare  Germanisque  a  Papae  deformatione  libera- 
tis,  in  pugna  Lutzensi  Victor  heroici  obiit  Id.  Xovemb.  Anno 
Domini  MDCXXXII.  Ännu  ståtligare  ljuda  i  sin  storslagna 
enkelhet  inskrifterna  på  taflorna  under  de  sju  fönstren:  In  angu- 
stiis  intravit.  Pietatem  amavit.  Hostes  prostravit.  Regnum  dila- 
tavit.  Suecos  exaltavit.  Oppressos  liberavit.  Moriens  triumphavit. 
(Med  svårigheter  fick  han  börja.  Gudsfruktan  älskade  han.  Fi- 
enderna fördref  han.  Riket  utvidgade  han.  Svenskarne  upphöjde 
han.  De  förtryckta  befriade  han.  Döende  segrade  han.)  En 
innehållsrikare  dödsruna  har  icke  ristats. 

Längst  in  i  fonden  af  det  öfre  grafkoret  står  en  i  mörk  mar- 
mor huggen  sarkofag,  som  på  locket  bär  ett  hyende  med  kronan, 
spiran  och  svärdet.  På  främre  långsidan  bär  den  inskriften  Gu- 
stavus  Adolphus  Magnus,  Gustaf  Adolf  den  Store.  Denna  mar- 
morsarkofag är  från  början  af  Gustaf  III  bestäld  för  Adolf  Fre- 
drik, men  sedan  den  i  åtskilliga  år  stått  obegagnad,  lät  Karl  XIV 
Johan  vid  200-årsfesten  1832  i  densamma  nedsätta  Gustaf  II 
Adolfs  kista.  Konungens  lik  ligger  närmast  i  en  ekkista,  som  är 
klädd  med  violett  sammet.  Denna  omslutes  åter  af  en  större  kista 
af  tenn,  som  är  prydd  med  vapensköldar  och  rika  ornament.  Af 
dess  inskrifter  vilja  vi  här  blott  påminna  om  en  hänvisning  till 
Pauli  2  bref  till  Timoteus  kap.  4:  5 — 7:  "Men  du,  var  nykter  i 
allt,  fördrag  lidandet,  gör  en  evangelii  förkunnares  verk,  uträtta 
ditt  embete  fullständigt.  Ty  jag  offras  redan,  och  tiden  för  mitt 
uppbrott  är  inne.  Jag  har  kämpat  den  goda  kampen,  jag  har  full- 
bordat loppet,  jag  har  bevarat  tron." 

Konung  Gustaf  II  Adolf  var  född  den  9  dec.  1594  samt  stu- 
pade på  Lytsens  slagfält  den  6  nov.  1632. 

Hans  efterföljare  i  regeringen  gåfvo  honom  tillnamnet  den 
Store. 

Vid  konungens  hufvud  står  ett  rikt  broderadt  baner,  som  Hans 
Maj:t  Konung  Oscar  II  till  minnesfesten  1882  lät  förfärdiga  och 
vid  detta  högtidliga  tillfälle  härstädes  med  egen  hand  uppstälde. 
Å  sarkofagen  och  på  golfvet  hänga  och  ligga  ännu  eller  stå  upp- 
stälda  mot  väggarna,  livar  de  få  plats,  de  mångfaldiga  kransar  och 
inskriptionstaflor  m.  m.,  som  vid  den  stora  jubelfesten  1894  från 
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Sveriges  konungahus  och  folk  samt  från  Tyskland  och  Finland 
sändes  till  Gustaf  II  Adolfs  graf. 

Bakom  sarkofagen  stå  äfven,  skyddade  af  tygfodral,  Gustaf  II 
Adolfs  fältbaner  och  en  gammal  fana,  som  under  namn  af  Sveriges 
Riksbaner  fordom  förvarats  i  Stockholms  Storkyrka. 

I  den  öfre  delen  af  grafkoret  står  äfven  Gustaf  Adolfs  ge- 
måls, drottning  Maria  Eleonoras,  likkista.  Äfven  hennes  lik  för- 
varas i  en  med  violett  sammet  öfverdragen  ekkista,  som  är  insatt 
uti  en  större  dyrbar  och  konstrikt  utsirad  kista  af  tenn.  Vid  huf- 
vudgafveln  prydes  denna  af  de  svenska  och  brandenburgska  riks- 
vapnen samt  är  på  de  öfriga  sidorna  utsmyckad  med  latinska  in- 
skrifter och  rika  prydnader  i  upphöjdt  arbete.  Locket  har  på  den 
yttre  kanten  åtta  försilfrade  englabilder  med  utslagna  förgylda 
vingar  samt  uppbär  ett  vackert  krucifix  af  tenn. 

Prinsessa  af  Brandenburg  föddes  Maria  Eleonora  i  Berlin  1599. 
År  1620  blef  hon  förmäld  med  Gustaf  II  Adolf  samt  afled  1655  i 
Stockholm. 

I  det  nedre  grafkoret  äro  ett  tjugotal  andra  kungliga  och 
furstliga  personer  begrafna. 

Kyrkan  var  uppfyld  af  folk  vid  detta  mitt  besök.  Det  kändes 
derför  icke  så  högtidligt  som  sist  att  stå  framför  griften  efter  Sve- 
riges störste  son,  som  var  af  så  stor  betydelse  icke  blott  för  Sverige 
utan  för  hela  efterverlden. 

Det  Carolinska  grafkoret  finnes  midt  emot  det  Gustavianska. 
Tillträdet  till  båda  är  afstängdt  genom  jerngallersportar  sedan 
mitt  besök  för  sju  år  sedan. 

"I  det  öfre  grafkoret  stå  tre  stensarkofager.  Den  längst  fram 
i  fonden  stående  innehåller  liket  af  konung  Karl  XII.  Denna 
sarkofag  är  huggen  i  mörk  marmor  samt  bär  på  sitt  lock  en  lejon- 
hud af  messing,  på  hvilken  äro  lagda  de  kungliga  insignierna:  kro- 
nan, spiran  och  svärdet.  På  en  flik,  som  af  lejonhuden  nedhänger 
framåt,  står  att  läsa  den  enkla  men  vältaliga  inskriften  Carolus 
XII.  Konung  Karl  XII  föddes  på  Stockholms  slott  (Tre  Kronor) 
den  17  juni  1682  och  stupade  vid  Fredriksstens  fästning  i  Norge 
den  30  november  1718. 

Vid  Karl  XILs  hufvud  står  ett  uti  en  särskild  fristående 
hållare  nedsatt  polskt  standar,  som  hjeltekonungen  i  en  af  sina 
många  bataljer  med  egen  hand  skall  hafva  eröfrat.  På  standa- 
ret  stå  begynnelsebokstäfverna  A.  F.  R.  P.  (Augustus  Fredericus 
Rex  Poloniae)." 
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Carl  X  Gustaf,  Carl  XII,  Fredrik  I  och  fem  andra  kungliga 
och  furstliga  personer  äro  dessutom  begrafna  i  detta  kor. 
Om  det  Bernadotteska  grafkoret  meddelas,  att  det  är 
"till  stil  och  storlek  öfverensstämmande  med  det  Gustavian- 
ska, och  vår  nuvarande  konungaätts  grafkor,  och  hvad  inredning 
och  utstyrsel  beträffar,  den  praktfullaste  delen  af  hela  kyrkan. 
Det  uppfördes  på  bekostnad  af  konungahuset  1858 — 60  af  pro- 
fessor F.  V.  Scholander,  men  dekoreringen  af  det  inre  har  först 
under  konung  Oscar  II  :s  regering  af  slutats.    De  tre  höga  fönstren 
äro  försedda  med  sandstensomfattningar  och  rosverk  samt  pryd- 
da med  färgrika  glasmålningar,  hvilka  bland  annat  framställa  riks- 
vapnet,  samtliga  svenska   landskapsvapen   och   de   Bernadotteska 
konungarnes  valspråk.  På  väggarna  äro  anbragta  freskomålningar 
samt  inskriptionstaflor,  som  i  korta  och  kärnfulla  ordalag  åter- 
gifva  de  vigtigaste  tilldragelserna  af  konung  Karl  XIV  Johans 
vexlingsrika  lefnad.     I  arkadfälten  ofvanför  framställas  de  fyra 
kardinaldygderna,  symboliserade  under  bilden    af     qvinnofigurer 
med  inskrifter,  som  ange  de  fyra  dygdernas  latinska  benämnin- 
gar:   Clementia  (mildhet),  Justitia  (rättvisa),  Sapientia  (vishet), 
Fortitudo  (tapperhet).     Ofvanför  arkadöppningen  utåt  kyrkan  lä- 
ses på  ett  längre  inskriftsband:    "Jag  vet,  att  min  Frälsare  lefver 
och  att  Han  skall  uppväcka  mig  på  den  yttersta  dagen." 

I  det  öfre  grafkoret  står  konung  Karl  XIV  Johans  jättesar- 
kofag. Den  är  tillverkad  af  röd  porfyr  vid  Elfdalens  porfyrverk  i 
Dalarne  på  bekostnad  af  konung  Oscar  I.  Dess  tillverkning  drog 
en  tid  af  åtta  år,  och  den  väger  15,000  kilogram  eller  lika  mycket 
som  den  kopparplåt,  som  åtgick  att  täcka  kyrkans  tak  efter  1835 
års  brand.  Sarkofagen  är  en  efterbildning  af  den  romerske  fält- 
herren Agrippas  grafvård,  hvilken  finnes  uppstäld  i  Vatikanen  i 
Bom.  När  den  anlände  till  kyrkan,  användes  en  styrka  af  50 
båtmän  för  att  införa  den  på  sin  plats.  Der  den  nu  står,  utgör 
den  en  värdig  hvilostad  för  Bernadotteska  konungaättens  stamfa- 
der, på  samma  gång  den  är  ett  vackert  prof  på  det  ädla  material, 
hvaraf  den  är  förfärdigad,  samt  på  den  flit  och  yrkesskicklighet, 
som  erfordras  för  att  tvinga  den  hårda  porfyren  att  antaga  så  fina 
former. 

Karl  XIV  Johan  föddes  1764  samt  dog  1844. 

I  det  undre  grafhvalfvet  hvila  följande  medlemmar  af  vårt 
nuvarande  konungahus: 
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Drottning  Desidera,  Karl  XIV  Johans  gemål,  f.  1781,  d.  1860 
i  Stockholm. 

Konung  Oscar  I,  f.  1799,  d.  1859  i  Stockholm. 

Hans  gemål  drottning  Josefina,  prinsessa  af  Leuchtenberg, 
f.  1807,  d.  1876  i  Stockholm. 

Prins  Frans  Gustaf  Oscar,  hertig  af  Upland,  f.  1827,  d.  1852. 

Konung  Karl  XV,  1826,  d.  1872  i  Malmö. 

Hans  gemål  drottning  Lovisa,  prinsessa  af  Holland,  f.  1828, 
d.  1871  i  Stockholm. 

Prins  Karl  Oscar  Vilhelm  Fredrik,  hertig  af  Södermanland, 
f.  1852,  d.  185-1,  ende  son  till  Karl  XV  och  hans  gemål. 

Prins  Nikolaus  August,  hertig  af  Dalarne,  f.  1831,  d.  1873. 

Prinsessan  Eugenia,  f.  1830,  d.  1889. 

Samtliga  här  förvarade  likkistor  äro  af  ek  samt  öfverdrag- 
na  med  sammet,  som  för  de  krönta  hufvudena  ha  purpurfärg  men 
för  de  öfriga  blå.  Sammeten  är  prydd  med  guldkronor,  namn- 
plåtar  af  silfver  äro  fastade  vid  hufvudändan  af  alla  kistorna. 

Vi  stannade  med  mycken  vördnad  äfven  framför  Lennart 
Torstenssons  kista  i  det  Torstenssonska  grafkoret. 

Icke  mindre  än  6,000  troféer  lära  vara  förvarade  i  denna  min- 
nenas härliga  tempelgård. 

Förunderliga  stund  för  oss  svensk-amerikaner.  Vi  kände  oss 
nästan  en  smula  mera  svenska  än  förut  efter  den  högtidliga  tim- 
men i  Riddarholmskyrkan. 

Till  mina  vänner  ger  jag  dock  det  rådet:  besöken  den  ej  un- 
der de  offentliga  timmarna.  Träffen  enskild  öfverenskommelse  med 
vaktmästaren  för  någon  annan  tid,  och  besöket  blir  dubbelt  vär- 
defullt. 

Vi  besökte  Storkyrkan  under  högmessan  af  vår  söndag  i  Stock- 
holm. Jag  ville  se  och  höra  min  vän,  Storkyrkokomministern 
Kiellmari-Göranson.  Det  är  en  stor  och  skön  helgedom  och  åhö- 
rareskaran var  ej  liten.  En  ständigt  vandrande  turistström  betog 
oss  dock  en  väsentlig  del  af  den  tillbörliga  andakten.  Det  är  en 
ytterst  ful  osed,  som  tillätes  i  Stockholm,  den  nemligen,  att  re- 
sande få  gå  in,  gå  omkring  uti  och  gå  ut  ur  kyrkan  under  både 
altartjenst  och  predikan.     Må  den  oseden  afskaffas. 

Altartjensten  var  annars  skön  och  sången  i  kyrkan  rask, 
präktig  och  andaktsväckande.  Predikstolen  står  ungefär  midt 
i  kyrkan,  hvilken  eger  tre  skepp. 
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Predikan  var  god  och  lärorik  för  den,  som  uppmärksamt  hör- 
de på.  Se  här  några  uttryck.  "Det  fritt  valda  ändamålet  är  lagen 
för  menniskornas  utveckling  och  arbete/'  "Lagen  är  för  oss  Jesu 
Kristi  person."  Nu  lästes  texten  (6  efter  Tref.)  och  ämnet  angafs: 
"Hurudan  den  kärlek  är,  som  är  lagens  fullbordan."  1)  Ädel.  2) 
Ren.  3)  Försakande  och  ej  sjelfvisk.  4)  Uppriktig.  5)  Försonlig 
och  välgörande. 

Efter  predikans  slut  besågo  vi  kyrkans  märkvärdigheter,  träf- 
fade Amerika-bekanta,  der  ibland  mr  Anderson  från  Minneapolis. 
Den  förfärliga  altartaflan  öfver  "Yttersta  domen"  är  ännu  qvar. 
Taflan  i  och  för  sig  är  ett  mästerstycke,  men  idéen  är  köttslig  och 
hårresande.  För  min  del  tycker  jag,  att  sådan  konst  skadar  Guds 
rike  icke  minst  hos  dem,  som  borde  få  största  nyttan  deraf . 

Stockholm  har  många  präktiga  helgedomar.  Jag  har  sett, 
utom  de  nämnda,  den  nya  Johannis-,  Klara-,  Östermalms-,  Jakobs 
och  Blasieholmens  kyrkor. 

Utländingar  få  ofta  intrycket,  att  Stockholmarne  äro  dåliga 
kyrkobesökare.  För  min  del  har  jag  funnit  alldeles  motsatsen. 
Den  ene  britiske  legationssekreteraren  sade:  "Jag  har  besökt 
Stockholms  kyrkor  gång  på  gång  och  skulle  jag  döma  efter  hvad 
jag  sett,  så  äro  svenskarne  det  mest  oreligiösa  folk  jag  känner  till." 
Antingen  har  han  haft  otur  eller  också  jag  mycket  god  tur.  Ett 
är  dock  säkert:  hela  den  kristna  verlden  behöfver  gå  flitigare  i 
kyrkan,  än  som  sker,  ty  det  är  väsentligen  derigenom  som  den 
enskildes  och  nationens  samvete  skall  hållas  vaket  och  ömt.  Då 
måste  ock  presterna  predika  Guds  ord  och  icke  tala  om  hvad  som 
helst  från  det  heliga  rummet. 

Äro  presterna  samvetsgranna,  bereda  de  sig  troget  på  sina 
predikningar,  äro  de  kloka  och  varmhjertade,  låta  de  bli  att  gräla 
från  predikstolen,  och  hafva  de  vett  att  sluta  i  tid,  så  plägar  ock 
folket  förstå  allt  detta  och  flitigt  gå  i  kyrkan.  Långa  prediknin- 
gar och  dåliga  äro  ett  förderf.  En  välkänd  vestgöte  sade  en  gång: 
"Vår  käre  pastor  är  så  angelägen  om  att  vi  skola  riktigt  fatta 
hvad  han  säger,  att  han  säger  om  samma  sak  gång  på  gång." 


KAP.  XXXIX. 

En  dag  på  Gripsholm. 

En  skön  sommarmorgon  reste  vi  med  ångbåt  till  det  vackra 
och  med  skäl  ryktbara  Gripsholm. 

Vårt  val  var  populärt,  ty  det  var  riktigt  obehagligt  trångt 
på  den  raska  lilla  ångaren.  Passagerarne  utgjordes  hufvudsak- 
ligen  af  amerikaner,  tyskar  och  norrmän. 

Strax  före  nio  passerades  Kungshatt,  som  är  sig  alldeles  likt. 
Derefter  Xorsholm,  Sturehof,  Kaggeholm,  Björkö,  Stambo,  Räfs- 
näs,  Näsby,  Löfnäs  och  Ekensberg. 

En  resa  på  Mälaren  i  vackert  väder  är  särdeles  förtjusande. 
Gud  har  slösat  med  det  sköna  i  Stockholmstrakten.  livad  borde 
eller  kunde  finnas  der,  som  icke  finnes?  Hvilken  annan  hufvud- 
stad  i  hela  vida  verlden  har  en  sådan  omgifning?  Vi  svensk- 
amerikaner tänka  också  på  och  iala  om  "Mälardrottningen"  med 
en  väl  berättigad  stolthet.  I  allmänhet  mera  djerfva  än  våra 
bröder  derhemma  våga  vi  också  bättre  och  renare  sjunga  ut  om 
"modern  Svea,"  som  är  oss  så  dyrbar  och  kär. 

Det  var  en  synnerligt  vacker  färd,  men  när  vi  kommo  fram 
blefvo  vi  bokstafligcn  fört  just  a.  II  vilket  utomordentligt  skönt  lä- 
ge eger  icke  Gripsholm.  Inkomna  i  det  gamla  slottet,  som  nu  är 
ett  stort,  ovanligt  intressant  museum,  egde  vi  från  fönstren  gång 
på  gång  den  allra  dråpligaste  utsigt. 

Får  jag  nu  ur  min  lilla  bok  berätta  läsaren  något  litet  om 
slottets  historia: 

Om  Gripsholms  nuvarande  slott  skrifver  Erik  Göransson  Te- 
gel i  sin  "Konung  Gustaf  I:s  historia,"  "Widh  S.  Laurentij  tijd 
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(10  aug.)  lätt  konung  Gustaf?  fundera  och  uppbyggia  Gripsholms 
Slott  på  then  Holma  som  thet  nu  står." 

Afsedt  att  äfven  tjena  ssom  befästning,  blef  slottet  försedt 
med  särdeles  fasta  murar  (i  tornens  nedre  våningar  5  a  6  alnar), 
palissader  anbringades  rundt  kring  stranden,  och  en  vindbrygga 
förmedlade  öfvergången  från  landsidan.  Att  konung  Gustaf  ofta 
vistades  här,  bevisas  af  de  många  förordningar  och  sändebref  af 
honom,  som  härifrån  äro  daterade.  Här  firades  också  1544  med 
ett  ståtligt  gästabud  den  i  Vesterås  afslutade  arfsföreningen.  Den 
då  färdiga  delen  af  slottet  torde  hafva  utgjorts  af  Grip-  och  Vasa- 
tornen med  längan  dem  emellan  (utom  den  vid  århundradets  slut 
tillbygga  lilla  flygeln  åt  yttre  borggården)  samt  fortsättningen 
fram  till  nuv.  teatertornet. 

År  1572  tillföll  Gripsholms  slott  yngste  sonen,  hertig  Carl 
af  Södermanland,  som  då  nyss  blifvit  myndig.  Denne,  som  ofta 
uppehöll  sig  här,  både  såsom  hertig  och  konung,  fortsatte  och 
fulbordade  slottets  uppbyggande  i  dess  ursprungliga  gestalt.  Ef- 
ter Carl  IX  :s  död  innehades  slottet  såsom  enkesäte  af  hans  gemål 
Christina  af  Holstein,  (hvilken  också  här  afled  1625). 

Gustaf  II  Adolfs  drottning,  Maria  Eleonora,  innehade  äfven 
Gripsholm  såsom  enkesäte  och  verkstälde  härifrån  år  1640  sin  be- 
kanta flykt  ur  Sverige. 

Denna  första  tid  af  slottets  byggnadshistoria  —  dess  Vasatid 
—  af  slutas,  då  Carl  X:s  gemål  Hedvig  Eleonora  af  Holstein  er- 
höll Gripsholm  (jemte  vidsträckta  andra  förläningar)  såsom  lif- 
geding.  Hon  bodde  här  ofta  sjelf,  och  äfven  hennes  son  Carl  XI 
och  sonson  Carl  XII  uppehöllo  sig  på  Gripsholm.  Kiksenkedrott- 
ningen  vidtog  flere  förändringar  så  väl  af  slottets  yttre  som  inre. 
De  vigtigaste  af  dessa  voro  det  gamla  höga  yttertakets  nedtagning, 
vindsvåningens  ombyggnad  samt  tillbyggandet  af  den  s.  k.  Drott- 
ningflygeln (två  våningar  och  jordvåning).  Det  är  Lifgedingets 
tid  eller  den  Carolinska  tiden. 

Under  Gustaf  III  kom  åter  en  ny  tid  för  den  gamla  Vasa- 
borgen, som  betydligt  moderniserades;  den  nuvarande  teatern  an- 
ordnades i  det  förr  s.  k.  kyrktornet  (den  derstädes  inredda  gamla 
kyrkan  hade  spolierats  redan  år  1738).  Drottningflygeln  påbygg- 
des med  3  half våningar,  och  den  s.  k.  Kavaljersflygeln  på  yttre 
borggården  uppbyggdes.  En  mängd  rum  ändrades,  och  de  flesta 
fönster  och  dörrar  förstorades.  Denna  den  Gustavianska  tidens 
karakter  är  ännu  i  mycket  förherskande. 
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Slottets  yttre  undergick  emellertid  på  1820-talet  en  fullstän- 
dig reparation,  och  omfattande  förändringar  i  det  inre  ha  egt  rum 
både  under  Carl  Johans,  Oscar  I:s  och  Carl  XV  :s  tid. 

I  våra  dagar  har  den  år  1889  stiftade  Gripsholmsföreningen 
börjat  verka  för  slottets  historiska  återställande;  och  är  detta  under 
H.  M.  Konungens  beskydd  och  med  hans  kraftiga  bistånd  nu- 
mera (år  1897)  genomfördt,  så  att  med  1500-talets  karakter,  såsom 
hittills  rådande  i  det  yttre,  slottets  inre  har  att  uppvisa  skilda 
grupper  af  rum  från  dess  historias   olika  skeden. 

Gripsholms  slott  var  ursprungligen  på  alla  sidor  omflutet  af 
vatten,  och  en  vindbrygga  ledde  öfver  det  smala  sund,  som  åt  land- 
sidan afskilde  slottsholmen.  Detta  sund  fyldes  af  Gustaf  III,  som 
äfven  anlade  de  två  vägar,  hvilka  från  staden  och  från  den  s.  k. 
Kungsladugården  leda  till  slottet.  Det  gamla  sundet  är  nu  åter 
uppgräfdt  och  vindbryggan  leder  som  förr  deröfver. 

Den  hitåt  vettande  huslängan,  under  lifgedingens  tid  bostad 
för  slotts-hauptmannen,  torde  innehålla  lemningar  af  den  här- 
städes  belägna  ursprungliga  medeltidsborgen;  skansen  till  h.  har 
sedan  länge  kallats  "gamla  skansen." 

Öfver  det  stora  porthvalfvet  höjer  signumera  en gafvel, prydd 
med  riksvapnet  och  porträttbilder  af  Gustaf  Vasa  och  Carl  IX 
samt  krönt  af  den  kungliga  kronan. 

De  väldiga  ekportarne  äro  de  ursprungliga  från  Vasatiden, 
och  sjelfva  det  stora  hvalfvet  är  återstäldt  i  sitt  gamla  skick,  st  jern- 
beströdt  och  med  tre  kronor  och  bårder  i  röd  färg.  Vid  inträdet 
på  den  yttre  borggården  omgifves  man  af  byggnader  från  olika 
perioder.  Den  lägre  flygeln  till  höger,  bostad  för  slottets  ståt- 
hållare, tillhör  slottets  vasatid.  Den  höga  "Kavaljersflygeln"  till 
venster  med  tjuguåtta  gästrum  på  fyra  halfvåningar  intog  på 
Gustaf  III:s  tid  den  derstädes  förut  liggande,  bestyckade  vallens 
plats,  hvilken,  jemte  en  mindre  vall  på  andra  sidan,  omslöt  den 
då  s.  k.  "förborgen."  I  förgrunden  reser  sig  Griptornet  med  sina 
skottgluggar  och  förgallrade  fönster,  till  venster  synes  Vasatornet, 
till  höger  Fängelsetornet  och  längst  bort  höjer  Teatertornet  (det 
förra  "Kyrktornet")  sina  fasta  murar. 

Framför  Griptornet  stå  två  stora  och  rikt  dekorerade  brons- 
kanoner, som  af  Pontus  de  la  Gardie  år  1581  eröfrades  från  Rys- 
sarne vid  Ivanogorod,  af  gammalt  kallade  Galten  och  Suggan  (i  de 
ryska  inskrifterna  kallas  de  båda  "Vargen").  De  äro  numera  för- 
sedda med  lavetter,  troget  eftergjorda  de  på  1500-talet  brukliga. 
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Genom  det  invid  Griptornet  liggande  porthvalfvet  inkommer 
man  på  den  inre  borggården,  en  oregelbunden  sexhörning,  omslu- 
ten af  det  ursprungliga  slottets  våningslängor.  Efter  det  nu  full- 
ändade återställningsarbetet  visar  sig  denna  gård  sådan  den  var 
under  slottets  Vasatid. 

De  under  Hedvig  Eleonora  aftagna  murarna  äro  uppförda  till 
sin  ursprungliga  höjd,  fönstrens  omfattningar  af  målade  orna- 
mentslingor och  krön  i  röd  färg,  äro  framtagna  och  fullständigade. 
"T^arnapet"  i  snidad  ek  höjer  sig  som  förr  öfver  den  höga  trappan 
i  gårdens  nedre  hörn,  och  genom  de  öppnade  portarna  i  jordvå- 
ningen ser  man  in  i  de  stora  hvalfven  och  källrarna. 

Den  nu  begagnade  stentrappan  anlades  af  Gustaf  HL" 

Vi  besågo  4?  rum  med  intressanta  samlingar,  taflor  och  min- 
nen öfverallt.  Här  har  man  Hedvig  Eleonoras  våning,  Vasarum- 
men,  riksrådssalen,  hertig  Carls  kammare  äfven  kallad  Johan 
III:s  fängelse  och"Sigismunds  kammare,"den  stora  kungsvåningen 
med  stora  och  vackra  salonger,  förmak  och  kabinett,  rikssal,  säng- 
kammare, en  af  dessa  statsfängelse  för  Gustaf  IV  Adolf  år  1809, 
konseljrum  o.  s.  v.  I  vindsvåningen  finner  man  Gustaf  III:s  tea- 
ter, gästrum,  Erik  XIV:s  fängelse,  Eustkammaren,  Gustaf  III:s 
arbetsrum  med  vidsträckt  och  vacker  utsigt. 

Xedre  rustkammaren  användes  under  Vasatiden  ofta  som 
statsfängelse.  Här  inspärrades  bland  andra,  efter  blodbadet  i 
Linköping  Stålarm  och  Kurck,  konung  Sigismunds  anhängare, 
och  på  väggen  synes  än  en  af  dem  i  rödkrita  gjord  inskrift. 

I  en  af  de  stora  salarna  funnos  många  tankeord  på  väggar- 
ne. Läsaren  skall  tacka  mig,  om  jag  anför  några  af  dem,  som 
syntes  mig  mest  tilltalande.  "Frukta  Gud  är  fred  och  helsa." 
"Frukta  Gud  gör  landet  tyggt."  "'Med  lag  skall  man  land 
bygga.''  '"Lag  och  rätt  är  Herrens  pris.*'  "Hemma  är  hvilan 
bäst."  "Deus  cui  vult."  "Terram  geris,  teris,  eris."  "Kär- 
lek är  mer  än  spjut  och  sköld."  "Lärdom  ökar  mandom." 
"Konst  kräfver  lycka  och  lyckan  konst."  "Guds  vilja  har  alltid 
valet."  "Xon  sine  pace  salus,  non  sine  rege  fides."  "Lära  fö- 
der ära,  visdom  utan  bruk  är  salt  utan  sälta."  "Concordia  res 
parvae  crescunt." 

Ändtligen  besågo  vi  ock  fängelsehålan,  der  Abraham  Anger- 
mannus  hölls  fången  och  dog.  Då  gick  det  kalla  rysningar  genom 
mig.  Det  är  ändå  bra  godt  att  vi  lefva  uti  en  ny,  mildare  och 
menskligare  tid.     De  som  tala  om  den  gamla,  goda  tiden,  äro 
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drömmare,  ty  en  vaken  menniska,  som  vet  livad  hon  säger,  kan  ej 
annat  än  tacka  Gud,  att  "den  gamla,  goda  tiden"  är  förbi  och  det 
för  alltid. 

Stackars  den,  som  kom  i  sina  fienders  våld  i  "den  gamla, 
goda  tiden." 

Vi  vandrade  omkring  samt  hvilade  oss  efteråt  i  den  vackra 
parken.  Återresan  var  synnerligt  vacker  och  angenäm.  Jag  träf- 
fade bland  passagerarne  en  varmhjertad,  ovanligt  hygglig  gross- 
handlare från  Hernösand,  med  hvilken  jag  redan  der  blifvit 
bekant. 

I  Stockholm  och  dess  omgifningar  finnes  så  mycket  att  se, 
att  man  blir  nästan  förtvinad.  Ingen  turist  får  tid  nog  att  se,  det 
är  felet.  Jag  hann  i  sommar  knappast  uppsöka  någon  enda  be- 
kant, ej  heller  formera  mera  än  ytterst  få  nya,  ty  vi  måste  hafva 
brådtom  med  att  se,  se,  se! 

En  dag  tillbragte  vi  några  oförgätliga  timmar  ute  på  Lidingö, 
hos  enkan  efter  literatören  Arvid  Ahnfelt  och  deras  barn.  Vi 
träffade  äfven  hans  syster,  fröken  Josefa  Ahnfelt,  föreståndarinna 
för  en  flickskola  i  Landskrona,  och  dotter  till  prosten  Paul  Ahn- 
felt, "Student-minnenas"  författare. 

En  annan  dag  tillbragte  jag  några  minnesrika  timmar  i  Vax- 
holm, Lilla  Japan,  hos  vännen  och  embetsbrodern,  pastorn  och 
författaren  J.  Seleen  med  fru  och  dotter.  Der  hafva  våra  gran- 
nar från  Fremont  funnit  en  hviloplats,  som  syntes  vara  mycket 
lämplig.  Pastor  Seleen  har  förtärt  sin  kraft  ibland  oss  i  Amerika 
i  tjugofem-årig  trogen  tjenst.  Hans  många  vänner  skola  med 
glädje  höra,  att  hans  helsa  redan  mycket  förbättrats  genom  vistel- 
sen i  Sverige.   .Må  han  blifva  fullt  återstäld. 

Hr  Larson,  af  bröderna  Larson,  bevisade  mig  mycket  vänlig- 
het. Svensk-amerikaner  i  Stockholm  göra  väl  uti  att  samråda 
med  honom  om  sin  återresa  och  dylikt.  Ett  hjertligt  tack  sän- 
des ända  härifrån  och  dit. 


KAP.  XL. 

Upsala,  Danmark,  Gamla  Upsala. 

Högqvarteret  för  den  svenska  bildningen  heter  som  hvar  man 
vet  Upsala.  Huru  skulle  en  svensk-amerikan  då  kunna  besöka 
Sverige  utan  att  helsa  på  i  Upsala,  ehuru  den  ryktbara  universi- 
tetsstaden om  sommaren  liknar  en  bikupa,  hvars  innevånare  plöts- 
ligt slagit  sig  ner  någon  annorstädes.  Universitetshusen  och  dom- 
kyrkan stå  dock  lyckligtvis  qvar  äfven  på  sommaren. 

Min  amerikanska  tur  var  med  öfverallt  i  Sverige.  I  sjelfva 
jernvägsstationen  träffade  jag  oförmodadt  professorerna  Berg- 
gren och  Tottie  samt  pastor  Holm.  Detta  gaf  uppslag  till  en  hel 
del  för  oss  amerikaner  synnerligt  angenäma  nummer  å  denna  del 
af  vårt  Sverige-program. 

Det  första,  blef,  att  pastor  Holm  blef  vår  välvillige  vägvi- 
sare i  den  stora,  nyrestaurerade  domkyrkan. 

När  vi  kommo  in,  stannade  jag  af  häpnad  och  uppfyldes 
med  den  mest  oblandade  glädje  och  beundran.  Jag  har  haft  för- 
månen se  Kölner-domen,  Notre  Dame  i  Paris,  S:t  Paul  och  West- 
minster  Abbey  i  London  och  nere  andra  katedraler  och  domkyr- 
kor, men  ingendera  af  dem  har  gjort  ett  sådant  intryck  på  mig 
som  Upsala  renoverade  domkyrka. 

Kanske  min  varma  känsla  för  gamla  Sverige  bidrog  dertill. 
Kanske  Upsala  sjelf  gjort  mig  en  smula  färgblind  och  partisk  i 
mitt  omdöme,  men  jag  tror  dock  knappast  det.  Träd  in  i  helge- 
domen, främling,  stanna  och  beundra,  äfven  du. 

Känner  du  icke  huru  lätta,  luftiga,  får  jag  säga  lyftande,  des- 
sa former  äro?  Ser  du  icke  deras  höjd,  deras  renhet,  deras  him- 
melskhet?   Massiviteten  saknas  ej  heller.    Det  är  gjordt.    Det  är 
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färdigt.    Vår  förnämste  svensk-lutherska  helgedom  försvarar  godt 
sin  plats. 

Man  har  kritiserat  ett  och  annat  äfven  i  denna  domkyrka. 
Hvem  kan  icke  finna  fel,  men  icke  hugger  man  af  sig  vingen, 
emedan  en  af  småfjädrarna  är  svart,  ej  heller  kastar  man  ut  or- 
geln emedan  en  af  tangenterna  ej  är  de  andra  lik.  Låt  bli  att 
kritisera.  Ställ  dig  tyst,  tacka  och  beundra  i  stället.  Den  sven- 
ska grälsjukan  får  bestämdt  stå  utanför  denna  gången. 

Nu  vill  jag  gifva  kandidat  Frölén  ordet  en  stund.  Han  sä- 
ger: 

Upsala  domkyrka  är  Sveriges  enda  i  gotisk  stil  fullt  genom- 
förda tempel  från  medeltiden.  Till  sina  dimensioner  är  hon  den 
största  i  Skandinavien.  I  yttre  längd  håller  hon  118.7  meter  eller 
400  fot  och  till  samma  siffra  stiga  den  vestra  fasadens  torn.  Den 
inre  bredden  är  45  meter  och  höjden  under  midthvalfvet  27.3  me- 
ter. Häremot  stannar  Trondhjems  domkyrka,  medtäflarinna  i 
Norden,  vid  en  längd  af  101.5  meter  eller  341  fot,  men  öfverbju- 
der  på  en  punkt  Upsala-domen  i  höjd  med  2.4  meter  eller  8  fot. 
Af  svenska  kyrkor  kan  ingen  vare  sig  i  längd  eller  höjd  täfla  med 
den  i  Upsala. 

Grundplanen  är  fullt  regelbunden  och  angifver  ett  franskt 
ursprung.  Också  var  kyrkans  förste  kände  byggmästare  Etienne 
de  Bonneuil,  en  fransman,  som  inkallades  1287  för  att  uppdraga 
kyrkan  "efter  then  anlagda  form,  som  Notre  Dame  har  i  Paris." 
Dock  företer  hon  i  plan  och  resning  en  långt  mindre  likhet  med 
denna  franska  katedral  än  med  den  i  Eheims,  Amiens  eller  Rouen 
m.  fl.  rent  gotiska  kyrkor  i  norra  Frankrike.  Upsala  domkyrka 
består  af  trenne  s.  k.  skepp  eller  hvalfgångar,  af  hvilka  det  mel- 
lersta är  dubbelt  så  högt  och  bredt  som  de  båda  sidoskeppen. 
Långs  dessa  senare  sluta  sig  sedan  en  hel  rad  inom  sjelfva  kyrkans 
yttermur  inlagda  sidokapell,  som  från  hvarandra  äro  skilda  genom 
tvärväggar.  Tagas  dessa  kapell  med  i  beräkningen  får  kyrkan  ett 
femskeppigt  utseende  och  ett  visst  tycke  af  Notre  Dame,  som 
utom  sina  fem  skepp  har  en  dylik  rad  af  kapell  inbygd  å  ömse 
sidor. 

För  öfrigt  visar  Upsala  domkyrka  en  långt  anspråkslösare 
anläggning  än  de  franska  syskonen.  Tvärhuset  inrymmer  sålunda 
blott  ett  enda  skepp  af  samma  bredd  som  midtskeppet,  men  detta 
är  dock  nog  för  att  gifva  kyrkan  den  karakteristiska  franska  kors- 
formen.    Framom  korspunkten  fortsätter  det  stora,  genom  sina 
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fönster  ofvan  sidoskeppens  tak  upplysta  midtskeppet  fram  i  koret, 
medan  sidoskeppen  fortsättas  af  en  något  lägre  bågformig  gång, 
den  s.  k.  koromgången,  rundt  detsamma.  Mot  denna  gång  ut- 
grena sig  sedan  de  fem  förnämsta  grafkapellen,  hvilkas  begräns- 
ning utåt  har  en  månghörnig  form.  Denna  ursprungliga  grund- 
plan är  ännu  i  dag  bestämmande  för  kyrkan  och  har  endast  en 
gång  erhållit  en  betydligare  komplettering,  nemligen  mot  slutet 
af  medeltiden,  då  efter  de  tyska  hansestädernas  kyrkostil  två  tun- 
ga fyrkantiga  murtorn  tillsattes  utmed  vestra  gafveln. 

Hvad  angår  kyrkans  inre  resning  och  arkitektoniska  detaljer 
hafva  dessa  genom  den  senaste  restaurationen  undergått  en  nä- 
stan fullständig  omskapning.  De  stora  pelare,  som  uppbära 
långhusets  7  rektangulära  krysshvalf,  hafva  alla  genom  större 
eller  mindre  ombyggnad  återgifvits  sin  ursprungliga  karakter  — 
den  gotiska  knippepelarens.  Endast  korafdelningen  och  kors- 
punkten egde  före  restaurationen  äkta  sådana  pelare  af  kalksten, 
hvilande  på  en  månghörnig,  bladprydd  sockel  samt  till  det  yttre 
uppdelade  i  regelbundna  större  och  mindre  utsprång  eller  "knek- 
tar," alltsamman  upptill  omslutet  af  ett  med  bladrankor  och  al- 
legoriska figurer  utsiradt  kapitälband.  Dessa  korpelare  hafva  så- 
lunda efter  aflägsnandet  af  den  kalkfärg,  hvarmed  all  invändig 
arkitektur  gång  efter  annan  blifvit  öfversmetad,  ej  varit  så  svåra 
att  återställa. 

Annorlunda  har  förhållandet  varit  med  de  14  stora  pelarne 
i  långhuset.  Efter  en  olycka  som  inträffade  i  maj  1402,  då  till 
följd  af  grundens  förskjutning  på  den  af  ett  tjockt,  mjukt  lerlager 
täckta,  sluttande  berghällen  hela  södra  långhuset  instörtade  med 
sina  hvalf  och  pelare,  återfingo  ej  dessa  sin  ursprungliga  form. 
I  stället  uppfördes  på  södra  sidan  oformliga  fyrkantiga  murklum- 
par, som  skulle  ersätta  de  förra  smärta  stöden  med  sina  knippen 
af  profileradt  tegel,  medan  de  qvarstående  pelarne  på  norra  sidan 
för  att  ej  svära  emot  denna  vandalism  samtidigt  kringmurades  till 
lika  oformliga  masspelare.  Allt  detta  har  till  fullo  blifvit  konsta- 
teradt  under  senaste  års  arbeten.  Äfven  har  det  visat  sig,  att  det 
nämnda  raset  sannolikt  inträffat  midt  under  pågående  arbete  i 
långhuset,  emedan  några  pelare  på  norra  sidan  ej  hunnit  få  sina 
hörnblad  å  socklarne  fullt  utmejslade,  innan  de  omformades  på 
förutnämnda  sätt.  Nu  äro  alla  dessa  pelare  med  undantag  af  sjelf- 
va  kärnan  dels  nymurade,  dels  afskalade  och  omklädda  med  fin- 
huggen, profilerad  kalksten.    Socklar,  knippen  och  kapitäler  ega 
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nu  här  samma  stilenliga,  unggotiska  form,  som  korrundens  pelare. 
Detta  arbete  har  visserligen  varit  förenadt  med  stort  besvär  och 
kostnad,  men  var  i  första  hand  nödvändigt,  emedan  pelarne  näst 
bågarne  och  hvalfven  äro  de  partier,  som  framför  allt  förläna  en 
dylik  byggnad  karakter  och  organiskt  lif. 

Samtliga  pelarne  efter  "stora  gången"  uppbära  10  rektangu- 
lära, spetsbågiga  krysshvalf,  hvartill  komma,  der  långhus  och 
tvärhus  skära  hvarandra,  det  imponerande,  qvadratiska  "krönings- 
hvalfvet"  samt  korets  främre  mångstråliga  hvalfkupa.  Till  dessa 
sluta  sig  sedan  "sidogångarnes"  blott  hälften  så  breda,  qvadrati- 
ska hvalf .  Alla  äro  de  i  motsats  till  de  romanska  kyrkornas  stora 
och  tunga  krysshvalf  af  en  lätt  och  smidig  konstruktion.  Här 
likasom  i  alla  gotiska  tempel  hvilar  intresset  på  de  smärta,  uppåt- 
sträfvande  formerna,  de  med  rask  vexling  af  bågar  och  gördlar 
upprepade  luftiga  hvalfven,  som  med  sina  perspektiviska  genom- 
blickar förläna  åt  det  hela  en  storslagen  tafla  af  rörlighet  och 
lif.  Härtill  komma  också  de  fyra  rektangulära  hvalf,  som  två  på 
hvardera  sidan  om  "kröningshvalfvet"  täcka  tvärhuset  samt  de 
af  väggstöden  uppburna  hvalfkuporna  öfver  de  talrika  kapellen. 
Flertalet  hafva  likasom  deras  stödjande  och  fördelande  bågar  och 
hvalfstrålar  undergått  en  större  eller  mindre  restauration.  Det- 
samma är  förhållandet  med  de  högresta,  kraftiga  arkadbågarna, 
som  öppnande  sig  utåt  sidoskeppen,  förena  allt  till  ett  enda  stort 
rum.  Ofvanför  dessa  skulle  sedan  en  sträng  stil  hafva  fordrat, 
att  ett  öppet,  af  småkolonner  med  rosverk  uppburet  läktargalleri, 
kalladt  "triforium,"  hade  öppnat  sig  inåt  långs  hela  midtskeppet. 
Att  en  sådan  förändring,  som  på  ett  önskvärdt  sätt  skulle  hafva 
upplifvat  dessa  kalla,  endast  af  runda  luftgluggar  genombrutna 
murytor  och  åt  hela  kyrkans  inre  förlänat  en  helt  annan  prägel, 
ej  kunnat  utföras,  beror  på  det  genomgripande  arbetets  betydliga 
kostnad.  Nu  har  det  i  stället  blifvit  dekoratörens  uppgift  att 
med  färger  söka  ersätta  och  öfverskyla,  hvad  som  brister  på  denna 
punkt,  hvilken  i  de  många  restaurationsförslagen  visat  sig  vara 
kyrkans  achilleshäl. 

Tvärskeppets  i  norr  och  söder  inbyggda,  vanprydande  läktare 
äro  borttagna,  och  den  gamla  läktaren  i  vester,  som  förut  fram- 
sköt ännu  en  hvalfbredd  till  nästa  pelarpar,  har  dragits  tillbaka 
och  försetts  med  ett  mindre  altanlikt  utsprång  öfver  hufvudingån- 
gen.  Det  stora  vestra  rosettfönstret  har  höjts  något,  så  att  dess 
ljusflod  ej  skall  utestängas  af  den    nedanför    uppställda    orgeln. 
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Förstugan  under  läktaren,  botgörarnes  gamla  rum,  har  med  till- 
ökning af  ett  par  förut  afstängda  skrubbar  blifvit  utvidgad  till  en 
rjmilig  förhall  långs  vestra  fasadens  bredd  och  hvarifrån  nu  tre 
dörröppningar,  en  för  hvarje  skepp,  leda  in  till  kyrkan.  Sär- 
skildt  förstärkta  och  omsatta  med  huggen  sten  hafva  de  två  stora 
knippepelare  blifvit,  som  mot  läktarens  framsida  resa  sig  i  höjden 
för  att  uppbära  de  väldiga  murarnas  inre  hörn.  För  öfrigt  har 
på  många  andra  ställen  i  kyrkan  utförts  en  hel  mängd  detaljarbe- 
ten såsom  rätning  af  bågar,  ombyggnad  af  väggpelare,  omslagning 
af  hvalfkupor,  sänkning  af  golfvet  i  några  grafkor,  och  inläggning 
af  nytt  planstensgolf  af  Kinnekulle-kalksten  i  hela  kyrkan  m.  m. 
Sist  har  all  gammal  hvitlimning  och  kalkrappning  allestädes  af- 
lägsnats  och  på  de  ställen,  der  sådan  måste  finnas,  ersatts  med 
slät  och  hållbar  puts." 

Vi  vandra  omkring  i  kyrkan,  beundra  de  vackra,  rena  former- 
na, betrakta  de  mångfaldiga  dekorationerna,  titta  in  i  grafkoren, 
besöka  "Silfverkammaren,"  och  kunna  omöjligt  se  oss  mätta  på 
den  stora,  skiftande  synen. 

Eder  ringe  tjenare  stannade  längst  vid  Gustaf  Yasas  och 
Carl  von  Linnés  grifter.  Kungar  voro  de  båda,  fastän  deras  riken 
ej  voro  de  samma.  Stora  voro  de  båda,  men  den  sistnämndes  ryk- 
te öfverväger  i  längden  den  förstes,  när  man  betraktar  saken  från 
kosmopolitisk  synpunkt.  I  Silfverkammaren  får  man  se  en 
kalk  af  guld  och  besatt  med  diamanter,  perlor  och  andra  smycken 
samt  värd  100,000  kronor.  Den  skall  vara  förfärdigad  1541.  Ko- 
nung Johan  III:s  krona,  spira,  riksäpple,  Catharina  Jagellonicas 
krona  och  spira,  två  mindre  kors  och  en  ring,  hvilka  anses  hafva 
tillhört  Ebba  Brahe,  Gustaf  Vasas  och  hans  tre  gemålers  kronor  och 
spiror,  Arcimboldis  aflatsskrin,  och  en  mängd  andra  dyrbarheter. 
Under  glas  förvaras  en  del  prydnader,  som  anses  hafva  tillhört  den 
heliga  Birgitta. 

En  mängd  rariteter  hafva  under  tidernas  lopp  försvunnit, 
helst  vid  branden  1702.  I  klädskåpen  på  orgelläktaren  förvarar 
kyrkan  en  betydlig  samling  persedlar  afsedda  för  kultens  behof. 
Hit  hörer  en  dyrbar  erkebiskopsskrud,  skänkt  af  Gustaf  III  1788. 
Den  begagnas  ännu.  Stefani  biskopskåpa,  af  tjockt,  gulblommigt, 
siden,  700  år  gammal,  en  messhake  sedan  1482,  vidare  omkring 
20  vanliga  prestskrudar  och  messhakar,  10  altartäcken,  12  altar- 
dukar, 6  kalkkläden,  3  biskopsmössor  o.  s.  v. 
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Domkyrkan  är  grundlagd  mellan  åren  1258 — 1287.  Den 
nyss  fullbordade  restaureringen  kostade  1  mill.  kr. 

Vi  besågo  efteråt  den  stora  universitetsbyggnaden,  alltjemt 
med  den  välvillige  pastor  Holm  som  vår  ciceron. 

Det  är  en  ståtlig  byggnad,  som  är  än  vackrare,  då  man  kom- 
mer in  i  densamma,  helst  i  den  finfina  vestibulen.  Endast  i  Leip- 
zig har  jag  sett  något  vackrare  i  ett  universitetshus. 

Aulan  är  stor,  ståtlig  och  imponerande.  Bänkarne  äro  likväl 
alldeles  för  simpla,  tycka  vi  amerikaner,  för  en  så  präktig  sal. 

Sedan  besågo  vi  fakultetens  rum,  föreläsningsrummen  o.  s.  v. 
Föreläsningssalarne  äro  oväntadt  enkla.  Fakultetens  rum  äro  der- 
emot  både  prydliga  och  stora.  Hvem  kan  uppskatta  all  den 
mångskiftande  välsignelse,  som  tillskyndats  det  gamla,  älskade 
Sverige  genom  Upsala  universitet  ända  sedan  dess  stiftelse  år 
1477?  Huru  väl  gjorde  icke  hjeltekonungen,  som  genom  sina 
storartade  donationer  gjorde  det  möjligt  för  universitetet  att  lefva 
ett  friskare  lif  än  förut. 

Derefter  företogo  vi  en  promenad  genom  den  gamla  kyrkogår- 
den, der  många  välkända,  odödliga  namn  mötte  vår  blick  på  mer 
och  mindre  storartade  vårdar.  På  Pontus  Wikners  grafkulle  sak- 
nas vården.     Har  Sverige  glömt  honom  så  hastigt? 

Vår  tid  var  knapphändigt  tillmätt  i  Upsala  denna  gång.  Det 
var  i  högsommaren,  och  universiteten  skall  man  bese  under 
skolåret.  Då  har  det  hela  en  helt  annan  prägel  än  nu.  Då  svär- 
ma studenterna  omkring  öfverallt,  och  deras  hvita  mössor,  raska 
hållning  och  friska,  glada  anleten  gifva  åt  det  hela  ett  drag  af 
hoppfull  ungdomlighet,  som  gör  att  i  Upsala  borde  80-åringen 
icke  se  äldre  ut  än  50-åringen  på  andra  ställen. 

Hela  undervisningsväsendet  i  Sverige  står  på  en  särdeles  hög 
utvecklingsståndpunkt.  Följande  uppgifter  torde  intressera  mina 
läsare: 

Det  högre  undervisningsväsendet. 

Universitet:  Fullständiga  statsuniversiteten  i  Upsala  och  Lund. 

Medicinsk  statsfakultet  i  Stockholm  (Karolinska  institutet). 
Enskilda  högskolor  i  Stockholm  och  Göteborg.  1,500  lärjungar 
i  Upsala,  650  i  Lund.  Upsala  universitet  stiftades  år  1477  och 
Lunds  1668. 

Högre  statsläroverk  (7-klassiga):  Falun,  Gefle,  Göteborg  (ett 
på  latin-,  ett  på  reallinien  fullständigt),  Halmstad,  Helsingborg, 
Hernösand,  Hudiksvall,    Jönköping,    Kalmar,  Karlskrona,  Karl- 
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stad,  Kristianstad,  Linköping,  Luleå,  Lund,  Malmö,  Norrköping, 
Nyköping,  Skara,  Stockholm  (2  på  båda  linierna,  1  på  latin-  ock 
1  på  reallinien  fullständigt),  Strengnäs,  Sundsvall  (på  reallinien), 
Umeå,  Upsala,  Visby,  Venersborg,  Vestervik,  Vesterås,  Vexiö, 
Ystad,  Örebro  och  Östersund. 

Lägre  statsläroverk  (5-klassiga) :  Arboga,  Borås,  Eksjö,  En- 
köping, Eskilstuna,  Göteborg,  Haparanda,  Karlshamn,  Kristine- 
hamn, Landskrona,  Lidköping,  Mariestad,  Norrtelje,  Oskarshamn, 
Piteå,  Sköfde,  Stockholm  (3  läroverk,  deraf  1  real),  Söderhamn, 
Uddevalla,  Vadstena; 

(3-klassiga) :  Alingsås,  Arvika,  Askersund,  Falköping,  Filip- 
stad, Marstrand,  Sala,  Skellefteå,  Strömstad,  Söderköping,  Trelle- 
borg, Varberg,  Vimmerby,  Åmål,  Örnsköldsvik.  15,150  lärjungar 
vid  de  allmänna  läroverken. 

Pedagogier:  Köping,  Nora,  Simrishamn,  Södertelje.  213 
lärjungar  vid  pedagogierna. 

Flickskola:     Normalskola  för  flickor  i  Stockholm. 

Seminarium:     Högre  lärarinneseminarium  i  Stockholm. 

Folkskollärareseminarier:  Falun  (för  lärarinnor),  Göteborg, 
Linköping,  Lund,  Kalmar  (för  lärarinnor),  Hernösand,  Karlstad, 
Skara  (för  lärarinnor),  Stockholm  (för  lärarinnor),  Upsala,  Umeå 
(för  lärarinnor),  Vexiö. 

Högre  tekniska  läroverk:  Tekniska  högskolan  i  Stockholm, 
Chalmers  tekniska  läroanstalt  i  Göteborg,  Tekniska  skolan  i 
Stockholm,  Tekniska  -skolan  i  Eskilstuna. 

Tekniska  elementarskolor:  Borås,  Malmö,  Norrköping, 
Örebro. 

Landtbruksinstitut:  Alnarp,  Malmöhus  län;  Ultuna,  Upsala 
län. 

Landtbruksskolor:  Applerum,  Kalmar  län;  B j orka  Säby, 
Östergötland;  Borgholms  kungsgård,  Öland;  Elieholm,  Blekinge; 
Husby,  Stockholms  län;  Johannesberg,  Jönköpings  län;  Kilanda, 
Elfsborgs  län;  Klagstorp,  Skaraborgs  län;  Lund,  Nerike;  Nord  vik, 
Ångermanland;  Nygård,  Södermanland;  Oregård,  Malmöhus  län; 
Orraryd,  Kronobergs  län;  Runmo,  Helsingland;  Stora  Vrem,  Bo- 
huslän; Såtenäs,  Skaraborgs  län;  Tomta,  Vestmanland;  Vallber- 
ga,  Halland;  Varpnäs,  Vermland;  Vassbo,  Dalarne;  Vindö,  Kal- 
mar län;  Yttcrtafle,  Vesterbottens  län;  Åminne,  Norrbottens  län; 
Önnarp,  Elfsborgs  län. 
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Landtmannaskolor:  Ebbetorp,  Kalmar  län;  Hemse,  Gotland; 
H  vilan,  Malmöhus  län;  Katrineberg,  Halland;  Käfvesta,  Nerike; 
Lunnevad,  Östergötland;  Molkom,  Vermland;  Ope,  Jemtland; 
Ronneby,  Blekinge;  Skara,  Skaraborgs  län;  Södra  Vi,  Kalmar  län; 
Upsala,  Upsala  län;  Åsa,  Södermanlands  län;  Önnestad,  Kristian- 
stads län. 

Militärläroverken:  Kungl.  Krigsskolan  i  Stockholm,  Knngl. 
Artilleri-  och  ingeniörsskolan  i  Stockholm,  Kungl.  Krigsskolan 
å  Karlberg  vid  Stockholm,  Kungl.  Sjökrigsskolan  i  Stockholm. 

Navigationsskolor:  Gefle,  Göteborg,  Hernösand,  Kalmar, 
Karlshamn,  Malmö,  Stockholm,  Strömstad,  Yestervik. 

Folkhögskolor:  Bollnäs,  Helsingland;  Ebbetorp,  Kalmar  län; 
Fornby,  Dalarne;  Fridhem,  Malmöhus  län;  Gellivare,  Norrbottens 
län;  Grebbestad,  Bohuslän;  Grimslöf,  Kronobergs  län;  Hammarby, 
Stockholms  län;  Hemse,  Gotland;  Hvilan,  Malmöhus  län;  Karls- 
dal,  Jönköpings  län;  Katrineberg,  Halland;  Krackgården,  Skara- 
borgs län;  Käfvesta,  Nerike;  Lunnevad,  Östergötland;  Molkom, 
Vermland;  Restad,  Elfsborgs  län;  Eonneby,  Blekinge;  Skurup, 
Malmöhus  län;  Södra  Vi,  Kalmar  län;  Tranås,  Jönköpings  län; 
Tyft,  Bohuslän;  Tärna,  Vesterås  län;  Upsala,  Upsala  län;  Viken, 
Vesterbottens  län;  Väsby,  Vestmanlands  län;  Åsa,  Södermanlands 
län;  Önnestad,  Kristianstads  län. 

Folkskoleväsendet:  De  högre  folkskolornas  antal  utgjorde 
1894  13,  de  fasta  folkskolornas  3,935,  de  flyttandes  735;  mindre 
folkskolor  voro:  829,  flyttande  567;  småskolor:  fasta  3,331,  flyt- 
tande 1,621.  Lärarepersonalen  utgjordes  af  5,562  lärare  och  8,985 
lärarinnor.  De  i  skolåldern  varande  barnens  antal  var  404,767 
gossar  och  392,715  flickor,  summa  797,482  barn,  deraf  17,644  ej 
undervisade.  Utgifterna  för  folkskoleväsendet  gingo  till  14,831,- 
543  kronor. 

Antal  innevånare  på  hvarje  folkskola.  Norge  270,  Schweiz 
366,  Sverige  443,  Frankrike  473,  Italien  546,  Spanien  560,  Dan- 
mark 727,  Tyska  riket  826,  Portugal  848,  Nederländerna  1,015, 
Belgien  1,070,  Österrike-Ungern  1,090,  Storbritannien  1,203, 
Grekland  1,245,  Rumänien  1,754,  Bulgarien  1,784,  Ryssland 
2,196  och  Serbien  3,115. 

Ej  underligt  då  att  Sverige  står  främst  i  fråga  om  allmän 
bildning.  Följande  tabell  talar  på  ett  vältaligt  sätt  för  Sverige, 
för  lutherdomen  i  allmänhet  och  för  protestantismen. 
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Af  icke  skrif-  och  läskunniga  personer  öfver  tio  års  ålder  fin- 
nes det  i 

Sverige 0.6  procent 

Norge    0.8  " 

Danmark 0.8  " 

Schweiz  0.9  " 

Tyska  riket 1.4  " 

Nederländerna   1.6 

Förenta  Staterna   13.0 

Storbritannien   15.0 

Frankrike   32.0  " 

Italien 46.0  " 

Spanien   52.0  " 

Eyssland   80.0  " 

En  af  deltagarne  i  journalistkongressen  Stockholm,  öfverste 
C.  Secrétan  från  Schweiz,  har  i  "Gazette  de  Lausanne"  skildrat 
sina  intryck  från  Sverige.  Särskildt  har  han  studerat  dess  skol- 
väsen, för  h vilket  han  redogjort  i  mycket  smickrande  ordalag. 

"Jag  besökte/'  skrifver  han  bland  annat,  "afdelningen  för 
folkundervisningen  på  Stockholmsutställningen.  Till  vägvisare 
hade  jag  en  lärare,  en  högt  bildad  och  kunskapsrik  man.  Innan 
vi  gingo  in,  ville  han,  då  han  visste  mig  vara  schweizare,  säga  någ- 
ra förberedande,  ursäktande  ord,  angående  hvad  jag  skulle  få  se. 

"  'Vi  ha  ingenting  att  lära  er  i  detta  afseende/  sade  han. 
'Schweiz  är  ju  landet  par  préférence  i  fråga  om  folkundervisning.' 

Jag  bröstade  mig  och  svarade  med  några  höfligt  nedlåtande 
fraser.  Ack,  jag  hade  icke  tagit  femtio  steg  i  lärosalarna,  förr  än 
jag  sänkte  tonen. 

Då  jag  gick  ut,  var  det  min  tur  att  ödmjuka  mig  och  känna 
mig  liten.  Jag  önskade,  att  alla  lärare  och  alla  folkskoleinspek- 
törerna i  kantonen  Vaud  hade  varit  närvarande  för  att  känna  hvad 
jag  erfor. 

Hvad  jag  beundrar  i  denna  svenska  skolorganisation  det  är 
inte  så  mycket  rikedomen  på  resurser  och  verktygens  ändamålsen- 
lighet —  något,  hvartill  vi  aldrig  kunna  nå  upp  — ,  utan  det  är 
den  beundransvärda  smidigheten  i  organisationen,  den  praktiska 
blicken,  det  sunda  förnuftet,  kort  sagdt,  hos  de  män,  som  leda 
det  hela." 

*     *     * 
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Xu  resa  vi  från  Upsala  till  —  Danmark.  Det  är  bara  en  fred- 
lig, rik  och  snäll  socken,  som  burit  detta  namn  alltsedan  danskar- 
nes krångel  i  dessa  bygder,  påstås  det. 

Vi  skulle  helsa  på  fränder  och  kära,  oförgätliga  vänner  i  den 
lilla  antika  komministergården,  der  verandan  enligt  en  upsalien- 
sare  påstås  vara  målad  i  fjorton  färger. 

Jag  tycker  om  Upsala-slätten,  både  slätten  sjelf  och  dess 
vackra,  skiftande  ram,  och  det  älskliga  Danmark  glömma  vi 
aldrig. 

Xu  äro  vi  framme  och  blifva  väl  mottagna  af  den  unga,  lyck- 
liga husmodern.  Huset  var  litet  med  ovanligt  låga  rum,  men 
när  hjertat  är  stort  göra  husets  dimensioner  föga  till  saken.  Om 
en  stund  kommer  husfadern  hem  på  sin  bicykel,  och  så  blifva  vi 
ånyo  varmt  välkomnade.  Oförgätliga  voro  de  alltför  hastigt  fly- 
ende timmarna  hos  pastor  Eogbergs. 

På  qvällen  voro  vi  alla  bjudna  till  kyrkoherdens,  professor 
Totties.  Der  träffade  vi  utom  det  älskliga  värdfolket  äfven  docen- 
ten Lundström,  väl  professor  vid  det  här  laget,  och  prosten  Wal- 
lén  med  dotter  från  Helsingland. 

Xär  jag  såg  på  och  umgicks  med  den  ståtlige,  lärde  och 
fromme  professor  Tottie,  tänkte  jag  för  mig  sjelf:  Der  har  man 
ett  präktigt  biskopsämne.  Men  tyst,  en  utländing  skall  ju  tiga 
med  sina  aningar. 

Det  var  i  kräftsäsongens  börjam  och  den  läckra  rätten  sak- 
nades ej.  Upsalatraktens  kräftor  äro  de  största  och  bästa  jag  nå- 
gonsin smakat. 

Värden  och  den  älskliga  värdinnan  lyckades  göra  det  så  tref- 
ligt  för  oss  alla,  att  budet  om  aftonbön  kl.  10:15  hördes  nästan 
med  saknad.    Ett  hjertligt  tack  för  dessa  oförgätliga  timmar. 

Xästa  morgon  promenerade  vi  ut  till  Hammarby,  der  Carl 
von  Linné  bott  i  så  många  år.  Det  var  en  treflig  vandring  i  tref- 
ligt  sällskap.  L^tanför  huset  stodo  kastanjer,  som  Linné  sjelf 
planterat.  Inkomna  vandrade  vi  omkring  i  rum  efter  rum  och 
sågo  många  historiska  minnen  af  olika  slag. 

Linnés  arbetsrum  tilltalade  mig  mest.  Öfver  dörren  lästes: 
"Innocue  vitito:  Xumen  adest."  Ett  dråpligt  motto.  Vi  sågo  den 
store  naturkungens  doktorshatt,  en  "daler  i  silfvermynt"  i  kop- 
par,*' reglerna  för  Smålands  nation,  räkenskapsboken,  bläckhorn, 
trädgårdsknif,  söndagskäppen,  diplom,  en  sammetskalott,  sängen 
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uti  h vilken  han  dog  (i  Upsala  1778),  och  många  andra  intressanta 
kuriosa. 

I  turistboken  läste  vi  för  den  3:dje  juli  detta  år:  "Christina 
Nilsson,  Csse.  de  Casa  Miranda." 

Efteråt  vandrade  vi  uppför  kullen  bland  stora  stenblock  och 
träd  till  museum,  der  många  lärde  en  gång  besökte  den  frejdade 
småländingen.  Museum  är  ett  litet  gult  och  hvitt  stenhus.  Ka- 
tedern stod  qvar:  samlingarna  äro  i  England.  Det  senare  nästan 
förargar  livar  je  svensk. 

Nu  måste  vi  återvända.  Sågo  på  af  stånd  Mora  stenar  med 
huset,  som  der  uppförts. 

Sedan  gingo  vi  vilse  i  skogen,  men  hunno  dock  fram,  ehuru 
något  försenade,  till  den  lilla,  oförgätliga  komministergården,  der 
en  fin,  välsmaklig  "lunch"  serverades. 

Till  gamla  Upsala! 

Det  var  en  vänlig  inbjudning  från  professor  Berggrens,  som 
förde  oss  dit.  Der  tillbragte  vi  eftermiddagen  på  det  allra  ange- 
nämaste sätt  och  i  det  tr enigaste  sällskap.     Tack! 

Under  denna  resa  hörde  jag  af  någon  ett  uttryck,  som  passar 
utmärkt  på  mera  än  ett  sätt..  Det  var  en  prof.  H.,  son  till  den 
äfven  i  Amerika  förr  så  väl  kände  Unionus,  som  sade:  "Du  bör- 
jade som  en  farisé  och  slutade  som  en  publikan." 

I  Upsala  hör  man  bland  de  unge  alltid  historier.  Det  var 
en  svensk-amerikan,  som  der  berättade  följande  för  mig: 

En  student  hade  varit  ute  och  festat  och  hade  i  fyllan  blif- 
vit  svårt  slagen  och  fördes  till  fältskärn.  "Det  var  rysligt  med 
hål  herrn  fått."  —  "Ja,  alko-hol."  —  När  fältskärn  slutat,  bugade 
sig  studenten  och  sade:     "Jag  är  mycket  förbunden." 

En  vestgöte  sade  till  en  dalkarl:  "Ni  masar  och  arbetar."  — 
"Jo,  det  knallar  och  går,"  svarade  dalkarlen. 

Flickskolan  i  Upsala  kallas  "Miss-bildningsanstalten"  och  äf- 
ven "Magdeburg."  Ett  studenthem  finnes  nära:  det  blir  alltså: 
"Pfaffenheim  vor  Magdeburg." 

Söndagen  den  8  augusti  predikade  eder  ringe  tjenare  vid 
högmessan  i  Upsala  domkyrka.  En  stor  åhörareskara  hade  in- 
funnit sig  i  den  härliga  helgedomen.  Orgeln  sköttes  på  ett  ut- 
märkt sätt  af  den  yngre  Josephson,  som  åtminstone  vid  orgeln 
lätt  öfverträffar  den  välkände  fadern,  säges  det. 

På  eftermiddagen  höll  jag  bibelförklaring  i  Danmarks  tref- 
liga  kyrka,  samt  träffade  vid  middagen  i  komministergården  vän- 
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nerna  Totties,  Berggrens,  pastor  Holm,  pastor  Tivell,  en  ung  ba- 
ron Kappe,  tvenne  af  kyrkovärdarne  samt  en  dam  från  Stock- 
holm, hvars  namn  undfallit  mig. 

Både  i  Upsala  och  Danmark  går  folket  flitigt  i  kyrkan,  sy- 
nes det. 

Eedan  på  söndagsqvällen  nödgades  jag  återvända  till  Stock- 
holm.   Ett  vänligt,  hjertligt  och  uppriktigt:    "Auf  wiedersehen" ! 


KAP.  XLI. 

En  dag:  i  det  gamla  Lund. 

Ehuru  vi  redan  förut  rest  fram  samma  väg,  kunde  vi  dock  ej 
motstå  professor  Seved  Kibbings  och  hans  älskvärda  professorskas 
inbjudning  att  tillbringa  åtminstone  några  timmar  i  den  intres- 
santa, gamla  staden  Lund. 

Ändamålet  med  resan  var  att  träffa  våra  vänner,  att  se  den 
ryktbara  domkyrkan,  universitetet  och  dertill  hörande  byggnader 
samt  Tegnérs  hus.  Allting  gick  efter  önskan. 

Men  än  så  länge  sitta  vi  här  på  tåget,  som  går  söderut.  Skåne 
är  en  af  Sveriges  rikaste  provinser.  Dess  jord  är  sedan  äldsta 
tiden  känd  för  sin  bördighet.  Dess  innebyggare  äro  solida  och 
präktiga  och  konservativa.  Landskapet  fägnade  oss  mycket.  En 
sak,  som  i  hög  grad  intresserade  mig,  voro  de  många  sockerbruken, 
i  hvilka  årligen  oerhörda  qvantiteter  betor  förvandlas  till  socker. 
Sverige  producerade  år  1895  5,654,721  deciton  (deciton:  lika  med 
100  kilogram)  sockerbetor.  År  1897  gifver  betodlingen  svenska 
landtbrukare  en  inkomst  på  17,400,000  kronor  och  de  arbetare, 
om  härför  användts,  få  6,400,000  kronor.  I  Förenta  Staterna 
skulle  vi  kunna  odla  sockerbetor,  sorghum  och  sockerrör  i  kolossala 
qvantiteter,  men  icke  desto  mindre  —  taga  vi  vårt  socker  till  en 
stor  del  från  utlandet.  Vi  importerade  förra  året  socker  till  ett 
belopp  af  90,000,000  dollars.  Om  våra  farmare  ville  diskutera  po- 
litiska och  finansiella  frågor  mindre  och  industriella  och  prakti- 
ska frågor  mera  och  dessutom  anstränga  sig  litet  mera  att  arbeta 
upp  sin  egen  trakt,  skulle  både  de  sjelfva  och  landet  i  sin  helhet 
vara  i  bättre  omständigheter. 

(484) 
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Vi  fara  nu  förbi  det  vackra  Ousby,  kärt  för  oss  svensk-ame- 
rikaner såsom  vår  vördade,  framlidne  doktor  Hasselquists  födel- 
seort. 

Vi  ämnade  besöka  Tegnérs  lins  omedelbart  efter  vår  ankomst 
till  Lund.  Dessförinnan  skulle  jag  emellertid  vilja  tala  med  mina 
kära  läsare  något  om  svensk  literatur  i  allmänhet,  och  det  kännes 
lätt  att  I  alla  här  med  mig  viljen  stanna  för  en  stunds  begrundan- 
de och  betraktelse. 

I  Amerika  tillfrågades  jag  en  gång  af  en  populistisk  tidnings- 
redaktör, såsom  det  syntes  på  fullt  allvar,  om  Sverige  hade  någon 


Gustaf  II  Adolf. 


literatur.  Jag  blef  icke  ond,  men  ömkade  mig  öfver  och  föraktade 
denna  omätliga  okunnighet,  till  hvilken  den  värde  samhällsrefor- 
matorn gjorde  sig  skyldig. 

Eder  ringe  tjenare  sammanskref  på  uppdrag  af  "Pro- 
gress"  följande  korta  öfverblick,  och  med  benäget  medgifvande 
införes  den  här.  Porträtten  af  de  svenske  skriftställarne  äro  äf- 
ven  hemtade  från  "Progress." 

"Det  fanns  ej  i  Sverige  någon  literatur  före  kristendomens 
införande  derstädes.  Under  den  tidigare  delen  af  katolska  perio- 
den står  Sverige  temligen  isoleradt  i  sitt  förhållande  till  andra 
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delar  af  Europa.  Efter  1248  ändras  så  småningom  detta  förhål- 
lande. Det  var  liärstädes  liksom  öfverallt  eljes  kyrkan  som  i  fråga 
om  odlingen  försåg  landet  med  män  och  medel.  Svenska  ynglin- 
gar med  kunskapsbegär  reste  utomlands  till  dominikanerskolan  i 
Köln  eller  till  universiteten  i  Paris  och  Prag.  1477  grundlades 
Upsala  universitet.  Latinet  var  de  lärdes  språk.  Böcker  voro 
sällsynta.  Norräna  språket  och  dess  ordbok  förlorade  några  af 
sina  egendomligheter.  Deraf  uppstod  svenskan  dels  genom  lati- 
nets och  tyskans  inflytande,  dels  ock  genom  uppblandning  med 
danskan,  hvilken  är  mildare  och  mjukare  än  svenskan. 


Ling. 


De  gamla  landskapslagarne  äro  de  äldsta  svenska  böckerna. 
Vestgötalagen  intager  det  främsta  rummet.  Den  daterar  sitt  ur- 
sprung från  lite  århundradet  och  blef  reviderad  af  Eskil  omkring 
år  1200.  En  upplaga  deraf  utkom  omkring  1281.  Uplandslagen, 
stadfästad  1296,  följde  derpå,  och  derefter  Östgötalagen. 

Dessa  verk  äro  helt  enkelt  ovärderliga  i  fråga  om  studiet  af 
det  svenska  folkets  karakter  och  lif  under  den  tiden.  De  för- 
tälja särskildt  om  de  rättvisans  och  oberoendets  idéer,  hvilka  redan 
då  voro  så  fullt  utvecklade  uti  detta  intressanta  land  i  Norden. 

Det  fms  ock  några  religiösa  verk,  som  höra  till  denna  pe- 


—  491  — 

riod,  hufvudsakligen  den  heliga  Birgittas.  Hennes  "Uppenba- 
relser5' äro  en  samling  fromma,  känslofulla  och  mystiska  utkast, 
skrifna  först  på  svenska,  derpå  öfversatta  till  latin/ och  sedan  till 
svenska  åter  igen.  Från  Birgittinerordens  kloster  ntgingo  då  och 
då  vigtiga  öfversättningar,  i  synnerhet  delar  af  bibeln,  samt  äfven 
åtskilliga  tal. 

Med  af  seende  på  historisk  literatur  finna  vi  de  ryktbara  "Kim- 
made  krönikor"  och  i  fråga  om  poesien  åtskilliga  samlingar  såsom 
t.  ex.  "Bim  af  biskop  Thomas"  och  början  af  "Folksången,"  en 
högeligen  intressant  del  af  den  gamla  svenska  literaturen.     Större 


Geijer. 


delen  af  dessa  sånger  består  af  ballader  och  romanser.  Stilen  är 
på  en  gång  manlig  och  rörande.  Flandlingarne  framställas  ofta  i 
dialogens  form  på  enkelt  och  väckande  sätt.  Somliga  stycken  äro 
af  en  mera  lätt  och  glad  karakter,  men  i  de  flesta  gör  sig  ett  me- 
lankoliskt drag  gällande,  som  h vilar  jemväl  öfver  melodierna,  af 
hvilka  en  hel  del  äro  särdeles  behagliga  samt  af  varaktig  skönhet 
och  musikaliskt  värde.     Sveriges  första  bok  trycktes  år  1483. 

Reformationen  verkade  en  nyfödelse  i  den  tidens  religiösa  lif, 
och  det  individuella  erhöll  en  högre  plats  och  betydelse  än  förr. 

Det  Nya  Testamentet  öfversattes  på  svenska  1526,  och  hela 
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Bibeln  1541.  Dessa  voro  de  vigtigaste  literaturhistoriska  händel- 
ser som  dittills  timat  i  Sverige. 

Sveriges  stormagtstid  utgör  don  föregående  periodens  fort- 
sättning och  fullbordan.  Gustaf  II  Adolf  bragte  Sverige  upp  till 
höjdpunkten  af  politisk  magt  och  ingöt  äfven  genom  sitt  ädla 
-exempel  och  sin  kungliga  frikostighet  nytt  lif  uti  den  svenska 
odlingen  och  uppfostran. 

I  literatursamlingarne  från  denna  tid  finna  vi  verk  uti  hi- 
storia, arkeologi,  ekonomi,  filosofi,  naturvetenskaper  och  klassiskt 
författareskap. 


von  Beskow. 


Språket  var  uppblanda  dt  med  ord  och  fraser,  lånade  från  lati- 
net och  franskan.  Flera  af  denna  periods  mest  framstående  skrift- 
ställare försökte  rensa  språket  genom  att  använda  endast  svenska 
ord,  men  lyckades  endast  delvis.  Bland  framstående  författare  må 
nämnas  Gustaf  II  Adolf,  den  store  konungen,  talaren,  skriftstäl- 
laren och  skalden,  Axel  Oxenstjerna,  konungens  kansler  och  bety- 
dande historieskrifvare,  Georg  Stjernhjelm,  det  största  namnet  på 
denna  periods  literaturområde,  en  skald  med  stor  skicklighet  och 
energi  samt  en  oförskräckt  reformator  i  språkligt  hänseende, 
Lasse  Johansson,  som  skref  poesi  på  sju  språk,  en  del  af  god,  en 
annan  af  dålig  art,  Jesper  Svedberg,  biskop,  linguist  och  skald, 
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hvilkens  ansträngningar  för  språkets  rensande  voro  rent  af  hjelte- 
modiga  och  lemnade  varaktiga  spår  efter  sig  i  den  svenska  psalm- 
boken och  reviderade  bibelupplagan,  Bunius,  Sofia  Elisabeth 
Brenner,  Dahlstjerna,  Olof  Budbeck,  en  af  de  störste  männen  vid 
Upsala  universitet  under  den  tiden.  Bland  hans  förnämsta  verk 
nämna  vi  särskildt:  "Atland"  eller  "Manheim",  hvari  han  med 
stor  lärdom  och  patriotism  söker  visa,  att  Sverige  är  det  äldsta 
kulturland  på  jorden,  Platos  drömland,  det  ställe,  der  Paradiset 
legat. 


fe* 


v 


Bellman. 


Vid  Karl  XILs  död  inträdde  en  ny  epok  för  Sverige  och  dess 
kultur.  Frihetstiden  var  med  hänsyn  till  politiken  än  stark,  än 
svag,  men  i  fråga  om  literaturen  var  den  Sveriges  ärofullaste  tid. 
Den  utgjorde  ett  riktigt  hopande  tillsammans  af  snille,  lärdom, 
kultur  och  literär  utveckling.  Nya  literära  riktningar  uppstodo, 
bland  hvilka  den  förnämsta  var  den  fransk-klassiska.  Den  en- 
gelska uppsatsstilen  och  derjemte  dansken  Holbergs  författare- 
skap  utöfvade  något  inflytande  på  skriftställare  verksamhet  en. 
Under  denna  period  erhöll  nysvenskan  sin  stadgade  form  och  ka- 
rakter. Denna  periods  ryktbaraste  namn  äro:  Olof  Dalin,  skald 
och  historieskrifvare,  den  nya  svenska  prosans  fader,  en  stor  ande. 
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grundläggaren  af  den  svenska  pressen,  Tessin,  von  Höpken,  Mörk, 
Wallenberg,  Hedvig  Charlotta  Nordenflycht,  en  skaldinna  och  me- 
delpunkten uti  en  literär  cirkel  der  följande  personer  märkas: 
Creutz,  Atis'  och  Camillas  författare,  samt  Gyllenborg.  Här  kan 
man  ej  undgå  att  nämna  humoristen  och  folkskalden  Carl  Michael 
Bellman.  Denne  skriftställare  var  en  man,  utrustad  med  ofantligt 
literärt  snille,  men  har  dock  blifvit  mycket  olika  bedömd.  Lin- 
né hörde  ock  till  denna  period,  hans  rykte  som  botanist  och  ve- 
tenskapsman är  oöfverträffadt;  hit  hörde  äfven  S vedenborg,  spiri- 


Tegnér. 

tualisten,  och  Nohrborg,  en  djupgående  andlig  författare,  hvars 
postilla  är  vida  spridd  och  läst  bland  det  svenska  folket. 

Det  gustavianska  tidehvarfvet  sträckte  sig  mellan  1772  och 
1809.  Äfven  denna  period  var  särdeles  lysande.  Kungen,  Gustaf 
III,  älskade  det  storslagna  och  bländande;  han  utmärkte  sig  på 
poesiens  och  de  sköna  konsternas  område.  Svenska  Akademien 
grundades  1786  med  18  medlemmar;  dess  mål  var  dels  att  upp- 
muntra vältalighet,  poesi  och  språkstudier,  dels  ock  att  hedra 
ryktbara  och  utmärkta  personer.  Akademiens  skalder  skrefvo  å 
ena  sidan  oden  och  lärostycken  och  å  andra  sidan  satiriska  och 
humoristiska  alster.  De  hade  till  motståndare  Thorild  och  Lid- 
ner, hvilka  voro  tillgifna  Kousseaus  idéer. 
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Bland  stora  namn  som  denna  period  har  att  uppvisa  anteckna 
vi:  Gustaf  III  sjelf,  författare  och  talare,  Johan  Henrik  Kellgren, 
"gracernas  skald,"  ett  af  de  största  namn  i  den  svenska  literaturen, 
utgifvare  af  Stockholmsposten,  dramatisk  författare  och  filosof, 
Carl  Gustaf  af  Leopold,  ett  annat  framstående  namn,  skald,  dra- 
matisk författare,  literaturkritiker,  Oxenstjerna,  Adlerbeth,  Lehn- 
berg,  biskop  och  vältalare,  Anna  Maria  Lenngren,  ett  af  de  största 
och  mest  populära  namnen  på  literaturens  område  (hennes  stil 
är  enkel,  fri  från  tillgjordhet,  idyllisk,  mången  gång  satirisk, 
alltid  intressant),  Thomas  Thorild.  motståndare  till  den  fransk- 


Runeberg. 

klassiska  skolan  och  anhängare  af  Eousseau,  skald,  prosaförfattare 
och  filosof. 

Sedan  det  olyckliga  krig,  genom  hvilket  Sverige  förlorade 
Finland,  tagit  slut  och  efter  de  stora  politiska  förändringarna  af 
1809,  genom  hvilka  förändringar  landet  erhöll  en  ny  konstitution, 
som  tillförsäkrade  folket  ökade  friheter  och  privilegier,  inträdde 
för  Sverige  en  ny  period,  utmärkt  genom  inre  tillväxt  och  utveck- 
ling, under  hvilken  landet  enligt  skaldens  uttryck  "inom  sina 
gränser  eröfrade  Finland  åter." 

Förändringens  gång  var  denna:  från  otro  till  tro,  från  radi- 
kalism till  framåtskridande  konservatism,  från  det  kosmopolitiska 
likgiltighetstillståndet  till  patriotism.  Konster  och  vetenskaper 
florerade  med  nytt  lif  och  ny  kraft.     På  historiens  gebit  träffa  vi 
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"universalsnillet"  Erik  Gustaf  Geijer,  en  af  Sveriges  störste  andar. 
Hans  minnesstod  helsar  nu  turisten,  som  närmar  sig  Upsala  uni- 
versitet, välkommen. 

I  fråga  om  literaturen  gjorde  Atterbom  anfall  på  den  franska 
skolans  anhängare.  På  hans  sida  stodo  Hammarsköld  och  i  all- 
mänhet de  s.  k.  Fosforisterna  samt  de  män  som  rönt  inflytande  af 
den  ny-romantiska  skolan  i  Tyskland.  Deras  fejd  med  "den  gam- 
la skolan"  blef  mäkta  bitter.  Vidare  funnos  der  det  Götiska  för- 
bundet och  de  Neutrala,  som  ej  hörde  till  något  särskildt  parti 


AY^H 


J.  O.  Wallin. 


eller  någon  viss  riktning.  "Göterna"  voro  den  tidens  patrioter 
med  hänsyn  till  literaturen,  och  de  ifrade  för,  att  den  svenska  na- 
tionen skulle  finna,  känna  och  respektera  sig  sjelf  än  en  gång. 
Deras  mest  framstående  män  voro:  Geijer,  Ling  och  Tegnér. 
Literaturen  blomstrade  och  perioden  1810 — 1830  kan  framvisa  ett 
större  antal  svenska  klassiker  än  någon  annan  jemförlig  period. 

Bland  utmärkta  namn  anteckna  vi:  Johan  Olof  Wallin,  Sve- 
riges störste  psalmförfattare,  erkebiskop,  skald,  talare,  lagstiftare, 
predikant  och  en  verkligt  stor  man.  I  den  svenska  psalmboken  af 
1819,  som  ännu  är  i  bruk,  bära  126  psalmer  hans  ärorika  namn, 
och  ännu  flera  äro  reviderade  och  utgifna  af  honom.     Han  räd- 
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dade  undan  radikalernas  händer  åt  efterverlden  den  gamla  bibeln 
och  de  gamla  psalmerna,  och  detta  hans  verk  har  gjort  honom 
odödlig.  Bland  hans  skaldestycken  må  nämnas  "Dödens  Engel" 
och  "Georg  Washington/'  en  ädel  frihetssång.  Till  denna  period 
hörde  vidare  Dahlgren,  humoristisk  skald,  predikant  och  lagstif- 
tare eller  riksdagsman,  Erik  Gustaf  Geijer,  historieskrifvare,  skald, 
filosof,  musiker,  statsman,  en  af  de  mest  fulländade  personligheter 
inom  literaturens  verld.  Kraft,  kärlek,  manlighet  och  djup  reli- 
giös öfvertygelse  voro  de  mest  utmärkande  dragen  hos  denne  store 


Topelius. 


man.  Åtskilliga  af  hans  sånger  hafva  i  flera  omgångar  öfversatts 
till  engelskan.  Esaias  Tegnér  (1846)  var  den  mest  namnkun- 
nige bland  Sveriges  skalder,  för  resten  uppfostrare,  talare  och  bi- 
skop. Hans  "Frithiofs  Saga"  har  redan  sett  23  öfversättningar 
till  engelskan  och  är  dessutom  öfversatt  på  nästan  alla  civiliserade 
nationers  språk.  Hans  "Axel"  och  "Nattvardsbarnen"  ärö  ock 
väl  kända  utom  gränserna  af  hans  eget  land.  Longfellow  nästan 
dyrkade  Tegnér  men  vågade1  sig  ej  försöka  med  en  öfversättning 
af  "Frithiofs  Saga."     Tegnér  förenade  uti  sig  de  goda  och  pris- 
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värda  dragen  hos  den  akademiska,  den  romantiska  och  den  patrio- 
tiska skolan.  Stagnelins  (1823)  var  ett  poetiskt  snille  —  han 
dog  ung  —  men  hann  dock  förvärfva  sig  ett  aktadt  namn  bland 
Sveriges  skalder.  Von  Beskow  (1868),  skald  och  kritiker,  var 
Svenska  Akademiens  sekreterare  i  öfver  30  år. 

Bland  stora  namn  under  perioden  1830 — 1897  märkas  Alm- 
qvist (1866),  en  egendomlig  karakter  bland  svenska  skalder,  Johan 
Ludvig  Runeberg  (1877),  en  af  de  största  skalderna,  som  sjungit 


Rydberg. 


•på  svenskt  tungomål,  patriot,  uppfostrare  samt  produktiv  förfat- 
tare, beundrad  öfverallt  der  han  är  känd,  Bernhard  Elis  Malm- 
ström (1865),  uppfostrare  och  skald,  författare  af  "Angelika,"  och 
andra  odödliga  poem,  Strandberg  eller  "Talis  Qvalis"  (1877), 
skald,  von  Braun,  skald  och  satiriker,  Sehlstedt  (1874),  popu- 
lär skald,  Wennerberg,  skald,  musiker,  statsman,  väl  bekant  och 
älskad  äfven  i  Amerika,  Zakarias  Topelius,  ett  af  de  största  nam- 
nen i  svenska  literaturhistorien,  skald,  författare,  romanförfatta- 
re, F.  A.  Dahlgren,  skald  och  dialektiker,  Emilie  Flygare-Carlén 
(1892),  romanförfattarinna,  Thomander  (1865),  skald,  predikant, 
talare,  biskop. 
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Bland  senare  tidens  skriftställare  iakttaga  vi  kominer  Oskar 
II,  nutidens  lärdaste  monark  i  Europa,  välkänd  skald,  framståen- 
de talare,  lyckad  öfversättåre,  stor  lingnist  oeh  i  allmänhet  en  af 
de  mest  intressanta  och  ädla  personligheterna  i  Europa,  vid  flera 
tillfällen  utsedd  till  skiljedomare.  Viktor  Bydberg  (1895)  var 
ntan  gensägelse  den  nyare  tidens  allra  största  skriftställare  i  gam- 
la Sverige.  Han  var  skald,  novellist,  journalist,  författare  af  den 
""Sista  Atenaren.""  som  öfversatts  till  engelska  af  minister  W.  TV. 
Thomas.     Rydbergs  prosa  anses  som  mönstergill. 

Uti  vårt  eget  land,  det  fria  Amerika,  har  en  svensk  literatur 
af  icke  obetydligt  omfång  redan  uppstått.  Den  svensk-lutherska 
kyrkans  tre  läroverk,  Augustana  i  Kock  Island,  Bethany  i  Linds- 
borg  och  Gustavus  Adolphus  i  St.  Peter, vidare  den  svensk-ameri- 
kanska pressens  bästa  representanter,  det  andliga  ståndet  samt  de 
årliga  historiska  och  nationella  festerna  äro  dessa  literära  rörel- 
sers väsentligaste  stöd.  D:r  Hasselpuist  (1892)  är  den  svenska 
literaturens  i  Amerika  nestor.  Bland  våra  mest  betydande  skalder 
må  nämnas:  J.  A.  Enander,  L.  L.  D.,  Ludvig  Holmes.  A.  M., 
L.  H.  D.,  A.  A.  Svärd,  Xinian  TVaemer.  Magnus  Elniblad,  Ja- 
kob Bonggren  och  Ernst  Skarstedt  samt  inom  den  skämtsamma 
genren  Ville  Åkerberg,  Ernst  Lindblom  och  Gustaf  TVicklund 
m.  fl. 

Historiska  och  teologiska  verk,  reseskildringar,  biografier, 
uppbyggelseliteratur  och  vetenskapliga  alster  hafva  ock  blifvit  ut- 
gifna  af  svenskar  här  i  landet,  af  hvilka  ett  ganska  stort  antal 
öfvar  literär  verksamhet  äfven  på  engelska  som  skalder,  författare, 
tidningsmän,  öfversättåre  m.  m. 

Det  ligger  ett  underbart  behag  i  den  svenska  literaturen,  ett 
behag,  uppskattadt  och  värderadt  i  synnerhet  af  amerikaner. 
Många  äro  de  som  årligen  studera  svenska  språket  för  att  sättas  i 
stånd  att  läsa  svensk  literatur  på  dess  originalspråk.  Hvari  be- 
står detta  behag?  Först  och  främst  i  språket  sjelft.  det  är  så  rent, 
så  musikaliskt,  så  manligt:  för  det  andra  i  den  vackra  stilen,  så 
storslagen  och  så  vårdad  i  de  minsta  detaljerna,  frisk  som  furu- 
trädets  grönska,  doftande  som  vällukten  från  nyslagen  äng  och 
mystisk  som  midnattssolens  tjusning  när  det  dagas  i  högan  nord; 
för  det  tredje  i  författarnes  klara,  nyktra  och  varmhjertade  om- 
döme, hängifvenhet  och  trohet,  uti  det  upphöjda  och  korrekta  i 
deras  förnimmelse,  uti  deras  gnistrande,   oskyldiga   humor   samt 
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uti  vikingaskärpan  i  deras  fruktansvärda  slag.  O,  huru  nära  de 
lefva  det  stora  hjerta,  som  klappar  inom  naturen,  huru  nära  natu- 
rens Gud!  Deras  ideala  och  höga  tankesystem,  deras  förbiseende 
af  välde  och  rikedom  i  jemförelse  med  snille,  själsvärde  och  sedligt 
värde  förläna  åt  dem  en  egendomlig  tjusningskraft  uti  vår  tid  och 
i  ett  land  sådant  som  vårt.  Hvad  Longfellow  dervidlag  beundra- 
de, måste  omsider  hela  vår  nation  beundra.  Början  dertill  är 
gjord.  På  den  goda  begynnelsen  skall  förvisso  god  fortsättning 
följa." 

Under  det  vi  nu  så  flitigt  talat  och  läst,har  tåget  passerat  Hess- 
leholm  och  flera  andra  välkända  platser.  Snart  äro  vi  framme 
i  den  intressanta,  gamla  staden,  som  utgör  målet  för  resan.  Kloc- 
kan 12.40  stannar  tåget  på  den  stora  stationen  i  Lund. 

Våra  vänner,  som  voro  oss  till  mötes,  upptäckte  vi  genast.  I 
professor  Eibbings  och  hans  frus  ansigten  stod  att  läsa  ett  så  hjert- 
ligt,  svenskt  välkommen,  så  mycken  vänlighet  och  gästfrihet,  att 
vi  funno  dem  i  den  stora  folkmassan  utan  minsta  svårighet  eller 
tvekan. 

Professorns  tid  var  upptagen  af  åtskilliga  åligganden,  men 
hans  älskvärda  och  intelligenta  maka  blef  vår  utmärkta  vägvisare. 
Vi  stego  upp  i  en  droska  och  gåfvo  oss  af  för  att  bese  staden,  hvil- 
ket  vi  fingo  göra  på  amerikanskt  vis:    det  vill  säga  i  största  hast. 

Lund  och  Upsala  äro  Sveriges  hufvudqvarter.     De  äro  dess 
bildningscentra.     Från  de  två  stora  universiteten  utstråla  intelli- 
gens och  lärdom  öfver  hela  nationen,  ja,  långt  utom  dess  gränser. 
Flera  af  de  vetenskapens  stormän,  hvilkas  snille  och  lärdom  här 
lyst  och  lysa,  äro  kända  öfver  hela  den  bildade  verlden. 

Först  besågo  vi  den  ryktbara  domkyrkan.  Den  är  ett  kon- 
stens mästerverk,  från  hvilken  synpunkt  man  än  betraktar  den- 
samma. Den  är  stor,  vördnadsbjudande  och  gammal,  och  befinner 
sig  efter  genomgången  restaurering  i  ett  utmärkt  skick.  Kryp- 
tan med  dess  stenfigurer  af  jätten  Finn  och  hans  hustru  är  särde- 
les intressant.  Professorskan  Ribbing  utvecklade  och  förklarade 
allting  på  det  utmärktaste  sätt. 

Vi  vilja  i  det  följande  lemna  läsaren  en  beskrifning  af  och 
åtskilliga  historiska  fakta,  hemtade  från  bästa  källor,  rörande 
den  väldiga  domkyrkan: 

"Lunds  märkligaste  byggnad  är  Domkyrkan  eller  S:t  Lauren- 
ti i-kyrkan,  grundlagd  af  biskop  Fgino   (från  England)   emellan 
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åren  1060  och  1072  under  konung  S  ven  Estridssons  regering.  Lika- 
som af  denne  befordrades  ocli  befrämjades  byggnadsverket  af 
hans  efterträdare,  i  synnerhet  af  Knut  den  helige,  som  år  1085 
skänkte  kyrkan  dess  grundfond  af  52 \  hemman.  Hon  uppfördes 
i  den  vid  denna  tid  rådande  romanska  (rundbågs-) stilen.  Hennes 
grundplan  är  ett  latinskt  kors  hvars  stam  är  längre  än  dess  tvär- 
trä (då  deremot  ett  grekiskt  kors  har  lika  långa  armar  som  stam). 
Ett  treskeppigt  långhus  i  vester  omfattar  tvenne  fyrkantiga  torn 
och  en  enskeppig  tvärbyggnad,  liggande  8  fot  högre  än  långskep- 
pet, öppnar  sig  åt  öster  till  en  qvadratisk  korrymd,  som  har  ett 
halfrundt  utsprång.  Långhusets  mellanskepp,  som  är  dubbelt 
högre  och  bredare  än  dess  sidoskepp,  uppbäres  till  sina  omgifnings- 
murar  af  åtta  hufvud-  och  åtta  bipelare.  Åtta  hvalfafdelningar 
eller  qvadrater  utgöra  kyrkans  hela  längd  från  hufvudingången 
till  korslutet.  Tvärbyggnaden  innehåller  för  sig  fyra  qvadrater, 
af  hvilka  den  östra  innehåller  kyrkans  högaltare.  Under  tvär- 
byggnad, korrymd  och  utsprång,  5  fot  under  långhusets  golfplan, 
sträcker  sig  en  krypta  eller  kraftskyrka,  som  genom  sex  pelare 
och  aderton  kolonner  fördelas  åt  norr  och  söder  samt  öster  och  ve- 
ster i  trenne  lika  breda  och  höga  gångar,  bildande  sålunda  ett  gre- 
kiskt halfkors.  I  korsbyggnadens  sydöstra  och  nordöstra  vinklar 
ligga  kryptans  och  högkorets  kapeller  och  sakristior.  Hela  kyr- 
kans invändiga  längd  utgör  272  fot,  dess  bredd  tvärt öf ver  lång- 
huset 88,  mellanskeppets  höjd  72.  Kryptans  hela  sträckning  från 
norr  till  söder  utgör  120  fot,  från  vester  till  öster  84,  hennes  bredd 
36  och  höjd  under  takhvalfvens  skärningspunkter  14. 

Förmodligen  har  den  träkyrka,  som  var  Lunds  och  Skånes 
första  helgedom,  sedan  kristna  läran  här  fått  fäste,  legat  midt  i 
staden  och  domkyrkan  sedermera  i  anseende  till  platsens  helgd 
intagit  samma  ställe,  hvilket  icke  var  det  tjenligaste  för  en  så  ko- 
lossal byggnad  på  grund  af  den  vattensjuka  och  kärraktiga  jord- 
månen. Grundvalarne  ha  också  derför  betydligen  gifvit  sig,  ehuru 
murade  af  grå-  och  sandsten  i  kalkbruk  från  16  fots  djup  under 
jordytan  och  förenade  med  sträckmurar  långs  under  pelarraderna 
och  tvärtunder  mellanskeppet. 

Då  domkyrkan  stått  under  byggnad  nära  åttatio  år  hafva  utan 
tvifvel  nere  byggmästare  aflöst  hvarandra  vid  arbetet  på  densam- 
ma. Ingendera  af  dem  har  varit  angelägen  att  med  anbringande 
af  sitt  namn  eller  chiffer  i  stenmuren  förvara  sitt  minne  åt  efter- 
verlden.     Endast  en  af  dem,  Donatus,  och  en  föreståndare  för 
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stenhuggare  verkstaden,  Regnerus,  äro  nämnda  i  kyrkans  gamla 
minnesbok  (e ''Necr ologi um  Lundense")  och  dermed  samtidiga  gåf- 
vobok  ("Liber  Daticus"),  men  utan  angifvande  af  årtal  eller  lands- 
manskap; dock  gifva  skriftdragen,  hvilka  höra  till  de  äldsta  i  dessa 
med  domkyrkan  nära  jemnåriga  urkunder,  stöd  åt  den  förmodan 
att  desse  män  deltagit  i  de  första  årens  byggnadsarbete  likasom 
all  sannolikhet  är  för  handen  att  de  varit  utländingar,  troligen 
engelsmän  eller  tyskar.  Danmark  stod  vid  denna  tid  i  mycken 
beröring  med  England,  derifrån  både  Eoeskildes  och  Lunds  stift 
fingo  sina  första  biskopar. 

Det  hörde  till  medeltidens  sinnebildliga  föreställningssätt  att 
anlägga  kyrkor  efter  vissa  grundtal.  Så  ligger  åttan  till  grund 
för  Lunds  katedral  och  uppenbarar  sig  i  alla  dess  hufvudsakliga 
delar.  Åtta  hvalfafdelningar  utgöra  hela  korsbyggnadens  längd. 
Åtta  pelare  i  hvarje  rad,  eller  åtta  hufvud-  och  åtta  bipelare  an- 
tyda detta  grundtal.  Åtta  yttre  och  åtta  inre  dörröppningar  samt 
tvenne  dörr-  och  sex  fönsteröppningar  å  hvarje  sidoskepp  samt 
åtta  fönsteröppningar  å  mellanskeppets  hvarje  långsida  ha  alla 
likadan  syftning.  I  kryptan  visar  sig  äfven  åttan  tredubblad. 
Hennes  takhvalf  hvila  på  sex  pelare  och  aderton  kolonner,  till- 
sammans tjugufyra;  fem  dörr-  och  nitton  fönsteröppningar,  nem- 
ligen  med  den  igenmurade  i  vester,  utgöra  tillhopa  tjugufyra. 
Öfre  halfkorsbyggnaden  och  rundeln  samt  kapellerna  och  sakri- 
stiorna ha  tillsammans  tjugufyra  fönsteröppningar. 

En  af  sällsyntheterna  i  detta  Nordens  forna  metropolitan- 
tempel  är  dess  ofvannämnda  krypta  eller  kraftskyrka.  Många 
dylika  finnas  i  Italien,  Frankrike  och  Tyskland,  men,  utom  den 
ifrågavarande,  i  Norden  endast  två  sådana.  Kryptor  förekomma 
nästan  endast  i  rundbågsålderns  kyrkor,  högst  sällan  i  spetsbågs- 
ålderns;  också  har  Lunds  kraftskyrka.  —  bestående,  liksom  den 
öfre  halfkorsbyggnaden,  af  fyra  qvadrater,  nemligen  en  mellan- 
och  två  sidoqvadrater  samt  en  korsqvadrat  med  rundel  i  öster  — 
i  hela  sitt  utseende  prägeln  af  den  tids  stil  då  den  byggdes,  med 
sina  tunga,  allvarliga  former,  sina  af  en  rå  konst  prydda  massiva 
pelarrader  sina  små  fönsteröppningar,  genom  hvilka  dagern  en- 
dast sparsamt  intränger.  Meningarne  hafva  varit  olika  rörande 
afsigten  med  uppförande  af  dylika  mörka  underjordiska  kyrkor; 
denna  kryptas  ändamål  har  dock  uppenbart  varit  det,  att  utgöra 
en  särskild  kyrka  då  hon  blifvit  såsom  sådan  särskildt  invigd 
och  gudstjenst  varit  der  under  hela  medeltiden  inrättad.     Ännu 


—  507  - 

qvarstår  denna  helgedoms  högaltare,  ett  simpelt  stenbord,  i  run- 
deln,  och  flera  sidoaltaren  hafva  funnits;  väggarnes  och  pelarnes 
höga  och  breda  socklar  (grundstenar)  visa  sig  påtagligen  hafva 
varit  bönpallar  och  i  hvalfbågarnes  slutstenar  qvarhängde  ännu 
i  senare  tiden  några  jernringar  för  ljuskronor.  Kryptan  har  två 
ingångar  från  öfra  kyrkan  och  en  utifrån;  de  förre  ledde  —  den 
norra  för  fruntimren,  den  södra  för  männen  —  dit  ned  från  sido- 
skeppen, den  senare  har  ofelbart  inledts  från  samma  närliggande 
hus  å  erkebiskopsgården,  hvarifrån  en  betäckt  gång  förde  till  den 
of  vanför  i  öfra  kyrkan  belägna  dörren  till  norra  sidokoret.  Strax 
till  höger  om  denna  ingång,  i  norra  sidoqvadraten  nära  gafvel- 
muren,  är  en  brunn,  som  tvifvelsutan  är  samtidig  med  sjelfva 
byggnaden.  Denna  brunn  har  —  ända  tills  en  på  senaste  tiden 
för  kyrkans  torrläggning  företagen  dränering  omkring  densamma 
minskat  flödet  —  haft  klart  och  godt  vatten  och,  ehuru  knappt 
6  fot  djup,  aldrig  brist  derpå,  då  likväl  flere  af  stadens  ganska 
djupa  brunnar  under  heta  somrar  uttorkats.  Orsaken  härtill  må- 
ste vara  den,  att  en  stentrumma  hitleder  vatten  genom  Helgon- 
backen, hvarest  man  funnit  en  sådan  hela  15  fot  under  jordytan. 
Att  denna  vattenledning  är  uråldrig  inhemtas  deraf,  att  man  öf- 
ver  den  funnit  å  nämnda  landthöjd  benrangel  i  stenkistor,  sådana 
här  brukades  i  första  kristendomens  tid.  Brunnen  uttömde  sitt 
öfverflöd  genom  södra  sidoqvadratens  gafvelmur  i  ett  underjor- 
diskt afledningsrör,  hvilket  åter  utgrenar  sig  till  brunnar  ned  i 
staden.  Denna  förträffliga  vattenledning,  som  ännu  efter  åtta 
århundraden  har  -bestånd,  har  utan  tvifvel  tillkommit  i  följd  af 
det  religionsbruk,  som  fordrade  heligt  vatten  till  döpelse,  stän- 
kelse  och  handtvagning.  Ehuru  det  derför  var  en  stor  förmån 
att  ega  en  brunn  med  friskt  vatten  inom  sjelfva  helgedomen,  vill 
det  dock  synas  som  sådana  varit  ganska  ovanliga,  ty  i  Norden 
känner  man  endast  denna  och  en  mindre  i  kryptan  i  Dalby  samt 
en  dylik  i  Upsala  domkyrka. 

Medeltidens  heliga  byggnadskonst  hade  sin  mer  och  mindre 
dunkla  sinnebildslära,  uttryckande  i  former,  grundtal  och  en 
mångfald  af  ofta  besynnerliga  bildverk,  mystiska,  symboliska  eller 
allegoriska  föreställningar.  Så  skulle  enligt  en  gammal  sägen 
Lunds  domkyrkas  korsbyggnad  beteckna  den  korsfäste,  korrunde- 
len  med  sin  krans  af  trekantiga  tinnar  och  deremellan  i  spetsar 
utspringande  takrännor  törnekronan  och  de  begge  tornen  Johan- 
nes och  Maria  stående  vid  korsets  fot.     Kyrkans  ofvannämnda 
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grundtal,  åttan,  antydde  —  enär  sjuan  bland  mycket  annat  beteck- 
nade veckans  sju  dagar,  och  åttan,  tillkommen  af  sjuan  med  tillägg 
af  ettan,  kunde  betraktas  såsom  början  af  en  ny  räkning  af  dagar 
—  en  öfvergång  från  något  gammalt  till  något  nytt,  hvadan  man 
deraf  kan  sluta  att  i  kyrkans  grundidé  ligger  en  framställning  af 
hedendomens  utrotande  och  kristendomens  införande  på  den  skan- 
dinaviska halfön.  I  yttre  och  inre  bildverk,  till  större  delen  rö- 
jande en  rå  konstnärlig  ståndpunkt  —  ty  bildhuggerikonsten  be- 
fann sig  under  elfte  seklet  i  djupt  förfall  och  konstnärerna  afsågo 
mindre  figurernas  natursanna  hållning  än  deras  mystiska  syft- 
ning —  åskådligggöres  menniskans  kamp  mot  afgrundens  anfall 
och  de  rättrognes  seger  genom  Frälsarens  försoning.  Sådana 
sinnebilder  —  bestående  af  så  väl  hel-  som  half upphö j  dt  utarbeta- 
de underliga  figurer  af  menniskor  och  djur  och  groteska  samman- 
slingringar  af  löfverk,  blommor,  foglar  och  andra  skepnader  — 
förekomma  vid  de  flesta  ingångarne  å  de  omgifvande  pelarnes  ka- 
pitäler,  å  bågarne,  som  bäras  af  dessa  och  å  de  halfrunda  fälten  öf- 
ver  dörrarne  samt  flerestädes  i  det  inre  af  kyrkan.  De  ryktbara- 
ste, ehuru  kanske  klumpigaste,  af  alla  dessa  bilder  äro  de,  som 
å  tvenne  pelare  i  kraftskyrkan  föreställa  jätten  Finn  och  dess  hu- 
stru med  ett  barn  på  armen.  Enligt  legenden  skulle  den  först- 
nämnde hafva  åtagit  sig  att  bygga  kyrkan  åt  S:t  Laurentius  med 
vilkor,  att  om  denne,  när  arbetet  var  fullgjordt,  icke  hade  utletat 
jättens  namn,  skulle  den  förre  gifva  honom  sol  och  måne  eller 
ock  sina  båda  ögon.  Kyrkans  fullbordan  närmade  sig  med  stora 
steg  och  ännu  sväfvade  Laurentius  i  samma  okunnighet  samt  visste 
ej  huru  han  skulle  hjelpa  sig  ur  sitt  bryderi.  Förstämd  i  sinnet 
hade  han  en  afton  begifvit  sig  utom  staden  för  att  ostörd  få  öfver- 
lemna  sig  åt  sina  tankar  och  nedkastade  sig  i  sin  oro  under  ett 
träd  på  en  backe.  Då  hör  han  plötsligt  ett  barn,  ej  långt  ifrån, 
gråta  och  moderns  röst  som  ganska  tydligt  sade:  "tig  stilla,  sonen 
min,  snart  kommer  Finn,  fadern  din,  och  skall  då  gifva  dig  sol 
och  måne  att  leka  med.  eller  också  begge  S:t  Laurentii  ögon."  Glad 
uppstod  S.  Laurentius  och  begaf  sig  hem.  Då  kort  derefter  jät- 
ten fordrade  sin  betalning,  ty  kyrkan  var  nära  färdig,  svarade  S. 
Laurentius:  "Finn,  jag  gifver  dig  ingen  betalning  förr  än  kyrkan 
är  färdig,  tro  du  mig."  När  jätten  hörde  sitt  namn  omfattade  han 
och  hans  hustru  i  vredesmod  livar  sin  kolonn  för  att  kullstörta 
byggnaden,  men  blefvo  genom  den  magt,  som  blifvit  S.  Lauren- 
tius från  himmelen  förlänad,  förvandlade  till  stenbeläten.     Le- 
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gendens  andemening  är  lätt  funnen.  Finn  med  hustru  och  barn 
betecknar  hedendomen,  S.  Laurentius  kristendomen.  Hedningar- 
ne beqvämde  sig,  förmodligen  för  penningar,  att  biträda  till  och 
med  vid  sjelfva  kyrkobyggnaderna,  mot  förbehåll  af  sol  och  måne 
eller  S.  Laurentii  ögon,  d.  ä.  hedningarne  önskade  att  få  ostörda 
behålla  sina  fäders  naturreligion  och  de  ville  i  annat  fall  utsläcka 
kristendomens  ljus.  Emellertid  hittade  denne  senare  på  ordet 
till  gåtan,  huru  alla  hedendomens  försök  att  nedbryta  den  nya 
lärobyggnadens  grundpelare  kunde  förlamas. 

Det  var  en  orolig  tid,  under  hvilken  den  stora  kyrkobygg- 
naden företagits.  Den  fortskred  derför  långsamt  men  oafbrutet 
och  den  30  juni  1123  kunde  erkebiskop  Asker  inviga  kryptan,  då 
högaltaret  der  helgades  till  Johannes  Döparens  samt  alla  patriar- 
kers och  profeters  ära.  Den  1  september  1145  hade  erkebiskop 
Eskil  tillfredsställelsen  att  inviga  hela  den  då  färdiga  helgedomen 
med  öfre  k}Tkans  högaltare  till  Jungfru  Marias  och  S:t  Laurentii 
ära.  Akten  förrättades  med  stor  högtidlighet  i  närvaro  af  prin- 
sarne Sven  Grathe  och  Knut  (begge  sedermera  efter  hvarandra 
Danmarks  konungar),  hertig  Erik  och  hans  söner,  biskoparne 
Asker  från  Seland,  Gisle  från  Östergötland,  Ödgrim  från  Väster- 
götland, Herman  från  Sleswig,  en  mängd  prelater  och  prester  samt 
en  myckenhet  menniskor  från  landet  och  staden.  Yid  båda  dessa 
sistnämnda  invigningar  begåfvades  kyrkan  rikligen  af  erkebisko- 
parne,  hvilkas  efterträdare  nästan  samtligen  frikostigt  bidrogo  till 
hennes  understödjande  med  gods  och  penningar. 

Genom  den  stora  eldsvådan  1231,  således  innan  kyrkan  fyllt 
sitt  hundrade  år  efter  invigningen,  blef  hon  så  förhärjad,  att  mel- 
lan- och  tvärskeppets  med  högkorets  och  rundelns  tio  takhvalf 
måste  ombyggas.  Också  fönster,  predikstol  och  inredning  blefvo 
vid  denna  olycka  alldeles  förstörda.  Yid  iståndsättningen  tilläm- 
pades i  åtskilligt  den  nu  uppkomna  götiska  (spetsbågs-) stilen. 

L^trymmet  tillåter  oss  icke  att  i  detalj  följa  domkyrkan  under 
alla  hennes  förvandlingar  sedan  dess.  Den  nya  restaureringen  in- 
tresserar oss  mest.  Den  förestods  af  Helgo  Zettervall,  som  slutli- 
gen lyckades  genomdrifva  sitt  förslag  att  i  uteslutande  romansk 
stil  utföra  kyrkans  restaurering.  Detta  för  utsatte  att  ånyo  så  godt 
som  börja  från  början,  att  nedrifva  och  omgora  det  mesta  af  livad 
som  redan  blifvit  repareradt  och  ombygga  en  stor  del  af  kyrkan. 
Med  en  efter  utländska  mönster  och  iakttagelser  af  här  föreva- 
rande förhållanden  uppgjord  modell  till  efterrättelse  begynte  det 
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stora  omskapningsarbetet  om  sommaren  1868  och  har  drifvits  med 
den  raskhet  och  kraft  att  tio  år  derefter  kyrkan  stod  i  sin  nya  ge- 
stalt, på  några  mindre  detaljer  när,  färdig,  till  sitt  yttre  prakt- 
fullare än  hon  väl  någonsin  varit,  nästan  oigenkännelig,  med  sina 
från  grunden  ombyggda  i  rik  rundbågsstil  utstyrda  torn  med  de- 
ras trefaldiga  kolonnader  och  högresta  betäckningar,  med  sin  ståt- 
liga vestra  fasad  bildande  med  dess  galleri  en  motsvarighet  till 
korafslutningen  i  öster,  samt  med  sina  likaledes  galleriprydda 
korsgaflar.  På  samma  gång  hon  vunnit  utseende  af  liksom  en  ny- 
byggd kyrka  har  hon  förlorat  sin  tunga,  ålderdomliga  prägel  och 
blifvit  mindre  historiskt  intressant. 

Dekorationer  och  utstyrsel  invändigt  hafva  fullbordats  se- 
nare. Kostnaden  häraf  kan  jag  icke  uppgifva,  men  den  måste 
hafva  varit  mycket  betydande. 

Orgeln  är  ett  utomordentligt  instrument,  enligt  hvad  man 
påstår  den  i  största  i  Skandinavien.  Endast  den  senaste  repara- 
tionen af  densamma  kostar  20,000  kronor. 

Kyrkan  eger  egendom,  hvilken  gifver  en  årlig  inkomst  af 
ungefär  90,000  kronor. 

Kyrkans  torn  äro  195J  fot  höga.  Vestra  fronten  är  107 
fot,  de  två  andra  104  fot  och  midtelpartiet  98  fot  högt.  Kyrkans 
längd  utvändigt  är  298  fot  och  dess  bredd  102  fot. 

Mycket  annat  af  intresse  rörande  domkyrkan  skulle  vi  vilja 
omtala,    om  utrymmet  tilläte,  men  vi  måste  nu  afstå  derifrån. 

Från  domkyrkan  foro  vi  ned  till  Tegnérs  hus.  Det  är  mycket 
obetydligt. 

"Här  var  dock  sjelfva  sanctuarium,  derifrån  Sveriges  ypper- 
ste diktaregenius  spridde  sitt  rykte  kring  verlden,  det  var  verksta- 
den, derifrån  Frithiof,  Nattvardsbarnen  och  Axel  utgått.  På 
väggen  utanför  har  en  votivtafla  blifvit  uppsatt  hvarå  läses  inskrif- 
ten: <Här  bodde  Esaias  Tegnér  1813—1826.'  Det  var  den  lyck- 
ligaste och  på  evärdligt  skaldskap  rikaste  perioden  af  sin  lefnad 
han  under  detta  låga  tak  hade  sitt  hem. 

Museet  upptager  tvenne  rum,  skaldens  f.  d.  arbetsrum  och 
salen  derutanför.  Större  delen  af  hans  här  förvarade  forna  till- 
hörigheter hafva  blifvit  skänkta  af  hans  äldste  son  prosten  Chri- 
stopher  Tegnér  i  Kjellstorp.  Bland  desamma  må  nämnas:  en 
perlfärgad  soffa  förfärdigad  i  Lund  vid  Es.  Tegnérs  bosättning 
derstädes  1806.  Siod  alltjemi  på  sin  nuvarande  plats  i  skaldens 
arbetsrum  så  länge  han  vistades  i  Lund.     Som  han  vanligen  läste 
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liggande,  begagnades  den  dagligen.  Under  tillfrisknandet  efter 
en  sjukdom  1820  skref  han  med  blyertspenna,  hvilande  på  denna 
soffa,  "Nattvardsbarnen";  —  en  toilettspegel,  den  äldsta  af  här- 
varande Tegnérska  mobilier,  köpt  i  Vermland  1802;  —  ett 
schackbord,  gjordt  i  Lund  enligt  uppgift  på  uppmaning  af  kansli- 
rådet Norberg,  med  hvilken  skalden  ofta  under  sin  vistelse  i  Lund 
vid  detta  bord  spelade  schack.  Bordet  hade  under  denna  tid  sin 
nuvarande  plats,  den  dera  stälda  spegeln  äfvenledes.  Begagnades 
äfven  i  Vexiö;  —  ett  skrifschatull  köpt  i  Lund  omkring  1820. 
Stod  alltid  uppslaget  på  skrifbordet  och  begagnades  af  honom 
dagligen  till  hans  död;  —  en  länstol,  en  chiffonier,  ett  poleradt 
skrifbord  af  björk;  —  Es.  Tegnérs  brudtäcke  af  siden,  i  ena  hör- 
net bokstäfverna  A.  M.  G.  M(yhrman).  Uti  montrer  i  yttre  rum- 
met ligga  bland  andra  smärre  föremål:  ett  skrifdon  af  horn  och 
ben  begagnadt  af  Es.  Tegnér  såsom  student  vid  föreläsningar;  — 
skrifplån  i  skinnpermar,  vanligen  nyttjadt  af  skalden  vid  ned- 
skrifvandet  af  första  utkastet  till  hans  dikter.  Nattvardsbarnen, 
Axel,  Frithiof  äro  alla  skrifna  på  detta  plån;  —  åtskilliga  autogra- 
fier  af  skalden,  deribland  poemet  Svea.  Ett  bokskåp  innehåller  en 
samling  böcker,  som  tillhört  honom,  deribland  Homerus  (Basel- 
uppl.  fol.  1561)  och  Pindarus  (Heyne^s  uppl.  3  band)  med  talrika 
egenhändiga  anteckningar.  Derjemte  har  ett  bibliotek  af  inhemsk 
och  utländsk  Tegnérsliteratur  blifvit  anlagdt.  Väggarne  pry- 
das af  porträtter  dels  af  skalden  sjelf  dels  af  samtida  skalder  och 
vetenskapsmän  så  väl  svenska  som  utländska,  samt  med  bilder  ur 
Frithiofssagan  m.  fl." 

Mitt  hjerta  fylldes  af  egendomliga  känslor  vid  tanken  på,  att 
vi  stodo  der,  hvarest  "Axel,"  "Frithiofs  saga,"  "Nattvardsbarnen" 
och  andra  odödliga  mästerverk  skapats.  För  den,  som  ända  från 
barndomen  och  allt  framgent  läst  och  njutit  af  dessa  poem,  var 
detta  besök  efterlängtadt  och  på  samma  gång  någonting  oförgät- 
ligt och  högtidligt. 

I  mina  ögon  är  Tegnér  Sveriges  störste  skald.  Hans  rykte  är 
oförgängligt,  hans  verk  odödliga. 

Från  droskan  sågo  vi  den  kända  Tegnérstatyn,  vid  hvars  fot 
de  svensk-amerikanske  sångarne  sistlidne  sommar  sjöngo  flera 
vackra  svenska  sånger. 

Vi  sågo  också  Lundagård,  kärt  för  hvarje  "civis  academicus" 
af  det  stora  universitetet. 

Det  första  lärdomssäte  i  Sverige  grundades  i  Lund  redan  år 
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1085  af  konung  Knut  den  helige.  Universitetet  grundades  år 
1668.  Byggnaderna,  af  hvilka  vi  endast  fingo  se  det  yttre,  äro 
mycket  vackra,  somliga  i  modern,  elegant  stil.  Det  ståtliga  nya 
universitetshuset  invigdes  den  27  september  1882. 

Biblioteket  innehåller  omkring  160,000  nummer  och  är  myc- 
ket värdefullt.  Det  historiska  och  etnografiska  museet  räknar 
10,450  nummer. 

I  myntsamlingen  finnas  17,800  nummer,  af  hvilka  500  äro  af 
guld,  9,500  af  silfver  och  resten  af  koppar  och  andra  metaller.  Det 
zoologiska  museet,  de  botaniska  samlingarna,  de  mineralogiska 
samlingarna,  det  kemiska  laboratoriet  o.  s.  v.  äro  alla  stora  och  i 
bästa  skick.  Jag  har  emellertid  icke  tid  att  nämna  alla  byggnader, 
samlingar  och  organisationer,  hörande  till  Sveriges  näst  största 
universitet. 

Universitetet  har  102  lärare,  af  hvilka  29  äro  ordinarie  pro- 
fessorer, 18  extra  ordinarie  professorer,  44  docenter  och  2  lärare 
i  gymnastik.  Studentantalet  var  under  vårterminen  1897  570. 
Af  dessa  hafva  alla  tagit  studentexamen,  ty  ingen  kan  i  Sverige 
inskrifvas  vid  ett  universitet  utan  att  hafva  aflagt  nämnda  exa- 
men. 

Studentantalet  vid  Upsala  universitet  var  under  hösttermi- 
nen 1896  1,505.  I  sammanhang  härmed  må  ånyo  nämnas  att  an- 
talet studerande  vid  de  svenska  elementarläroverken  är  öfver 
15,000. 

Den  högre  uppfostringen  i  Sverige  öfverträffas  icke  af  någon 
annan  nation.  Fordringar  för  exempelvis  läkareexamen  sägas 
vara  strängare  än  i  något  annat  land.  Dess  blifvande  medicine- 
doktorer måste  först  aflägga  sin  studentexamen  samt  sedermera 
genomgå  en  universitetskurs,  som  kräfver  från  sju  till  tio  år.  T. 
o.  m.  en  tandläkare  måste  aflägga  studentexamen,  innan  han  upp- 
tager sina   specialstudier. 

Ja,  nu  är  det  tid  för  middagen.  Droskan  håller  utanför  pro- 
fessor Ribbings  inbjudande  hem  och  gård.  Hvilken  trenig  familje- 
krets funno  vi  icke  derinne,  och  huru  hastigt  flögo  icke  de  korta 
stunder,  som  vi  der  fingo  tillbringa,  sin  kos!  Såväl  professorn  som 
professorskan  förstå  och  tala  engelska,  och  det  gjorde  oss  än  mera 
hemmastadda  hos  dem. 

Med  verklig  saknad  måste  vi  snart  bjuda  farväl.  Vårt  värd- 
folk bevisade  oss  då  den  högt  uppskattade  vänligheten  att  bjuda 
oss  välkomna  åter  och  för  att  stanna  längre  i  det  gamla,  intres- 
santa Lund. 

Hjertligt  tack! 


KAP.  XLII. 
Norrköping,  Linköping  och  Stångebro  slag. 

Allt  det  trefliga  här  på  jorden  är  alldeles  för  ovaraktigt.  Vi 
hade  ju  varit  i  Stockholm  bara  några  dagar,  så  tyckte  vi,  och 
ehuru  vi  besökt  "utställningen  många  gånger  och  kände  oss  rik- 
tigt hemmastadda  der,  så  föreföll  det  oss  såsom  om  vi  egentligen 
ingenting  hunnit  se.  Jag  ville  hafva  beskådat  så  mycket  en  gång 
till,  för  att  uppskatta  det  riktigt  på  allvar  och  för  alltid. 

När  jag  en  dag  vandrade  omkring  för  sista  gången  bland 
de  många  paviljongerna,  så  kändes  det  riktigt  ledsamt  och  jag 
var  qvinna  nog,  för  att  nästan  vilja  slå  mig  ner  i  en  stilla  vrå  och 
gråta  en  liten  stund. 

Se  deruppe  äro  alla  de  gamla  musikaliska  minnena  af  Jenny 
Lind,  Kristina  Nilsson  och  många  andra.  Här  är  Bergsbolagets 
intressanta  paviljong,  derborta  sagogrottan,  här  det  "stora  lju- 
set," der  de  förträffliga  bibliska  taflorna,  hvilkas  make  jag  aldrig 
sett,  ja,  hvarför  försöka  göra  af  skedsstunden  bittrare.     Farväl! 

Det  gälde  farväl  till  "Mälardrottningen"  också.  Vi  hade  ju 
knappast  hunnit  träffa  någon  eller  sett  något,  så  tyckte  jag,  och 
ändå  hade  vi  begagnat  tiden  väl  och  i  verkligheten  sett  mycket, 
men  det  fanns  likafullt  mycket  qvar.  Vi  amerikaner  hafva  i 
regeln  för  brådtom,  det  förklarar  alltsammans. 

Centralstationen.  O,  hvad  folket  trängdes.  Men  äfven  här 
skulle  vi  råka  bekanta.  Det  var  Vasariddaren  m.  m.  hr.  A.  E. 
Johnson  med  fru,  hvilka  skulle  resa  mot  Amerika  med  samma 
tåg,  på  hvilket  vi  nu  lemnade  Stockholm. 

Hr  Johnson  är  i  många  afseenden  en  typisk  svensk-ameri- 
kan. Med  en  okuflig  energi  har  vermlandsgossen,  som  vid  14  års 
ålder  anlände  till  Amerika  och  konfirmerades  af  doktor  Carlsson 
i  Chicago  brutit  sig  egen  bana  i  den  nya  verlden.  Jag  minnes 
huru  han  koloniserade  Red  River-dalen  för  några  år  sedan  så  ha- 
stigt och  framgångsfullt,  att  60,000  nybyggare  snart  hade  slagit 
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ner  sina  bopålar  på  de  vida  slätterna.  Nu  är  han  vår  störste 
immigrationsagent,  hufvudegare  af  Hemlandet,  delegare  i  jag 
vet  ej  huru  många  banker  och  andra  affärer,  har  sjelf  en  vacker 
konstsamling  och  är  väl  den  enda  menniska  i  verlden,  som  konun- 
gen belönat  med  Vasaorden  såsom  lön  för  hans  immigrationsarbe- 
te. Det  är  en  fröjd  att  träffa  en  landsman,  som  lyckas  väl,  och 
derför  gör  det  mig  alltid  godt  att  få  råka  och  spraka  en  stund 
med  hr  Johnson.  Lycklig  hemresa  åt  herrskapet  Johnsons,  och 
många  lyckliga,  framgångsfulla  år  i  vårt  stora,  stora  Amerika. 

Vi  skulle  helsa  på  i  Sveriges  förnämsta  fabriksstad,  det  vack- 
ra och  ryktbara  Norrköping,  men  deraf  blef  intet,  ty  den  aktade 
vän,  som  skulle  möta  oss,  erhöll  vårt  telegram  sent,  och  då  han 
i  hast  ändå  kom  ned  till  stationen  full  af  den  gamla  gedigna 
svenska  vänligheten,  så  gingo  vi  miste  om  hvarandra.  Tåget  var 
så  ofantligt  långt,  att  fastän  han  ropade  på  mig  och  jag  på  ho- 
nom, så  misslyckades  vi  i  alla  fall.  Jag  kan  derför  endast  den- 
na gång  som  hastigast  helsa  från  den  vackra  och  framgångsrika 
staden  samt  visa  en  del  bilder  derifrån,  hvilka  den  omnämnde 
vännen  godhetsfullt  sände  mig. 

Nu  äro  vi  framme  i  det  gamla  Linköping.  Jo,  det  är  ändt- 
ligen  en  plats,  som  bibehållit  sin  gamla  prägel  så  att  det  förslår. 
Isidor  Kjellberg  och  hans  radikala  tidning  har  nog  försökt  att 
"modernisera"  honom,  men  det  har  misslyckats,  och  deröfver  sör- 
jer allra  minst  den,  som  skrifver  detta.  Eadikalismen  är  mig 
alltid  afskyvärd,  ty  den  är  aldrig  sann.  Sanningen  är  central,  ej 
ytterlig,  glömmen  icke   detta,  herrar  samfundsomdanare. 

Det  råkade  vara  kreatursmarknad  just  den  dag,  då  vi  ame- 
rikaner anade  besök  i  den  gamla  stiftsstaden.  Här  fingo  vi  nu 
se  hurudana  nötkreatur  östgötarne  duga  till  att  uppföda.  Jag 
skryter  ej  med  dem.  De  voro  både  för  små  och  för  magra  för 
mina  ögon.  Kanske  sådana  i  alla  fall  passa  bäst  för  sitt  ändamål, 
men  bland  oss  dugde  de  platt  icke.  Våra  kreatursuppfödare 
skulle  bara  skratta  åt  dem,  men  vi  tänka  endast  på  goda  biffar  och 
läcker  rostbiff,  då  det  blir  fråga  om  nötkreatur.  En  gödoxe  är  i 
Kansas  i  högre  pris  än  en  häst,  hvarför  skulle  man  då  begagna 
oxar  som  dragare?  Roligt  var  det  ock  för  oss  amerikaner  att  öf- 
verallt  se  bara  oxar  och  stutar  och  deras  förare.  En  sådan  syn, 
som  vi  sågo  i  Linköping  den  dagen,  skulle  vara  den  mest  lyckade 
cirkus  i  Salina  eller  Lindsborg  och  skulle  draga  många  tusen 
menniskor  tillsammans,  så  olika  äro  sederna  i  olika  länder. 
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Tidigt  på  morgonen  ville  jag  hafva  reda  på  platsen,  der 
Stångebro  slag  en  gång  stod.  Östgötarne  äro  lika  annat  folk:  de 
som  bo  på  platsen  äro  ofta  minst  förtrogna  med  dess  historiska 
märkvärdigheter.  När  jag  kom  dit  och  frågade  omigen  i  en  när- 
liggande handelsbod,  viste  de  der  platt  ingenting  om  saken.  Ändt- 
ligen  fick  amerikanen  dock  reda  på,  att  fyrkanten  och  cirkeln  i 
stenläggningen  på  torget  utmärkte  stället,  der  "Linköpings  blod- 
bad" egde  rum. 

Derefter  uppvaktade  vi  biskop  Charleville.  Han  mottog  oss 
mycket  vänligt.  Biskopen  var  iklädd  en  grå  kostym,  såg  myc- 
ket from  och  godhjertad  ut,  och  egde  en  blick,  som  med  lätthet 
såg  igenom  tingens  verkliga  karakter.  Det  var  ett  verkligt  och 
af  oss  högt  uppskattadt  nöje  att  få  samtala  en  stund  med  denne 
utmärkte  man. 

Herr  biskopen  egde  sin  egen  åsigt  om  en  del  tidsrörelser  i 
gamla  Sverige.  Det  gladde  mig  ej  litet,  att  min  ringa  uppfatt- 
ning stod  i  öfverensstämmelse  med  biskopens.  Detta  förhål- 
lande befästade  i  väsentlig  mån  min  egen  åsigt. 

Svenskarne  äro  något  tröga  och  konservativa  af  sig,  det  är 
sant,  men  de  äro  liksom  andra  förvetna  och  vilja  ofta  försöka 
något  nytt.  Det  nya  är  dock  ej  alltid  bättre  än  det  gamla.  Jag 
tror,  att  det  svenska  folket  redan  lärt  sig  inse  detta.  Hvar  äro 
exempelvis  "hädarynglingarne",  hvilka  vid  mitt  första  besök  i 
Sverige  gjorde  sådant  väsen  af  sig?     Glömda,  glömda! 

Vi  besågo  efter  det  korta,  men  oförgätliga  besöket  hos  herr 
biskopen  den  gamla,  stora,  intressanta  domkyrkan,  som  ser  myc- 
ket ärevördig  ut.  I  hvalfvet  läste  vi  1400 — 1581.  Förgäfves 
skulle  jag  söka  berätta  om  alla  de  minnen,  hvilka  här  finnas.  I 
kyrkan  träffade  vi  ånyo  ingeniör  Nilsson  från  Pittsburg,  Penn- 
sylvania. 

Af  biskopen  hade  jag  ändtligen  fått  reda  på  hvar  Stångebro 
slag  stod,  samt  äfven  af  honom  erhållit  den  hugnesamma  under- 
rättelsen, att  en  fullt  adeqvat  minnesvård  säkert  komme  att  upp- 
resas på  denna  vigtiga  valplats  under  nästa  års  förlopp. 

Nu  promenerade  eder  ringe  tjenare  bort  öfver  kanalen  hän 
mot  höjden,  der  slaget  stod  den  26  september  1598.  Framkom- 
men fann  jag,  att  ett  enkelt,  omkring  tio  fot  högt  granitblock 
utmärkte  stället,  der  drabbningen  egde  rum.  På  stenen  lästes  i 
nästan  utplånad  skrift:  1598.  En  ovanligt  vacker  utsigt  från 
höjden  utöfver  den  om gif vande  trakten. 
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Jag  kände  mig  i  sanning  uppfylld  af  underliga  känslor  vid 
tanken  på,  att  jag  nu  stod  på  just  den  plats,  der  de  svenske, 
fosterländske  lutheranerna  under  den  tappre  hertig  Carls  led- 
ning räddade  icke  blott  reformationens  och  protestantismens  sak 
i  Sverige  utan  derigenom  också  i  hela  verlden.  De  visste  väl 
knappast  huru  mycket  striden  gällde,  men  Han,  som  vet  allt, 
insåg  det  godt,  och  lät  segern  komma  på  svenskarnes  sida. 

Ty  hade  hertig  Carl  besegrats  vid  Stångebro  den  25  Sept. 
1598,  och  Sigismund,  den  nitälskande,  edsbry tände  katoliken 
fortfarande  förblifvit  Sveriges  konung,  då  hade  Gustaf  II  Adolf 
ej  funnits  till  i  häfden  såsom  våra  fäders  "guldkonung",  och  då 
hade  Breitenfeld  och  Lytzen  ej  heller  förekommit  i  vare  sig 
kyrko-  eller  verldshistorien,  men  derigenom  hade  också,  mensk- 
ligt  taladt,  protestantismens  sak  varit  hjelplöst  förlorad. 

Min  lärare  i  historia  sade  för  många  år  sedan:  "tvenne  gån- 
ger har  Sverige  enligt  Guds  skickelse  räddat  reformationens  och 
protestantismens  sak,  vid  Stångebro  den  25  Sept.  1598  ooch  vid 
Lytzen  den  6  nov.  163-2." 

Erkänner  vår  tid  den  tacksamhetsskuld,  i  hvilken  den  står 
till  detta  lilla,  präktiga,  trofasta  Sverige? 

Nästkommande  25  September  blir  det  tre  hundrade  år  sedan 
detta  slag  stod.  Vid  det  svensk-amerikanska  läroverket  Bethany 
College  i  Lindsborg,  Kansas,  har  man  redan  för  flere  månader 
sedan  börjat  träffa  anstalter  om  ett  värdigt  firande  af  den  vigtiga, 
minnesrika  händelsen.  Förvisso  blir  just  den  dagen,  "förfaderns 
dag"  på  många  ställen  i  Amerika,  der  svenskar  bo  och  bygga. 

Vigtiga  historiska  tilldragelser  skola  ständigt  firas,  helst  för 
barnens  och  de  ungas  skull.  Vi  måste  lära  oss  känna,  hvad  det 
vill  säga,  att  vi  stå  på  historisk  grund.  Hvad  vore  vi  i  all  vår 
fåfänga  stolthet,  vi  det  19  århundradets  barn,  om  ej  andra  gått 
före  oss  och  lagt  en  god  och  varaktig  grund? 

Från  den  gamla  valplatsen  återvände  jag  till  staden  och 
fortsatte  om  en  stund  resan  söderut. 

Låtom  oss  icke  glömma  Stångebro  slag  och  minnesfesten 
nästa  år. 
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KAP.  XLIII. 

Vid  Lannaskede  brunn  och  hos  den  benbrutne  doktor 

Floren. 

Äfven  i  det  prosaiska  Amerika  finnes  det  vänskap  af  gam- 
maldags slag.  Med  just  dess  band  är  eder  ringe  tjenare  förenad 
med  pastorn  och  filosofie  doktorn,  småländingen  från  Bäckaby, 
J.  Emil  Floren.  Tvenne  gånger  hafva  vi  rest  till  Sverige  i  hvar- 
andras  sällskap,  och  lefva  vi,  så  blir  det  åtminstone  en  gång  till, 
ty  alla  goda  ting  äro  ju  tre. 

Min  vän  hade  otur,  sedan  våra  vägar  i  Sverige  för  några 
veckor  skilj ts.  En  dag  åkte  han  i  hyrskjuts  efter  en  liten  elän- 
ding  och  väntade  sig  mycken  glädje  af  färden. 

Då  blef  den  efter  minimikursen  tilltagne  hästen  rädd  i  en 
grind,  stjelpte  åkdonet,  och  det  är  i  sanning  en  alltför  lätt  sak 
med  de  gamla,  smala  trillorna  och  liggfjädersvagnarna  i  Sverige, 
hvilka  jag  bestämdt  skulle  bannlysa  på  en  gång,  om  jag  vore 
kung.  Floren  fick  ena  benpipan  krossad  och  äfven  den  andra 
afbruten,  och  resultatet  blef,  att  han  fick  "ligga  och  titta  i  taket" 
vid  Lannaskede  i  flere  veckors  tid.  Han  tog  äfven  detta  tåligt 
och  lugnt  på  sitt  vanliga,  godmodiga  sätt  och  skref  till  mig:  "jag 
har  aldrig  förr  haft  en  motgång,  som  är  värd  att  nämnas,  och 
det  var  väl  icke  för  tidigt,  att  det  blef  min  tur  nu." 

Vi  kunde-  naturligtvis  icke  återvända  till  Amerika  utan  att 
hafva  helsat  på  hos  den  afhållne  brodern,  som  fick  så  föga  glädje 
af  den  senare  delen  af  sitt  Sverige-besök. 

Från  Linköping  styrde  vi  alltså  kosan  till  Säfsjö.  Vi  pas- 
serade Mjölby  vid  tretiden.  Vid  Boxholm  sågo  vi  fabriker,  såg- 
verk och  något  slags  grufvor  också.  Från  Säfsjö  foro  vi  med 
den  smalspåriga  jernvägen  till  Lannaskede  brunn.  Det  är  en 
liten  enfaldig,  rolig  jernvägsstump,  som  sträcker  sig  endast  mel- 
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lan  Säfsjö  och  Hvetlanda,  men  som  i  all  sin  enkelhet  betalar 
sig  bra. 

I  Säfsjö  mötte  oss  f.  d.  Augustanapresten  Lund,  som  är 
komminister  strax  bredvid,  och  som  nu  vänligt  följde  med  oss 
till  Lannaskede  brunn,  för  att  helsa  på  den  gemensamme  vännen 
Floren. 

Från  stationen  åker  man  två  km.  i  en  beqväm  vagn,  och  så 
är  man  strax  framme  vid  den  landtliga,  stilla  och  nervstärkande 
"brunnen".  För  sju  år  sedan  vistades  jag  der  flera  veckor  och 
erhöll  stor  nytta  af  behandlingen.  Derom  berättar  jag  fullstän- 
digt i  min  förra  bok  "I  Sverige",  till  hvilken  läsaren  också  vän- 
ligt hänvisas. 

Vi  blefvo  på  det  allra  vänligaste  mottagna  af  kamrer  Toll 
och  andra  brunns-bor.  Det  var  ett  stort  nöje  att  få  helsa  på 
hos  vännen  Floren.  Han  blef  också  glad  att  få  träffa  sina  be- 
kanta från  Lindsborg  och  pastor  Lund.  Under  lifligt  samtal 
gick  tiden  hastigt  förbi,  och  med  sömnen  blef  den  natten  ringa 
besked.  Floren  omtalade,  huru  vänliga  alla  varit  mot  honom 
under  de  långa  veckorna,  hvaröfver  han  uttalade  sin  stora  tack- 
samhet mot  både  Gud  och  menniskor. 

Just  medan  han  låg  der  på  plågolägret,  kom  underrättelsen, 
att  han  af  det  lutherska  läroverket  i  Wittenberg,  Ohio,  utnämnts 
till  filosofie  hedersdoktor.  För  mig  var  det  synnerligt  glädjande, 
att  den  ungdomlige,  grånade,  trofaste  skolmannen  och  flitige 
läskarlen  vunnit  detta  vackra  erkännande,  och  alldeles  osökt  å 
hans  egen  sida.  Då  Floren  är  Bethany  Colleges  direktionspre- 
sident, tager  läroverket  denna  utmärkelse  såsom  ett  vänligt  er- 
kännande af  äfven  dess  värde  och  betydelse.  Lycka  till,  herr 
doktor! 

Lannaskede  är  en  synnerligt  treflig  hviloort.  Ur  en  hand- 
bok i  ämnet  meddelar  jag  med  nöje  följande: 

"Lannaskede  Brunn  är  en  plats,  som  sedan  lång  tid  tillbaka 
åtnjutit  ett  berättigadt  anseende  bland  brunns-  och  badorter  i 
vårt  land.  Otaliga  äro  de,  som  der  återvunnit  helsa  och  förlo- 
rade krafter.  Många  vigtiga  faktorer  hafva  också  bidragit  till 
att  gifva  och  bibehålla  åt  brunnen  detta  anseende.  De  förnäm- 
sta ibland  dem  äro:  anstaltens  höga,  härliga  och  skyddade  läge, 
dess  starka  jernvatten  samt  dess  utmärkta  gyttja.  På  senare 
åren  hafva  dessutom  med  stor  kostnad  en  mängd  anordningar 
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blifvit  vidtagna  för  att  göra  den  redan  af  naturen  i  rikt  mått 
gynnade  platsen  än  mer  tilldragande  för  allmänheten. 

Brunnen  är  som  bekant  belägen  på  en  af  de  högsta  punk- 
terna af  det  småländska  höglandet.  Dess  höjd  öfver  hafvet  är 
ej  mindre  än  208  meter  (700  fot.)  För  att  komma  dit  måste  man, 
efter  att  ha  lemnat  statsbanan  vid  Säfsjö,  färdas  en  kort  sträcka  å 
Hvetlanda — Säfsjö  jernväg  till  Lannaskede  Brunns  jernvägssta- 
tion.  Helsobrunnen  är  belägen  på  ej  fullt  2  kilometers  afstånd 
från  stationen,  och  man  åker  derifrån  i  beqväm  vurst,  som  mö- 
ter vid  hvarje  bantåg.  Färden  går  genom  en  vacker  skogspark, 
som  spänner  förväntningarna;  de  blifva  emellertid  öfverträffade 
då  utsigten  vidgas,  och  man  framför  sig  har  anstalten,  der  den 
ligger  med  sina  talrika,  täcka  villor,  inbäddade  i  lummig  grönska, 
på  en  hög,  trädbevuxen  ås  i  en  vacker  dalsänkning,  genomfluten 
af  Emån.     Det  är  en  leende  och  tilltalande  anblick. 

Det  goda  intryck,  man  redan  på  afstånd  fått  af  platsen,  bi- 
behåller sig  och  starkes  vid  närmare  bekantskap.  Den  vackra, 
välskötta  parken  med  sina  prydliga,  verandaförsedda  villor  och 
öfriga  byggnader,  bildar  en  fängslande  tafla,  präglad  af  behaglig 
fridfullhet  och  stillhet.  Och  hvad  eljes,  om  icke  frid  och  ro, 
skulle  göra  ett  gynsamt  intryck  på  sjuka  och  svaga  personer  och 
på  dem,  som  söka  en  på  samma  gång  lugn  och  behaglig  till- 
flyktsort för  att  få  hvila  ut  och  hemta  krafter? 

Taga  vi  så  platsen  i  närmare  skärskådande,  finna  vi,  att  der 
är  väl  sörj  dt  för  att  bereda  brunnsgästerna  trefnad  och  beqväm- 
lighet.  Inom  sjelfva  brunnsparken  se  vi  icke  mindre  än  fem 
prydliga  villor,  af  sedda  till  bostäder  för  första  klassens  kurgä- 
ster. De  flesta  villorna  äro  försedda  med  vackra,  rymliga  veran- 
dor i  två  våningar.  Rummen  äro  särdeles  snygga  och  väl  möblera- 
de samt  fördelade  dels  till  familjelägenheter  på  två  a  tre  rum 
med  kök,  dels  till  enkelrum.  De  flesta  af  rummen  äro  försedda 
med  eldstäder.  Byggnaderna  för  andra  och  tredje  klassens 
brunnsgäster  jemte  den  s.  k.  lasarettsbyggnaden  ligga  utanför 
det  egentliga  parkområdet.  Alla  bostäderna  äro  sundt  och  torrt 
belägna  å  en  långsträckt  sandås,  som  är  omkring  20  meter  högre 
än  den  förbiflytande  ån.  En  särskild  byggnad  inrymmer  socie- 
tets-  och  restaurationslokaler,  i  hvilka  senare  ett  utmärkt  bord 
serveras  till  det  billiga  priset  af  1:50  a  2  kronor  per  dag.  I  den- 
na byggnad  äro  äfven  inrymda  lokaler  för  rikstelefon,  sjukgym- 
nastik, massage  och  elektricitet  samt  apotek. 
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Många  svensk-amerikaner  besöka  årligen  Lannaskede  brunn, 
och  deri  handla  de  mycket  klokt.  Brunnen  är  utmärkt  för  de 
vanliga  amerikanska  åkommorna.  Naturen  är  uppfriskande  och 
skänker  nödig  hvila.  Priserna  äro  ovanligt  moderata.  Af  vårt 
sällskap  voro  trenne  vid  denna  brunn  i  sommar,  och  de  uttalade 
sig  mycket  berömmande  om  allting  derstädes.  Flera  förbättrin- 
gar hafva  vidtagits,  sedan  jag  var  der  sist. 

Till  den  vänlige,  tillmötesgående  kamrer  Toll,  doktor  Sun- 
dell  och  andra,  som  träffades,  sändas  de  hjertligaste  helsningar. 

Nästa  morgon  återvände  vi  till  Säfsjö  i  pastor  Lunds  säll- 
skap, beklagande  att  vi  icke  egde  tid  nog,  för  att  aflägga  ett  be- 
sök i  hans  gästvänliga,  treniga  hem. 


KAP.  XLIV. 
Åttio  mil  på  kärrskjuts  i  Småland  och  Vestergötland. 

Nu  börjar  den  mest  romantiska  delen  af  vår  resa  i  Sverige. 

I  Elmhult  träffade  vi  modern  och  flere  syskon  till  vännen 
i  Lindsborg.  Det  var  oss  synnerligt  kärt  att  få  bringa  amerika- 
helsningar  till  den  väntande  gruppen.  Tänk,  huru  en  moder  äl- 
skar, beder,  väntar.  Ett  af  barnen  hade  varit  i  Amerika  förut 
och  längtade  helt  säkert  dit  igen.  En  af  döttrarna  ansåg  nog 
Amerika  för  att  vara  det  rysligaste,  som  finnes  på  hela  vår  jord. 
Tack  för  blommorna.     Välkomna  efter! 

Kl.  J7  passerade  vi  Kåshult,  der  Carl  von  Linné  föddes,  och 
sågo  minnesstenen,  som  förevigar  denna  händelse.  Den  store  ve- 
tenskapsmannen var  nemligen  småländing,  något  hvaröfver  in- 
gen —  annan  småländing  förvånar  sig. 

Från  Vislanda  foro  vi  med  en  liten  lustig  jernväg  till  Ljung- 
by. Trakten  var  vacker  och  pryddes  af  många  insjöar.  Ej  långt 
ifrån  Ljungby  finnas  präktiga  jagtmarker,  der  kronprinsen  och 
hans  vänner  utöfvade  sitt  favoritnöie  några  dagar  senare. 

På  hotellet  firade  några  herrar  natten  med  att  äta  och  dric- 
ka, samt  hålla  andra,  oskyldiga  och  hyggliga  menniskor  vakna. 
Denna  osed  finnes  till  på  båda  sidorna  om  Atlanten.  Skall  den 
uppehållas,  bör  matsalen  förläggas  antingen  på  taket  eller  i  käl- 
laren, det  är  säkert  och  visst. 

Vid  dåligt  lynne  vaknade  vi  nästa  morgon  och  reste  redan 
kl.  5:30  med  tåget  mot  Åsen. 

Det  var  ett  litet  roligt,  saktfärdigt  tåg.  Vid  en  af  statio- 
nerna tittade  jag  in  i  bagagevagnen  och  fann  till  min  förskräc- 
kelse att  vårt  "telescope"  icke  var  med.  Jag  stälde  strax  till  ett 
amerikanskt  oväsen,  men  naturligtvis  på  ett  så  hyggligt  sätt  som 
möjligt. 

Stationsinspektoren  i  Bolmen  var  en  ovanligt  hygglig  karl. 
Om  någon  i  hela  Småland  är  värd  beröm,  så  är  det  han  och  hans 
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kollega  i  Åsen.  Den  förre  sände  nemligen  genast  efter  vårt  ba- 
gage och  skickade  sedan  sin  egen  son  med  det  till  Åsen,  och  be- 
gärde ändå  ingen  betalning  för  sina  besvär.     Tack. 

I  Bolmen  sågo  vi  den  vackra,  stora  insjön  med  samma  namn. 
I  skogen  nära  intill  stationen  syntes  från  tåget  tvenne  rågetter, 
hvilka  på  afstånd  voro  alldeles  lika  våra  "deer." 

Folket  i  denna  trakt  af  Småland  syntes  mig  vara  öfvermåt- 
tan  saktfärdigt  och  konservativt.  Jag  tyckte  mig  aldrig  hafva 
sett  maken,  det  bekännes  fritt. 

Det  kom  en  liten  snäll  gumma  på  tåget  vid  en  af  småsta- 
tionerna.  Hon  hade  gått  tio  goda  engelska  mil  till  fots,  för  att 
taga  tåget  vid  sex-tiden.  Från  afstigningsstationen  hade  hon  sju 
mil  qvar  till  stället,  der  hon  skulle  helsa  på.  På  eftermiddagen 
skulle  hon  resa  hem  igen.  Det  blef  en  dags  promenad  på  bara 
34  mil  utom  jernvägsresan.  Hvad  säga  mina  älskliga  damer  i 
Amerika  om  en  sådan  fotvandring? 

Hon  såg  ut  att  vara  45  år  gammal  ungefär  och  hade  aldrig 
förr  rest  med  jernvägståg.  När  lokomotivet  började  rusa  i  väg 
med  den  förfärliga  farten  af  tio  a  tolf  engelska  mil  i  timmen, 
blef  hon  alldeles  förskräckt  och  undrade  oförstäldt,  om  det  vore 
rådligt  att  stanna  qvar  i  kupén.  Hennes  barnsliga  förskräckelse 
var  för  mig,  som  var  arg  för  det  gick  så  förtvifladt  sakta,  alldeles 
genomkomisk  och  bragte  mig  i  godt  humör  igen. 

I  Bolmen  träffade  jag  en  treflig,  meddelsam  herre,  som  be- 
skref  mina  kära  småländingar  i  dessa  bygder  alldeles  i  samma 
drag,  som  jag  sjelf  hade  gjort  förut. 

Det  är  alltid  angenämt  att  blifva  befäst  i  sin  egen  öfver- 
tygelse. 

Innan  det  glömmes  ville  jag  uppriktigt  och  så  kraftigt  som 
möjligt  uttrycka  min  förtjusning  öfver  postsparbankerna  i  Sve- 
rige med  regeringen  der  bakom  såsom  borgen  för  att  insättaren 
icke  skall  bedragas.  Deri  är  Sverige  före  oss  i  Amerika.  O,  hvad 
det  är  rysligt  illa  stäldt  med  våra  sparbanker  i  detta  land.  Tusen- 
tals arbetare  och  löntagare  insätta  förtröstansfullt  sina  besparin- 
gar under  åratal  i  en  af  dessa  banker  och  —  en  vacker  dag  ha  de 
ingenting.  Hvarje  sparbank  borde  göras  lika  god  och  säker  som 
sjelfva  Onkel  Sams  regering.  Att  det  är  möjligt  för  en  spar- 
bank att  bedraga,  det  är  i  och  för  sig  en  landsfara  och  ett  upp- 
lösningselement ibland  oss. 
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Detta  är  Åsen.  Härifrån  skulle  vi  på  något  sätt  fortskaffa 
oss  tio  engelska  mil  till  min  moders  vackra  hembygd,  Södra  Un- 
naryd. Man  hade  sagt  oss,  att  det  fanns  ingen  svårighet  att  få 
skjuts. 

Jo,  nu  hade  vi  råkat  illa  ut  på  allvar.  Ingen  gästgifvare- 
gård,  ingen  skjuts,  ingenting  mera  än  en  snäll  stationsinspektors- 
familj.  Det  fanns  en  handlande,  som  brukade  gifva  mat  och 
skjuts  åt  de  resande,  sades  det,  men  i  dag  ville  de  ej  hafva  besvär 
med  maten,  och  hans  vagn  var  nymålad,  och  derför  ville  han 
icke  låta  den  tagas  ut,  ty  det  hade  regnat.  Hans  handelsbod  såg 
mig  ut  att  vara  litet  slägt  med  hvad  vi  i  Kansas  kalla  "joints." 
Af  en  person,  som  bodde  ett  stycke  derif rån,  fick  jag  också  sedan 
reda  på,  att  den  tjenstvillige  mannen  i  smyg  gjorde  i  bränvin,  och 
de  som  göra  sig  rika  på  sådant  sätt,  kan  man  icke  vänta  sig  bättre 
af.  Stackars  mina  småländingar  i  Åsen,  som  skola  göra  sina  affä- 
rer i  detta  "kryp-in"  till  en  handelsbod.  Ja,  här  voro  vi  utan 
vårt  bagage,  utan  mat  och  utan  skjuts.  Men  stationsinspektoren 
och  hans  familj  voro  snälla  mot  oss,  så  att  vi  om  ett  par  timmar 
fingo  en  välsmakande  kaffefrukost.  Tid  elfvatiden  kom  vårt 
bagage  på  jernvägsvelociped  och  vid  samma  tid  hade  vi  genom 
ett  tredje  försök  från  landet  erhållit  en  skjuts,  men  vid  samma 
tid  fingo  vi  oväntadt  turen  att  kunna  få  en  liten  ångbåt  att  mot 
den  ringa  afgiften  af  tre  kronor  göra  en  extratur  för  vår  räkning 
upp  till  Unnaryd. 

Medan  vi  väntade  från  7:12  till  11:30  hann  jag  spraka  med 
den  vänliga  inspektören,  som  äfven  skötte  posten,  med  folk  från 
landet,  och  träffade  händelsevis  ett  gammalt  par,  som  hört  min 
fader  predika  i  Unnaryd  för  mer  än  40  år  sedan,  och  som  var 
bekant  med  vännen  professor  Krantz  och  hans  föräldrar. 

Nu  äro  vi  ombord  på  den  lilla  ångbåten,  som  bär  det  an- 
språksfulla namnet  "Freja."  Klockan  tre  minuter  före  tolf  bör- 
jade vår  färd  på  den  vackra  sjön  Unnen. 

Nu  blefvo  vi  rikligen  belönade  för  förmiddagens  alla  miss- 
öden. Det  var  en  vacker  sjö  och  ju  närmare  vi  kommo  Unnaryd, 
desto  trefligare  tyckte  vi  att  trakten  blef.  Om  vi  hade  den  sjön 
i  Kansas,  vore  den  värd  en  million  dollars.  Felet  med  oss,  som 
äro  en  "kall-vatten-stat,"  är  att  vi  ej  ega  vatten  nog.  Genom 
konstbevattningsanläggningar  kunde  vi  nog  skaffa  oss  mycket, 
som  naturen  glömt  gifva  oss,  men  det  dröjer  nog,  ty  äfven  vi 
äro  rädda  för  något  nytt,  huru  godt  och  nyttigt  det  än  vore. 
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O,  livad  det  lilla  Unnaryd  ligger  vackert  vid  sjöstranden,  på 
den  långsluttande  höjden.  Att  det  icke  här  finnes  ett  öfverbefol- 
kadt  turisthotell,  deröfver  förvånas  jag  i  sanning,  ty  hvar  kan 
man  finna  en  vackrare  trakt,  der  den  trötte  kan  hvila  ut  och 
hemta  ny  kraft? 

Snart  hade  vi  träffat  min  kära  moster,  som  ej  mottagit  mitt 
bref  och  som  derför  blef  mägta  öfverraskad  af  att  få  besökande 
från  Amerika.  Jag  fröjdades  hjertligt  öfver  att  få  träffa  den 
gamla.  Jag  såg  min  för  snart  ett  fjerdedels  sekel  sedan  hem- 
förlofvade  moder  en  gång  till,  så  kändes  det,  och  hvem  förvånas 
då,  om  mitt  hjerta  på  en  gång  rördes  och  klappade  hastigare  än 
förut. 

Derpå  gick  jag  för  att  uppsöka  min  faders  gode  vän,  den 
blinde  prostsonen  August  Andréen,  nu  mellan  60  och  70  år  gam- 
mal, antar  jag.  Han  var  ensam  hemma  i  den  mycket  trefliga 
gården.  När  han  fick  reda  på  hvem  det  var  mottog  han  mig  så 
vänligt  och  hjertligt,  att  det  glömmer  jag  aldrig.  Ej  underligt 
att  min  fader  var  så  innerligt  fästad  vid  en  sådan  vän. 

Jag  fick  veta  mycket  af  hr  Andréen,  som  hörer  mig,  men 
ej  boken  till.  Nu  skulle  vi  skiljas.  Vi  stodo  nära  hvarandra. 
"Förlåt,"  sade  han,  och  så  såg  han  med  sina  —  händer,  huru 
jag  såg  ut.  "Dålig  raktvål,"  sade  min  faderliga  vän,  när  han 
lätt  rörde  vid  min  haka  (jag  hade  ju  varit  illa  ute  på  förmiddagen 
och  var  alltså  orakad),  "låt  mig  gifva  er  en  bit  svensk  rak- 
tvål." Lätt  och  ledigt  gick  han  till  ett  skåp  och  tog  fram  den 
raraste,  hvitaste  tvålbit  man  kunde  tänka  sig. 

Vi  sprakade  än  mer  om  sång  och  musik,  om  skön  konst,  om 
landskapet.  O,  huru  sant  är  det  icke  än  i  dag,  att  de  som  icke  se 
ofta  se  mera  än  de,  som  hafva  ögon. 

Vi  råkades  om  en  stund  ånyo  hos  min  moster.  O,  att  stun- 
den i  Unnaryd  för  Åsens  skull  blef  så  kort!  Men  de  vänner  vi 
träffade  sitta  qvar  i  våra  hjertan  för  alltid.    Farväl!    Au  revoir! 

Jo,  vi  skulle  naturligtvis  se  det  gamla,  kära  templet,  der  min 
moder  under  sin  uppväxttid  bevistat  gudstjensten  och  der  min 
fader  i  fem  års  tid  till  mycken  välsignelse  predikat  evangelium. 
Nu  stå  vi  redan  utanför  kyrkan  och  sända  skjutsgossen  till  prest- 
gården  för  att  låna  kyrkonyckeln.  Han  kom  snart  tillbaka  ocli 
\tirade  modfäldt:  "Kyrkoherden  sade,  att  herrn  får  komma  ef- 
ter nyckeln  sjelf."  Det  förargade  mig  djupt,  jag  erkänner  det  fritt. 
Sådan  stramhet  passar  aldrig  en  prestman,  allra  minst  gent  emot 
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främlingar  och  den  vänlige,  förekommande  kyrkoherren  fick 
gerna  för  mig  behålla  sin  kyrkonyckel.  Min  hustru  och  jag  sågo 
så  godt  vi  kunde  det  inre  af  min  faders  och  moders  kyrka  med 
dess  vackra  altartana  genom  fönstren,  och  sedan  fortsattes  resan 
utan  att  vidare  besvära  hans  högvördighet  i  prestgården. 

Visst  hade  jag  kunnat  få  nyckeln,  om  jag  gått  dit  och  or- 
dentligt redogjort  för  hvem  jag  var,  det  betvinas  icke,  men  i  det 
gästvänliga,  artiga,  mönstergilla  Sverige  syntes  mig  kyrkoherdens 
prelateri  så  opåkalladt,  så  tvärtemot  allt  annat  vi  erfarit  både  i 
Unnaryd  och  för  resten  öfverallt  i  Sverige,  att  jag  icke  ens  nu 
med  riktigt  lugn  kan  tänka  derpå. 

Vi  hade  fått  en  bra  skjuts,  och  resan  öfver  den  vackra  landsr 
vägen  var  trenig.  Snart  hade  vi  sett  Färgaryds  och  Långaryds 
kyrkor  och  så  voro  vi  framme  i  Nyby,  hvarifrån  vi  omedelbart 
fortsatte  till  Bolaryd,  der  vi  stannade  för  att  hvila,  få  qvällsmat 
och  byta  om  hästar. 

Med  friska  hästar  fortsattes  färden  till  Smålandsstenar.  Der 
mötte  oss  skjuts  från  slägtingar  i  Vestergötland.  Förbi  Willstad 
och  Våshult  fortsattes  resan  under  nattens  lopp.  Vi  stannade 
en  stund  i  Ryd,  för  att  helsa  från  Amerika.  Kl.  3:30  pä  ottan 
voro  vi  framme  hos  våra  kära  slägtingar  i  Emtashult. 

Det  var  en  högst  äfventyrlig  och  romantisk  färd.  Sista 
stycket  af  vägen  var  ytterst  dåligt,  så  att  den  som  skjutsade  må- 
ste gå  bredvid  och  hålla  den  smala  trillan.  Min  hustru  var  duk- 
tigare än  jag.  Med  en  halftimmes  uppehåll  i  Bolaryd  hade  hon 
sutit  i  vagnen  från  4:15  på  eftermiddagen  till  3:30  på  ottan  utan 
att  klaga.  Vi  hade  rest  7J  svenska  mil  eller  bortåt  50  engelska 
mil. 

Nu  var  det  godt  att  få  hvila  ut  några  timmar  hos  de  goda  vän- 
nerna och  slägtingarna  i  Emtashult. 

Nästa  morgon  ville  jag  strax  få  reda  på  allting  af  min  kusin 
och  hennes  man,  hvilken  fem  år  bott  i  Amerika.  Jag  var  nu  i 
ett  intelligent  farmarehem  i  Vestergötland  och  hade  snart  besett 
ladugård,  trädgård,  ängar  och  åkrar,  allt  med  vanliga  amerikan- 
ska farten  och  brådskan. 

Min  kusins  man  är  en  duktig  f armare,  det  märktes  strax, 
och  han  har  god  hjelp  inomhus,  det  kunde  man  också  förstå. 
Af  hvad  jag  fick  veta  af  honom  och  andra  jag  sammanträffat  med 
i  Sverige  i  sommar,  hafva  följande  slutsatser  utdragits: 

Farmaren  i  Sverige  får  i  de  allra  flesta  fall  arbeta,  räkna  ut 


—  538  — 

och  spara  med  mera  allvar  än  våra  svenska  farmare  i  Amerika 
kunna  riktigt  fatta.  De  senare  hafva  det  bättre  än  de  sjelfva  veta. 
I  vissa  trakter  i  Sverige  är  det  bättre  och.  i  vissa  trakter  i  Amerika 
är  det  sämre,  det  medgifves,  men  regeln  håller  nog  annars  streck. 

Jag  stammar  sjelf  från  bönder  och  krigare  å  fars  och  mors 
sida,  och  anser  allt  fortfarande,  att  den  skuldfrie  intelligente  far- 
maren är,  eller  åtminstone  borde  vara,  den  sjelf  ständigaste  och 
lyckligaste  menniska  man  gerna  kan  tänka  sig. 

Landets  regering  bör  ock  göra  allt  hvad  i  dess  förmåga  står, 
för  att  uppmuntra,  skydda  och  göravlandtbruket  så  vinstgif vande 
som  möjligt.  Det  är  ju  åtminstone  i  stora  trakter  af  Amerika 
landets  hufvud-  och  modernäring.  När  det  går  farmaren  väl, 
då  lyckas  det  ock  för  alla  andra  och  tvärtom. 

I  Sverige  arbetar  man  lifligt  för  ett  rationelt  jordbruk,  nå- 
got hvaröfver  man  med  allt  skäl  bör  glädja  sig. 

De  långa  vintrarne  derhemma  äro  rysligt  kostsamma  för  den 
svenske  farmaren  och  kreatursuppfödaren.  Foderfrågan  blir  en 
af  de  vigtigaste.  I  sjelfva  det  utdömda  vestra  Kansas  kan  den 
idoge  svenske  farmaren  lyckas,  om  han  bara  handlar  förståndigt, 
bättre  än  på  många  ställen  i  Sverige.  Jag  träffade  exempelvis 
på  tåget  en  dag  förliden  vecka  en  svensk  husmoder  från  Wallace 
county  i  vår  stat.  De  ega  hemma  omkring  30  kor.  Dessa  lefva 
hufvudsakligen  på  slätternas  sjelfvuxna  buffalogräs.  Den  sven- 
ske farmaren  har  köpt  sin  egen  separator,  tjärnar  smör  hvarje 
söckendag,  sänder  det  till  Denver  tvenne  gånger  i  veckan,  och 
förtjenar  pr  år  på  hvarje  ko  mellan  25  och  30  dollars  bara  på 
smöret,  och  eger  kalfvar  och  skummjölken  dessutom. 

Sedan  jag  bl.  a.  hört  af  min  slägting,  att  han  säljer  smågri- 
sarna vid  tre  a  fyra  veckors  ålder  med  bästa  förtjenst  och  att  den 
svenske  farmaren  för  fodrets  skull  måste  noga  räkna  ut  huru 
många  hästar  och  kor  han  kan  ega  o.  s.  v.,  så  inser  jag  tydligare 
än  förr,  att  den  svenske  farmaren  äfven  i  Amerika  kommer  att 
draga  sig  allt  mera  mot  söder  både  för  klimatets  och  foderfrågans 
skull. 

Kansas  är  då  redan  mycket  bättre  än  Minnesota,  Nebraska 
eller  Illinois.  Vi  hafva  korta  vintrar,  fodret  är  prisbilligt,  vi  göra 
redan  affärer  direkte  med  England,  och  hafva  goda  hamnar  sö- 
derut, och  alfalfan,  denna  underbara  foderväxt,  trifves  godt  i 
vårt  sydländska  klimat.  Våra  biffar,  vårt  fläsk,  vårt  smör,  råra 
ägg  och  kycklingar  äro  redan  vida  kända,  men  stolt  Kansasbo  som 
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jag  är,  måste  det  dock  medgifvas,  att  södra  Texas  med  dess  mil- 
da, af  hafsbrisen  tempererade  klimat,  dess  frånvaro  af  vinterköld, 
dess  förmåga  att  frambringa  nästan  allt  livad  norden  kan  odla 
och  dessutom  bomull,  dess  bördiga  jordmån,  olik  söderns  annars 
ofta  fattiga  jord,  landets  prisbillighet  m.  m.  tilltalar  mig  än  mera 
som  farmarens  framtidsland.  En  af  våra  mest  erfarna  svenskar 
i  Kansas  sade  ock  nyligen:  "Skulle  jag  börja  igen,  så  blefve  det 
i  lexas."  Det  fröjdar  mig  också,  att  svenskarne  i  tusental  redan 
slagit  sig  ner  der  med  det  framtidsrika  El  Campo  som  hufvud- 
ort.    Måtte  de  lyckas  väl! 

Usch,  de  kalla  vintrarne!  Jag  är  väl  bortskämd  i  det  milda 
Kansas,  men  hvem  kan  låta  bli  att  ofta  undra  huru  folket  i  Min- 
nesota, Dakota  och  Xebraska  reda  sig  med  sina  långa,  kalla,  dyra 
vintrar.  De  äro  väl  betydligt  mindre  frusna  än  vi,  annars  förstår 
jag  mig  sannerligen  icke  alls  på  saken. 

Ett  vet  jag:  det  är  både  godt  och  billigt  att  slippa  frysa. 

Förlåt,  jag  är  ju  qvar  i  Yestergötland.  Om  en  stund  kom- 
mo  andra  slägtingar  och  en  älskvärd  gammal,  numera  pensione- 
rad skollärare  Peterson  och  helsade  på.  Bjudningen  till  oss  att 
helsa  på  i  trakten  kunde  vi  sorgligt  nog  icke  antaga. 

Med  skolärare  Peterson  var  det  synnerligt  angenämt  att  få 
samtala.  Han  syntes  känna  till  alla  svenska  förhållanden  väl, 
och  ur  hans  penna  beder  jag  att  få  hemta  följande  beskrifning 
på  on  sak,  som  säkert  intresserar  alla  mina  läsare,  den  svenska 
folksko]  ebildningen. 

"Under  hela  den  tid  då  hedendomens  mörker  var  herskande 
i  vårt  land,  finna  vi  inga  spår  till  någon  egentlig  undervisning 
för  själsupplysning.  Det  var  då  endast  den  råa  styrkan  i  kropps- 
ligt hänseende  som  högt  värderades.  Denna  tid  i  vårt  land  kan 
derför  i  anseende  till  själsodlingen  liknas  vid  svarta  natten. 

Först  med  kristendomens  införande  i  vårt  land  finna  vi  någ- 
ra dunkla  f jät  till  en  börjad  undervisning  för  det  uppväxande  . 
slägtet  i  ädlare  syfte.  Det  var  då  munkar  och  nunnor,  hvilka  i 
klostersalarne  för  ett  ringare  antal  gossar  och  flickor  sökte  med- 
dela den  undervisning  de  hade  att  gifva.  Men  då  var  det  endast 
någri  af  de  s.  k.  ä*dlingarnes  söner  och  döttrar,  som  kommo  i  åt- 
njutande af  någon  kunskap,  men  i  andligt  hänseende  i  en  förvänd 
själsrintning,  hvilket  berodde  deraf,  att  munkar  och  nunnor  så- 
som lärare  och  lärarinnor,  hade  ett  allt  för  dunkelt  begrepp  om 
det  rätta  och  sanna  ljuset.    Det  enda  som  lärdes  folket  var  några 
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böneformer,  såsom  "Pater  Noster,"  "Ave  Maria"  och  "Englahels- 
ningen,"  samt  att  göra  korstecken  på  bröst  och  panna.  Någon 
boklig  lärdom  var  icke  i  fråga.  Bibeln  var  under  katolska  tiden 
en  förseglad  bok  för  de  allra  flesta  och  fanns  icke  heller  på  lan- 
dets språk.  Man  kan  således  likna  den  katolska  tiden  vid  en  dels 
dunklare,   dels  något   klarare   månskenstid. 

Evangelisk  Lutherska  tiden. 

Med  reformationen  börjar  en  ny  epok  i  kristendomens  och 
dermed  äfven  folkundervisningens  historia  äfven  inom  vårt  fäder- 
nesland 

För  förverkligandet  af  kristlig  folkupplysning  angaf  vår  lä- 
rofader Luther  rätta  sättet  och  gaf  dermed  upphofvet  åt  nyare  ti- 
dens uppfostran  —  och  han  var  äfven  rätte  mannen  dertill.  — 
Utgången  från  folket,  kände  han  folkets  nöd  och  förstod  att 
tänka  och  tala  på  folkets  vis.  Denne  var  en  af  Gud  utrustad  rean, 
som  i  sin  person  förenade  alla  de  elementer,  som  under  medelti- 
dens sista  århundrade  sökt  åstadkomma  en  förbättring  af  den 
urartade  läran.  Eedan  före  den  egentliga  reformationens  början 
år  1517;  hade  Luther  utgifvit  nere  kateketiska  skrifter.  Sedan 
utgaf  han  förberedande  arbeten  och  år  1529  lät  han  af  trycket 
utgå  sin  större  och  mindre  katekes.  Dessa  begge  katekeser  satte 
reformationen  i  presters,  lärares  och  husfäders  händer  och  gaf  på 
detta  sätt  dem  sjelfva  och  genom  dem  ungdomen  kunskap  i 
frälsningens  grundsanningar.  Bibel-läsning  erkändes  också  un- 
der denna  tid  som  en  hufvudsaklig  del  af  undervisningen  i  kri- 
stendomen. Framför  allt,  säger  d:r  Luther,  skall  i  såväl  högre 
som  lägre  skolor  den  förnämsta  och  allmännaste  lektionen  vara 
Den  Heliga  skrift.  Hvar  den  Heliga  skrift  ej  regerar,  dit  råder 
jag  sannerligen  ingen  att  sätta  sina  barn  i  skola.  Ja,  Guds  ord 
är  likt  solen,  hvars  sken  förlänar  ljus  till  all  öfriga  kroppar,  så  att 
de  äfven  kunna  återgifva  ljus. 

Luther  och  de  öfriga  medreformatorerna  yrkade  ock  på  upp- 
rättande af  skolor  för  allmänt  medborgerliga  behof:  dock  måste 
den  första  omsorgen  häri  vara  att  upptukta  dugliga  män  för  stat 
och  kyrka.  Den  evangeliska  andan  framkallade  dock  efter  hand 
skolanstalter  äfven  för  allmogens  behof. 

Inom  reformationens  första  årtionden  hade  man  i  dess  hem- 
land, Tyskland,  således  nått  ett  mål  och  en  ståndpunkt,  som  man 
icke  på  lång  tid  kunde  uppnå  i  vårt  land.  —  Orsaken  härtill  är 
lätt  att  finna.  —  Eeformationens  irörelsesättande  kraft  var  här  en 
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annan;  det  närmaste  målet  ett  annat.  Kyrkoförbättringen  i  vårt 
land  började  såsom  ett  yttre  politiskt  verk,  som  icke  egentligen 
framkallades  af  ett  inre  kändt  andligt  behof  hos  folket,  utan 
först  föreskrefs  af  yttre  förhållandens  tvång  och  statsklokhet  hos 
st}  relsen. 

Den  som  här  står  främst  såsom  reformator  är  landets  styres- 
man konung  Gustaf  I.  Han  drifver  verket  i  första  hand  af  kär- 
lek till  fäderneslandets  frihet  och  sjelf  ständighet  kanske  i  andra 
hand  af  fromhetens  kraf  på  det  egna  hjertat. 

I  Tyskland  deremot  utgår  reformationen  från  folkets  djupa 
led  och  slår  i  allmänhet  först  rötter  hos  folket  innan  furstarna 
taga  den  i  sitt  beskydd.  Hos  oss  går  det  nästan  uteslutande  upp- 
ifrån nedåt,  och  konungen  har  mången  hård  dust  med  folket 
sjelft,  innan  det  vill  afstå  från  sina  messor  och  sina  munkar,  hvil- 
ka  det  Till  både  föda  och  göda. 

Det  behöfdes  derför  här  längre  tid  innan  reformationens 
idéer  kunde  vinna  klarhet  hos  massan  af  folket.  Lyckligtvis 
uppfattade  de  män,  som  stodo  vid  konungens  sida  och  hvilka  hade 
sig  närmast  ombetrodt  att  utföra  hans  vilja,  reformationen  mera 
som  ett  inre  än  såsom  ett  yttre,  så  att  det  fastän  småningom 
medförde  en  förändring  i  folkmedvetandets  inre  grund. 

Men  vi  veta  af  historien  huru  de  ständiga  krigen  under  det 
första  århundradet  efter  reformationen  upptogo  folkets  och  sty- 
relsens både  tid  och  omsorger,  så  att  själsodlingen  försummades, 
sederna  blefvo  ofta  råa  och  i  flere  af  landets  delar  t.  o.  m.  barba- 
riska. 

Del  är  egentligen  de  s.  k.  stormännen  inom  såväl  stat  som 
kyrka  vi  ha  att  tacka  för  de  första  åtgärderna  för  folkundervis- 
ningens befrämjande  genom  anstalter  likartade  med  våra  nuva- 
rande folkskolor. 

Karl  TX,  Gustaf  Vasas  yngste  son,  som  i  så  mycket  fortsatte 
sin  faders  påbegynta  verk,  inrättade  de  första  egentliga  folksko- 
lor på  landet,  i  sitt  hertigdöme  Vermland.  I  en  beskrifning  öfver 
Vermland  af  Fernow  intygas,  "att  på  de  ställen  der  dessa  skolor 
funnos,  bamaundervisningen  redan  163 T  hunnit  den  framgång 
att  der  knappast  fanns  något  bondebarn  som  icke  kunde  läsa  och 
skrifva.''  Ett  och  ett  hälft  århundrade  derefter  lemnas  samma 
intyg  om  dessa  skolors  fortgående  verksamhet. 

Striden  niel-an  de  båda  Vasasönernas  olika  religionsriktuin- 
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gar  framfödde  hos  den  ene  (Karl)  beslut  och  handling  att  grund- 
lägga folkskolor. 

Johan  III:s  bemödanden  att  återvinna  katolsk  messa,  som 
snart  gifvit  förnyad  väckelse  åt  den  hos  folket  ännu  icke  glömda 
katolska  läran,  fann  i  hertig  Karls  fasta  tillgifvenhet  för  evan- 
geliska läran  ett  orubbligt  motstånd.  Hertigen  måtte  ha  insett, 
att  bästa  medlet  till  befordrande  af  evangeliska  ljusets  framgång 
bland  folket  var  att  lära  det  läsa  Guds  ord.  Derför  anlade  han 
och  hans  liktänkande  presterskap  och  embetsmän  folkskolor. 

På  1600-talet  anlades  icke  så  få  folkskolor  genom  nitälskan- 
de prester  och  adelsmän  i  de  flesta  af  Sveriges  landskap.  Åtta  år 
efter  Karl  IX  :s  död  tillträdde  Johan  Rudbeckius  Vesterås  bi- 
skopsstift. Sjelf  en  bland  den  tidens  lärdaste  män,  insigtsfnll 
och  driftig,  arbetade  han  med  rastlös  ifver  både  för  den  högre  lär- 
domen och   allmänna  folkundervisningen. 

Att  vår  store  konung  Gustaf  II  Adolf  nitälskade  för  folk- 
undervisning veta  vi.  Så  t.  ex.  stadgade  han  i  synnerhet  för  stän- 
der, "att  de  barn  som  icke  vid  16  års  ålder  kunde  läsa  och  skrif- 
va  skulle  förlora  en  tredjedel  af  sitt  arf."  Men  de  svåra  krigen 
hindrade  så  mycket.  Dock  inrättades  åtminstone  18  folkskolur 
inom  Vesterås  stift.  I  Södermanland  inrättade  amiralen  Gyllen- 
hjelra  på  sina  gods  folkskolor  1629.  Grefve  Magnus  Gabriel  De 
la  Gardie  grundlade  5  folkskolor  samt  anslog  spannmål  och  an- 
dra medel  att  utgå  från  sätesgårdarne  till  deras  framtida  under- 
håll. Fyra  af  dessa  skolor  anlades  i  Vestergötland.  I  Småland 
anlade  grefve  Brahe  2:ne  folkskolor.  Landshöfding  Gyllenstier- 
na  anlade  en  folkskola  i  Vrikstad  1651.  Riksrådet  Johan  Skytte 
anlade  1637  en  skola  i  Ålems  socken,  Kalmar  län.  Under  sina 
resor  i  folkskoleangelägenheter  besökte  grefve  Rudensköld  denna 
ort  år  1854  och  fick  af  domaren  i  orten  intyg  om  denna  skolas 
200-åriga  verksamhet,  "att  folket  i  Ålems  socken  utmärkte  sig 
framför  grannsocknarne  både  i  intellektuelt  och  öfriga  hänse- 
enden. 

Kontraktsprosten  Dryselius  i  Jönköping,  biskop  Spegel  i 
Linköping  samt  många  flere  böra  äfven  med  tacksamhet  nämnas 
såsom  nitälskande  för  folkundervisnings  befrämjande. 

Dessa  äldsta  skolor  från  1600-talet  hafva  en  stor  och  vigtig 
betydelse.  De  voro  ljushärdarne  hvarifrån  bokläsningskonsten 
så  småningom  utspriddes  bland  svenska  folket  och  hade  genom 
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sin  fleråriga  verksamhet   framfört   barnaundervisningen   till   den 
punkt,  att  den  icke  heller  blef  af  lagstiftningsmakten  obemärkt. 

Med  hänvisning  til]  dessa  kunde  biskop  Spegel  för  konung 
Karl  XI  föreslå  att  i  1686  års  kyrkolag  det  stadgande  ingirige, 
att  en  allmännelig  bokläsning  hos  gemene  man  skulle  bringas  i 
bruk. 

Hvad  frukt  reformationsårhundradet  medfört  i  kunskaps- 
väg och  i  grundläggande  af  en  sann  religiös  kärna  hos  folket  haf- 
va  vi  nu  till  någon  del  anfört. 

Vidskepelsen  var  visserligen  icke  besegrad,  okunnigheten  icke 
heller,  men  religionen  beherskade  stat  och  kyrka.  Lagstiftningen, 
det  offentliga  och  enskilda  lifvet  började  mera  bära  prägeln  af 
kristendomens  inflytande.  Förglömmas  bör  ej  i  folkundervisnin- 
gens historia  en  af  svenska  kyrkans  i  obemärktare  ställning  stå- 
ende lärare,  Daniel  Anander,  målsman  för  den  rörelse  som  för- 
beredde pietismen.  År  1683  utgaf  han  från  trycket  en  skrift, 
hvari  han  yrkar  reform  af  det  då  rådande  stela  predikosättet, 
men  han  framhåller  äfven  om  nödvändigheten  af  skolor  i  hvarje 
församling  och  hemställer,  att  det  vore  nödigt  uppföra  skolhus, 
att  barn  af  begge  könen  der  undervisas,  att  aflöning  till  lärare 
ej  finge  bero  af  föräldrarnes  godtycke,  utan  bestämmas  af  lag. 

Hvarje  undervisning  i  kristendomens  sanningar  måste  byg- 
gas på  den  kateketiska  såsom  grundval.  Att  såsom  då  oftast 
skedde  genom  katekespredikningar  söka  undervisa  fullt  okunni- 
ge vore  lika  orimligt  som  att  lära  innanläsning  och  grammatik 
genom  föreläsningar  från  katedern.  Till  stöd  för  sitt  förslag 
åberopar  Anander  Tyskland  såsom  exempel,  der  nästan  i  hvarje 
by  skickliga  lärare  funnos.  Skulle  vi  då  stå  tillbaka,  säger  han; 
eller  skulle  de  få  skolor  som  finnas  vara  tillräckliga,  der  icke  fullt 
hvar  hundrade  gosse  hade  tillträde  till  undervisning  och  det  qvin- 
liga  slägtet  vore  nära  uteslutet.  Icke  heller  behöfdes  så  vidlyf- 
tiga åtgärder.  Till  lärare  kunde  en  skicklig  klockare  användas, 
hvilken  skulle  stå  under  pastors  tillsyn  och  skulle  biskop  och  pro- 
starne vid  visitationer  ransaka  om  huru  denna  angelägenhet  sköt- 
tes. Anander  säger  vidare:  faddrarne,  som  nu  vanligen  bli  löf- 
tesbrytare,  skulle  genom  att  nitälska  för  sina  gudbarns  skolgång 
kunna  något  lätta  sina  samveten. 

Kunde  detta  Ananders  yrkande  på  folkskolor  i  hvarje  för- 
samling icke  blifva  annat  än  en  ropande  röst  i  öknen,  så  vittnar 
likväl  detta  jemte  öfriga  framträdande  yrkanden  om,  att  ett  all- 


—  544  — 

männare  behof  af  anstalter  för    folkbildningens    höjande    fram- 
trädt,  och  att  man  var  på  rätta  vägen  för  tillgodoseende  deraf. 

J3okläsningen  för  alla  svenska  kyrkans  medlemmar  som  före- 
skrifves  i  1686  års  kyrkolag  och  enligt  densamma  borde  ombesör- 
jas af  kapellaner  eller  klockare  blef  dock  ej  obligatorisk  förrän 
1723.  Under  de  många  mer  eler  mindre  svåra  hinder,  h vilka 
alltid  här  i  verlden  ställa  sig  i  vägen  för  en  god  sak,  arbetade  dock 
folkundervisningens  vänner  på  skolors  allmännare  inrättning  och 
utveckling.  Dessas  antal  ökades  allt  mer  och  allt  flere  fasta  sko- 
lor uppbyggdes  under  1700-talet  af  godsegare  och  prester  icke 
blott  förmögnare,  utan  t.  o.  m.  af  sådana  hvars  inkomster  icke 
voro  särdeles  stora.  Något  exempel  må  bevisa  detta.  Den  som 
reser  i  Skåne  mellan  Ystad  och  Simbrishamn,  ser  i  byn  Tunarp 
ett  stenhus.  Vid  ingången  läses  följande:  Till  Guds  namns  ära 
och  ungdomens  förkofran  i  Tunarps  församling  är  detta  skol- 
hus uppbygdt  på  bekostnad  af  kyrkoherde  Nils  Nyman  1728. 

Exempel  på  en  förmögen  bonde  i  Skåne,  som  på  egen  be- 
kostnad uppbyggt  skolhus  kunna  äfven  anföras.  I  vissa  delar  af 
landet  funnos  sålunda  vid  medlet  af  förra  århundradet  icke  så 
få  fasta  sockenskolor.  Främst  står  i  detta  hänsende  Upsala  och 
Vesterås  stift  och  dernäst  Lunds  stift;  men  i  Göteborgs  stift  näm- 
nas endast  9  fasta  skolinrättningar  under  den  tiden. 

Den  förste  i  vårt  land  som  väckte  fråga  om  inrättande  af  se- 
minarier för  att  få  bättre  lärarebildning  till  stånd  torde  ha  varit 
prosten  Gullik  i  Qvidinge  j  Skåne.  Han  föreslog  nemligen  vid 
prestmötet  i  Lund  1764,  att  ett  sådant  seminarium  borde  inrättas 
i  Lund,  men  detta  ledde  ej  till  något  resultat  förrän  74  år  der- 
efter.  I  Lund  blef  emellertid  det  första  svenska  seminarium  in- 
rättadt  redan  före  den  allmänna  folkskolestadgans  ntgifvande. 

Folkundervisningens  vänner  och  bef ordrare,  spridda,  såsom 
vi  ha  märkt,  inom  alla  delar  af  landet,  arbetade  för  det  ädla  målet, 
hvar  och  en  på  sin  ort  och  med  de  till  buds  stående  medlen,  bör- 
jade alltmera  känna  hvarandra.  Det  gemensamma  målet  förde  dem 
närmare  tillsamman.  Förening  ger  styrka.  Sålunda  bildade  sig 
nnder  senare  hälften  af  förra  århundradet  2:ne  sällskaper,  hvilka 
arbetade  för  den  allmänna  folkundervisningens  befrämjande  inom 
landet. 

Det  första  af  dessa  var:  Svenska  samfundet  Pro  Fide  et  Chri- 
stianismo,  stiftadt  1771  i  Stockholm.  Det  utgaf  bland  andra  skrif- 
ter den  s.  k.  Kronprinsens  barnbok,  lista  upplagan  tryckt  1780, 
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vann  snart  ett  odeladt  bifall  och  spriddes  öfver  hela  landet  i  flere 
upplagor.  Detta  samfund  inrättade  tre  katekeserskolor  i  hufvud- 
staden,  der  enligt  ursprungliga  bestämmelsen,  äldre  personer  af 
båda  könen,  hvilka  under  sin  uppväxt  saknat  undervisning,  fingo 
lära  sig  läsa  i  bok  och  katekes.  Dessa  katekesskolor  ökades  1817 
till  7.  D:r  Schubert  från  Tyskland  besökte  en  gång  dessa  skolor 
och  fann  i  dem  t.  o.  m.  -40-åriga  lärjungar.  Undervisningen  ut- 
vidgades sedermera  så,  att  äfven  barn,  lärgossar  och  tjenare  fingo 
tillträde.  Samfundet  brukade  äfven  årligen  utdela  22  rdr  till  en 
och  annan  mindre  väl  aflönad  lärare  i  landsorten. 

Sällskapet  för  allmänna  medborgerliga  kunskaper  uppkom 
år  1790.  Första  bandet  af  dess  skrifter  utkom  1794.  Utom 
den  värma  och  nit  der  uttalas  för  allmän  folkundervisnings  be- 
främjande är  det  märkvärdigt  derför  att  det  innehåller  utkast 
till  regler  för  sockenskolor.  I  af  seende  på  läroämnena  föreslås. 
att  barnen  böra  öfvas  att  väl  läsa  såväl  latinsk  som  svensk  stil, 
vid  skrifning  borde  ock  båda  dessa  stilar  öfvas,  i  räkning  skulle 
utom  de  f}rra  enkla  räknesätten  barnen  lära  sig  sluta  en  liten  hus- 
hållsräkning. Lika  angeläget,  heter  det  vidare,  blir  det  ock  att 
undervisa  uti  de  första  kunskaperna  i  fäderneslandets  historia 
och  geografi  såväl  som  landthushållning.  Vidare  föreslås  att  vid 
lärarens  bostad  borde  vara  åtminstone  ett  hälft  tunnland  jord  till 
plantering. 

Det  förstnämnda  samfundet  Pro  Eide  et  Christianismo  utgaf 
äfven  förslag  till  sockenskolors  inrättande  omfattande  alla  de 
hufvudsakliga  till  folkundervisningen  hörande  angelägenheter. 
l:o.  Om  skolornas  angelägenheter  heter  det  i  "lista  parag.  Uti 
hvarje  församling,  minst  pastorat,  inrättas  af  pastor  och  vederbö- 
rande socknemän  skolor,  hvilka  kunna  flyttas  från  rote  till  rote 
efter  hvarje  sockens  lokala  beskaffenhet.  ??  Man  vågade  icke  då 
fordra  en  fast  skola  i  hvarje  församling.  2:o.  Om  undervisnings- 
ämnena heter  det  i  förslaget:  "en  redig  innanläsning  är  hufvudsak 
för  alla  vidare  kunskapers  inhemtande;  kristendomskunskapen 
såsom  det  väsentligaste  af  allt  —  bör  handhafvas  icke  blott  som 
minnessak,  utan  så  att  både  förstånd  och  hjerta  tilltalas.  Skrif- 
ning och  räkning  skulle  öfvas  såsom  oumbärliga  kunskaper  för 
hvarje  menniska. 

Lika  angeläget  ansågs  det  vara  att  få  begrepp  i  fäderneslan- 
dets historia,  geografi  och  jordens  produkter.  Anvisning  till  hel- 
sans vårdande  ansågs  äfven  angeläget,  äfvensom  undervisning  cch 
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öfning  i  kyrkosång.  En  gång  om  året  borde  pastor  hålla  exa- 
men i  föreståndarens  och  föräldrars  närvaro,  ju  talrikare  dess 
bättre,  åt  de  snällaste  barnen  utdelas  premier  af  en  bok  eller  för- 
skrift. 3:o.  Om  skolmästares  antagande:  då  borde  pastor  upp- 
rätta förslag,  som  förelägges  församlingens  äldste,  hvilka  gemen- 
samt med  pastor  utnämna  den  de  anse*  skickligast.  Vidare  inne- 
håller förslaget  bestämningar  om  lärarens  lön  och  sättet  för  dess 
utgående.  Dessutom  borde  läraren  ha  boställe,  helst  midt  i  sock- 
nen, och  ett  tunnland  jord  för  plantering  och  odling  af  jordfruk- 
ter. Således  voro  reda^i  50  år  förut  de  grundlinier  utstakade 
h varpå  1842  års  skolstadga  lades.  Ungefär  samtidigt  härmed 
förnyades  förslaget  att  inrätta  ett  lärareseminarium  i  Lund. 
Detta  förslag  ingafs  af  prosten  Schlyter  till  Lunds  domkapitel. 
Till  en  så  omfattande  insigt  om  folkundervisningens  ordnande 
hade  våra  fäder  hunnit  redan  under  förra  århundradet.  När  man 
jemför  de  anförda  förslagen  med  1842  års  folkskolestadga,  så  fin- 
ner man,  att  i  dessa  förslag  allt  hufvudsakligt  har  blifvit  erkändt 
och  mycket  frivilligt  utförd  t  århundraden  innan  det  hunnit  blif- 
va  lag. 

Sanningen  trogna  böra  vi  dock  ej  förbigå  en  del  orsaker  som 
under  tiden  ställt  sig  hindrande  i  vägen  för  en  allmän  på  kristlig 
grund  h vil ande  folkundervisning.  Att  det  var  krig  och  oro  till 
en  början  är  förut  nämndt.  Den  tidsanda  som  nu  bildades  under 
den  s.  k.  frihetstiden  och  icke  minst  under  Gustaf  III:s  regerings- 
tid var  ingalunda  god.  Det  var  neologien  som  hos  de  flesta  be- 
herskade  sinnena  icke  blott  bland  de  verldsliga  stånden,  utan  äfven 
bland  större  delen  af  biskoparne  och  det  högre  presterskapet. 
Många  prester,  som  stodo  folket  närmare,  synnerligen  bland  de 
yngre,  som  icke  ville  råka  i  fara  att  anses  fördomsfulla,  ty  så 
betraktades  hvar  och  en  som  icke  ville  kasta  bort  det  häfdvunna 
och  antaga  de  nya  lärorna.  Visserligen  voro  predikningarne  säl- 
lan positivt  irrläriga,  men  de  djupare  kristliga  sanningarne  för- 
bigingos  —  och  så  nedsjönko  de  till  uppbyggeliga  naturbetraktel- 
ser eller  ett  andefattigt  tal  om  det  "Högsta  väsendet"  och  moral- 
sanningar. Flere  predikosamlingar,  herdabref  ochv  Domkapitel- 
cirkulärer  samt  Kongl.  bref  från  den  tiden  bevisa  detta. 

Dock  saknades  icke  under  tiden  äfven  män  som  buro  kor- 
sets baner  högt  och  vittnade  om  rättfärdighet  af  tron.  Men  så  länge 
den  neologiska  riktningen  beherskade  tiden,  kunde  dessa  enskilde 
lärare  endast  på  få  ställen  bryta  dess  välde.     Klart  är  att  ett  sed- 
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ligt  förfall  måste  gå  i  fritänkeriets  spår.  Det  var  ock  stort  i  de 
kretsar  der  den  moderna  åskådningen  rådde  och  vidskepelsen  fro- 
dades mer  än  någonsin,  omhuldad  af  konung  och  hof.  Men  som 
redan  nämndt  är,  fanns  det  ändå  icke  så  få  både  bland  prester  och 
lekmän  som  insågo  faran,  slöto  sig  tillsamman,  ifrade  för  en  sann 
folkupplysning  och  skolors  inrättande  på  kristlig  grund,  och  ver- 
kade hirdrande  för  det  hitsmittade  fransyska  fritänkeriet  samt 
sökte  befordra  sann  tro  och  gudaktighet.  Som  vi  veta  fortfar  det 
under  denna  tid  bildade  samfundet  Pro  Fide  et  Christianismo 
ännu  med  att  sprida  god  och  uppbygglig  literatur  bland  svenska 
folket.  A7 i  lärare  hafva  i  detta  samfund  en  af  våra  bästa  bunds- 
förvandter  från  första  början. 

Med  19:de  århundradet  gick  den  svenska  folkundervisningen 
nya  och  mägtiga  utvecklingsstadier  till  mötes. 

Hvad  som  för  densamma  alltid  blifvit  kändt  som  dess  för- 
sta angelägna  behof  var  lärarekrafter.  År  1820  reste  en  grefve 
De  la  Gardie  till  England  för  att  inhemta  kunskap  om  vexelun- 
dervisningens  användning.  Hemkommen  stiftade  han  i  Stock- 
holm 1822  Sällskapet  för  vexelundervisningens  befrämjande. 
Fokundervisningens  vänner  från  alla  landsorter  ingingo  som  med- 
lemmar och  erlade  årsafgifter.  Så  förenades  nu  de  enskildta  kraf- 
terna ännu  närmare.  Undervisningsbehör  anskaffades  och  spriddes 
i  landet.  En  normalskola  inrättades  i  Stockholm  år  1830,  för 
bildande  af  folkskollärare.  Det  var  icke  blott  befrämjande  af  en 
metod  allena  Sällskapet  arbetade  för,  utan  för  att  väcka  ett  all- 
mänt nit  till  folkundervisningens  befrämjande.  Eektorn  vid 
nämnda  skola  företog  år  1839  en  resa  till  utrikes  orter  för  att 
lära  känna  några  goda  folkundervisningsanstalter. 

Nu  började  då  de  förenade  arbetena  härför  bära  den  frukt, 
att  konung  Karl  XIV  Johan  kunde  vid  riksdagen  1840  till  stän- 
derna aflåta  proposition  om  vissa  allmänna  grunder  för  de  till 
folkundervisningens  befrämjande  nödiga  stadganden. 

Följden  af  ständernas  långvariga  öfverläggning  blef  ändt- 
ligen  efter  många  "om  och  men,"  särdeles  mellan  ständerna  och 
det  utskott  som  beredde  ärendet,  att  ett  förslag  afgafs:  "att  kongl. 
m:t  måtte  täckas  låta  i  enlighet  dermed  utfärda  allmän  lag  om 
folkundervisning  i  rikets  alla  församlingar." 

Så  utkom  den  18  juni  1812  Sveriges  allmänna  skolstadga, 
dermed  ett  nytt  tidskifte  i  svenska  folkundervisningens  historia 
tagit  sin  början. 
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Det  hade  erfordrats  2J  århundradens  arbete  innan  det  all- 
männa målet  vanns:  "att  i  hvarje  församling  skulle  inrättas  minst 
en  helst  fast  folkskola,  dock  skulle  tills  vidare  2  eller  3  mindre 
församlingar  få  förena  sig  om  en  lärare." 

Knappast  har  väl  någon  lag  varit  mera  förberedd  än  denna. 
Det  fanns  redan  då  omkring  1,000  folkskolor  i  åtskilliga  delar  af 
vårt  land,  fastän  många  stora  kretsar  ej  hade  någon.  Så  t.  ex. 
fanns  här  i  Kinds  stora  härad  (häradet  består  af  35  kyrkoförsam- 
lingar) ingen  enda  egentlig  folkskola.  Men  redan  funnos  inom 
landet  tvenne  anstalter  för  bildande  af  lärare,  nemligen  Stock- 
holms normalskola  och  Lunds  seminarium.  Dessa  kunde  dock 
icke  förse  alla  församlingar  så  genast  med  examinerad  lärare. 
Derför  inrättades  seminarier  i  våra  12  stiftsstäder,  som  efter  hand 
utexaminerade  lärare.  Men  i  en  stor  del  församlingar  hastade 
man  just  icke  med  antagandet  af  lärarekrafter.  Skol-lagen  hade 
föreskrifvit,  att  skolväsendet  skulle  vara  ordnadt  senast  5  år  efter 
stadgans  utgif vande,  således  1847,  men  i  en  del  skoldistrikt  dröj- 
de det  mer  än  10  år,  innan  förste  examinerade  lärare  blefvo  upp- 
tagna. I  dessa  församlingar  gick  det  således  tills  vidare  på  det 
gamla  sättet:  antingen  fingo  barnen  lära  läsa  vid  mors  spinnrock 
eller  af  någon  gammal  ofta  sträng  moster.  Men  det  fanns  äfven 
många  föräldrar  som  voro  så  liknöjda  och  försumliga  om  sina 
barn,  att  desse  vid  12 — 14  års  ålder  knappast  kände  bokstäfverna. 
Vanligen  måste  dessa  så  länge  försummade  barn  före  natt- 
vardsberedelsen,  som  ofta  varade  i  många  år,  före  inskrifningen 
hos  presten  tillfälligt  söka  undervisning  några  veckor  eller  måna- 
der. Men  det  misslyckades  ofta  för  dessa  att  bli  intagna  i  natt- 
vardsberedelsen;  derför  blefvo  flera  barn  17 — 20  år  innan  de  bör- 
jade som  det  hette  "läsa  för  presten."  Med  sådana  sorgliga  fakta, 
finner  man  väl,  att  "den  tröga  nationen  full  af  hetsigheter"  väl 
behöfde  en  allmän  skol-lag  der  det  heter:  du  måste.  —  Det  får 
ej  vara  så,  att  under  det  vissa  personers  och  orters  barn  fostras 
till  kunniga  och  dugliga  menniskor  för  stat  och  kyrka  en  del  för- 
blifva  i  råhet  och  okunnighet.  Och  genom  denna  lag  förklarade 
sig  äfven  statsmakten  vilja  sörja  för  att  folkskolan  får  sitt  nöd- 
torftiga uppehälle." 

Med  verklig  saknad  skildes  vi  från  vännerna  i  Emtashult. 
Öfver  en  väg  med  oändligt  många  grindar  reste  vi  mot  det  täcka 
Svonljunga.  Min  slägtinge,  som  varit  i  Amerika,  bestod  oss  med 
en   präktig  skjuts.     Under  tiden   samtalade   vi   om   Sverige   och 
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Amerika  och  fortsatte  med  våra  jemförelser.  Ett  är  säkert,  när 
vi  i  Amerika  blifva  så  sparsamma  och  taga  så  väl  vara  på  allting 
som  man  i  regeln  gör  i  Europa,  då  blir  vårt  land  rikt,  så  att  det 
förslår. 

I  detta  sammanhang  må  det  tillåtas  mig  meddela  följande 
upplysningar  om  rösträttsförhållandena  i  Sverige,  något  som  man 
i  Amerika  ofta  diskuterar: 

"Kommunal  rösträtt  eller  rätt  att  deltaga  i  kommunalstäm- 
mornas öfverläggningar  och  beslut  har  den  medlem  af  kommunen, 
man  eller  qvinna,  som  är  svensk  undersåte,  välfrejdad  och  skatt- 
skyldig till  kommunen  samt  har  betalt  förfallna  kommunalut- 
skylder. 

I  ärenden  som  angå  i  mantal  satt  jord  har  endast  innehafvare 
af  sådan  jord  rösträtt. 

Yid  val  af  nämndemän  och  gode  män  vid  landtmäteriför- 
rättningar  röstas  efter  hufvudtal  ("per  capita").  Eljest  röstas  ef- 
ter fyrk  eller  bevillning. 

Eösträtt  å  kyrkostämma  (lika  med  kyrkoförsamlingens  lag- 
stiftande och  ordnande  myndighet)  tillkommer  å  landet  en  hvar 
som  har  rösträtt  på  kommunalstämma  och  i  stad  den  som  har 
rösträtt  å  allmän  rådstuga.  Härifrån  undantages  dock  främ- 
mande trosbekännare  och  de  som  anmält  sig  till  utträde  ur  stats- 
kyrkan.    Eöstgrunden  är  densamma  som  å  kommunalstämma. 

Eösträtt  vid  prestval  har  hvar  och  en,  man  eller  qvinna,  som 
har  rösträtt  å  kyrkostämma.  Med  afseende  på  rösternas  beräk- 
ning är  det  emellertid  stadgadt,  att  i  fråga  om  jordbruksfastighet 
ingen  får  för  egen  räkning  rösta  för  mer  än  en  femtedel  af  för- 
samlingens hela  röstetal  och  med  hänsyn  till  andra  beskattnings- 
föremål för  icke  mer  än  en  femtedel  af  det  röstetal  som  enligt 
vanlig  beräkning  bort  tillkomma  honom  och  icke  för  mer  än  en 
femtiondedel  af  församlingens  hela   röstetal. 

Eösträtt  å  allmän  rådstuga  (lika  med  statskommunens  kom- 
munalstämma) beräknas  efter  bevillningskrona  med  den  inskränk- 
ning, att  ingen  får  rösta  för  mer  än  en  femtiondedel  af  stadens 
hela  röstvärde,  och  i  hvarje  fall  har  ingen  för  egen  räkning  mer 
än  100  röster. 

Politisk  rösträtt,  d.  v.  s.  rätt  att  deltaga  i  val  af  ledamot  i 
andra  kammaren  af  riksdagen  tillkommer  inom  don  kommun,  der 
han  är  bosatt,  den  man  som  i  kommunens  allmänna  angelägen- 
heter är  röstberättigad  och  antingen  eger  eller  mvd  stadgad  åbo- 
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rätt  innehar  fast  egendom  på  landet  eller  i  stad,  taxerad  till  minst 
1,000  kronor,  eller  för  sin  lifstid  eller  för  minst  5  år  arrenderar 
jordbruksfastighet,  taxerad  till  minst  6,000  kronor,  eller  erlägger 
till  staten  bevillning  för  en  till  minst  800  kronor  uppskattad  års- 
inkomst. Denna  politiska  rösträtt,  som  är  inskränkt  endast  till 
män,  utöfvas  följaktligen  af  en  obetydlig  del  af  landets  befolk- 
ning. Så  inskränkte  den  sig  år  1893  till  6.2  procent  af  befolknin- 
gen oeh  23.7  procent  af  myndige  män  i  riket.  Vid  riksdagsman- 
naval  har  hvarje  röstande  blott  en  röst." 

Från   ecklesiastikdepartementet    bekräftas    det    ofvanstående 
af  nästf oljande  officiela  meddelande: 

"Stockholm  den  28  october  1897. 
Till  herr  doktor  Carl  Swensson! 
I  anledning  af  Eder  i  bref  den  4  dennes  gjorda  förfrågan 
har  jag  härmed  äran  meddela,  att  i  Sverige  qvinnan  saknar  röst- 
rätt vid  riksdagsmannaval,  men  deremot,  om  hon  är  ogift,  eger 
rösträtt  såväl  vid  prestval  som  vid  kommunal-  och  kyrkostämmor, 
d.  v.  s.  i  kommunens  allmänna  angelägenheter.  Grunden  för 
rösträttens  utöfvande  är  lika  för  man  och  qvinna,  d.  v.  s.  utöfvas 
på  enahanda  sätt  och  förutsätter  samma  betingelser. 

Med  utmärkt  högaktning 

F.  HÖLMQYIST, 
Expeditionschef." 
Qvinnan  har  alltså  i  Sverige  rösträtt  på  samma  grund  (egen- 
dom) som  mannen  i  kommunal-  och  kyrkoärenden.  Den  politi- 
ska rösträtten  saknar  hon  dock.  Om  Augustana-synoden  tilläte 
qvinnan  utöfva  rösträtt  i  församlingen,  så  egde  qvinnan  i  Kansas 
ungefär  sam  nia  privilegier  som  i  Sverige,  med  det  tillägg,  att  in- 
gen egendoms-grund  hos  oss  är  föreskrifven. 


KAP.  XLV. 
Svenljunga,  Borås  och  Herrljunga. 

Den,  som  rest  länge  och  mycket,  blir  till  slut  en  smula  för- 
härdad och  tror  gerna  allt  för  mycket  på  sin  turist-ofelbarhet. 

Jag  hade  så  noga  undersökt  tidtabellen  och  visste  så  säkert, 
att  tåget  mot  Borås  lemnade  Svenljunga  11:50.  Vi  voro  vid  sta- 
tionen 11:40,  jemt  tio  minuter  för  sent,  ty  eder  ringe  tjenare  hade 
läst  en  trea  för  en  femma. 

Det  var  riktigt  förargligt,  men  jag  hade  ingen  att  skylla  på 
mer  än  mig  sjelf,  och  huru  det  än  är,  så  grälar  man  hellre  på  en 
annan  än  på  sitt  eget  kära  jag.    Nästa  tåg  gick  —  nästa  dag. 

Men  en  amerikan  och  en  Kansasbo  tappar  ej  modet  lätt.  Om 
en  stund  hade  vi  på  min  slägtings  inbjudning  druckit  elfva-kaffe 
och  sutto  sedan  strax  riktigt  beqvämt  i  en  gästgifvareskjuts,  som 
skulle  föra  oss  den  omkring  25  engelska  mil  långa  vägen  till 
Borås. 

Det  var  en  vacker  väg,  särskildt  när  vi  började  komma  mot 
målet  för  vår  resa.  Vi  reste  förbi  kyrkor  och  byar  och  qvarnar, 
korsade  jernvägen  gång  på  gång,  "krossade"  borde  jag  väl  säga 
som  god  svensk-amerikan,  och  rätt  som  det  var  voro  vi  insvepta 
uti  en  åsk-  och  regnstorm.  Det  var  en  intressant  nog  erfarenhet, 
helst  att  tänka  på  efteråt.  Man  tror  emellanåt,  att  åskan  icke  går 
i  gamla  Sverige,  åtminstone  icke  med  något  allvar.  Detta  är  ett 
stort  misstag.  Blixtarna  och  åskknallarna  voro  båda  oförfalska- 
de och  regnet  öste  ner. 

Skjutspojken  sade,  när  det  var  som  mörkast  och  åskan  gick 

som  hårdast:    "Det  lär  inte  vara  bra  att  åka  fort,  när  åskan  går." 

och  så  gaf  han  hästarne  en  snärt,  så  att  de  riktigt  ilade  vägen 

fram.     Det  var  en  bit  vestgötahumor,  som  besjälade  ynglingen 

midt  ute  i  stormen. 

Det  hade  varit  marknadsdag  i  Borås  och  snart  började  vi 
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möta  skaror  af  marknadsfolk  åkande  och  gående.  Det  var  en 
synnerligt  vacker  syn.  Ingenstädes  i  Sverige  har  jag  på  lands- 
bygden sett  ett  så  präktigt,  vackert  och  välklädt  folk  som  just  på 
Borås-vägen.  Ehuru  det  hade  varit  marknadsdag  såg  jag  en- 
dast en  man,  som  synbarligen  hade  tittat  för  djupt  i  glaset.  Han 
ville  nemligen  köra  kapp  i  regnet.  Hans  hustru  och  gosse  gjorde 
dock  alla  hans  dumma  försök  om  intet. 

O,  att  menniskorna  icke  skola  kunna  lära  sig  inse  brän- 
vinets  förbannelse  för  både  kropp  och  själ. 

Mina  unga  svensk-amerikaner  skulle  hafva  skrattat  riktigt 
hjertligt  åt  de  många  åldriga,  roliga  åkdon  vi  mötte.  En  lands- 
vägsvagn måste  räcka  länge  i  Sverige,  ty  en  del  såg  mera  gammal- 
modig ut  än  hvilken  farfar  som  helst.  De  små,  ofta  klumpiga 
hjulen,  det  smala  spåret,  allt  gjorde,  att  jag  ständigt  bara  undrade 
öfver,  att  de  icke  stjelpte  omkull  i  hvarenda  krök  af  vägen.  Vä- 
garna äro  dock  i  allmänhet  så  utmärkt  goda  och  jemna,  att  det 
som  en  amerikan  allt jemt  fruktar  för  dock  sällan  inträffar. 

Borås  ligger  ovanliga  vackert.  Jag  hade  för  mig,  att  såväl 
trakten  som  staden  voro  mera  än  vanligt  prosaiska.  Detta  är  ett 
fullkomligt  misstag.  Trakten  är  vacker  och  tilltalande,  staden 
välbyggd,  liflig  och  framåtskridande. 

Sedan  vi  å  hotellet  erhållit  förstärkning  för  de  kroppsliga 
krafterna,  hvilket  väl  behöfdes  efter  en  vagnsfärd  på  35  mil,  så 
gingo  vi  ut  för  att  bese  vestgötastaden. 

Vestgötarne  äro  födda  affärsmän.  De  äro  kloka,  bastanta, 
beräknande.  De  taga  sällan  miste  om  vare  sig  mål  eller  medel. 
Borås  växer  och  blir  allt  rikare.  Handelsaffärer,  fabriker,  allt  bi- 
drager dertill.  Stora,  präktiga  byggnader  äro  uppförda,  vackra 
parker  och  promenader  finnas,  i  korthet:  turisten  får  ett  alltige- 
nom godt  intryck  af  den  goda  staden. 

Vi  besågo  icke  blott  staden  utan  läste  ock  tidningarna.  Två 
saker  fäste  jag  mig  vid  med  synnerligt  intresse.  Den  ena  notisen 
omtalade,  att  de  svensk-amerikanske  sångarenas  anförare,  direk- 
tör John  Örtengren,  beviljats  audiens  hos  konung  Oscar  före  sin 
återresa  til  Förenta  Staterna.  Sveriges  konung  tycker  om  sån- 
garne från  vårt  land  och  deras  skicklige  anförare. 

Den  andra  notisen  handlade  om  författaren  Evalds  åsigter 
om  läseriet  i  Norrland.  Dessa  åsigter  voro  alldeles  ultra-radikala. 
Evald  skyller  på  en  allvarlig  uppfattning  af  kristendomen  allt 
ondt,  som  finnes  deruppe  i  Norrland.     Nog  går  det  besynnerligt 
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till  mer  än  en  gång  bland  de  frie  och  sekterna,  men  att  som  Ewald 
gör  skylla  allt  detta  på  "läseriet/'  är  både  orätt  och  elakt. 

På  qvällen  reste  vi  mot  Herrljunga.  Formlig  trängsel  egde 
rum  på  tåget.  En  del  arbetare  skulle  hem  öfver  söndagen.  Det 
var  en  underlig  söndagsförberedelse,  med  hvilken  de  voro  syssel- 
satta. Att  arbeta  hårdt  hela  veckan  och  sedan  supa  upp  det  på 
lördagsqvällen  och  söndagen,  det  är  ett  uselt  och  dåligt  lef  nads- 
program.  Jag  såg  i  sommar  mera  af  detta  elände  än  för  sju  år 
sedan.  Hvad  gör  man  i  Sverige,  för  att  hålla  arbetarne  nyktra 
och  vid  kristendomen?  Mycket,  mycket,  jag  vet  det,  men  mycket 
återstår  dock. 

Våra  svensk-amerikaner  blifva  mig  allt  kärare,  jag  känner 
mig  allt  stoltare  öfver  dem,  sedan  det  allmänna  folklifvet  i  Sve- 
rige blifvit  mig  mera  bekant  genom  dessa  tvenne  resor.  Våra 
kristna  svensk-amerikanska  läroverk,  vårt  fria  kyrkliga  lif,  der 
pastor  och  folk  stå  hvarandra  så  nära,  vår  goda  tidningspress,  de 
förbättrade  ekonomiska  vilkoren,  resor  och  umgänge  med  tref- 
liga  menniskor,  allt  har  satt  sin  prägel  på  vårt  folk  såsom  ett  helt 

i  detta  land.  Men  äfven  här  ibland  oss  återstår  ännu  mycket  att 
önska. 

I  det  lilla  Herrljunga  stannade  vi  öfver  natten. 

Ett  af  de  så  populära  folktågen  till  utställningen  i  Stock- 
holm ilade  genom  staden  under  natten.  Alla  biljetter  voro  slut- 
sålda långt  på  förhand. 


KAP.    XLVI. 
En  söndag  i  Hjärpås. 

Nästa  dag,  söndag,  stego  vi  tidigt  upp,  åto  hastigt  kaffefru- 
kost och  begåfvo  oss  sedan  till  tåget,  som  afgick  6:50. 

Bland  medpassagerare  egde  vi  den  ståtliga  general  Ericsson, 
brorson  till  den  störste  svensk-amerikanen,  "Monitors"  uppfin- 
nare, kapten  John  Ericsson.  Andra  officerare  voro  ock  med  i 
sällskapet,  fina  karlar  att  se  på  hvarenda  en. 

På  tåget  träffade  vi  en  trenig  vestgöte,  som  bott  i  Ashland 
och  Washburn  och  som  godt  kände  pastor  J.  D.  Nelsenius.  Han 
återvände  till  Sverige  emedan  hans  hustru  ej  ville  beqväma  sig 
att  komma  efter  till  Amerika.  Det  är  besynnerligt  med  alla  dessa 
svenskar,  som  varit  i  Amerika  och  nu  återvändt  till  Sverige.  De 
allra  flesta  vilja  gerna  komma  till  Amerika  igen,  bara  de  kunde 
ställa  det  så,  att  det  blefve  dem  möjligt.  Det  är  trefligt  att  helsa 
på  i  Sverige,  och  det  huru  ofta  som  helst,  men  den,  som  blifvit 
van  vid  Amerika,  slår  sig  icke  gerna  efteråt  på  allvar  ner  i 
Sverige. 

Landskapet  omkring  Håkanstorp  och  Hjärpås  är  en  vacker 
och  bördig  slätt  eller  prärie,  som  vi  i  Amerika  kalla  det.  Här  bo 
präktiga  farmare  och  hela  trakten  ser  välmående  och  gedigen 
ut.  Ed  amerikan  känner  sig  genast  hemmastadd,  ty  det  han  ser, 
påminner  honom  om  det  han  är  van  vid  i  Amerika. 

Vid  Hjärpås  station  voro  vännerna  Sandzens  oss  till  mötes. 
Innan  vi  hunno  fram  till  prestgården  kom  kontraktsprosten  sjelf 
emot  oss  och  sade  sitt  hjertliga  välkommen  på  gammaldags 
svenskt  sätt. 

Prostinnan  är  bara  hjerta,  så  god,  vänlig  och  kärleksfull  är 
hon.  Vi  fingo  vårt  rum  oss  anvisadt  och  strax  derefter  följdes  vi 
alla  åt  till  kyrkan,  der  mycket  folk  bevistade  gudstjensten. 

Kontraktsprosten  Sandzen  predikade  sjelf.    Det  var  en  hjert- 
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lig,  evangelisk  förklaring  öfver  dagens  evangelium,  som  handlade 
om  en  kristens  förhållande  till  det  jordiska  goda.  "Det  jordiska  är 
en  småbarnsskola  för  det  himmelska,'7  sade  den  erfarne  mannen  i 
predikstolen.  Ämnet  blef:  "Den  trohet,  som  Herren  Jesus  vill 
finna  hos  sina  tjenare."  1.  Hos  hvem  allena  är  denna  trohet  till- 
finnandes. 2.  Denna  trohet  visar  sig  uti  allt,  som  en  kristen  fått 
om  händer.  Huru  Jesu  vänner  skola  allt  bättre  lära  sig  inse  det- 
ta, så  att  deras  förvaltning  af  det  jordiska  goda  måtte  blifva 
allt  trognare.  3.  Trohetens  innersta  halt  är  och  blir  att  vi  uti 
allt  vilja  tjena  Jesus. 

Det  var  en  skön,  oförgätlig  stund  i  tempelgårdarna.  Ej  under- 
ligt, att  det  icke  finnes  några  separatister  i  en  församling,  der  ett 
sådant  Guds  ord  förkunnas  i  kyrkan. 

Nu  äro  vi  i  prestgården,  der  vi  åto  middag  i  den  lyckligaste, 
gladaste  och  tacksammaste  sinnesstämning  man  gerna  kan  tän- 
ka sig.  Kl.  5  höll  eder  tjenare  en  enkel  aftonsångspredikan 
för  många  åhörare. 

Efteråt  besågo  vi  från  kyrkokullen  den  omgifvande  trakten. 
Den  påminde  mig  osökt  om  den  vackra  Smoky  Hill-dalen  i  Kan- 
sas,  med  det  undantag,  att  det  syntes  mig  nästan  som  om  denna 
väldiga  dal  eller  slätt  fans  rundt  omkring  oss.  Från  kullen  ser 
man  Skara  storståtliga  domkyrka,  Lidköpings  kyrka,  och  kyrkor- 
na i  Saleby,  Trässberg,  Kåda,  Ljung,  Skärstad,  Varnum,  Vedum, 
Bitterna,  Larf,  Travad,  Vestra  Klefva,  Edsvara,  Qvänum,  Södra 
Vånga,  Vnisjö,  Levene,  der  Håkan  I  (Eöde)  föddes,  Yttum  och 
Pyrunga  och  flera  andra,  inalles  40.  Vi  sågo  äfven  Kinnekulle, 
Billingen  och  Mösseberg,  trakter  som  af  mig  besöktes  och  beskref- 
vos  för  sju  år  sedan,  men  som  vi  nu  fingo  betrakta  endast  från  den 
vackra  kyrkokullen  i  Hjärpås. 

Kyrkan  i  Hjärpås  är  tillbygd  1803.  Den  ursprungliga  kyr- 
kan stammar  från  1500-talet  eller  kanhända  ända  från  1100- 
talet. 

Hjärpås  med  en  befolkning  af  1,239,  Ufvered  med  en  be- 
folkning af  627  och  Häggeled  med  en  befolkning  af  407  höra 
tillsammans.  Prosten  har  bott  här  i  tjugo  år.  Under  hans  tid 
hafva  fem  nybyggnader,  nyodlingar  och  andra  förbättringar  vid-* 
tagits  å  det  vackra  och  numera  särdeles  inkomstbringande  bostäl- 
let. En  ovanlig  och  allmän  biln inträd  synes  råda  bland  fol- 
ket. Söndagseftermiddagens  och  qvällens  angenäma  samqväm  sko- 
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la  vi  aldrig  glömma.  I  prestgården  träffades  fil.  kand.  Frans  och 
Karl  Nilsson,  skollärare  Engström  och  andra.  Vi  blefvo  äfven 
bekanta  med  den  vänlige  komministern  på  stället  samt  senare 
på  aftonen  med  den  genialiske  kyrkoherden  L.  Linder  i  Börstig, 
hvars  fru  är  aflidne  kyrkoh.  Sandzens  enda  dotter.  Kyrkoherde 
L.  hade  bevistat  en  installationsakt  i  Tådened,  der  kyrkoherde 
Dahlstrand  införts  i  sitt  embete  af  biskopen  och  femton  assisten- 
ter. 

En  sådan  dag  är  minnesrik  för  den  församling  den  gäller. 
Ungefär  så  här  går  det  till: 

1.  Håller  biskopen  installationstalet. 

2.  Derefter  förrättas  akten  sjelf. 

3.  Sedan  hålles  högmessa  af  den  nye  kyrkoherden. 

4.  Derpå  följer  biskopens  visitationstal. 

5.  Församlingens  prester  förhöra  nu  nattvardsbarnen  och 
assistenterna  förhöra  församlingen  angående  dess  kristendoms- 
kunskap. 

6.  Biskopen  talar  från  altaret,  förmanande  med  af  seende  på 
det  religiösa  och  sedliga  tillståndet  i  församlingen. 

7.  Nu  afslutas  gudstjensten. 

8.  Derpå  hålles  visitationsstämma. 

Detta  allt  måste  taga  mest  hela  dagen,  men  det  förekom- 
mer ej  så  ofta,  och  derför  tål  man  det  godt. 

Sedan  allt  var  afslutadt  i  kyrkan  hölls  middag  i  prestgården 
för  biskopen,  assistenterna,  kyrko-  och  skolråd  och  inbjudna  gä- 
ster. 

Vid  stämman  denna  dag  hade  biskopen  frågat  patronus,  ega- 
ren  af  Storeberg,  om  han  frivilligt  ville  afstå  från  sin  patronsrätt, 
hvarpå  denne  svarade  nej. 

Men  vi  äro  ännu  i  Hjärpås.  Kontraktsprosten  har  en  äl- 
skad son  i  Bethany  Colleges  i  Lindsborg  fakultet  och  en  annan 
bosatt  dersammastädes  såsom  läkare.  Den  förre  var  nu  hemma 
på  besök  hos  sina  högt  älskade  och  afhållna  föräldrar.  En  an- 
nan son,  en  älsklig  ung  teolog  från  Upsala,  dertill  musiker  och 
sångare,  var  också  med  i  den  lyckliga  hemkretsen. 

Prosten  förstår  sig  på  allting.  Han  är  god  predikant,  väl- 
känd skald,  sångare  och  musiker,  nitälskande  själasörjare  och  för- 
ståndig jordbrukare. 

Vi  samtalade  lifligt,  det  sjöngs  och  musicerades.  Prosten 
hade  versifierat  och  satt  musik  till  den  Apostoliska  Tron  m.  m. 
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Att  i  sådan  sällskap  och  med  en  så  omvexlande  sysselsättning 
tiden  skulle  liksom  rymma  sin  kos,  det  är  ju  sjelf klart.  Allt  för 
tidigt  — -  och  det  var  ändå  sent  —  måste  vi  bjuda  hvarandra  god- 
natt. 

Tänk  huru  älskligt  och  tilldragande,  huru  enkelt,  uppriktigt 
och  sant  de  bildade  svenskarnes  familjelif  är.  Lyckliga  folk, 
lyckliga  barn! 

Och  detta  oaktadt  slå  oss  ofta  vi  prosaiske  amerikaner  bättre 
fram  här  i  verlden  än  de  bäst  och  lyckligast  uppfostrade  sven- 
skarne derhemma.  Sådan  är  ödets  lek.  Men  komma  de  till 
Amerika,  och  låta  de  sig  i  sann  mening  amerikaniseras,  så  är  de- 
ras lycka  gjord. 


* 


XLVII. 
John  Ericssons  monument  i  Filipstad,  Vermland. 

Jag  ville  så  gerna  till  Vermland.  Mina  skäl  voro  många. 
Naturen  deruppe  är  så  svensk,  så  nordisk,  folket  är  gladt  och. 
uppriktigt,  och  de  historiska  minnena  många  och  odödliga. 

Vermländingarne  äro  både  glada  och  stolta.  Deras  glädje 
unnar  jag  dem  gerna,  och  deras  stolthet  är  mycket  förlåtlig.  O, 
att  jag  kunde  tala  om  för  folket  i  Amerika,  huru  leende  sjöarne 
äro  deruppe,  huru  glad  sjelfva  skogen  ser  ut  i  sin  blandning  af 
barr-  och  löfträd  och  huru  det  nordiska  finnes  öfverallt,  men 
ändå  med  ett  litet  stycke  af  söder  här  och  der,  som  gör  det  mil- 
dare, ljusare  och.  för  en  —  Kansasbo  kärare  än  som  annars  vore 
fallet. 

Hvem  kan  ändå  tillfyllest  tälja  mig  hvarför  vermländingarne 
äro  så  glada?  Men  detta  lynne  är  afundsvärdt  och  innebär  i  och 
för  sig  en  stor  nationalitetsrikedom.  Ett  sådant  sinne  värmes 
lätt  af  stora  tankar.  Det  är  ideelt  af  sjelfva  naturen.  Andra 
må  släpa  under  guldets  och  rikedomens  slafveri,  vermländingen 
höfves  det  att  lyfta  blicken  högre  upp  än  så.  Han  tror  på  det, 
som  varar  för  evigt.  För  honom  är  snillet  större  än  guldet,  och 
hans  själ  är  stämd  för  den  tillvaro,  der  glädjen  aldrig  skall  taga 
slut. 

Så  pålitlig  i  sina  åsigter  som  den  konservative  vestgöten  blir 
dock  sällan  vermländingen.  Detta  beror  ej  på  en  ringare  begåf- 
ning,  kanske  snarare  på  motsatsen.  Vestgöten  är  lutheran  och 
rojalist  och  blir  aldrig  något  annat.  Vermländingen  deremot  fal- 
ler gerna  offer  för  nya  tankar  och  åsigter,  ty  det  rusar  lifligt  blod 
genom  hans  ådror. 

Vi  sörjde  uppriktigt  öfver,  att  vår  vistelse  i  det  älskliga 
Hjerpås  blef  så  kort,  ty  der  var  det  oss  bokstafligen  "godt  att 
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Tidigt  på  måndagsmorgonen  reste  vi  mot  Vermland.  Vackra, 
trefliga  och  bördiga  prärier  sågo  vi  fortfarande  ända  till  och  förbi 
Karlstad. 

Nu  se  vi  Detten,  en  del  af  Venern,  och  synnerligt  fiskrik. 

Se  der  äro  skördemännen  ute  på  fältet  med  sina  gammaldags- 
hvassa  liar.  Nog  såg  det  mycket  poetiskt  ut,  men  tänk  ändå, 
huru  ofantligt  mera  praktisk  den  amerikanska  sjelf bindaren  ändå 
är!  Det  behöfver  icke  nämnas,  att  han  hittat  vägen  äfven  till 
Sverige.  Jag  såg  ofta  annonser  uppslagna  vid  järnvägsstationer- 
na rörande  våra  amerikanska  slåtter-  och  skördemaskiner. 

Nu  fara  vi  förbi  Halleberg  och  Hunneberg,  tvenne  ovanligt 
vackra  och  romantiska  bergshöjder.  Uppe  på  den  sistnämnda  lär 
det  finnes  icke  mindre  än  11  sjöar,på  den  andra  en.  Här  äro  konun- 
gens ryktbara  jagtmarker  belägna.  Här  jagade  tyske  kejsaren  för 
några  år  sedan  tillsammans  med  Sveriges  monark.  Bland  andra, 
som  då  voro  med,  minnas  vi  särskildt  svensk-vännen,  den  dåva- 
rande amerikanske  ministern,  Hon.  W.  W.  Thomas,  som  vi  snart 
hoppas  få  se  återsänd  till  det  kära  Stockholm. 

Lilleskog  heter  stationen,  der  de  kunglige  jägarne  pläga 
lemna  jernvägståget,  då  jagten  skall  företagas. 

Nu  se  vi  Göta  elf,  Vargön,  en  vacker  fors,  en  stor  fabrik, 
och  strax  äro  vi  framme  i  Venersborg,  en  vacker  stad  på  6,000 
innevånare.  Vårt  uppehåll  der  blef  dock  denna  gång  icke  lång- 
varigt. 

Vi  Axnered  togo  vi  tåget  å  Bergslagsbanan,  för  att  resa 
mot  Vermland.  Denna  jernväg  är  en  privatbana.  Kupéerna  äro 
särdeles  beqväma  och  trefliga,  och  bolaget  gör  lysande  affärer. 

I  fråga  om  Sveriges  jernvägar  må  följande  statistiska  upp- 
gifter här  meddelas: 

Statsbanornas  längd  i  kilometer  3,269.  Enskilda  banornas 
6,486.  Summa  9,755  km.  Vid  statens  banor  anstälde  embets- 
män  och  betjening  (grindvakter  ej  inberäknade)  5,946.  Eesande, 
1  kl.  10,772,  2  kl.  894,804,  3  kl.  4,562,389,  trupper  121,660. 
Summa  5,5S1,625.  Transporterade  nettovigten  4,498,189  tons. 
Inkomsten  från  resande  8,489,176  kronor.  För  frakt  17,582,863 
kronor.  När  inkomsterna  för  posten,  extratåg,  fångtransporten 
o.  s.  v.  läggas  till  blir  hela  bruttoinkomsten  27,247,930  kronor. 
Hela  utgiftssumman  för  drift  och  underhåll  17,759,809  kronor. 
Utgifter  i  förhållande  till  inkomster  65.18  procent.     Inbetalt-  till 
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Riksgälds-  och  Statskontoren  9,000,000    kronor.      Detta  för    år 
1895  och  rörande  statens  jernvägar. 

Nu  om  de  enskilda  jernvägarna.  Resande  11,533,658.  Gods- 
transport i  ton  (a  1,000  kg.)  9,602^347.  Inkomster  i  kronor 
30,722,797.  Drifkostnad  16,668,024.  Drifkostnadens  förhål- 
lande till  inkomsterna  54.2  procent. 

Ursprungliga  anläggningskostnaden  för  statens  jernvägar 
232,983,384  kronor.  Värdet  af  statens  jernvägar  vid  årets  slut 
305,061,729  kronor.  De  enskilda  statsbanorna  hafva  erhållit 
statsunderstöd  kronor  65,216,295. 

Färden  bär  först  genom  Dalsland.  Vid  Seffie  kommo  vi  in 
i  Vermland.  Olof  Trätäljas,  Vermlandspatriarkens,  förmenta 
grafkulle  skall  finnas  vid  Sefflebron. 

Landskapet  är  vackert  omkring  Vermlandsbro.  Innan  vi 
kommo  till  Segmon  sågo  vi  treniga  sjöar,  äfven  på  andra  sidan, 
innan  vi  hunno  fram  till  Grums.  Hafren  stod  mogen,  men  ome- 
jad i  dessa  bygder.    Det  var  den  16  augusti. 

Man  såg  många  kor  på  klöfverf alten  i  Vermland.  Strax 
innan  vi  hunno  fram  till  Edsvalla  bro  och  bruk,  sågo  vi  en  bi- 
farm. 

Emellan  Edsvalla  och  Kil  var  landskapet  riktigt  vackert.  I 
Kil  stannade  tåget  för  middag,  och  den  var  som  vanligt  i  Sverige 
utmärkt. 

Nu  bar  det  af  vidare  hän  mot  Filipstad.  Vi  passerade  Klar- 
elfven  kl.  3:15,  en  tunnel  —  men  vi  hade  elektriskt  ljus  i  kupéer- 
na —  och  kommo  midt  in  uti  en  stor  regnstorm,  som  i  Karlstad 
var  en  smula  slägt  med  våra  beryktade  oväder  i  Amerika. 

Vi  sågo  nu  den  ena  vackra  naturtaflan  efter  den  andra. 
Sjöar,  barr-  och  löfskog  om  h vartannat,  leende  ängar,  välodlade 
åkerfält,  en  såg,  en  herregård  här  och  der  —  ja,  jag  kan  bara 
säga,  att  enligt  mitt  ringa  omdöme  är  Vermland  värdt  sitt  rykte. 

Kl.  4  passerade  vi  Geijers  dal.  Namnet  påminde  oss  om  en 
stor  vermländing,  som  på  flera  områden  hann  göra  sig  odödlig. 
Att  känna  Geijer  är  att  vörda  och  älska  honom.  Han  är  onekli- 
gen en  af  Sveriges  störste  söner. 

Strax  derpå  voro  vi  framme  i  Daglösen,  der  vi  bytte  om  tåg, 
och  snart  efteråt  anlände  vi  till  Filipstad. 

Hvad  den  lilla  staden  ligger  vackert!  Jag  vandrade  omkring 
med  stort  nöje,  men  nu  hade  vi  nått  målet  för  vår  Vermlands- 
resa.    Hvilket  var  detta  mål? 


.JOHN   ERICSON. 
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Jo,  att  få  aflägga  ett  besök  vid  det  med  allt  skäl  ryktbara 
John  Ericsson-monumentet. 

Det  ligger  på  kyrkogårdens  vackraste  utsigtspunkt,  en  skön 
kulle  med  insjön  nedanför  och  den  stora  kyrkan  på  andra  sidan 
om  sjöviken. 

Nu  äro  vi  framme.  Vi  läsa:  "Fäderneslandet  åt  John 
Ericsson."  Se  den  vackra  skölden  med  propellern  i  midten  och 
kransar  rundt  omkring. 

Vi  gingo  in  i  monumentet.  Nu  stå  vi  i  denna  nya  minne- 
nas helgedom.  Kistan  af  ek  står  på  en  vacker  piedestal  af  sten. 
På  kistan  läses:  "John  Ericsson,  född  i  Långbanshyttan  31  juli 
1803,  död  i  New  York  8  mars  1889." 

Den  svenska  fanan  och  den  amerikanska  funnos  derinne. 
En  "Monitor"  var  placerad  på  toppen  af  kistan  och  en  propeller 
vid  ändan.  John  Ericssons  byst  i  brons  fans  i  en  niche.  Hela 
rummet  var  fyldt  af  kransar  och  minnesmärken. 

Men  för  att  få  berättelsen  tillförlitlig  och  ordentlig  må  jag 
få  anföra  följande: 

"Sju  år  äro  förflutna  sedan  Förenta  Staternas  i  norra  Ame- 
rika stolta  kryssare  "Baltimore"  förde  John  Ericssons  stoft  öfver 
hafven  och  dess  regering  såsom  en  största  ärebetygelse  åt  främ- 
lingen från  Norden  återskänkte  honom  till  hans  fäders  land.  Det 
var  som  om  domnade  fosterländska  vindar  väckts  och  satts  i  gång 
från  den  döde,  som  en  gång  försäkrade:  "Alla  mina  krafter  och 
allt  hvad  jag  eger  står  till  fosterlandets  tjenst,"  ty  stor  och  liflig 
var  den  hänförelse,  med  hvilken  det  vördade  stoftet  mottogs  af 
hans  landsmän.  En  ädel  täflan  uppstod  mellan  flera  bygder,  om 
hvar  den  store  uppfinnaren  skulle  få  sin  graf.  Sverige  eger  intet 
pantheon  för  sina  utmärkta  män;  om  det  ett  sådant  egt,  skulle 
John  Ericssons  sista  hvilorum  varit  gifvet.  Hufvudstaden  önska- 
de nedbädda  stoftet  och  reda  grafven  inom  gården  af  der  förlagd 
örlogsflotta,  som  förvarar  af  John  Ericssons  snille  så  många  vitt- 
nesbörd och  minnen.  Andra  ville  bereda  den  döde  ett  rum  vid 
hans  store  läromästare  Baltzar  von  Plåtens  sida  vid  den  strand 
denne  bygt  eller  vid  Göta  kanal.  John  Ericssons  i  vårt  land  qvar- 
lefvande  närmaste  slägtingar  stälde  sig  finkänsligt  och  uppoffran- 
de utanför  denna  täflan,  och  när  Filipstads  och  Fernebo  försam- 
lingars deputerade  hos  konungen  anhöllo  att  få  mottaga  stoftet 
i  vård,  så  befalde  h.  m:t,  att  John  Ericsson  skulle  hvila  i  fäderne- 
bygden. 
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Sålunda  gick  den  John  Ericssons  önskan  i  "uppfyllelse  som  han 
uttalade  i  bref  till  en  vän  i  Sverige  redan  1876:  'Hellre  må  mitt 
stoft  komma  att  hvila  under  en  grushög  på  svensk  jord  än  under 
ett  marmormonument  i  detta  land." 

Den  15  september  1890  var  en  hänförelsens  dag  för  Filip- 
stad och  dess  bergslager.  Såsom  till  en  konungs  mottagande  hade 
staden  smyckat  sig  med  flaggor  och  äreportar.  Men  de  allvarliga 
granarne,  som  utplanterats  utmed  gatorna,  tydde  på  att  det  icko 
i  egentlig  mening  dock  var  någon  glädjens  högtid.  Med  hvilken 
hänförelse  skulle  ej  hembygden  mottagit  sin  frejdade  son  lefvan- 
de!  Under  tempelhvalfvet  fick  hans  stoft  af  biskop  C.  H.  Kund- 
gren mottaga  de  tre  skoflarne  mull  af  den  svenska  jorden. 

En  insamling  sattes  omedelbart  derefter  i  gång  för  att  åt 
stoftet  efter  denne  "arbetets  riddare"  bereda  ett  värdigt  hvilorum. 
Uppropet  gälde  företrädesvis  John  Ericssons  hembygd  och  Verm- 
land,  men  hela  fosterlandet  deltog  i  densamma.  Slutligen  be- 
viljade ock  Sveriges  riksdag  efter  motioner  af  de  vermländske  re- 
presentanterna bergmästaren  C.  H.  Lundström  i  Första  och  lek- 
torn Gullbr.  Elowson  i  Andra  kammaren  20,000  kronor  för  ända- 
målet. När  summan  stigit  till  inemot  dubbelt  detta  belopp,  kun- 
de byggnadsarbetet  börja.  Arkitekterna  Hedlund  &  Easmussen 
i  Göteborg  hafva  uppgjort  ritningarna,  och  grafkapellet  är  upp- 
fördt  af  stenhuggeriflrman  Kullgrens  Enka  i  Uddevalla. 

På  sin  fagra  kulle,  omsusadt  af  hembygdsvindar  och  speglan- 
de sig  i  Daglösvåg,  står  nu  kapellet  färdigt,  ej  af  marmor,  hvarpå 
Sverige  är  fattigt,  men  af  tiders  tider  trotsande  granit,  och  har 
mottagit  till  evigt  förvar  stoftet  efter  bergsmanssonen  från  Lång- 
banshyttan,  hvilken  mera  än  mången  och  de  flesta  fått  hedra  och 
gagna  färderneslandet.  Den  besökande  landsmannen  känner  sig 
stolt  vid  denna  grift  och  tacksam  mot  den  stora  republik,  som 
hit  återskänkte  stoftet,  och  främlingen  månde  väl  här  få  intryc- 
ket af,  att  Sverige,  om  än  fattigt,  dock  håller  sina  föredömesmäns 
minne  kärt. 

Om  landsmännens  tacksamhet  och  kärlek  vill  det  monumen- 
tala grafkapellet  bära  vittnesbörd.  Derom  vittna  ock  de  kransar, 
som  medsändes  stoftet  på  dess  sköna  jordafärd  och  äfven  efteråt 
samlats  vid  kistan.  Dessa  kransar  och  minnesföremål  tolka  äfven 
i  sin  mån  den  store  uppfinnarens  historia,  ty  de  hafva  anländt 
från  snart  sagdt  hvarje  plats,  der  han  i  lifvet  haft  sin  verksam- 
het, och  äro  nedlagda  af  personer  eller  föreningar  och  korpora- 
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tioner,  hvilka  mera  eller  mindre  berörts  af  John  Ericssons  lifsger- 

ning. 

*       *       * 

På  näset  mellan  Hyttsjön  och  Långban,  en  den  fagraste 
Vermlandsbygd,  och  i  ett  ringa  bergmanshem  föddes  John  Erics- 
son den  31  juli  1803. 

Från  faders  och  moders  grafvar  samt  barndomshem  har  stof- 
tet fått  mottaga  helsningar.  Hans  fader  Olof  Ericsson  fann  sitt 
sista  hvilorum  långt  ute  bland  skären  på  vår  vestkust  och  mo- 
derns Brita  Sofia  Yngströms  graf  är  redd  vid  Medelplana  å  det 
blomsterrika  Kinnekulle.  Bredvid  jernkorset,  som  utmärker 
Olof  Ericssons  graf  på  Känsö,  har  rests  en  16  fot  hög  granitsten 
med  inskriften:  "Till  minne  af  Olof  Ericsson  och  hans  söner 
Nils  Ericsson  och  John  Ericsson  restes  denna  sten  af  Göteborgs 
arbetareförening."  Kattegats  vindar  susa  i  idegranarne  öfver 
griften  och  af  idegran  derifrån  hafva  Känsöboar  till  minne  af 
9  mars  flätat  sin  krans.  John  Ericssons  moder  skall  hafva  varit 
en  ovanligt  bildad  och  ädel,  viljefast  och  handlingskraftig  qvinna, 
och  helt  visst  var  det  hon,  som  nedlade  i  sönernas  själ  de  frön, 
hvilka  växte  upp  till  så  härliga  blommor.  De  som  vårda  hennes 
graf  vid  Venersstranden  hafva  derifrån  sändt  en  krans  till  sonens 

kista. 

Såsom  en  helsning  från    barndomshemmet    föreligger    från 

Långbanshytte  diäponentgård,  hvarest  som  bekant  en  minnes- 
sten restes  1867,  en  krans  flätad  med  blad  från  de  träd,  hvilka 
omskuggade  John  Ericssons  barndomslekar. 

De  närmaste  slägtingarne,  af  hvilka  riksarkivarien  C.  T. 
Odhner  var  närvarande,  då  stoftet  efter  sin  färd  öfver  hafvet  ned- 
sattes  å  Daglösstrand,  hafva  egnat  minnet  en  lagerkrans  förande 
inskriften:  "En  gärd  af  vördnad  och  tacksamhet,  från  syskon- 
barn." 

Såsom  en  välkomsthelsning  från  fosterbygden  sändes  en  de- 
koration åf  lager,  föreställande  visaren,  facklan  och  pilen,  bergs- 
brukets symboler,  vidfästad  svarta  band  med  silfverskrift.  Helt 
visst  var  det  tanken  på,  att  stoftet  ännu  var  ombord  på  "Balti- 
more," som  framkallade  följande  inskription,  ord  lånta  ur  verm- 
landssonen  Esaias  Tegnérs  vikingabalk: 

Det  är  flagga  på  mast  och  den  visar  mot  nord 
Och  i  norr  är  den  älskade  jord; 
Jag  vill  följa  de  himmelska  vindarnas  gång: 
Jag  vill  styra  tillbaka  mot  nord. 
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Man  skulle  kanna,  såsom  of  van  antydts,  låta  dessa  graf  min- 
nen teckna  John  Ericssons  lefnad. 

Hans  fader  Olof  Ericsson  lyckades  1811,  sedan  arbetet  af  en 
eller  annan  anledning  för  honom  upphört  vid  Långbanshyttan, 
att  få  anställning  som  arbetsförman  vid  bergsprängningsarbetena 
vid  den  då  började  byggnaden  af  Göta  kanals  vestgötalinie,  och 
familjen  medflyttade. 

Nuvarande  egaren  af  Halnatorp  har  nedlagt  en  vacker  krans, 
som  kan  erinra  om,  att  det  var  på  Halnatorp  den  unge  John  Erics- 
son fick  tillfälle  att  visa  några  ritningar  för  amiralen  Baltzar  von 
Plåten,  som  då  skulle  till  honom  yttrat:  "Fortsätt  såsom  du  har 
böljat,  min  gosse,  och  du  skall  en  dag  uträtta  någonting  stort." 

Vid  fjorton  års  ålder  kunde  John  anställas  som  förste  ni- 
vellör  vid  en  kanalstation  och  förde  sålunda  "redan  såsom  barn 
öfvermans  befäl,"  hvilket  en  skald  om  honom  sjungit.  Han  hade 
att  ordna  arbetet  vid  kanalen  för  en  arbetsstyrka  af  —  600  man, 
men  var  ännu  så  liten  till  växten,  att  en  pall  måste  medföras  för 
honom  att  stå  på,  när  han  använde  nivelleringsinstrumentet. 

Den  ständiga  beröringen  med  militärer  vid  kanalbyggnaden 
ingaf  John  lust  för  krigareyrket,  och  vi  finna  honom  vid  sjutton 
års  ålder  inskrifven  vid  Jemtlands  fältjägareregemente,  der  han 
började  sin  gradpassering  1821.  Hans  titel  af  kapten  var  ett 
minne  från  denna  tid  af  hans  lefnad.  Vi  finna  ock  en  praktfull 
krans  med  inskriften:  "Kongl.  Jemtlands  Fältjägarekårs  offi- 
cerare clen  9  mars  1892,  egnad  minnet  af  den  9  mars  1862,"  den 
dag,  då  John  Ericssons  monitor  besegrade  Merrimac  på  Hampton 
road,  hans  snille  "löste  de  band,  som  fjättrat  fyra  millioner  slaf- 
var,"  och  förvandlade  alla  länders  örlogsflottor. 

John  Ericsson  utnämndes  snart  till  löjtnant  och  stod  högt 
i  gunst  såväl  hos  sin  öfverste  som  hos  kronprins  Oscar,  hvilken 
åt  honom  uppdrog  att  utföra  kartorna  till  ett  verk  om  1813 — 
1814  års  krig,  och  hos  konung  Carl  Johan,  hvilken  säges  hafva 
styrkt  honom  i  hans  beslut  att  i  England  söka  sig  terräng  för  sitt 
uppfinnaresnille. 

Den  1  maj  1826  lemnade  John  Ericsson  Sverige,  som  han 
aldrig  mera  återsåg  och  dit  han  först  såsom  ett  stoft  återvände, 
men  då  under  mera  än  furstliga  ärebetygelser. 

Om  hans  verksamhet  och  strider  på  Albions  ö  minner  en 
cypresskrans,  å  hvars  band  läses:  "Från  vännen  Adolf  von  Ko- 
sens son,"  då  man  erinrar  sig,  att  den  unge  uppfinnaren  i  grefve 
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von  Eosen  hade  en  beskyddare  derstädes.  Grefve  Adolf  von  Ko- 
sen  är  ock  de  svenska  jernvägarnes  fader  och  John  Ericsson  — ■ 
den  förste  svenske  lokomotivförare.  I  oktober  1829  täflade  på 
Liverpool — Manchesterbanan  George  Stephensons  "Kocket"  med 
John  Ericssons  "Novelty."  Novelty  var  öfverlägset,  men  det 
måste  utgå  ur  täflingen,  enär  dess  ångpanna  svek.  John  Ericsson 
förvandlade  sedan  sin  Novelty  till  en  ångspruta! 

Den  1  november  1839  styrde  John  Ericsson  sin  färd  från 
"old  England"  för  att  uppsöka  dess  stolta  dotter  på  andra  sidan 
oceanen,  och  han  anlände  till  New  York  den  23  i  samma  månad. 
"Vägen  till  odödlighet  och  oförvanskligt  rykte/'  vägen  genom 
arbete  till  kunskaper  fortsatte  han  framåt,  och  innan  qvartseklet 
gått  nämndes  John  Ericssons  namn  så  långt  civilisationen  når. 

Många  minnen  från  Förenta  Staterna  pryda  grafven. 

Den  allra  största  ärebetygelse  månde  väl  den  vara,  då  För- 
enta Staterna,  ett  af  jordens  mägtigaste  riken,  genom  sin  regering 
åt  fosterlandet  i  Urtima  Thule  återbördar  sin  välgörares  stoft, 
utrustar  ett  af  sina  vackraste  krigsskepp  och  för  det  under  he- 
dersvakt öfver  oceanen,  men  om  John  Ericssons  popularitet  i 
hans  adoptivland  erinra  följande  kransar  och  blomsterdekoratio- 
ner, som  med  honom  gjorde  hemfärden. 

Den  förnämsta  om  ock. ej  den  mest  i  ögonen  fallande  kran- 
sen torde  vara  den  från  The  American  Society  of  Swedish  En- 
gineers,  en  krans  af  verklig  lager,  försedd  med  röda  och  hvita, 
gula  och  blå  band,  öfverlemnad  och  fäst  vid  kistan  den  23  augusti 
1890,  då  stoftet  fördes  ombord  på  Baltimore,  medan  svenska  flag- 
gan för  första  gången  var  hissad  öfver  New  Yorks  regeringspa- 
lats. Inuti  bandrosetten  till  kransen  ligger  en  sidenduk,  å  hvil- 
ken  finnas  tryckta  de  ord,  hvarmed  svenska  ingeniörsföreningen 
bjöd  sin  främste  farväl. 

Orden  lyda: 

As  a  last  farewell  from  the  shores  of  Captain  John  Ericsson's 
adopted  country,  we  adorn  his  coffin  with  the  laurel  wreath. 

If  the  leaves  thereof  were  inscribed  each  with  a  different  in- 
vention  or  improvement  of  greater  or  less  magnitude  with  which 
his  extraordinary  genius  has  enriched  science  and  benefited  man- 
kind, their  number  would  probably  not  sufnce;  so  prolific  was  his 
brain. 

May  the  wreath,  emblematic  of  his  immortal  work,  accom- 
pany  his  remains  across  the  seas,  a  silent  greeting  to  his  and  our 
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native  land,  as  a  humble  token  of  the  profound  and  lasting 
esteem  in  which  his  memory  is  held  sacred,  his  name  honored, 
by  us  and  our  numerous  American  brethren. 

Inskriften  kan  öfversättas  med: 

Som  ett  sista  farväl  från  stränderna  af  kapten  John  Ericssons 
adoptivland  pryda  vi  hans  kista  med  lagerkransen. 

Om  på  hvart  och  ett  af  dess  blad  vore  skrifvet  namnet  på 
en  särskild  uppfinning  eller  en  förbättring  af  större  eller  mindre 
betydenhet,  hvarmed  hans  utomordentliga  snille  riktat  vetenska- 
pen och  gagnat  menskligheten,  så  skulle  bladens  antal  förvisso  ej 
räcka:  så  fruktbar  var  hans  hjerna. 

Må  kransen  som  en  symbol  af  hans  odödliga  verk  medfölja 
hans  stoft  öfver  hafven,  en  tyst  helsning  till  hans  och  vårt  foster- 
land, såsom  ett  svagt  uttryck  af  den  djupa  och  varaktiga  vördnad, 
i  hvilken  hans  minne  hålles  heligt,  hans  namn  äradt  af  oss  och 
våra  talrika  amerikanska  bröder! 

.  Den  i  Förenta  Staterna  vidt  utbredda  Independent  Order  of 
Odd  Fellows,  hvilken  orden  John  Ericsson  tillhörde  såsom  med- 
lem af  dess  loge  n:o  110  Manhem,  smyckade  kistan  med  blomster- 
dekorationer af  eterneller,  symboliserande  den  aflidne  ordensbro- 
derns arbetsverktyg.  På  ett  ritbräde  af  olikfärgade  eterneller 
med  ordensinsignierna,  de  tre  förenade  ringarne,  tydande  på  tro- 
het och  kraft,  samt  initialerna  J.  och  E.  finnes  inskriptionen 
"Till  vår  aflidne  ordensbroder  kapt.  John  Ericsson."  Samma  ur- 
sprung har  ock  en  passare  af  eterneller  "till  minne  af  John  Erics- 
son 1890"  och  en  lif räddningsboj  af  samma  varaktiga  blommor 
med  initialerna  J.  och  E.  samt  på  banden  John  Ericssons  födelse- 
och  dödsår. 

Utan  angifvet  ursprung  finner  man  från  Amerika  en  lager- 
krans såsom  "En  gärd  af  vördnad"  och  en  eklöfskrans  "Till  den 
svenske  uppfinnaren." 

Den  Svenska  Fruntimmersföreningen  Freja  i  Brooklyn  har 
i  sin  blomsterdekoration  velat  erinra  om  John  Ericssons  skönaste 
dag  och  åstadkommit  en  afbildning  eller  modell  i  eterneller  af 
den  förste  monitorn,  som  lärde  verlden  det  nya  sjökriget,  men 
ofvan  monitorn  sväfvar  on  hvit  dufva,  som  väl  vill  symbolisera, 
att  John  Ericssons  arbete  med  detta  fartyg  dock  är  ett  arbete  för 
freden,  eller  ville  våra  landsmaninnor  i  Amerika  med  stoftet  hem- 
sända en  helsning:  Önsken  1  att  fredens  genius  må  utbreda  sina 
hvita  vingar  öfver  nordanland,  så  rusten  Eder  med  kraft  att  möta 
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troll  i  drakskepp  östanfrån.  Blomstermonitorn  bär  den  svenska 
och  den  amerikanska  flaggan  och.  är  en  af  gr  af  vens  vackraste 
prydnader. 

Svenska  Fruntimmersföreningen  i  New  York  offrade  åt  man- 
nen från  det  f jerran  jernbäralandet,  mannen  med  jern  i  viljan,  en 
lagerkrans  af  jern. 

En  våra  landsmän  i  Amerika  enande  makt  är  den  svensk- 
amerikanska tidningspressen  och  skönt  måtte  det  vara  att  i  f  jer- 
ran land  få  skrifva  om  sina  landsmäns  ära.  Tidningen  Svenska 
Tribunen  i  Chicago  visade  sig  ock  minnesgod  den  23  augusti 
1890  samt  lät  nedlägga  en  stor  lagerkrans  med  gula  och  blå  band, 
förande  i  fornnordisk  skaldestil  inskriptionen: 

Söner  af  Svithiod, 
Samlens  kring  båren! 
Läggen  å  kistan 
Kärlekens  krans! 

Vare  den  tack  för 
Trägna  och  trogna 
Tärf  uti  verlden! 
Tack  för  god  vakt! 

Till  minnena  från  John  Ericssons  adoptivland,  hvilka  sam- 
lat sig  vid  hans  kista,  hör  också  Stjernbaneret,  af  en  beundrare 
sändt  med  uttryckt  önskan,  att  den  flagga  hvarunder  John  Erics- 
sons monitor  gick  till  strid,  när  Amerikas  slafvar  gjordes  fria, 
måtte  skänkas  en  plats  vid  mästarens  bår. 

Efter  64-årig  bortovaro  från  fäderneslandet  återvände  John 
Ericsson  hem. 

Han  afled  i  New  York  den  8  mars  1889  och  jordfästes  i 
Trinity  Church  derstädes  den  11  i  samma  månad.  Den  23  augu- 
sti 1S90  lättade  Baltimore  ankar  i  New  York  och  var  framme  å 
Stockholms  ström  den  12  september.  Den  14  öfverlemnades 
hans  vördade  kista  af  Amerika  "åt  den  svenska  fosterjordens  kär- 
leksfulla mark"'  och  den  15  lystes  öfver  stoftet  grafvens  frid  i 
Filipstads  kyrka. 

$  £  $ 

Stor  var,  såsom  of  van  antydts,  den  hänförelse,  h  varmed  icke 
blott  fosterjorden  utan  äfven  grannfolken  mottogo  underrättelsen 
om  Amerikas  återsändande  af  John  Ericssons  stoft.   Öfverallt  i 
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Sverige  och  särskildt  inom  Vermland  anordnades  minnesfester 
och  uppvaktade  man  kistan  på  dess  Eriksgata  genom  landet. 
En  riklig  blomstergärd  höljde  ock  densamma  vid  ankomsten  till 
färdens  slutpunkt. 

En  praktfull  lagerkrans  med  unionens  färger  på  banden: 
hvitt,  rödt,  blått  och  gult,  är  sänd  "Fra  Normaend"  och  läser  man 
å  det  hvita  bandet  följande  högstämda  ord:  "Mindet  om  John 
Ericsson,  den  tro  Arbeider,  den  store  Tänker  vil  bevares  i  Tak- 
nemmelighed,  i  Beundring  og  i  Kärlighed  af  Nordens  Folk  fra 
Slägt  til  Slägt." 

Från  de  Danske  Odd  Fellow  loger  öfverlemnades  genom  vid 
begrafningen  närvarande  deputerad  en  lagerkrans  "til  br.  John 
Ericsson." 

Sveriges  hufvudstad  är  sålunda  att  vi  så  må  säga  represen- 
terad: 

Kongl.  Svenska  Vetenskapsakademien:  En  lagerkrans  "åt 
John  Ericsson,  akademiens  frejdade  ledamot." 

Kongl.  Krigsvetenskapsakademien:    En  lagerkrans. 

Svenska  Ingeniörsf öreningen:  En  lagerkrans:  "En  gärd  af 
vördnad." 

Svenska  uppfinnaref öreningen:  En  eklöf skräns:  "Till  den 
svenske  uppfinnaren." 

Svenska  Tekniska  föreningen:     En  cypresskrans. 

Ångbåtsbefälhaf varesällskapet:  En  krans  af  cypress  och  la- 
ger "åt  John  Ericsson,  den  moderna  ångbåtsflottans  skapare." 

Maskinistföreningen  i  Stockholm:  En  lagerkrans  "Till  dess 
hedersledamot." 

Sjömansföreningen:     En  lagerkrans. 

Stockholms  Arbetareförening:  En  cypresskrans  prydd  med 
blomsterflaggor:  '"Till  John  Ericssons  minne  från  Stockholms 
Arbetareförening." 

Tekniska  Högskolan:  En  lagerkrans  "Till  John  Ericssons 
minne." 

Aftonbladet:    En  lagerkrans. 

Det  är  i  synnerhet  de  lärda  samfunden  som  visat  sin  min- 
nesgodhet, liksom  förhållandet  ock  är  i  Göteborg  och  öfriga 
svenska  städer. 

Göteborgs  vetenskaps-  och  vitterhetssamhälle  har  sändt  en  la- 
gerkrans:   "En  vördnadens  gärd  åt  John  Ericssons  minne." 

Tekniska  samfundet  i  Göteborg  egnar  en  lagerkrans  "åt  min- 
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net  af  John  Ericsson,  den  banbrytande  ingeniören  och  uppfin- 


naren." 


Göteborgs  Maskinistförening:  En  eklöfs-  och  lagerkrans  "åt 
minnet  af  John  Ericsson." 

Lunds  studentkår  har  nedlagt  en  lagerkrans  med  inskription: 

Terram  non  animum  mutant 
Qui  träns  mare  currunt. 

Orphei  Drängar,  elittruppen  af  TJpsala  studentkårs  sångare, 
utförde  sånger  vid  John  Ericssons  graf  samt  nedlade  en  krans, 
då  de  på  sångarfärd  gästade  Filipstad  1891. 

Kongl.  Fysiografiska  Sällskapet  i  Lund:    En  lagerkrans. 

Skånska  Ingeniörsklubben:     En  lagerkrans. 

Kongl.  Örlogsmannasällskapet  i  Karlskrona:     En  lagerkrans. 

Eleverna  vid  Tekniska  Elementarskolan  i  Norrköping:  En 
lagerkrans:     "Ditt  minne  skall  lefva  beständigt." 

Tekniska  föreningen  i  Eskilstuna:  En  lagerkrans  af  "beun- 
dran, aktning,  tacksamhet." 

Kristinehamns  Mekaniska  Verkstads  Arbetare:  En  lager- 
krans. 

Filipstads  Bergslags  Arbetareförening:  En  cypresskrans: 
"Till  kapten  John  Ericssons  minne." 

Frustuna  kommunalstyrelse:  En  cypresskrans  "åt  foster- 
landsvännen." 

Karlstads  stad:    En  lagerkrans. 

Logen  Filip  af  I.  O.  G.  T.  Filipstad:  En  krans:  "En  gärd 
af  vördnad  egnad  minnet  af  den  varmhjertade  fosterlands-  och 
menniskovännen  9  mars  1862  —  9  mars  1892." 

Filipstads  sångare  pläga  årligen  den  15  september,  den  dag, 
då  John  Ericsson  hemkom  till  fosterbygden,  afsjunga  några  sån- 
ger vid  hans  graf,  dervid  de  ock  nedlägga  blomsterhyllningar. 

En  vacker  eklöfskrans  med  svarta  band  och  märkt  F.  S — s 
bär  följande  så  lyckligt  funna  inskription:  "John  Ericsson,  Fo- 
sterlandsvännen —  Snille  och  arbete  vunnit  sig  verldsrykte,  Fo- 
sterlandssinnet svenskarnes  kärlek.  cAlla  mina  krafter  och  allt 
hvad  jag  eger  står  till  fosterlandets  tjenst.'  " 

En  byst  af  John  Ericsson  äfvensom  hans  porträtt  uti  Crayon- 
lithografi  pryda  derjemte  grafven. 

Vår  frejdade  landsman  John  Ericssons  lefnad  lemnar  lysan- 
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de  exempel  på  lifvets  strider  utan  vapengny,  på  eröfringar  vunna 
utan  blodsutgjutelse,  skrifver  en  lians  minnestecknare. 

Snillet  var  hans  lans  på  samma  gång  som  sköld  och  skölde- 
märke. Arbetet  var  hans  ära,  och  de  rika  lagrar  han  skördade 
med  fredlig  id;  till  ovansklig  prydnad  för  både  honom  sjelf  och 
hans  land,  sprida  välsignelse  öfver  hela  menskligheten.  Måtte 
hans  föredöme  verka  väckande! 

Framtiden  hörer  ungdomen  till! 

*       *       * 

Eiklig  är  den  blomsterskörd,  som  tacksamhet,  kärlek  och  be- 
undran nedlagt  å  John  Ericssons  kista,  men  en  krans  saknades 
ända  till  den  22  maj  1895,  kransen,  som  skulle  påminna  om  den 
snillrike  menniskovännens  afgörande  insats  till  de  Nord-Ameri- 
kanske negeslafvarnes  befrielse. 

Ofvannämnda  dag  konserterade  Fisk  Jubilee  Singers,  en  be- 
römd sångartrupp  af  färgade  män  och  qvinnor  från  Förenta  Sta- 
terna i  Filipstads  kyrka,  dervid  de  till  John  Ericssons  ära  af- 
sjöngo  sången  för  sin  frihetshjelte  John  Brown  samt  nedlade  en 
tacksamhetens  krans  på  John  Ericssons  sarkofag. 

Kransen  är  af  förgät-mig-ej  med  svarta  och  hvita  band.  Det 
sistnämnda  utgör  så  att  säga  sångarförbundets  visitkort  och  bär 
endast  inskriften  "Fisk  Jubilee  Singers,  May  22,  1895."  Inskrip- 
tionen på  det  svarta,  tryckt  i  guld,  är  af  följande  lydelse: 

"From  former  slaves  and  the  children  of  slaves  to  the  mem- 
ory  of  John  Ericsson,  one  of  the  great  champions  of  freedom." 

I  öfversättning: 

Från  forna  slafvar  och  barn  af  slafvar  till  minnet  af  John 
Ericsson,  en  af  de  store  frihetshjeltarne. 

Den  friskaste  krans,  som  pryder  skriften,  nedlades  den  12  juni 
1895  af  Vermlands  nations  i  Upsala  sångkör  på  dess  sångarfärd 
genom  hembygden:     "Från  Vermlands-kören  den  12  juni  1895." 

John  Ericsson  är  och  förblir  en  historisk  personlighet  för  oss 
svensk-amerikaner.  Hans  namn  skall  äras  så  länge  Unionens  en- 
het och  bestånd  äro  oss  kära.  Ej  underligt  att  John  Ericsson- 
fester firas  år  på  år,  och  att  svensk-amerikaner  allt  mera  värdera 
minnet  af  den  sinnrike  vermländingen,  som  genom  "Monitor"  en 
gång  räddade  vår  sak  gent  emot  rebellerna  i  södern. 
Ett  trefaldt  lefveför  John  Ericssons  minne  i  Norden  och  i  Amerika  ! 
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Monumentet  är  ett  af  de  vackraste  och  mest  tilltalande  jag 
sett.  Det  skall  från  slägt  till  slägt  vittna  om  John  Ericssons 
gerning  och  om  fäderneslandets  tacksamhet  gentemot  en  af  dess 
store  söner. 

Efteråt  besågo  vi  den  vackra  kyrkan  och  kyrkogården,  köp- 
te några  vyer,  och  reste  kl.  6:30  åter  mot  Kil. 

Vid  stationen  sågo  vi  nere  f*'car  loads7'  af  trämassebalar,  hvil- 
ka  skulle  befordras  först  till  Göteborg  och  sedan  derifrån  till  ut- 
landet. 


KAP.  XLVIII. 
En  dag  i  det  vackra  Karlstad. 

Efter  en  god  natthvila  i  Kil  reste  vi  nästa  dag  mot  Karlstad, 
stiftsstaden  i  Vermland,  der  solen  enligt  ett  gammalt  rykte  skall 
skina  på  ett  särdeles  briljant  sätt. 

På  tåget  träffade  jag  inom  kort  helt  oförmodadt  pastor  Juh- 
lin  från  Arvika,  förut  prest  i  Augustana-synoden.  Han  hade  blif- 
vit  stark  och  välmående  i  det  friska,  glada  Yermland,  så  att  jag 
till  en  början  icke  kände  igen  honom.  Det  var  mig  särdeles  kärt 
att  få  träffa  honom:  vi  voro  liksom  —  tvillingar,  han  och  jag: 
födda  på  samma  dag  och  dertill  goda  vänner.  Det  fröjdade  mig 
att  det  gått  honom  väl  i  Sverige  med  examina  och  allt  annat,  och 
att  det  fortfarande  gick  honom  väl. 

På  tåget  träffade  jag  äfven  pastor  Viotti,  som  var  stadd  på 
väg  mot  Upsala. 

Kl.  Jll  voro  vi  framme  i  det  vackra  Karlstad,  der  Vermlands- 
biskopen  bor. 

Med  "solen  i  Karlstad"  har  eder  ringe  tjenare  ingen  tur. 
Hvarken  för  sju  år  sedan  eller  nu  behagade  den  gifva  mig  tillfälle 
att  se  dess  effekt  på  den  vackra  staden  med  dess  natursköna  om- 
gifningar.    "Just  som  det  regnade,  kom  det  en  skur." 

Se,  der  kommer  den  välbekante  domprosten  Jakobsson.  Han 
ser  redan  gammal  ut,  och  har  rykte  både  för  sin  lärdom  och 
fromhet.  Han  stannade  vänligt,  då  vi  helsade  på  honom,  och  vår 
"interview"  var  trenig  och  upplysande. 

Sektväsendet  i  Vermland  vore  i  regress,  sade  han,  men  äfven 
den  sanna  gudaktigheten  i  allmänhet.  En  sorglig  indifferentism 
hade  bemäktigat  sig  folket.  Denna  indifferentism  vore  hufvud- 
salkligen  beroende  af  att  Pål  och  Per  hade  predikat  hvad  som 
helst. 

Ja,  det  är  som  jag  alltid  trott:  att  den  som  predikar  skall  haf- 
va  förutsättningarna  för  att  veta  hvad  han  säger,  samt  dertill 
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vara  "vitae  vocatus."  Annars  blifva  frukterna  till  godt  aldrig 
permanenta.  Domprosten  kom  väl  ihåg  doktor  O.  Olsson  i  Eock 
Island.  Han  var  ett  stort  ljus  i  Vermland  på  sin  tid,  sade  J.,  som 
särskildt  väl  mindes  ett  tal  till  skolungdomen  i  Karlstad  af  doktor 
Olsson  för  länge,  länge  se'n.  Domprosten  talade  vidare  om,  att 
vermländingarne  ega  ett  stort,  naturligt  anlag  för  religion  och 
nämnde  om  Schwaberna  i  sammanhang  dermed.  Jag  sade:  "Detta 
har  jag  ock  funnit  ibland  vermländingarna  i  Lindsborg."  På 
samma  gång  kunde  eder  ringe  tjenare  ej  annat  än  att  äfven  be- 
römma vårt  folks  intresse  och  offervillighet  i  fråga  om  den  kyrk- 
liga verksamheten  i  Amerika,  bakom  hvilken  egenskap  just  dess 
religiositet  består. 

Missionsvänner,  baptister  och  frälsningsarmen,  utom  good- 
templare  och  andra  nykterhetsf öreningar,  haf va  icke  funnit  Verm- 
land ett  otacksamt  fält. 

Metodisterna  i  Amerika  stamma  till  stor  del  från  Verm- 
land. De  som  förenat  sig  till  en  bestämd  organisation  här  ibland 
oss,  Förbundet,  äro  de  bäste  och  förvisso  de  ende,  som  ega  någon 
framtid.  Om  deras  ställning  må  följande  uppgifter  meddelas  från 
deras  senaste  årsmöte: 

En  del  af  de  klarsyntaste  metodisterna  i  Amerika,  helst  bland 
lekmännen,inser  nog  det  oegentliga  uti  detta  missionsarbete  bland 
Skandinaviens  lutheraner,  hvilka  undervisas  i  Guds  ord  ifrån  barn- 
domen och  stå  under  Guds  ords  och  Kristi  kyrkas  omedelbara  in- 
flytande hela  lifvet  igenom,  åtminstone  så  länge  hundradetals  mil- 
lioner hedningar  finnas,  hvilka  ännu  icke  alls  berörts  af  Kristi 
evangelium.  Den  kloke,  energiske  och  insigtsfulle  metodistbisko- 
pen Vincent,  den  storartade  Chautauqua-idéens  fader,  besökte 
Sverige  för  några  år  sedan.  Året  derpå  träffade  jag  honom  och 
då  sade  han:  "Den  första  frågan  jag  i  Sverige  måste  besvara  in- 
för mig  sjelf  var  denna:  hvarför  äro  vi  här?  Det  är  ju  klart,  att 
vi  icke  i  Sverige  kunna  tänka  på  att  upprätta  en  egen  kyrka  i 
samma  mening  som  i  andra  länder.  Allt  vi  kunna  hoppas  göra,  är 
att  söka  väcka  och  lifva  det  som  redan  finnes  der." 

Detta  var  ärligt  och  manligt  taladt.  Det  erkännandet  erhålla 
också  metodisterna  i  allmänhet  i  Sverige,  att  de  äro  de  bästa,  är- 
ligaste och  mest  exemplariska  bland  dem,  som  lemnat  den  luther- 
ska statskyrkan. 

Att  de  svenske  episkopalerna  i  Amerika,  hvilka  uppträda  så- 
som de  rätta  svenska  lutheranerna  och  djerft  söka  visa  sin  slägt- 
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skåp  med  den  svenska  kyrkan,  icke  erkännas  såsom  lutheraner  eller 
såsom  ett  med  statskyrkan  i  Sverige  vare  sig  af  erkebiskopen,  bi- 
skoparne eller  annan  svensk  kyrklig  myndighet,  är  numera  väl 
kändt  för  alla,  som  något  vidare  sysselsatt  sig  med  saken.  De 
tvenne  kyrkornas  senaste  trosbekännelser  är  ju  icke  alls  desam- 
ma, och  så  länge*  behöfver  ingen  diskussion  spillas  på  den  saken. 

För  mig  är  det  synnerligt  sorgligt  att  de  protestantiska  sam- 
funden hysa  så  ringa  aktning  för  hvarandra,  sig  sjelfva  och  kyr- 
kans gemensamme  Herre  och  biskop,  att  detta  inbördes  proselyt- 
makeri  kan  tolereras.  När  min  egen  kyrka,  den  lutherska,  blir 
proselytmakare,  dömer  jag  henne  med  samma  dom  som  de  öfriga. 
Hela  saken  är  orätt  och  oevangelisk,  samt  ett  direkt  brott  mot 
vår  tydliga  pligt  gent  emot  hednaverlden. 

Förlåt  afvikelsen.  Yi  äro  ju  i  Karlstad  och  i  samtal  med  en 
af  den  svenska  kyrkans  lärdaste  män,  som  äfven  väl  minnes  vän- 
nen, pastor  Seleen,  som  numera  njuter  en  synnerligt  välbehöflig 
hvila  i  gamla  Sverige. 

Derefter  uppvaktade  vi  biskopen  i  Karlstads  stift,  den  ärevör- 
dige, ålderstigne,  ordensprydde  Claes  Herman  Eundgren,  bland 
annat  en  af  de  aderton  i  den  Svenska  Akademien. 

Han  mottog  oss  mycket  vänligt.  Man  känner  strax  inför  den- 
ne biskop,  att  man  eger  en  stor  och  utpräglad  personlighet  framför 
sig,  en  man  som  vet  hvad  han  vill  och  som  äfven  vet,  huru  han 
ämnar  nå  sitt  mål.  Biskop  Eundgren  är  visst  redan  78  år  gam- 
mal, är  lång,  magerlagd,  bär  små  polisonger,  eger  ett  fint  ansigte 
och  nobelt,  distingueradt  utseende  för  öfrigt. 

Vi  talade  först  om  Sverige  i  allmänhet  och  om  utställningen 
i  Stockholm.  Biskopen  menade,  att  Sverige  ej  kände  sig  sjelf  till- 
räckligt, och  att  en  väsentlig  nytta  af  utställningen  blefve  den,  att 
svenskarne  verkligen  lärde  känna  sig  sjelfva  och  sitt  land  bättre 
än  förut. 

Eörande  de  kyrkliga  förhållandena  syntes  biskopen  vara  af 
den  meningen,  att  äfven  om  folket  ofta  syntes  okyrkligt  på  ytan, 
så  älska  de  nog  på  botten  af  sina  hjertan  sin  kyrka  mera  kanske  än 
man  tror.  Detta  yttrades  i  sammanhang  med  talet  om  nyttan  af 
visitationer. 

Biskopen  är  stark  och  outtröttlig.  Andra  konsistoriales  taga 
ferier:  biskopen  arbetar  äfven  under  sommarmånaderna. 

Pastor  Juhlins  ärende  var  att  framlemna  kyrkorådets  vörd- 
samma begäran,  att  biskopen  skulle  besöka  Arvika,  predika  hög- 
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messan  och  förrätta  någon  invigningsakt  i  sammanhang  med  sked- 
da tillökningar  och  förbättringar  i  fråga  om  kyrka  och  kyrkoråd. 
Biskopen  lofvade  komma.  Om  hans  besök  skrifver  vännen  Juh- 
lin:  "Biskopen  kom  till  Arvika  enligt  öfverenskommelse  och  höll 
en  utomordentligt  god  predikan  öfver  Math.  15:  29 — 31,  med  äm- 
net: 'Huru  Jesus  hjelper  i  all  nöd.'  Allas  omdöme  om  predikan 
syntes  vara:  'aldrig  har  någon  så  talat  som  biskopen/  Ehuru  det 
var  regnväder  den  dagen,  kom  så  mycket  folk,  att  kyrkan  icke 
kunde  rymma  mera  än  hälften." 

Den  åldrige  biskopen  är  äfven  skald.  Det  firades  guldbröllop 
i  Karlstads  biskopsgård  för  några  veckor  sedan.  Derifrån  tager 
sig  främlingen  från  Amerika  rättigheten  meddela  följande: 

Hä  Is  ning 

till 

BE  V  DEN 

Karlstads  bisfcqpshem 
å  guldbröllopsdagen 
den  28  Augusti  1897 
af 
Brudgummen. 

Min  ädla  maka! 
Du  följt  mig  trogen 
Från  första  stunden. 
Till  bön  och  vaka 
Stads  redebogen 
I  hjertegrunden. 

När  du  blef  moder 
För  dina  kära 
Hur  ljuf  din  börda! 
De  små  klenoder 
Växt  upp  att  lära 
Sin  mamma  vörda. 

När  bort  från  mamma 
De  foglar  flyga, 
Att  nästen  bygga, 
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Du  är  densamma. 
Små  barnbarn  smyga 
Till  dig  så  trygga. 

Din  fader,  moder 
Du  höll  i  ära 
Allt  in  i  döden. 
Och  systrar,  broder, 
Dig  varit  kära 
I  alla  öden. 

I  hemmets  gårdar 
Har  du  ditt  tempel, 
Der  ömt  du  beder, 
All  ting  du  vårdar. 
Med  ditt  exempel 
Du  stilla  leder. 

I  verldens  vimmel 
Ej  trifs  du  gerna, 
Men  flyr  ej  heller. 
Du  har  din  himmel, 
Du  ser  din  stjerna 
Der  allvar  gäller. 

När  nöden  qvider, 
Då  rörs  ditt  hjerta, 
Då  räckes  gåfva. 
Du  sjelf  då  lider. 
Och  känner  smärta, 
Ger  tröst  från  ofvan. 

Pris  vare  Herran 
Som  velat  spara 
Den  gyllne  bruden. 
Jag  ser  i  fjerran 
Bland  englars  skara 
Förklarin  gs-skruden. 
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Jag  nämnde,  att  biskop  Kundgren  är  en  af  de  "aderton."  Hela 
listan  ser  ut  så  här: 

Svenska  akademiens  ledamöter. 

1.  Hans  Ludvig  Forssell,  invald  1881,  president  i  kam- 

kollegium. 

2.  Gunnar  Wennerberg,  1866,  f .  d.  statsråd. 

3.  Carl  Gustaf  Malmström,  1878,  f.  d.  riksarkivarie. 

4.  Claes  Herman  Eundgren,  1887,  biskop  i  Karlstad. 

5.  Knut  Fredrik  Södervall,  1892,  professor  i  nordiska  språk 

i  Lund. 

6.  Hans  Olof  Hildebrand,  1895,  riksantiqvarie. 

7.  Nils  Fredrik  Sander,  1889,  f.  d.  kansliråd. 

8.  Carl  David  af  Wirsén,  1879,  akademiens  ständige  sekre- 

terare. 

9.  Esaias  Henrik  Wilhelm  Tegnér,  1882,  professor  i  öster- 

ländska språk  i  Lund. 

10.  Grefve  Carl  Johan  Gustaf  Snoilsky,  1876,  överbibliote- 

karie. 

11.  Clas  Teodor  Odhner,  1885,  riksarkivarie. 

12.  Friherre  Adolf  Erik  Nordenskiöld,  1893,  professor  i  mi- 

neralogi i  Stockholm. 

13.  Vakant  (efter  Carl  Anders  Kullberg). 

14.  Carl  Eupert  Nyblom,  1879,  professor  i  estetik  och  lite- 

raturhistoria  i  Upsala. 

15.  Anton  Niklas  Sundberg,  1874,  erkebiskop. 

16.  Erik  Georg  Waldemar  Napoleon  Eudin,  1896,  professor 

i  exegetik  i  Upsala. 

17.  Vakant  (efter  frih.  de  Geer). 

18.  Gustaf  Håkan  Jordan  Ljunggren,  1865,  f.  d.  professor 

i  estetik  och  literaturhistoria  i  Lund. 

Biskopen  visade  oss  en  nyss  anländ  broschyr  af  Hammarsköld, 
deri  denne  söker  visa  slägtskapen  emellan  den  svenska  statskyrkan 
och  episkopalerna.  Derom  sade  biskopen:  "Det  gör  nog  föga  in- 
tryck på  denna  sidan." 

Tacksamma  för  stunden  i  biskopsgården  bjödo  vi  den  vördige 
gamle  ett  hjertligt  farväl. 

Hvad  de  äro  roliga  i  gamla  Sverige.  De  hafva  gifvit  tvenne 
slags  blommor  namnen  "prestkragar"  och  "kolportörer."    De  för- 
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ra  växa  äfven  på  mager  jord,  de  andra  söka  sig  gerna  den  fetaste 
jord,  som  finnes. 

I  Karlstad  träffade  vi  äfven  bland  andra  v.  häradshövdingen 
och  länsbokhållaren  Frithiof  Grafström,  son  till  ordensbiskopen 
med  samma  namn  och  måg  till  f.  d.  riksdagsmannen  i  förste  kam- 
maren, fabrikör   Olson. 

Vi  besökte  äfven  domkyrkan,  der  vaktmästaren  J.  O.  Ander- 
son, bekant  med  flere  värmländingar  i  Lindsborg,  bevisade  oss 
mycken  vänlighet.  Kyrkan  är  stor  och  rymlig,  invigdes  1730,  har 
en  orgel  på  29  stämmor,  hvilken  kostar  22,000  kronor.  I  koret 
finnas  vackra  målade  fönster.  Kyrkan  rymmer  omkring  två  tusen 
personer.     Nya  bänkar  insattes  1878. 

På  e.  m.  fortsattes  resan.  Vi  sågo  snart  Klarelfven  och  ett 
stort  sågverk  vid  Skåre.  Emellan  Skåre  och  Kil  ser  man  en  vac- 
ker slätt,  kransad  med  skogsklädda  höjder.  I  en  regnskur  anlände 
vi  till  Kil,  för  att  derifrån  resa  till  Trollhättan. 

Statistiken  rörande  de  svenska  metodisterna  i  Amerika  ser  ut 
på  följande  sätt: 

Medlemmar  mellan  15-  och  20,000.  Församlingar  224,  kyr- 
kor 180,  prestmän  207.  En  fullständig  historia  öfver  deras  verk- 
samhet håller  på  att  utgifvas,  men  är  ännu  icke  färdig. 

De  engelsktalande  metodisterna  och  baptisterna  i  Amerika 
hafva  länge  klassificerat  Sverige,  Norge  och  Danmark  bland  de 
länder,  der  "yttre"  (f oreign)  mission  bör  upprättas  och  vidmagt- 
hållas.  Dessa  lutherska  länder  ställas  tillsammans  i  den  kyrkliga 
utgiftsstaten  med  Kina,  Japan  och  Afrika. 

Eörande  metodistepiskopalkyrkans  missioner  och  missions- 
anslag för  dess  verksamhet  i  de  skandinaviska  länderna  har  jag 
låtit  sammanföra  följande  uppgifter  ur  kyrkans  egna  urkunder  i 
det  stora  universitets-biblioteket  i  Evanston: 

Metodistkyrkan  anslog  åren  '55 — '65  för  missionen  i  Sverige- 
Norge  $165,816.68,  åren  '66 — '68  för  missionen  i  Skandinavien 
68,183.39,  åren  '68— '97  för  missionen  i  Sverige  $655,027.93,  åren 
'68— '69  för  missionen  i  Norge-Danmark  $23,039.80,  åren '70— '97 
för  missionen  i  Norge  $357,094.46,  åren  '70 — '97  för  missionen  i 
Danmark  $301,321.73,  åren  '86— '96  har  bibelsällskapet  anslagit 
$2,150.  Totalsumman  af  anslag  för  metodistmissionerna  i  det  lu- 
therska Skandinavien  $1,572,633.90. 

Metodistkyrkan  anslog  under  åren  '59 — '68  för  missionsarbe- 
te bland  utländingar  i  Förenta  Staterna,  icke  inberäknande  tyskar, 
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$229,525,  åren  ?67 — '74  för  missionsarbete  bland  skandinaverna 
$106,400,  för  samma  ändamål  åren  '81— '96,  $75,032,  åren  '75— 
'96  för  missionsarbete  bland  svenskarne  $376,050  åren  '85 — '96 
för  arbete  bland  norrmän  och  danskar  $187,103,  åren  '75 — '84  för 
arbete  bland  norrmännen  $61,561,  åren  '75,  '76,  '83,  '86  för  ar- 
bete bland  danskarne  $1,500,  totalsumma  $1,037,171. 

Metodisterna  hafva  således  användt  derhemma  och.  här  i  det- 
ta land  den  väldiga  summan  af  $2,609,804.99,  för  att  göra  meto- 
dister af  lutheranerna  i  de  tre  skandinaviska  länderna  och  i  Onkel 
Sams  rike. 

Jag  har  begärt  liknande  uppgifter  från  det  stora  Chicagouni- 
versitetets bibliotekarie  rörande  baptisternas  missionsanslag  till 
de  skandinaviske  ländernas  baptistmissioner. 

Ensamt  missionen  i  Sverige  hade  kostat  baptisterna  här  i 
Amerika  $230,000  redan  för  flere  år  sedan. 


KAP.  XLIX. 
Trollhättan. 

Svensk-amerikaner  öfverallt  i  Sverige  i  sommar!  I  Kil  träf- 
fade jag  på  perrongen  en  hr  Olsson  från  Chicago,  bekant  med 
pastor  Abrahamson.  Närmare  Göteborg  kommo  vi  i  sällskap  med 
en  del  Kockfordsbor,  som  återvände  till  den  utmärkta  staden  i 
nordvestra  Illinois,  der  svenskarne  lyckats,  pröfvats  och  nu  hålla 
på  att  lyckas  igen  och  för  alltid. 

Farväl  till  Kil,  som  i  Amerika  blifvit  så  vida  beryktadt  ge- 
nom "Jan  Olson,"  den  omtyckte  humoristen. 

På  tåget  hinner  man  läsa,  helst  om  man  reser  genom  förut 
sedda  och  något  kända  trakter. 

I  tidningarna  omtalades  de  svenske  fritänkarnes  årsmöte. 
Dråpliga  tal  höllos,  förstås,  ty  "talk  is  cheap,"  säger  den  prosaiske, 
men  praktiske  amerikanen.  Man  ville  naturligtvis  hafva  bort  stats- 
kyrkan, "emedan  hon  vore  oförnuftig  i  sina  läror  och  orättvis  i 
sin  författning."  Underligt  nog  var  den  beryktade  Wicksell 
emot  denna  resolution  och  ville  att  statskyrkan  skulle  reformeras, 
ej  af  skaffas. 

För  den  eftertänksamme  är  det  genomkomiskt  att  få  betrak- 
ta de  s.  k.  herrar  fritänkares  fräckhet  och  oförsynthet.  När  och 
hvar  hafva  de  erhållit  patenträtt  på  att  veta,  hvad  som  är  förnuf- 
tigt eller  ej?  Det  skulle  fägna  bland  andra  den,  som  skrifver  det- 
ta, att  veta.  De  tala,  som  om  ingen  annan  vore  klok,  med  en  sä- 
den tvärsäkerhet,  att  det  helt  naturligt  påminner  om  det  man  an- 
nars hörer  på  hospitalen.  "Hädarynglingarnes"  åsigter  äro  ofrukt- 
samma, när- det  gäller  det  goda,  det  visar  sig  öfverallt.  I  Amerika 
har  jag  gifvit  akt  uppå,  att  s.  k.  fritänkare  ändå  icke  vilja  hafva 
sina  barn  uppfostrade  i  sin  egen  tro,  utan  söka  ställen,  der  det  fin- 
nes kyrkor  och  kristna.  Sjelfva  hafva  de  för  mig  personligen  för- 
klarat hvarför. 

(600) 
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Uti  en  familj  var  fadern  fritänkare  och.  modern  en  troende 
kristen.  De  egde  en  älsklig  liten  flicka  med  ett  tidigt  utveckladt 
förstånd.  Hon  insjuknade  svårt  och  visste  snart,  att  hon  måste 
dö.  Hennes  fader  satt  och  sökte  hugsvala  henne.  Då  frågade 
hon  plötsligt:  "Vill  pappa,  att  jag  skall  dö  på  pappas  tro  eller 
mammas?"  Fadern  satt  tyst  en  stund,  men  utbrast  strax  derpå: 
"Barn  lilla,  dö  på  mammas  tro,  dö  på  mammas  tro." 

Kristendomen  är  ej  blott  sann  såsom  en  gudomlig  uppenbarel- 
se betraktad.  Se  på  den  i  allmänhet.  Den  gör  menniskorna  bättre 
och  lyckligare  redan  på  jorden.  Är  den  sann,  så  blifva  de  oänd- 
ligt lyckliga  i  evigheten,  som  tro  på  den.  Med  de  otrogne  går  det 
i  så  fall  illa.  Huru  handla  då  de,  som  samvetslöst  söka  beröfva 
menniskorna  just  det,  som  gör  dem  lyckliga  i  tiden,  frimodiga  i 
döden  och  saliga  i  evigheten? 

Ett  steg  till.  De  vilja  vara  lärde.  Aro  de  det?  Finnes  det 
hos  dem  den  sans,  opartiskhet,  sakkännedom,  skarpsinnighet  och 
ödmjuka  sanningskärlek,  som  man  med  allt  skäl  fordrar  hos  den 
lärde? 

På  den  frågan  behöfver  jag  icke  svara.  Den  sanna  filosofien 
liksom  den  sanna  teologien  peka  båda  gemensamt  hän  mot  Ho- 
nom, som  af  kärlek  dog  på  Golgatha,  såsom  den,  hvilken  eger 
"nyckeln  till  situationen,"  såsom  slägtets  rätta  medelpunkt  och 
förklaring. 

Xu  äro  vi  framme  vid  Trollhättan.  Sedan  vi  beställt  rum  på 
jernvägshotellet  skaffade  vi  oss  en  ciceron,  som  skulle  visa  oss 
allting,  och  det  gjorde  han  som  en  hel  karl.  Desse  små  vägvisare 
måste  lemna  ifrån  sig  20  öre  på  hvarje  krona  de  erhålla  till  Troll- 
hättans turistförenings  chef.  Stackars  små  vandringsmän.  Jag 
kunde  icke  annat  än  öka  på  betalningen  en  smula,  sedan  jag  fick 
reda  på  denna  regel. 

Xamnet  Trollhättan  (trollmössan)  var  redan  i  forntiden  be- 
kant genom  sagan  om  Starkodders  och  Hergrims  strid  om  den 
sköna  Ogn  Alfafostre.  Sagan  förmäler,  att  Starkodder  hade  en 
allra  käresta  vid  namn  Ogn  Alfafostre.  Hergrim  Halftroll  hette 
den  i  alla  berättelser  så  nödvändiga  rivalen.  I  Starkodders  från- 
varo bortförde  Hergrim  den  vackra  jungfrun  och  gifte  sig  med 
henne.  Vid  sin  återkomst  blef  Starkodder  mäkta  vred,  såsom 
rätt  och  tillbörligt  var,  och  utmanade  den  djärfve  Hergrim  på  en 
envigeskamp,  hvilken  skulle  afgöra  hvem  af  de  två  skulle  ega  den 
fagra  Ogn.     Envigeskampen  egde  rum  vid  Trollhättan.     Hergrim 
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blef  dödligt  sårad,  den  sköna  tog  det  så  håroH,  att  hon  begick  sjelf- 
mord,  och  stället  kallades  derefter  Trollhättan  till  minne  af  Her- 
grim  Halftroll,  som  der  blef  dödad. 

Dagen  var  ej  vacker.  Den  ena  regnskuren  kom  efter  den  an- 
dra. Det  är  mycket  svårt  att  under  sådana  omständigheter  ega 
ett  öppet  sinne  ens  för  det  sköna  i  naturen.  När  jag  såg  det  sist, 
var  lyckan  mig  gynnsam.  De  intrycken  må  derför  blifva  mina 
egna  äfven  nu. 

Vi  kommo  enart  nog  förbi  fabriker  och  verkstäder  till  Utsig- 
ten,  derifrån  man  har  den  förträffligaste  vy  af  det  hela,  isynnerhet 
om  man  som  vi  gjorde,  bestiger  tornet  i  hotellet. 

Nu  blicka  vi  hän  öfver  floden  och  fallen  och  söka  tränga  in 
i  våra  ögons  trånga  kamera  en  bild  af  detta  underverk,  så  stor- 
artadt,  så  skönt,  så  nordiskt,  att  den  som  sett  det  aldrig  kan  för- 
gäta den  synen.  Första  intrycket  är  en  känsla  af  öfverraskning. 
Trollhättan  är  långt  större  än  dess  rykte.  Det  är  så  med  svenskar- 
na och  allt  svenskt:  de  äro  för  blygsamma.  Om  Trollhättan  fun- 
nes i  Norge  eller  Amerika,  skulle  hela  verlden  tala  derom.  Jag 
har  med  beundran  skådat  Niagara  från  de  mest  olika  synpunkter, 
och  det  finnes  bara  ett  Niagara  i  verlden;  men  Trollhätte-fallen 
äro  originella,  om  uttrycket  tillätes,  de  äro  inga  efterhärmningar, 
de  äro  något  för  sig.  Jag  väntade  nog,  att  jag  skulle  tycka  om 
dem,  men  att  blifva  så  förtjust  i  dem,  att  finna  dem  så  storartade, 
så  originelt  (ursäkta  uttrycket  än  en  gång)  sköna,  det  väntar  en 
amerikan  i  sanning  icke,  ty  hvarken  beskrifningar  eller  afbild- 
ningar  förmå  att  göra  rättvisa  åt  verkligheten. 

Vi  stå  qvar  vid  Utsigten.  På  andra  sidan  synes  en  skogbe- 
växt  klippvägg,  så  hög,  så  pålitlig,  så  nordiskt  allvarsam,  att  bil- 
den aldrig  fördunklas.  Så  blickar  jag  ned  i  den  dunkla,  djupa 
strömmen.  Se,  icke  ett  vattenfall,  utan  en  hel  serie,  en  kedja, 
fem  tusen  fot  lång,  fall  på  fall,  och  det  oaktadt  intet  upprepande, 
utan  idel  nya  sammansättningar!  Så  stod  jag  länge,  lutad  mot 
min  käpp,  och  försökte  få  en  totalbild  af  den  vildaste  och  vack- 
raste naturscen  mitt  öga  någonsin  skådat,  vare  sig  förut  eller  se- 
dan. Hvilket  majestät  i  den  mångstämmiga  sången,  hvilken  full- 
ständighet  i  den  sköna  taflan,  huru  sant  nordiskt  var  icke  allt- 
sammans! O,  huru  jag  älskar  den  der  otämda  naturen  i  dess  fri- 
modiga trots,  i  dess  kalla  stelhet,  i  dess  leende  behag!  Hvar  utom 
i  mina  fäders  land  finner  man  en  sådan  sammansättning?  Ja.sj; 
står  der  än.     Se  silfverbandet  i  den  mörkgröna  ramen,  se,  huru 
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vattnets  andar  besinningslöst  hoppa  från  fall  till  fall  och  regn- 
bågen så  vänligt  färgar  skummet,  som  stänker  från  yppiga  lockar. 
Är  naturen  död?  Nej,  den  lefver,  den  lefver  åtminstone  i  det 
gamla,  oförgätliga  Sverige,  den  lefde  för  mig  den  minnesrika 
stunden  vid  Trollhättan. 

Först  se  vi  de  tre  Helvetes-fallen.  Dessa  bildas  derigenom, 
att  vattenmassan  i  otyglad  fart  kastar  sig  öfver  trenne  bråddjup, 
hvilka  syntes  mig  mycket  större,  än  de  i  verkligheten  lära  vara. 
Sedan  kommer  Stampströms-fallet  och  längre  ner  Toppö-fallet, 
det  största  och  mest  storartade  af  dem  alla.  Här  rusar  ström- 
men med  ett  hemskt  och  obeskrifligt  dån  fram  för  att  på  en  gång 
kasta  sig  44  fot  ned  i  djupet.  Fallet  delas  af  en  liten  o,  som  kal- 
las Toppön.  I  en  af  de  klippor,  hvilka  ligga  på  ömse  sidor  om  fal- 
let, finnes  en  urhålkning,  i  hvilken  enligt  traditionen  grymma 
röfvare  fordom  gömde  sig.  Alldeles  ofvanför  denna  urhålkning 
fanns  förr  ett  utskjutande  klippblock,  hvilket  numera  är  nedfal- 
let och  som  kallades  Skräddare-klinten;  enligt  berättelsen  hade  det 
erhållit  sitt  namn  efter  en  lifdömd  skräddare,  som  fått  löfte  om 
nåd,  ifall  han  på  den  svindlande  klinten  kunde  sy  en  klädning 
färdig  utan  att  bli  yr  i  hufvudet  af  dånet.  En  af  mina  källor  sä- 
ger, att  han  lyckades,  en  annan  att  han  misslyckades,  men  båda 
stämma  öfverens  deri,  att  han  slutligen  fann  sin  graf  i  de  vreda, 
af  raseri  skummande  böljorna. 

Nära  intill  finnes  den  s.  k.  Kungsgrottan,  der  talrika  kungliga 
personer,  såsom  Gustaf  III,  Karl  Johan,  Oskar  och  Josefina  låtit 
inhugga  sina  namn. 

Det  sista  af  fallen,  eller  det  första,  allt  eftersom  man  tager  det, 
heter  Gullö-fallet,  hvilket  på  båda  sidor  om  en  ö  med  samma  namn 
kastar  sig  utför  en  26  fot  hög  brant. 

Vid  Toppöfallet  finnes  en  vacklande  jernbro,  lika  skälfvande 
i  hela  sin  varelse  som  en  nybakad  riksdagsman  första  gången  han 
skall  upp  och  hålla  tal.  Den  leder  till  en  liten  klippö  midt  i  den 
dånande  forsen.  Derifrån  är  utsigten  majestätiskt  storartad.  Då- 
net omöjliggör  vanliga  samtal,  men  prata  hinner  man  ju  efteråt, 
och  vid  betraktandet  af  den  synen  är  man  också  helst  tyst. 

Vattenfallens  kraft  är  naturligtvis  enorm.  Den  beräknas  till 
225,000  hästkrafter.  Flere  industriela  anläggningar  finnas,  såsom 
sågverk,  pappersmassefabriker,  pappersbruk,  oljeslageri  samt  en 
stor  mekanisk  verkstad. 


—  604  — 

Trollhättan  såsom  plats  växer  ständigt  till.  Den  såg  mycket 
större  och  folkrikare  ut  nu  än  för  sju  år  sedan. 

En  dag  vid  Trollhättan  är  oförgätlig.  Den  som  reser  till 
Sverige  utan  att  bese  denna  plats,  begår  ett  oförlåtligt  turist- 
misstag. 

Nästa  dag  reste  vi  mot  Göteborg  och  —  hemmet. 
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KAP.  L. 
Hos  konungen. 

Kung  Oscar  har  haft  mycket  brådtom  i  sommar.  Expositio- 
nen, de  många  kongresser  och  delegationer  af  alla  slag,  hvilka 
förekommit,  den  norska  frågan  och  det  förestående  jubileet,  allt 
har  bidragit  att  öka  de  regelbundna  göromål,  hvilka  alltid  höra 
till  den  svenske  konungens  pligter  och  omsorger. 

Sin  månad  på  "Drott"  och  vid  Marstrand  har  Hans  Majestät 
dock  icke  försakat,  och  deri  gjorde  han  onekligen  rätt.  Yid  sex- 
tioåtta år  bör  man  ej  handla  med  helsa  och  krafter  huru  som 
helst,  ifall  man  i  allmänhet  vid  någon  lefnadsålder  borde  göra  det. 
Att  Sveriges  konung  sköter  sin  helsa  och  söker  tillvarataga  sin 
kraft,  derför  skall  hela  Sverige,  och  det  mesta  af  Xorge  också, 
hålla  honom  räkning. 

"Drott,"  konungens  välbekanta  chefsfartyg  och  sommarlust- 
jakt, är  ett  vackert  fartyg,  men  ser  verkligen  anspråkslöst  ut 
vid  sidan  af  hvad  andra  monarker  begagna.  Detta  faktum  länder 
Sveriges  monark  till  stor  heder.  Han  söker  ej  pråla,  han  är  ej 
högmodig,  han  vill,  att  sommarferierna  skola  vara  fria  och  be- 
hagliga. 

Marstrand  är  en  af  Sveriges  största  och  populäraste  badorter 
och  är  beläget  på  en  ö  af  samma  namn,  två  timmars  väg  med  ång- 
båt norrut  från  Göteborg.  Det  ligger  omkring  sex  mil  från  fast- 
landet, ute  i  Xordsjön,  och  skildt  från  detta  genom  en  ögrupp, 
af  hvilka  må  nämnas  Koön,  Justerön,  Elgön,  Brattön  och  Klöf- 
verön.  Församlingen  består  af  befolkningen  på  Marstrand,  Ko- 
ön och  Klöf veron. 

Badgästernas  antal  lär  uppgå  till  två  a  tre  tusen  personer 
hvarje  sommar.  I  år  har  antalet  knappast  varit  så  stort  som  van- 
ligt, förvisso  till  följd  af  expositionen  i  Stockholm.  Klimatet  vid 
Marstrand  är  beryktadt  för  sin  stadga  och  jemnhet,  och  hafsvin- 

darna  och  hafsluften  i  allmänhet  äro  här  ovanligt  milda  och  stär- 
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kände.  Kostnaden  för  en  tids  vistelse  vid  denna  badort  är  mått- 
lig. Ett  par  goda  rum  med  två  sängar  och  utmärkt  läge  och  ut- 
sigt  kunna  erhållas  för  tre  kronor  per  dag  och  god  kost  för  två 
kronor  och  tjugufem  Öre  per  dag.  Kallbaden  kosta  tjugufem  öre 
stycket.  Vill  man  lefva  riktigt  enkelt,  blir  priset  ännu  betydligt 
billigare. 

Låtom  oss  taga  en  promenad.  En  vacker  väg,  kung  Oscars 
strandväg,  bytes  snart  i  skogs-  och  bergsstigar.  Snart  stå  vi  högt 
uppe  på  en  klippa  för  att  riktigt  njuta  af  den  sällsamma,  ganska 
enastående  utsigten.  Haf  och  klippor,  klippor  och  haf,  med  små 
gröna  näckar  här  och  der,  se  der  hela  katalogen,  men  vexlande 
är  taflan  i  alla  fall,  och  luften,  ja,  den  glömmer  besökaren  aldrig. 
Vi  fortsätta  och  stiga  ömsom  upp  och  ömsom  ned.  Här  äro  vi 
vid  Nålsögat,  en  underlig  klippformation,  der  mina  vördade  em- 
betsbröder  i  Assaria  och  Nya  Gotland  skulle  få  svårt  att  komma 
fram.  Der  är  S:t  Eriks  grotta.  Upp  igen,  och  vi  se  Pater  Noster- 
skären,  en  farlig  trakt  på  grund  af  svåra  undervattensklippor  och 
med  namnet  af  deras  böner,  som  der  lidit  sjönöd.  Ytterst  till 
vester  synes  Hamneskär  med  dess  stora,  präktiga  fyr. 

Nu  till  fästningen.  Den  heter  Carlsten,  och  dess  grund  lades 
redan  1230.  Mitt  herrskap,  det  var  en  god,  lång  tid  innan  Co- 
lumbus  upptäckte  Amerika,  ja,  bara  230  år  efter  det  Bohuslä- 
ningen, Leif  Erikson,  helsade  på  i  Vinland.  Färdig,  d.  v.  s.  nå- 
gorlunda färdig,  blef  fästningen  först  1682.  En  vänlig  fanjunkare 
visade  oss  hela  anläggningen.  Vi  vandrade  uppför  och  utför  trap- 
por, voro  i  det  lilla  och  stora  tornet,  det  senare  150  fot  högt,  med 
172  trappsteg  till  spetsen,  och  med  30  fot  tjocka  murar,  samt  400 
fot  öfver  hafvet,  vi  sågo  fängelset  och  ställena  der  general  Pechlin 
och  —  Lasse  Maja  suttit  fängslade.  Vi  vandrade  ändtligen  ige- 
nom en  lång  underjordisk  gång  och  kommo  till  ett  underjordiskt 
kapell,  och  —  så  ut  i  den  fria,  friska  luften  igen. 

Nu  är  fästningen  praktiskt  oduglig  och  begagnas  ej  heller  för 
sitt  ursprungliga  ändamål.  Nutidens  projektiler  bry  sig  föga  om 
stenmurar  af  det  gamla  slaget.  Kulor,  som  bryta  sönder  8  tums 
stålskifvor,  hafva  ingen  respekt  för  det  som  fordom  kallades  oge- 
nomträngligt. Ja,  dessa  förstörelseredskap,  af  hvilka  man  fick  se 
respektabla  prof  vid  Stockholmsutställningens  afdelningar  för  ar- 
mén och  flottan,  skola  bringa  oss  närmare  omöjligheten  af  krig, 
och  äfven  fortare,  än  många  fredskongresser.  Hvilka  magter, 
stormagter,  kunna  och  våga  föra  örlig  under  nuvarande  förhållan- 
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den?  Hemskt,  obeskrifligt  rysligt  är  förvisso  det  ansvar,  som  hvi- 
lar  på  dem,  som  hädanefter  börja  ett  krig,  hvilket  numera  måste  ko- 
sta strömmar  af  blod,  ocli  en  häpnadsväckande  förstörelse  af 
egendom. 

Vi  ville  naturligtvis  se  kungen.  Hvilken  amerikan  vill  icke 
det?  I  Marstrand  går  också  detta  lätt  för  sig,  ty  konung  Oscar 
är  der  sjelf  mycket  angelägen  om,  att  allt  skall  vara  fritt  och  le- 
digt som  möjligt.  Vid  soiréen  på  qvällen  togo  vi  plats  på  läkta- 
ren. Vi  behöfde  ej  vänta  länge.  Der  kommer  konungen!  Eak, 
präktig,  mer  än  sex  fot  lång,  och  "kung  i  hvarje  tum,"  så  såg 
han  ut.  Hans  Majestät  var  klädd  i  svart  kavaj,  hvit  väst,  och  bar 
sin  hvita  sjömansmössa  i  handen:  Han  är  vid  bättre  hull  och  vid 
bättre  lynne  än  porträtten  visa.  Det  låg  ett  drag  af  godhet,  ung- 
domlig glädje  och  hopp,  ja,  nästan  glädtighet  i  de  manligt  vackra 
dragen.  Är  detta  kungen?  Han  ser  ju  ut  som  en  annan  menni- 
ska,  bara  ståtligare  än  de  flesta,  artigare  än  de  flesta.  Är  detta 
kungen?  Han  ser  ej  på  långt  när  så  stram  ut  som  en  nyvald  ame- 
rikansk kongressman  ens,  och  är  långt  mera  folklig  än  både  Har- 
rison  och  Cleveland  i  Amerika.  Jo,  detta  är  kungen,  den  lärda- 
ste och  finaste  monark  i  hela  verlden,  en  stor  skald,  en  ännu  stör- 
re talare,  statsman  och  diplomat,  affärsman  som  få,  och  sitt  folks 
vänsälle,  älskande  och  älskade  fader,  godhjertad,  kärleksfull  och 
öm,  en  folkkonung,  en  fredsmonark  af  sådant  värde  och  karakter, 
att  jag  hört  amerikaner  i  sommar  sjelf  mänt  säga:  "Tänk  om  vi 
hade  det  så  i  Amerika,  som  de  hafva  det  här." 

Kung  Oscar  var  vänlig,  förekommande  mot  alla.  Han  talade 
en  stund  än  med  den  ene,  än  med  den  andre.  Ett  ord,  en  vänlig 
blick  egde  han  för  hvar  och  en.  Och  ingen  soldatvakt,  intet  gar- 
de, som  skulle  skydda  hans  lif!  Så  olika  mot  England,  Tyskland, 
ja,  Frankrike  och  —  president  Cleveland  i  Amerika!  Men  det  be- 
höfves  ej.  Har  kung  Oscar  en  enda  fiende  i  hela  Sverige?  Ville 
ens  Bjönstjerne  Björnson,  den  halfvridne  norske  vensterledaren, 
att  något  verkligt  ondt  skulle  hända  brödrafolkens  gemensamme 
monark  ? 

Många  af  rikets  betydande  män  voro  denna  qväll  med.  Det 
hade  hållits  och  skulle  än  vidare  dagen  derefter  hållas  statskon- 
selj. Utrikesministern,  grefve  Douglas,  justitieministern  Anner- 
stedt,  civilministern  von  Krusenstjerna  voro  der.  Presidenten 
för  kammarkollegium  Hans  Forssell,  generalen  Björns! jerna,  öf- 
verhofjägmästaren  Ankarcrona,  grefve  Carlo  Landberg,  öfverste 
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af  Harmens,  chefen  på  "Drott"  kommendörkapten  Schultz, 
kammarherre  Lagerberg,  doktorerna  Sandberg,  von  Sydow  och 
Bauman,  grosshandlaren  Carl  Wijk,  samt  grefvinnan  De  la  Gar- 
die,  grefvinnan  Wachtmeister,  generalskan  Abelin,  friherrinnan 
Trolle,  fröken  Aminolf,  fröken  llaij  m.  fl.  herrar  och  damer  i 
långa  banor  voro  äfven  med. 

Dagen  derefter  sågo  vi  hans  majestät  flera  gånger  både  der 
han  stor  och  ståtlig  stod  på  "Drott"  och  i  land.  Oaktadt  stats- 
konseljen och  en  utflykt  med  "Drott"  erhöll  eder  ringe  tjenare 
audiens  hos  hans  majeståt,  för  att  tacka  för  all  kunglig  nåd  och 
ynnest  gent  emot  Bethany  College.  Kungen  var  vänligheten 
sjelf.  Han  syntes  veta  mycket  om  oss  i  Amerika.  Konungen 
frågade  efter  våra  intryck  af  Sverige  och  undrade  om  vi  märkte 
någon  tillväxt  och  utveckling  samt  huru  vi  tyckte  om  utställnin- 
gen i  Stockholm.  Det  var  idel  lätta  frågor  att  svara  på.  Den  som 
icke  är  blind,  ser  huru  hela  Sverige  är  på  uppsving,  växer,  ut- 
vecklar sig,  så  att  man  med  skäl  fröjdar  sig  deröfver.  Om  ut- 
ställningens förtjenster  hafva  vi  redan  skrifvit  så  mycket,  att  lä- 
saret vet  hvad  den  går  för.  "Ja.  här  lefver  jag  i  frid  och  ro  ibland 
mitt  folk,'"  så  sade  den  ädle  fredsmonarken.  Lycklige  konung, 
lyckliga  folk! 

När  vår  båt  lade  ut  från  land,  stod  konungen  på  stranden 
och  viftade  med  sin  hvita  mössa  farväl  till  sina  statsråd  och  de  an- 
dra. Sedan  sprakade  han  med  dem,  som  stodo  omkring  honom  på 
landbacken.  En  fader  bland  sina  barn,  den  förste  i  slägten, 
landets  vördade  och  älskade  patriark,  sådan  är  den  silfverkrönte 
kungen,  fredsmonarken,  jubeldagens  hjelte  den  18  september. 

Medan  den  snabba  ängaren  ilar  hän  mot  det  rika,  välbyggda 
Göteborgs  beder  jag  om  lof  att  för  de  unge  svenskarne  i  Amerika 
omtala  hvad  magt  konungen  i  deras  fäders  land  eger.  De  skola 
helt  visst  förvånas  öfver  huru  begränsad  och  lagstadgad  den  är. 

Följande  utdrag  är  verkstäldt  af  en  fullt  kompetent  person: 

KONUNGEN. 

1.  Konungens  (regeringens)  allmänna  skyldigheter  angifvas 
i  regeringsformens  n:r  l(i,  enligt  hvilket  konungen  skall  bland 
annnat: 

styrka  och  befordra  sanning  och  rätt,  hindra  och  förbjuda 
\  rångvishei  och  orätt ; 

icke  förderfva  eller  låta  förderfva  någon  till  lif,  ära,  person- 
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lig  frihet  och  välfärd,  utan  att  denne  är  lagligen  förvunnen  och 
dömd; 

icke  afhända  eller  låta  afhända  någon  löst  eller  fast  godt  utan 
ransakning  eller  dom  i  den  ordning  Sveriges  lag  föreskrifver; 

icke  tvinga  eller  låta  tvinga  någons  samvete,  utan  skydda 
livar  och  en  vid  en  fri  ut öf ning  af  dess  religion,  så  .vidt  ej  sam- 
hällets lugn  derigenom  stores  eller  allmän  förargelse  åstadkom- 
mes. 

Konungen  aflägger  i  statsrådet  ed  att  hokstafligen  följa  rege- 
ringsformen, öfriga  grundlagar,  allmän  lag  och  laga  stadgar. 

Konungens  allmänna  rättigheter. 

2.  Konungen  har  beslutande  rätten  i  regeringen,  sedan 
statsrådet  blifvit  hördt.  Vid  besluts  fattande  skola  minst  tre 
statsråd  närvara  och  i  vigtigare  mål  alla  statsrådets  ledamöter. 

Ärenden,  som  angå  rikets  förhållande  till  främmande  magter, 
utnämnandet  af  sändebud  och  andra  tjenstemän  vid  beskicknin- 
garna i  utlandet  afgör  konungen,  sedan  utrikesministern,  stats- 
ministern och  en  annan  statsrådets  ledamot  blifvit  hörda.  En 
ledamot  af  det  norska  statsrådet  tillkallas  äfven. 

Konungen  kan  börja  krig  och  sluta  fred,  sedan  statsrådets 
samtliga  ledamöter  blifvit  hörda. 

Konungen  eger  högsta  befälet  öfver  rikets  krigsmagt  till 
lands  och  sjös,  och  de  kommandomål,  som  tillhöra  honom  i  den- 
na egenskap,  afgör  konungen,  sedan  vederbörande  krigs-  eller 
sjöminister  yttrat  sig,  utan  statsrådets  hörande. 

Konungen  eger  tvenne  röster  i  högsta  domstolen,  hvars  be- 
slut utfärdas  i  konungens  namn  och  med  hans  underskrift. 

I  brottmål  eger  konungen  att  göra  nåd,  mildra  lifsstraff  samt 
återgifva  ära  och  till  kronan  förverkadt  gods,  sedan  högsta  dom- 
stolen och  statsrådet  deröfver  yttrat  sig. 

Konungen  står  i  spetsen  för  hela  statsförvaltningen.  Han  är 
ock  "summus  episcopus,"  d.  v.  s.  högste  biskop  eller  står  i  spet- 
sen för  kyrkostyrelsen.  Han  eger  att  i  statsrådet  utnämna  de 
allra  flesta  rikets  högre  och  flere  lägre  embetsmän. 

Konungen  kan,  när  han  pröfvar  rikets  tjenst  det  fordra, 
entlediga  dem,  som  innehafva  förtroendesysslor. 

Konungen  har  rätt  att  upptaga  utländing  till  svensk  med- 
borgare, om  denne  är  välfrejedad,  har  fy  It  21  år,  i  3  år  vistats  i 
riket  och  kan  försörja  sig. 


—  614  — 

Konungen  har  i  fråga  om  lagstiftning  absolut  veto,  d.  v.  s. 
fullständig  rätt  att  säga  nej  till  riksdagens  beslut.  Riksdagen 
åter  har  sådant  veto  gent  emot  konungen. 

Den  ekonomiska  lagstiftningen  eller  lagar  och  författningar, 
som  röra  rikets  allmänna  hushållning,  samt  reglementen  för  all- 
männa inrättningar  bestämmer  konungen  ensam.  Riksdagen  har 
rätt  att  härvid  uttala  sina  önskningar. 

Talmän  utser  konungen  för  hvar  och  en  af  riksdagens  kam- 
rar bland  dess  ledamöter. 

Urtima  riksdag  kan  konungen  sammankalla  och  upplösa,  när 
honom  synes,  och  lagtima  riksdag  kan  han  upplösa,  när  den  varit 
i  fyra  månader  samlad.  Han  kan  upplösa  endera  eller  båda  kam- 
rarna och  förordna  om  nya  val.  Han  kan  öppna  och  afsluta  riks- 
dagen, men  ej  närvara  vid  dess  öfverläggningar. 


KAP.  XLIV. 
Några  timmar  i  Göteborg. 

Den  rubriken  låter  onaturlig  och  orättvis.  En  turist  bör  icke 
handla  på  det  sättet.  Att  stanna  veckor  i  Stockholm  och  endast 
några  timmar  i  Göteborg,  det  kan  sannerligen  icke  ursäktas,  utom 
då  det  är  utställning  i  hufvudstaden,  och  då  man  reser  med  en 
ångbåtslinie,  som  tvingar  passagerarne  att  vänta  flere  dagar  i 
England  på  atlanterångaren. 

Jag  tyckte  om  Allanlinien,  men  detta  tråkiga  arrangement 
föll  oss  platt  icke  i  smaken. 

Göteborg  är  Sveriges  stora  affärsstad,  det  märker  man  strax. 
Här  gälla  pengar  ungefär  lika  mycket  som  i  Amerika.  Götebor- 
garen uppskattar  fullt  både  silfrets  och  guldets  värde.  Han  vill 
gerna  blifva  bådas  egare. 

Mig  syntes  den  trefliga  staden  vara  långt  vackrare  än  för  sju 
år  sedan.  Hvad  den  är  välbyggd  och  ser  solid  ut!  Förlåten  mig, 
men  amerikanen  blef  formligt  förtjust  i  Göteborg  denna  gången. 

Förbättras,  förskönas  och  nybygges  staden  efter  denna  pro- 
portion, så  kommer  den  snart  nog  att  se  ut  som  verldsstad. 

Jag  hade  många  resebestyr  att  ombesörja.  Det  är  alltid  be- 
svärligare att  resa  hem  än  att  resa  bort,  så  tycker  eder  ringe  tje- 
nare  åtminstone. 

Hr  Lundberg,  Allan-liniens  vänlige  agent,  gick  mig  tillhan- 
da på  bästa  sätt.     Tack! 

Att  vi  i  Göteborg  skulle  träffa  många  svensk-amerikaner 
det  är  ju  alldeles  sjelf klart. 

Vid  middagstiden  den  ena  dagen  gingo  vi  ned  till  hamnen, 
för  att  bjuda  doktor  Bersell,  fru  Lund  och  pastor  Lundquist  far- 
väl.   Lycklig  resa,  "Anders"  och  "Edla!"    Vi  andra  komma  snart 

efter. 
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Till  qvällen  voro  vi  inbjudna  till  herrskapet  Kodhes  och  pa- 
stor Stenvalls.  Der  träffades  kyrkoherden  Palmgren  och  andra 
vänner.  På  vägen  dit  öfverraskades  jag  af  ett  åskregn,  hvars  mak  » 
man  sällan  ser  ens  i  Amerika. 

Vi  sprakade  om  mångt  och  mycket  den  qvällen.  En  fru  i  säll- 
skapet tyckte  ej  om  Amerika.  Deruti  var  hon  olik  oss  andre  svensk- 
amerikaner, som  tappert  och  vältaligt  försvarade  vår  sida  af  sa- 
ken. 

Så  kom  religionskongressen  i  Stockholm  på  tal.  I  vårt  sällskap 
var  sjelfva  tanken  på  en  sådan  kongress  opopulär.  Kristendomen 
är  en  uppenbarad  religion:  den  vet  ej  af  någon  medtäflare.  Ingen 
kristen  får  eller  kan  vara  "opartisk"  mot  kristendomen.  Man  för- 
vånade sig  mycket  öfver,  att  högt  uppsatte  män  i  statskyrkan  voro 
med  om  denna  kongress.  Om  detta  och  om  kongressen  i  allmän- 
het beder  jag  att  få  anföra  följande  ord  af  min  afhållne  vän,  skol- 
och  reskamrat,  Nordstjerneriddaren  m.  m.,  pastor  Abrahamson. 
Han  säger  i  "Fosterlandet": 

"Den  mycket  omtalade  och  omskrifna  religionskongressen 
hölls  från  den  31  aug.  till  den  4  sept.  Kongressen  började  med  pre- 
dikan i  Storkyrkan.  Predikanten  var  domprosten  Personne  från 
Linköping,  och  predikan,  som  handlade  om  vår  kyrkas  formalprin- 
cip,  om  Guds  ord  såsom  den  afgörande  auktoriteten  i  alla  trosfrå- 
gor, var  ett  fulltonigt  lutherskt  vittnesbörd  i  detta  vigtiga  ämne. 

Kongressens  början  gjorde  alltså  ett  mycket  fördelaktigt  in- 
tryck på  alla,  som  i  Guds  ord  hafva  sin  största  skatt.  Kongres- 
sens öfriga  sammankomster  höllos  i  Eiddarhuset,  och  som  jag  ha- 
de tillfälle  dertill,  var  jag  närvarande  mer  eller  mindre  vid  de 
flesta  sessionerna. 

Med  af  seende  på  denna  kongress,  så  måste  man  fråga:  Hvad 
tjenade  den  till?  Hvilka  förefintliga  behof  framkallade  den?  Sva- 
ret härpå  måste  blifva,  att  den  framkallades  icke  af  svenska  kyr- 
kans representativa  män.  Hade  det  berott  på  dem,  så  hade  ingen 
kongress  hållits.  Åtskilliga  framstående  prestmän  sade  till  mig, 
att  de  andliga  angelägenheterna  i  fosterlandet  kunna  bättre  be- 
handlas på  kyrkomötena  och  på  prestmötena  än  på  en  sådan  der 
kongress,  och  derför  voro  de  i  allmänhet  emot  hållandet  af  en  re- 
ligionskongress.  Nej,  kongressen  framkallades  nog  of  den  moder- 
na bibelkritikens  målsmän  och  derför  betraktades  den  och  det  med 
rätta  med  misstänksamhet  af  fosterlandets  kristna.     Men  då  den 


GÖTEBORG  :     1.    STORA  TEATERN.      2.    KONSTMUSEUM, 
3.      KUNGSPOKTSAVENYEN. 


Göteborg:  1.  norra  och  södra  hamngatorna.  2.  tarti  af  hamnen 
med  tullhuset.    3.  rådhuset  och  gustaf  adolphs  torg. 
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icke  kunde  af  värjas,  hvad  var  då  att  göra?  Hade  kyrkans  sanna 
vänner  då  några  pligter  med  af  seende  på  densamma?  Många  af 
dem  beslöto  sig  för  att  närvara  för  att  med  sitt  inflytande  utgöra 
en  motvigt  mot  den  ritchlianska  rigtningen.  Derför  hörde  jag  ock 
huru  många  äldre  prestmän,  som  ogillade  kongressens  hållande 
och  som  icke  ville  vara  närvarande  vid  den,  uttrycka  sin  tillfreds- 
ställelse öfver  att  biskop  Schéele  åtog  sig  ordförandeskapet  för  en 
kongress,  hvars  hållande  han  icke  var  i  favör  af.  De  kände  de 
motiv  som  drefvo  honom  att  göra  det.  Samma  motiv  drefvo  ock 
prof.  Eudin  och  andra  allvarlige  prestmän  att  närvara.  Hr  bisko- 
pen antog  ock  ordförandeskapet  på  det  bestämda  vilkor  att  han 
skulle  hafva  fria  händer  i  sitt  ledande  af  förhandlingarne  och  rätt 
att  korrigera  hvarhelst  han  ansåg  det  nödvändigt. 

De  hållna  föredragen  voro  icke  alls  hvad  jag  väntade  att  de 
skulle  vara.  Mest  förvånad  blef  jag  öfver  Max  Muellers  tal.  Hvar- 
ken  till  form  eller  innehåll  var  det  hvad  man  hade  väntat,  och 
det  framkallade  icke  heller  någon  diskussion.  Några  tal,  som 
höllos,  voro  goda.  I  ett  tal  framstäldes  den  moderna  förnekelsen 
särdeles  bjert,  men  det  framkallade  af  prof.  Eudin  och  andra  de 
mest  kraftiga  och  trosfriska  vittnesbörd  om  Bibeln  såsom  Guds 
ord.  Vi  hoppas  att  dessa  införas  i  referat  i  sammanhang  med  ta- 
let, som  framkallade  dem. 

Hvad  vanns  med  denna  kongress?  Man  sade,  att  det  yttersta 
målet  med  den  var  att  framställa  den  vetenskapliga  forskningens 
resultat  i  dess  förhållande  till  Bibeln,  men  jag  tror  icke  att  man 
kan  säga  att  det  målet  vanns.  Hvad  vanns  då?  Det  får  väl  fram- 
tiden utvisa.  Mycket  godt  tror  jag  icke  att  det  blir,  och  om  det 
icke  blifver  mycket  ondt,  så  har  man  näst  Guds  nåd  de  der  "pro- 
gressive teologernas"  svaghet  och  ordförandens  och  andra  kyrkans 
vänners  kraft  att  tacka  derför.  Betecknande  var  det  ock,  att  så 
litet  intresse  visades  för  kongressens  förhandlingar.  Vid  de  flesta 
sessionerna  var  den  icke  alls  rymliga  riddarsalen  knappt  till  hälf- 
ten fullsatt  af  åhörare." 

Nästa  dag  besågo  vi  en  del  af  den  präktiga  staden.  Några  af 
sällskapet  egde  flere  dagar  till  sitt  förfogande.  Hvad  Hull  och 
Liverpool  sågo  snuskiga  ut,  när  man  kom  direkte  från  det  treniga 
Göteborg. 

På  hotellet  besöktes  vi  af  bland  andra  medredaktören  i  Göte- 
borgs Aftonblad,  hr  Eländer,  en  svensk-amerikan.  Tack  för  besö- 
ket och  för  tidningarna. 
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Efter  en  titt-in  hos  slägtingar  till  Lindsborgs-vänner  stego 
vi  ombord  på  "Ariosto"  kl,  1  på  middagen,  och  dermed  var  Sve- 
rige-besöket denna  gång  afslutadt. 

Tack  för  blommorna! 

Tack  för  allt! 


KAP.  LII. 
Konung  Oscars  regeringsjubileum, 

Oscar  II  hade  den  18  sistlidne  september  varit  konung  i  Sve- 
rige under  25  år.  Med  anledning  deraf  firades  hans  jubileum  så- 
väl i  Sverige  som  annorstädes,  der  svenskt  tungomål  talas  och  der 
svenska  hjertan  klappa.  Ty  konung  Oscars  rykte  är  vida  spridt; 
hans  namn  och  hans  person  äro  öfverallt  vördade  och  älskade. 
livad  han  varit  och  är  för  sitt  folk,  hvad  han  uträttat  för  sitt  land, 
det  kan  ej  på  tillfredställande  och  värdigt  sätt  skildras  uti  denna 
bok,  hvars  uppgift  för  resten  är  en  helt  annan.  Emellertid  ådaga- 
lägga de  festligheter  som  jorden  runda  firats  till  konung  Oscars 
ära,  att  han  aktas  såsom  en  af  tidens  yppersta  personligheter. 
Låtom  oss  i  korthet  betrakta  Oscars  jubileum,  såsom  det  firades 
i  Sverige  och  på  andra  håll. 

I  Sverige  utgjorde  naturligtvis  Stockholm  sjelfva  härden 
för  festligheterna  och  deras  glans.  Högtidligheterna  pågingo 
derstädes  fredagen  den  17  och  lördagen  den  18  september,  men 
sträckte  sig  dessutom  betydligt  in  på  den  följande  veckan.  De 
inleddes  först  nämnda  dag  med  en  sorgegudstjenst  till  Karl  XV :s 
minne.  Det  var  en  vacker  tanke  af  konung  Oscar  att  inleda  firan- 
det af  sitt  eget  jubileum  med  en  dylik  minneshögtid  öfver  sin 
kunglige  broder  och  företrädare.  "Den  folkkäre"  kungen  lefver, 
ehuru  25  år  förflutit  sedan  han  gick  bort  ur  tiden,  uti  det  svenska 
folkets  minne.  Det  glömmer  honom  aldrig,  och  derför  förstår 
det  att  uppskatta  den  pietet  som  Oscar  härvidlag  lade  i  dagen. 
Vid  sorgegudstjensten,  som  firades  i  Eiddarholmskyrkan,  kyrkan 
med  troféerna  och  de  gamla  äreminnena,  var  allt  hvad  Sverige 
eger  lysande  och  utmärkt  representeradt :  hof  och  armé,  riksdag 
och  embetsverk,  kyrka,  vetenskaper  och  institutioner.  Carl  Snoil- 
sky  hade  författat  den  stämningsfulla  kantat  som  sjöngs,  och  bi- 
skop von  Schéele  höll  festpredikan. 

Bland  furstliga  gäster,  som  vid  jubileet  representerade  främ- 
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mande  hof,  må  nämnas:  kronprinsen  och  kronprinsessan  af 
Danmark  samt  prinsessan  Thyra,  prins  Fredrik  Leopold  af  Preus- 
sen, hertigen-regenten  Johan  Albrecht  af  Mecklenburg-Schwerin, 
arfstorhertigen  af  Sachsen-Weimar,  fursten  och  furstinnan  af 
"VYaldeck-Pyrmont,  storfursten  Konstantin  af  Kyssland  och  stor- 
furstinnan Elisabeth,  erkehertig  Eugen  af  Österrike,  hertigen  af 
Aosta,  prins  Christian  af  Schleswig-Holstein,  prins  Kuprecht  af 
Bayern,  arfstorhertigen  af  Luxemburg  samt  prins  Chira  af  Siarn. 
Dessutom  voro  konungarne  af  Eumänien,  af  Sachsen  och  af  Grek- 
land samt  turkiska  sultanen  representerade  af  "utomordentliga" 
sändebud,  och  republikerna  Paraguay  och  Bolivia  öfyerlemnade 
genom  sina  resp.  konsuler  lyckönskningar. 

Det  lärda  Europas  hyllning  var  storartad.  Iklädd  Vetenskaps- 
akademiens uniform  mottog  konungen  med  Sveriges  ypperste 
lärde  omkring  sig  de  utländska  universitetens  deputationer,  hvil- 
kas  medlemmar  voro  iklädda  toga  eller  de  lärda  samfundens  uni- 
form. Universiteten  i  Wien,  Leyden,  Mynchen,  Bologna,  Cam- 
bridge, Oxford  och  Strassburg  öfverlemnade  genom  sina  ombud 
till  konungen  konstnärligt  utsirade  diplom  på  doktorsvärdighe- 
ten På  de  tal,  som  af  deputationerna  stäldes  till  konungen,  sva- 
rade denne  på  franska  språket.  Dessutom  hade  universitetet  i 
Petersburg  och  "Kungl.  Akademien  för  konst  och  vetenskap"  i 
Berlin  utsett  konung  Oscar  till  hedersledamot.  Aldrig  i  tiden 
har  någon  konung  fått  glädja  sig  öfver  dylika  utmärkelser,  så 
många  och  så  stora  på  en  gång. 

För  öfrigt  voro  de  deputationer  och  uppvaktningar,  som 
konungen  fick  mottaga,  utomordentligt  talrika  och  lysande.  Föl- 
jande må  antecknas:  Deras  majestäters  hof  och  stab,  svenska  och 
norska  statsrådet,  seraflmerriddare,  riksdagens  begge  kamrar,  full- 
mäktige i  riksbanken  och  riksgäldskontoret,  rikets  landshöfdin- 
gjir,  landstingen,  stadsfullmäktige  i  Stockholm,  Göteborg,  Malmö, 
Norrköping  och  Gefle,  hushållningssällskapen,  högsta  domstolen 
och  k.  m:ts  kansli,  de  svenska  gesandterna  i  utlandet,  kollegier 
och  andra  embetsverk,  magistraterna  i  Stockholm  och  Göteborg, 
generaler  och  öfverstar,  amiraler  och  kommendörer,  biskopar  samt 
Stockholms  stads-  och  hofkonsistorier  (erkebiskopen,  stödd  vid 
biskop  Rundgrens  arm,  förde  ordet.  Då  han  framfört  prester- 
skapets  lyckönskningar  och  uttryckt  sin  varma  önskan,  att  sven- 
ska kyrkan  ännu  länge  måtte  få  behålla  sin  summus  episcopus, 
steg  konungen  ned  för  estraden  och  slöt  den  åldrige  erkebiskopen 
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i  sina  armar),  riddarhusdirektionen,  universiteten  i  Upsala  och 
Lund,  Karolinska  Institutet,  högskolorna  i  Stockholm  och  Gö- 
teborg, akademier  och  lärda  samfund,  frimurareorden,  utställnin- 
gens centralkomité,  ombud  från  en  hel  del  städer,  Sveriges  nu- 
mismatiska  förening,  svenska  föreningen  Eöda  korset,  svenska  lä- 
karesällskapet, apotekaresocieteten,  svenska  läraresällskapet, 
Stockholms  läraresällskap,  Sveriges  allmänna  folkskolelärareföre- 
ning, svenska  teaterförbundet,  Sveriges  kontoristförening,  Stock- 
holms fabriksförening,  Stockholms  stads  handtverksförening, 
Göteborgs  handtverks-  och  industriförening,  Norrköpings  handt- 
verksförening, Sveriges  författareförening,  Sveriges  allmänna 
konstförening,  generalstabens  litografiska  anstalt,  svenska  jä- 
gareförbundet svenska  segelsällskapet,  föreningen  för  skid- 
löpningens befrämjande,  Stockholms  simsällskap,  kristliga  före- 
ningen af  unge  män  (anförd  af  prins  Bernadotte),  svenska  mis- 
sionsförbundet, Metodist-episkopalkyrkan,  Augustana-synoden 
(anförd  af  pastor  Swärd),  mosaiska  församlingen,  Sveriges  fri- 
villiga skarpskytteförening,  svenska  sällskapet  för  antropologi 
och  geografi,  svenska  teknologföreningen,  Sveriges  nationalloge 
af  nationalgoodtemplarorden,  sällskapet  De  fattigas  vänner, 
Stockholms  schacksällskap,  samhällsbevarande  arbetaresamfundet, 
Stockholms  stads  poliskår,  Sveriges  agrarförbund,  svenska  tand- 
läkaresällskapet samt  underofncerssällskapet. 

Det  tal,  hvari  Augustana-synodens  representant,  d:r  Swärd, 
uttryckte  synodens  lyckönskningar,  var  af  följande  lydelse: 

Eders  Majestät!  I  egenskap  af  ombud  för  Augustana-syno- 
den och  dess  läroverk  i  Kock  Island  i  Norra  Amerika,  detta  sam- 
fund, som  för  närvarande  räknar  omkring  200,000  medlemmar, 
af  hvilka  de  fleste  äro  födda  och  fostrade  i  Sverige,  ber  jag  att 
vid  detta  betydelsefulla  jubileum  få  till  Eders  Majestät  i  djupa- 
ste vördnad  frambära  vårt  kyrkosamfunds  varmaste  tacksamhet 
och  välönskningar.  Jag  betygar  Eders  Majestät,  att  vårt  kyrko- 
samfund af  hjertat  gläder  sig  öfver  den  fridsälla  och  lyckosam- 
ma regering,  Eders  Majestät  med  Guds  nåde,  lyckats  under  ett 
fjerdedels  sekel  utöfva  till  välsignelse  för  detta  land  och  dess 
folk,  en  välsignelse,  af  hvilken  äfven  vi  i  den  aflägsna  vestern  fått 
skörda  de  rikaste  frukter.  Med  djupaste  vördnad  bedja  vi,  att 
Eders  Majestät  täcktes  framdeles  såväl  som  hittills  bevara  vårt 
svenska  lutherska  kyrkosamfund  i  Norra  Amerika  i  välvillig  håg- 
komst.    Jag  har  äfven  fått  i  uppdrag  att  till  Eders  Majestät  öf- 
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verlemna  en  adress,  men  som  denna  blifvit  i  England  något  för- 
dröjd, ber  jag,  att  Eders  Majestät  täcktes  mottaga  densamma,  då 
den  hunnit  hit  anlända.  (Adressen  anlände  omedelbart  efter 
uppvaktningens  slut.)  Jag  önskar  och  beder,  att  öfver  Eders  Ma- 
jestät och  detta  konungahus  Guds  rika  välsignelse  måtte  hvila 
för  tid  och  evighet." 

Konungen  svarade  härå: 
•  "På  det  hjertligaste  tackar  jag  för  de  ord,  som  I  å  Augusta- 
nasynodens  vägnar  uttalat.  Fjerran  från  fosterlandet  lefven  I, 
men  dock  icke  fjerran  från  mina  tankar  och  välönskningar.  Det 
band,  som  förenar  dem,  hvilka  hafva  samma  tro  och  samma  ur- 
sprung, räcker  längre  än  de  vidder,  öfver  hvilka  det  Atlantiska 
hafvets  vågor  svalla." 

Äfven  Bethany  College  i  Lindsborg,  Kans.,  tillhörande  Kan- 
sas-konferensen  af  Augustanasynoden  framförde  muntligen  ge- 
nom pastor  J.  Seleen  och  doktor  E.  Floren  sina  vördsamma  och 
hjertliga  välönskningar,  på  hvilka  konungen  vänligt  svarade. 

En  deputation  af  damer,  representerande  sjukvårds-  och  väl- 
görenhetsförsamlingar uppvaktade  särskildt  H.  M:t  drottningen, 
som  alltid  ådagalagt  ett  varmt  kristligt  intresse  för  den  kristliga 
barmhertighetens  utöfning. 

Utom  dessa  personliga  hyllningar  och  uppvaktningar  fick 
konungen  mottaga  en  stor  mängd  adresser  och  gåfvor,  både  in- 
och  utländska.  Bland  inländska  sådana  äro  särskildt  följande  an- 
märkningsvärda: adresser  från  Vitterhets-,  Historie-  och  Anti- 
qvitetsakademien  (ett  hyllningsqväde  på  latin),  musikaliska  aka- 
demien, universiteten  och  högskolorna,  föreningen  Boda  Korset, 
krigsvetenskapsakademien,  Sveriges  allmänna  konstförening, 
Sveriges  kristliga  förening  af  unge  män,  humanistiska  vetenskaps- 
samfundet iUpsala;  gåfvor  och  adresser  från  konungens  anhöriga 
i  Sverige  (en  silfverljuskrona),  hofstaterna  (en  s.  k.  nautiluspo- 
kal,  besatt  med  juveler,  perlor  m.  m.),  generalstabens  litografiska 
anstalt  (praktfulla  planschverk),  svenska  akademien  (dess  stora 
guldmedalj),  Stockholms  stadsfullmäktige  (en  konstnärligt  ut- 
förd tafla  af  drifvet  silfver  med  både  guld,  perlor,  juveler  och 
diamanter  uppå  samt  dessutom  löfte  om  en  summa  af  200,000  kr. 
till  en  fond  för  lungsigtigas  vård),  från  Halmstads  damer  (en 
borduppsats  af  blommor),  m.  il.  Dessutom  har  genom  national- 
subskription  en  jubileifond  å  2,200,000  kr.  insamlats,  en  fond, 
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som  enligt  konungens  beslut  skall  användas  till  tuberkulosens  be- 
kämpande. 

Bland  utländska  adresser  och  gåfvor  må  följande  räknas:  af 
svensk-amerikanerna  en  praktfull  silfvervas,  å  hvilken  det  svensk- 
amerikanska elementet  i  Amerika  är  symboliseradt  och  hvarå  rit- 
ningen är  uppgjord  af  hr  Charles  Friberg.  (Denna  gåfva  jemte 
en  utsökt  vacker  adress  öfverlemnades  till  konungen  af  mr  Fer- 
guson,  Förenta  Staternas  minister  i  Stockholm);  af  Augustana- 
synoden  i  Amerika  en  praktfull  adress,  undertecknad  af  prester 
och  ledande  män  inom  synoden;  af  Bethany  College  likaledes  en 
konstnärligt  utförd  adress;  af  skandinaverna  i  Utah  ett  onyx- 
skrin,  innehållande  mormons  bok  i  vackert  band;  af  professorn  i 
romerska  språket  och  vältaligheten  vid  universitetet  i  Helsing- 
fors, F.  Gustafsson  ett  latinskt  qväde  "till  den  ende  latinaren  på 
tronen";  af  svenskar  i  Eio  de  Janeiro  en  större  tafla  med  panora- 
mavyer öfver  den  sköna  staden;  af  plantageegaren,  majoren  No- 
vas i  Brasilien  en  laddning  af  utsöktaste  kaffe  m.  m.  Dessutom 
har  öfverlemnats  till  drottningen  genom  friherrinnan  Torborg 
Eappe  från  de  svensk-amerikanska  qvinnornasjemnlikhetsförening 
(för  hvilken  fru  Emmy  Evald  är  ordförande)  en  utomordentligt 
vacker  och  artistiskt  utförd  adress. 

Lördagen  den  18  september  var  den  egentliga  festdagen.  Då 
hölls  i  slottskapellet  ett  högtidligt  "Te  Deum,"  en  tacksägelse- 
gudstjänst, till  hvilken  konungen  särskildt  inbjudit  medlemmar- 
ne  af  sin  familj,  de  furstliga  gästerna,  hofvet  och  ministrarne, 
riksdagens  medlemmar,  rikets  förnämsta  embetsmän  och  de  främ- 
mande deputationerna.  Öfverhofpredikanten  biskop  Billing 
predikade  allvarsamt  och  hjertepröfvande  med  Jeremias  29  kap., 
7  vers  till  text.  Gudstjensten  afslutades  med  psalmen  272,  vers  1 
och  2,  under  hvilkas  afsjungande  kanonerna  från  Skeppsholmen 
och  från  alla  å  Strömmen  liggande  svenska  och  utländska  örlogs- 
fartyg dånade.  Vistelsen  i  kyrkan  fick  en  skön  afslutning,  i  det 
konungen  och  drottningen  ömt  omfamnade  och  kysste  sina  söner. 

För  öfrigt  firades  jubileet  med  illumination,  sångtillställnin- 
gar, galamiddagar,  promenader  i  vagn,  fackeltåg  o.  s.  v.  —  Illu- 
minuationen  var  praktfull  och  på  vissa  ställen  rent  af  bländande. 
Aldrig  förr  hade  Stockholm  strålat  i  sådan  glans,  och  aldrig  kom- 
ma Stockholmsborna  att  glömma  den  glänsande  syn,  som  fram- 
trollades vid  Mälarens  strand  för  att  hylla  det  konungapar,  som 
spridt  glans  öfver  Sveriges  rike  inför  alla  nationer.     Den  kung- 
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liga  kortégen,  bestående  af  omkring  30  a  40  vagnar,  färdades  fram 
öfver  de  mägtigt  belysta  gatorna  under  storartade  ovationer, 
blomsterregn,  musik,  lefverop  och  stormande  jubel.  Aldrig  har 
en  kung  blifvit  så  firad  af  sitt  folk  som  Oskar  den  andre.  Och 
fackeltåget  sedan!  Ett  tåg,  bestående  af  omkring  1,500  sångare 
med  de  hvithufvade  Upsalastudenterna  i  spetsen,  ett  tåg  med  lyk- 
tor och  bloss  i  händerna  och  entusiasmens  glöd  i  unga  hjertan! 
Med  sex  man  i  hvarje  led  slingrar  det  sig  fram  såsom  ormar  af 
eld.  Det  bär  af  mot  slottet.  Utanför  södra  slottshvalfvet  släckas 
facklorna.  En  marsch  strömmar  upp,  leden  ordna  sig  på  borg- 
gården, jättekören  sjunger  för  konungen  konungssången,  i  "Stilla 
skuggor"  utandas  den  sina  känslor,  konungen  ropar  från  fönstret, 
der  han  står  hänryckt  och  rörd  till  tårar:  "Tack,  mina  vänner, 
tack  allesamman!"  lef veropen  från  ungdomliga,  klara,  starka 
strupar  ljuda  kraftigt  och  melodiskt,  och  under  tonerna  af  "dåne 
liksom  åskan,  bröder,"  tågar  skaran  sin  väg  med  raska  steg,  lem- 
nande  konungen  med  ynglingasjälen  qvar  der  i  ljuft  drömmande 
tillstånd.  Om  denna  sköna  hyllning  yttrade  riksmarskalken  fri- 
herre Fredrik  von  Essen  några  dagar  efteråt  på  studentmötet  i 
Upsala,  då  han  framförde  till  studenterna  konungens  tack,  unge- 
fär följande  ord:  "Denna  hyllning  grep  konungen  så,  att  ingen 
ärebetygelse,  som  visats  honom  under  dessa  minnesrika  dagar, 
trängt  så  djupt  in  i  hans  varma  hjerta.  Och  när  tusen  stämmor 
stämde  upp  dessa  ord:  "blåa  hvalf  i  nattens  timma,  o  låt  aningens 
facklor  glimma;  när  det  skymmer,  må  jag  då  förnimma  hoppets 
saliga,  ljusa  frid",  då  rördes  han  djupt,  och  han  tänkte:  Kan-- 
ske  är  detta  ett  farväl  för  alltid".  —  De  allmänna  mnsikfesterna 
få  ej  heller  glömmas,  nej,  de  kunna  aldrig  glömmas  af  dem  som 
voro  med.  En  jättekor  af  Sveriges  yppersta  sångare,  en  kör  af 
hvilken  hvarenda  medlem  kände  och  älskade  "sångens  glada 
makt"!  En  jättekonsert,  som  med  ungdomlig  hänförelse  utför- 
des! Det  var  den  första  allmänna  svenska  sångarfesten,  som  un- 
der konungajubileet  firades  i  musikhallen  vid  Fredrikshof.  Al- 
drig har  väl  "Ur  svenska  hjertans  djup"  sjungits  med  större 
hänförelse  och  kläm.  "Hör  oss  Svea",  "Jag  vet  ett  land",  "O 
Gud,  som  styrer",  "Härliga  land",  "Frihet  bor  i  norden",  "Du 
gamla,  du  friska"  (unisont)  m.  fl.  fosterländska  sånger  utfördes 
på  ett  sätt  och  med  resurser,  som  måste  göra  ett  öfverväldigande, 
gripande  och  varaktigt  intryck.  Och  publiken,  som  till  sista 
plats  fyllde  den  stora  hallen,  de  furstliga  personerna  i  den  kung- 
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liga  logen,  gammal  och  ung,  stor  och  liten  jublade  och  applåde- 
rade; lefve-  och  hurraropen  tycktes  ej  vilja  tystna,  och  de  1,500 
sångarne  viftade  med  sina  näsdukar:  "ett  haf  af  hvitt  med  ett 
lifligt  hvitglänsande  vågsvall".  Och  hvad  konungen  sjelf  be- 
träffar, hvilka  känslor  rörde  sig  väl  i  djupet  af  hans  barm,  der  han 
stod  kringjublad  i  sångens  tjusande  verld? 

Men  det  var  ej  blott  i  Stockholm  som  kunga jubileet  firades. 
Öfverallt  i  Sverige,  uti  stad  och  på  landsbygd,  höllos  gudstjenster 
och  fester;  i  kyrkor  och  skolor  och  andra  allmänna  samlingslo- 
kaler gingo  stora  högtidligheter  af  stapeln;  öfverallt  gladdes  man 
öfver  den  svenske  konungens  lyckosamma  regemente  och  lade 
äfven  glädjen  i  dagen  på  tydligt  och  lysande  sätt.  Och  flaggor 
vajade,  och  musikens  och  sångens  glada  toner  ljödo  vidt  och  bredt 
utöfver  Sveriges  landamären,  och  Sveriges  folk,  som  känner  sig 
lyckligt  under  konung  Oskars  spira,  vittnade  högt  och  ljudeligt 
om  sin  lycka  inför  all  verlden. 

Äfven  i  utlandet  firades  konung  Oskars  25-års  jubileum  med 
lust  och  gamman.  Särskildt  gäller  detta  om  Norge,  broderlan- 
det, den  andra  delen  af  Oskars  konungadöme.  Också  här,  och  i 
synnerhet  i  Kristiania,  Forges  hufvudstad,  antogo  festligheterna, 
som  firades  ungefär  en  vecka  senare,  storartade  dimensioner. 
Jubileipredikan  hölls  i  Vor  Freisers  Kirke  af  biskop  Bång  öfver 
psalmen  103,  vers.  1  och  2.  Han  uppmanade  norrmännen  "'att  i 
sluten  fylking  samla  sig  omkring  konungen  och  hans  hus".  De 
offentliga  byggnaderna  i  staden  voro  rikt  dekorerade,  äreportar 
uppresta,  folktåg  och  illumination  anordnade;  uppvaktningar  eg- 
de  rum  ungefär  såsom  i  Sverige.  Konungen  och  drottningen  ut- 
gjorde föremål  för  en  oafbruten  jublande  ovation  från  de  väl- 
diga menniskomassor,  som  fylde  torg  och  gator,  hus  och  fönster. 
När  konungen  efter  ett  tal  till  folket  föreslog,  att  sången  "Ja, 
vi  elsker"  skulle  sjungas,  och  han  sedan  sjelf  med  blottadt  huf- 
vud  stämde  in  i  sången,  utbröt  en  riktig  storm  af.  hänförelse  och 
jubel  bland  folkskarorna.  Konungen  och  konungahuset  mottogo 
också  här  otvetydiga  och  starka  bevis  på  kärlek  och  trohet.  En 
korrespondent  säger  härom:  "Den  väldiga,  i  sanning  gripande  och 
storslagna  folkdemonstration,  som  jag  nyligen  bevittnade,  har  va- 
rit ett  öfvertygande  bevis,  att  konungamakten  äfven  här  i  Norge 
står  på  bred  basis  och  ligger  nationens  hjerta  nära." 

I  Helsingfors,  Finland,  hölls  med  anledning  af  jubileet  fe- 
ster af  svensk-norska  gillet  och  svenska  sällskapsklubben  derstä- 
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des.  Vid  gillets  högtid  tolkade  grefve  M.  Björnstjerna  i  hög- 
stämda ord  stundens  och  festens  betydelse.  —  I  London,  England, 
jublade  skandinaverna  i  dagar  tre;  chargé  d'affaires  Th.  von  Dit- 
ten,  svenske  legationspredikanten  Palmer  och  norske  pastorn  Bar- 
man m.  fl.  bidrogo  med  eldiga  fosterländska  tal  till  höjandet  af 
feststämningen.  Högtidlig  gudstjenst  hölls  i  svenska  kyrkan. 
Daily  Chronicle  yttrar  om  den  rådande  stämningen:  "Endast  när- 
varon af  konungen  sjelf  skulle  kunna  ha  ökat  den  entusiasm  som 
visades  såväl  af  svenskar  som  af  norrmän.  —  Svenskar  och  norr- 
män i  Berlin,  Tyskland,  hade  ej  heller  glömt  konung  Oskars  re- 
geringsjubileum. I  festlig  kollation  bringade  de  den  18  sept.  ko- 
nungen sin  hyllning;  legationssekreteraren  grefve  Ström- 
felt  eldade  dervid  skandinavernas  sinnen.  —  Uti  Paris,  Frankri- 
ke, högtidlighölls  konungens  jubileum  af  skandinaverna  med  ge- 
mensam middag,  tal,  sång  o.  s.  v.  —  Gudstjenst  er  firades,  och 
stora  festligheter  egde  rum  bland  skandinaverna  i  Petersburg  och 
Moskwa,  Byssland.  —  Jubileifester  firades  dessutom  i  Lybeck, 
Wismar,  Danzig,  Leipzig  (häradshöfdingen  Johannes  Xilson  från 
L^psala  höll  festtalet,  och  hans  slägtinge  den  stora  sångerskan 
Kristina  Xilssons  telegram  mottogos  med  jubel),  Wien  och  Kon- 
stantinopel,  på  hvilken  sistnämda  plats  till  och  med  den  turkiske 
sultanen,  storviziren  och  utrikesministern  genom  särskilda  om- 
bud framförde  sina  lyckönskningar. 

Svensk-amerikanarne  hafva  icke  minst  ådagalagt  sin  vördnad 
för  Sveriges  konung  och  sin  kärlek  till  det  gamla  fosterlandet. 
Xästan  öfverallt  i  Förenta  Staterna,  hvarest  svenskar  i  någon 
nämnvärd  mängd  bygga  och  bo,  i  öster  och  vester,  norr  och 
söder  och  trakterna  deremellan  har  konung  Oskars  jubileum  fi- 
rats: i  New  York,  Boston,  Philadelphia,  Chicago,  Minneapolis, 
St.  Paul,  San  Francisco,  o.  s.  v.  Isynnerhet  har  Augustana-syno- 
den härvidlag  lagt  i  dagen  en  oskrymtad  tillgifvenhet  och  patrio- 
tism. Uti  sina  församlingar  och  vid  sina  lärdomsskolor  i  Eock 
Island,  St.  Peter  och  Lindsborg  har  den  hyllat  konung  Oskar  på 
hans  hedersdag. 

Gör  man  nu  det  tillägget  till  hvad  som  här  ofvan  blifvit 
framstäldt  om  konungens  jubileum,  att  han  under  festdagarne 
fick  mottaga  omkring  400  lyckönskningar,  så  måste  man  medgif- 
va,  att  den  hyllning,  som  egnades  den  åldrige  monarken,  var  oer- 
hörd och  makalös. 

På  många  sätt  har  konungen  uttryckt  sin    uppriktiga     och 
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varma  tacksamhet  mot  alla  som  deltagit  uti  firandet  af  hans  ju- 
bileum. Uti  särskilda  skrifvelser  har  konungen  betygat  sin  tack- 
samhet: genom  öfverståthållaren  friherre  Tamm  mot  Stockholms 
stads  befolkning  och  polisen  för  dennes  mönstergilla  uppträdan- 
de, genom  riksmarskalken,  friherre  von  Essen  mot  sitt  "älskade 
folk"  för  dess  samstämmiga  hyllning  samt  genom  utrikesmini- 
stern mot  alla  de  skandinaver  i  utlandet,  män  och  qvinnor,  hvilka 
under  högtidsdagarne  visat  honom  och  hans  gemål  så  dyrbara 
bevis  på  aktning  och  tillgifvenhet.  Denna  sistnämnda  skrifvel- 
se,  som  för  svensk-amerikanerna  bör  hafva  ett  särskildt  intresse, 
är  af  följande  lydelse: 

"Eders  excellens! 

Från  de  förenade  rikenas  beskickningar  och  konsulat,  från 
skandinaviska  och  andra  föreningar  i  utlandet,  från  enskilda  svenska 
och  norska  män  och  qvinnor  i  nära  och  fjerran  belägna  länders  amt 
ej  minst  från  många,  som  för  alltid  lemnat  fädernejorden,  men 
ännu  känna  sig  fästa  vid  den  genom  kärlekens  band,  hafva  under 
senaste  tiden  till  mig  och  drottningen  ingått  så  många  bevis  på 
tillgifvenhet  i  form  af  bref,  telegram,  adresser  och  gåfvor,  att  vi 
icke  kunna  bringa  alla  och  en  hvar  personligen  vår  tack.  Jag  an- 
modar d erfor  eders  excellens,  att  såvidt  möjligt  till  alla  dem,  som 
på  sådant  sätt  beredt  oss  glädje,  låta  komma  uttrycken  af  vår 
varma  och  uppriktiga  tacksamhet.  Jag  förblifver  eder  städse  väl- 
bevågen.  Oscar." 

För  öfrigt  hugnade  konungen  en  ovanligt  stor  mängd  af  sina 
trogna  undersåtar  med  kraschaner,  stjernor  och  ordenstecken  af 
olika  grader  och  värde. 

Ändamålet  med  denna  kortfattade  skildring  af  jubileihögtid- 
ligheterna  är  att  visa,  det  Sveriges  konung  är  aktad  af  hela  värl- 
den, och  att  Oscar  den  andre  är  kär  för  sitt  folk,  och  att  hans  folk 
är  kärt  för  hans  hjerta. 

Tidningar  utomlands  öfverbjuda  h varandra  i  fråga  om  be- 
prisandet  af  det  lyckade  regeringsjubileet  i  Sverige,  af  Oscar  II 
och  hans  regemente  samt  af  det  svenska  och  norska  folkets  stor- 
het och  lycka.  Hit  höra:  Times  och  Daily  Chronicle  (London); 
Hamburger  Xachrichten  (Bismarcks  organ),  Berliner  Tageblatt, 
Frankfurter  Zeitung,  Vossische  Zeitung,  Kölnische  Zeitung  och 
Mynchener  Allgemeine  Zeitung  (dessa  sex  äro  tyska  tidningar); 
Lo  Teinps  (Frankrike),  Xuova  Antologia  (Italien),  Xationaltiden- 
de  (Danmark)  m.  fl. 
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Någon  bättre  afslutning  af  denna  teckning  kan  ej  gifvas  än 
ett  anförande  af  ofvan  nämnda  Vossische  Zeitungs  stämnings- 
fulla ord: 

"Konung  Oscar  af  Sverige  och  Norge  firar  nu  sitt  25-års- 
jubileum,  och  det  som  denna  gång  särskildt  ådrager  sig  vår  upp- 
märksamhet är  monarkens  egen  personlighet.  Konung  Oscar  är 
en  af  samtidens  mest  sympatiske  regenter.  Han  är  fredens  fur- 
ste och  den  outtröttlige  befordraren  af  konster  och  vetenskaper. 
Det  vore  den  skönaste  afslutningen  på  hans  lyckosamma  rege- 
ring, om  det  blefve  konungen  beskärdt  att  i  den  svensk-norska 
striden  finna  en  förmedling,  som  kunde  leda  de  båda  broderna- 
tionerna till  varaktig  endrägt.  För  dessa  glest  befolkade,  lång- 
sträckta länder  är  unionen  det  enda  medlet  till  välfärd.  En  be- 
römd norsk  folktalare  och  diktare  suckade  nyligen  efter  "den 
moderna  fursten."  Han  behöfde  dock  ej  söka  honom  långt  borta. 
Hvarje  land  kunde  skatta  sig  lyckligt  att  hafva  en  sådan  konung 
som  den  af  Sverige  och  Norge,  för  hvilken  hans  folks  välgång, 
främjandet  af  alla  näringsgrenar  och  stödjandet  af  konst  och  ve- 
tenskap gälla  som  hans  regeringspligters  högsta  mål.  Må  konung 
Oscar  i  dessa  dagar  mottaga  de  uppriktiga  lyckönskningarna  af 
detta  Tyskland,  vid  hvilket  nordlandet  är  fäst  med  så  många 
band!  Må  fred sf ursten  på  Sveriges  och  Norges  troner  beskäras 
ytterligare  en  lång  regeringstid!" 

Till  denna  sistnämnda  önskan  fogas  härmed  ett  uppriktigt 
och  innerligt  "Ske  alltså!" 


KAP.  LHI. 

Hemma  igen. 

Hemma  igen! 

Vår  resa  öfver  hafvet  var  angenäm  nog.  Redan  Nordsjön 
gjorde  dock  sitt  yttersta,  för  att  komma  oss  alla  att  med  ny  kär- 
lek omfatta  den  gamla,  pålitliga  landbacken. 

Sjösjukan  är  ej  att  leka  med.  O,  huru  olycklig  den  stackars 
sjuke  verkligen  känner  sig.  Nu  har  äfven  undertecknad  varit 
med  om  denna  erfarenhet  på  allvar.  All  min  stolthet  öfver  min 
duglighet  som  turist  är  slut:  jag  "ropade  Ulrik"  alldeles  som  de 
andra.  Det  var  den  elaka  Nordsjön,  som  var  skuld  till  alltsam- 
mans. 

I  Liverpool  bevisade  Allan-liniens  gamle  generalagent,  tax 
Ennis,  oss  mycken  vänlighet.  Han  omtalade  bland  annat  sin 
mångåriga  bekantskap  med  vännen  aflidne  öfverste  Hans  Matt- 
son samt  huru  denne  en  gång  öfverraskade  dem  med  att  helt 
oförmodadt  telegrafera  från  Skåne  om  "plats  för  sju  hundra  pas- 
sagerare." 

Vi  besökte  det  svenska  sjömanshemmet  och  funno  det  sär- 
deles inbjudande  och  ändamålsenligt.  Bland  tidningarna  träffade 
vi  äfven  vår  egen  älskade  kyrkliga  tidning  "Augustana."  JTvad 
vi  dervid  kände,  uttryckes  allra  bäst  uti  ett  litet  bref  jag  sände 
till  redaktören™  Det  infördes  i  "Augustana"  för  den  16  septem- 
ber: 

Kära  "Augustana!" 

I  dag  besökte  några  af  oss  Ev.  Fosterlandsstiftelsens  sjö- 
mansmission i  denna  väldiga  handels-  och  sjöstad.  Det  var  syn- 
nerligt angenämt  att  finna  bland  annat  ett  stort  lämpligt  läsrum, 
väl  inredt  på  alla  sätt.  Tänk  hvilken  välsignelse  för  emigranter 
och  sjömän,  att  sådana  missioner  finnas.  Må  vi  icke  glömma 
vår  egen  Imraigrantmission  i  New  York,  som  så  väl  förtjenar  och 
behöfver  uppmuntran. 
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Bland  tidningar  från  Amerika  funno  vi  Augustana,  Hemlan- 
det och  Missiönsvännen.  Xär  man  reser  i  främmande  land,  äro 
bekanta  tidningar  liksom  en  kär  lielsning  hemifrån.  Särskildt 
godt  och  nyttigt  är  det  derför,  om  våra  tidningar  sändas  till  just 
sådana  der  läsrum  och  missioner. 

En  vacker  kyrka  eller  kapell  hörer  till  denna  mission.  Der 
hållas  fem  gudstjenster  i  veckan,  då  Guds  ords  heliga  utsäde  plan- 
teras uti  menni skornas  hjertan. 

Vi  "augustanare"'  slogo  oss  ned  och  läste  Augustana.  Ej  un- 
derligt, att  hufvudredaktören  trifdes  så  godt  uti  Vasa,  ty  det  ar 
en  bra  trefiig  plats,  och  ej  minst  derför,  att  de  utmärkta  vännerna 
dr  Norelius  och  pastor  Fremling  der  bo  och  bygga. 

Yi  märkte,  hvad  dr  Lindahl  sade  om  prestkappan  och  lu- 
therrockeu.  "Undertecknad  instämmer  för  sin  ringa  del  i  det  sag- 
da. I  prestkappan  synes,  så  tycker  man,  endast  en  del  af  hvad 
som  kanske  varit  ett  verkligt  plagg  någon  gång,  i  lutherrocken 
deremot  ett  det  mest  praktiska,  nyttiga  och  dertill  estetiska  klä- 
desplagg, man  gerna  kan  tänka  sig.  Det  passar  särskildt  Ameri- 
kas somrar,  och  skulle  för  resten  förena  oss  med  den  lutherska 
kyrkan  i  stort. 

Godt  dock  under  allt,  att  klädedrägt  och  ceremonier  ej  höra 
till  det  väsentliga  i  vår  kyrka. 

Hvad  O.  0:s  väldiga  ord  om  svenskan  smakade  bra!  Den  dör 
nog  icke  så  fort  i  vårt  kära  Amerika.  Den  dör  aldrig,  om  vi 
bara  göra  vår  pligt  gentemot  oss  sjelfva  och  den.  Undertecknad 
har  i  åiatal  försvarat  i  sin  ringhet  just  samma  sats,  att  Förenta 
Staterna  \inna  på,  att  hvarje  nation  behåller  och  förevigar  det 
goda,  den  fått  i  arf.  Men  vid  de  svenska  läroverken  i  Amerika 
må  man  med  allt  skäl  lägga  så  stor  vigt  som  möjligt  just  på  sven- 
ska språket,  literaturen  och  historien.  Engelska  skola  vi  först  och 
sist  kunna  lika  bra  som  andra  och  sedan  dessutom  svenskan  lika 
bra  som  "infödingar."  Våra  fäder  och  mödrar  uppoffra  ej  för  vå- 
ra läroverk  bara  för  ro  skull.  De  vilja,  att  dessa  läroverk  skola 
bevara  luthersk  tro  och  svenskt  tungomål  åt  deras  efterkommande. 
Det  skadar  för  visso  ej  att  påminna  derom  emellanåt. 

Pastor  Torell  vidrörde  ett  i  sanning  vigtigt  ämne,  men  på  det 
örat  vill  folk  ogerna  höra.  Att  bildning  utan  gudsfruktan  och 
kristendom  blir  bara  en  mer  eller  mindre  fin  hedendom  inser  man 
ej  i  allmänhet  ,  ty  annars  skulle  vår  ungdom  i  långt  större  antal, 
än  som  nu  är  fallet,  bevista  våra  kristliga  läroverk,  som  för  visso 
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utgöra  vår  vigtigaste  mission.  Må  vi  arbeta  på  deras  räddning 
ceh  bevarande  på  allt  sätt.  "Håll  det  du  hafver."  De  inrätt- 
ningar vi  ega,  äro  Guds  gåfvor  till  oss.  Derom  äro  vi  lyckligt- 
vis alla  ense,  äfven  då  vi  ej  i  fråga  om  sättet  alla  kunna  se  saken 
i  samma  ljus. 

Dessa  rader  äro  skrifna  på  sjömansmissionens  papper.  Väl- 
signe Gud  dess  verksamhet  på  alla  sätt.  Tack  för  stunden  i  läs- 
rummet. 

I  vårt  sällskap  äro  pastor  och  fru  Tengwald,  pastorerna  Frost 
och  Stenwall,  professorerna  Sandzen,  Thorstenberg,  Sellberg  och 
vår  nyvalde  lärare  i  målning  och  ritning,  Carl  Gustafson-Lotave, 
bröderna  Holmbom  från  Michigan,  fröken  Swenson  från  Chev- 
enne,  fru  Danielson  från  Topeka  och  några  andra  svenskar. 

Mottag,  kära  Augustana,  vår  gemensamma  helsning. 

Prof.  Gustafson-Lotave  är  småländing  från  Jönköping  och 
synes  vara  en  särdeles  lämplig  man  för  den  i  fråga  varande  plat- 
sen. Han  har  god  vanlig  bildning,  har  studerat  vid  Tekniska 
skolan  två  år,  två  terminer  för  Axel  Kulle,  för  Zorn  och  Eichard 
Berg  två  år,  sedan  under  två  år  i  Paris  i  två  af  dess  förnämsta 
konst-akademier.  Han  är  dessutom  bildhuggare,  träsnidare,  mo- 
dellerar i  lera  o.  s.  v.  Han  har  redan  sålt  flera  taflor  och  fått  ej 
ringa  beröm  i  tidningarna.  Hans  starka  sida  lär  vara  figurmål- 
ning, något  särdeles  vigtigt  i  fråga  om  altartaflor,  på  hvilka  be- 
ställningar mottagas  vid  Bethany  fortfarande. 

Vi  stiga  ombord  i  eftermiddag  och  hoppas  genom  Guds  nåd 
och  skydd  snart  vara  i  vårt  eget  land  igen. 

Till  följd  af  sitt  benbrott  måste  doktor  Floren  stanna  qvar  i 
Sverige  åtminstone  en  månad  längre  än  som  ämnadt  var." 

Tänk  hvilket  stort  inflytande  en  tidning  som  "Augustana" 
utöfvar  på  våra  landsmän.  Må  den  spridas  alltmer  och  blifva  till 
allt  större  välsignelse  för  vårt  folk. 

Atlanter-resan  var  ej  att  klaga  på.  Ett  par  gånger  förskräck- 
tes vi  dock  ganska  grundligt  derigenom  att  maskinen  kom  i  olag 
och  stannade.  Iugen  kan  beskrifva  ens  känslor  vid  sådana  till- 
fällen. 

Vår  kapten  var  en  konservativ  och  försigtig  man.  Hans 
motto  är:  "bättre  komma  fram  en  dag  försent  än  att  icke  komma 
fram  alls."    Hvem  röstar  icke  ja  på  ett  sådant  vishetsord. 

St.  Lawrence-viken  och  floden  med  samma  namn  äro  värda 
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sitt  eget  kapitel,  och  det  skall  nog  komma,  om  icke  förr,  så  dock 
nästa  år. 

Hvad  det  ändå  kändes  godt  att  ånyo  vara  i  vårt  eget  land 
igen.  När  vi  farit  under  vattnet  genom  den  stora  tunneln  vid 
Port  Huron,  voro  vi  i  "Onkel  Sams"  rike  än  en  gång.  Genom 
"rök  och  dam,"  bland  det  svåraste  någon  af  oss  nånsin  varit  med 
om,  och  med  en  tåghastighet  af  omkring  femtio  mil  i  timmen 
atlände  vi  på  qvällen  till  den  oöfverträffade  verldsstaden  Chica- 
go, ifrån  hvilken  vi  om  femton  minuter  fortsatte  resan  vesterut. 

I  Kansas  City  stannade  vi  öfver  natten.  Der  skildrades  på 
qvällen  mina  reseintryck  inför  en  ganska  talrik  publik.  Man  be- 
fallde mig  begagna  engelska  språket  och  det  gjorde  jag  gerna. 
Begäran  om  denna  föreläsning  mötte  mig  i  Liverpool  med  order 
att  svara  med  kabelgram. 

I  Salina  mötte  oss  våra  familjemedlemmar  och  andra  släg- 
tiLgar  och  vänner.  En  timme  till  och  tåget  är  framme  i  Linds- 
borg.     Dermed  är  vår  europeiska  resa  för  denna  gången  slut. 

En  stund  senare  mottogos  vi  på  det  hjertligaste  i  skolans 
matsal  af  ett  500-tal  vänner. 

Hemma  igen! 

Det  betyder  för  hvar  och  en:  hård  t,  oupphörligt  arbete,  så 
länge  lif  och  krafter  tillåta  det. 

Hvad  skola  vi  arbeta  för? 

Svaret  är  enkelt  nog:   för  vårt  folks  sanna  bästa. 

Hvad  om  icke  detta  skulle  d.  6  no  v.  påminna  oss  om?  Hvad 
gjorde  han,  som  på  denna  dag  för  265  år  sedan  lät  sin  blod  rinna 
för  andra? 

Skall  vårt  svensk-amerikanska  folk  kunna  fylla  sin  mission 
i  den  stora  republiken,  så  måste  det  lefva  med  vaket  öga,  ett  varmt 
hjerta  och  ett  rent  samvete. 

Det  har  lyckats  väl  i  Amerika  hittills.  Detta  är  sant  allra 
först  om  den  enskilde.  Huru  har  icke  vårt  folk  i  regeln  förbätt- 
rat sin  ekonomiska  ställning  i  detta  land  och  äfven  sitt  anseende 
som  en  betydande  del  af  den  nya  nation,  som  håller  på  att  bil- 
das. 

Tanken  ock  i  dag  på  den  svensk-amerikanska  pressen.  Hvil- 
ken heder  är  icke  den  för  vårt  folk  i  den  nya  verlden.  I  hela 
Sverige  finnas  inga  bättre  och  omsorgsfullare  redigerade  tidnin- 
gar än  våra  bästa  svensk-amerikanska.     Den  som  skrifver  detta, 
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gläder  sig  isynnerhet  öfver  ett  sådant  uppmuntrande  förhållan- 
de, ty  pressens  inflytande  kan  knappast  öf verskattas. 

För  kyrkor,  läroverk,  barnhem  och  sjukhus  har  vårt  kristna 
svensk-amerikanska  folk  verkligen  gjort  prisvärda  och  storartade 
uppoffringar. 

Hurudan  skall  då  framtiden  blifva? 

Det  beror  näst  Gud  just  på  oss  sjelfva  såsom  svensk-ame- 
rikaner. 

Skuggor  saknas  ej  på  den  annars  så  vackra  taflan. 

Sjelfviskhet,  egennytta,  afund,  oförnöjsamhet  visa  sig  ofta 
hos  den  enskilda.  Svensk-amerikanen  är  ej  alltid  fadern  lik  i  stor- 
sinthet, oegennytta,  allmänkänsla  och  gudsfruktan. 

Här  och  der  hafva  dryckenskap  och  annan  uppenbar  ogudak- 
tighet  vanställt  våra  svenska  kolonier  i  den  stora  republiken. 

Inom  tidningsverlden  kan  det  lätt  gå  derhän,  att  vinnings- 
lystnaden öppnar  dörren  för  sensationalismen.  Skall  vårt  folk  få 
en  "New  York  Journal"  eller  "Xew  York  TTorld"  på  svenska? 
Den  dagen  blefve  sorglig  att  upplefva.  Presens  okränkta  sam- 
vete är  ett  fritt  folks  nödvändiga  värn. 

Här  och  der  har  onekligen  intresset  för  det  kyrkliga  och 
andliga,  för  kristlig  bildning  och  barmhertighetsverksamhet  be- 
tydligt aftagit.  Yerldsanden,  som  är  döden  för  allt  andligt  och 
ideelt,  vill  gripa  omkring  sig  äfven  bland  oss.  I  hans  klor  fast- 
hållen blir  den  rikaste  alltför  fattig  att  tänka  på  något  annat  än 
sig  sjelf  och  sina  jordiska  skatter;  blir  den  annars  skarpsinnigaste 
så  närsynt,  att  intet  utom  det  närvarande  blir  en  verklighet  för 
hans  själ. 

Men  det  finnes  också  många  ljuspunkter  på  taflan,  hvilka  ic- 
ke kunna  bortskymmas  af  skuggorna. 

Vårt  folk  har  i  stort  betydligt  förbättrats.  Ingen  kan  för- 
neka detta.  Man  ser  det  på  så  många  områden,  men  det  har 
skett  så  småningom,  och  mången,  som  aldrig  reser  bort  på  en 
längre  tid,  inser  det  icke.  Utvecklingen  är  nog  ännu  i  det  stora 
hela  till  ett  bättre  ibland  oss. 

Yåra  kyrkliga  och  politiska  tidningar  redigeras  i  allmänhet 
bättre  än  någonsin  förr.  Hvem  som  helst  kan  se  detta.  Flera 
tidningar,  som  förr  voro  ganska  underhaltiga,  hafva  förbättrats, 
ställt  sig  i  det  rätta  ledet  och  blifvit  till  nytta  och  glädje.  De 
som  varit  goda  förr,  äro  i  regeln  nu  än  bättre.  Ett  och  annat 
undantag  kan  icke  göra  regeln  om  intet. 
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Våra  svensk-amerikanska  läroverk  äro  långt  mera  utveckla- 
de, förtjena  i  högre  grad  sitt  namn,  och  äro  i  alla  afseenden  myc- 
ket bättre  än  förr.  Kurserna  äro  mera  gedigna  och  afrundade, 
afdelningarna  flere  och  mera  lämpade  efter  vårt  folks  behof,  och 
undervisningsarbetet  i  och  för  sig  fullödigt  på  det  mest  glädjande 
sätt  och  i  en  oväntadt  hög  grad. 

Detta  är  en  ljuspunkt  utan  like.  När  våra  svensk-amerikan- 
ska läroverk  dö,  då  slutar  snart  vår  nationalitet  upp  med  att  fin- 
nas till.  Hvarken  kyrka  eller  press  kunna  utan  deras  hjelp  hålla 
oss  uppe.  De  äro  helt  enkelt  ett  väsentligt  lifsvilkor  för  vår  exi- 
stens såsom  en  nationalitet.  Älska  kyrkan  och  pressen  sin  egen 
framtidstillvaro,  så  måste  de  alltså  båda  vara  skolvänliga,  hvil- 
ken  sanning  de  också  sjelfva  visat  sig  fullt  inse. 

Våra  barnhem  och  sjukhus  förkofra  sig  alltmer.  Barmher- 
tigheten  lefver,  den  lefver  ett  friskt  lif. 

I  våra  kyrkor  predikas  ett  rent  och  kraftigt  Guds  ord.  Vå- 
ra prestmän  eggas  alltmer  till  flitigare  studier,  till  mera  grundlig 
predikoberedelse,  till  trognare  omsorg  om  predikans  både  form 
och  innehåll  och  till  att  säga  —  amen  i  tid. 

\i  predika  numera  ej  sällan  äfven  på  engelska  och  söka 
alltså  tillvarataga  den  amerikaniserade  svenska  ungdomen  ibland 
oss.     Detta  är  rätt  och  tillbörligt. 

Flere  svenskar  börja  gifva  betydliga  summor  till  läroverk, 
barmhertighetsinrättningar  och  missionsverksamhetsinrättningar 
och  missionsverksamheten.  Detta  är  en  sed,  hvars  allmännelig- 
het  skulle  i  oväntadt  hög  grad  betrygga  vår  nationalitets  fram- 
tid.    Det  är  en  amerikansk  sed,  som  förtjenar  efterföljd. 

Alltså,  friskt  mod,  alla  trogne,  varmhjertade,  fosterländske 
svensk-amerikaner ! 

Låtom  oss  alla  stå  som  en  man  för  det  som  är  godt,  ädelt  och 
sannt.  Må  vi  hvar  och  en  göra  sitt  till,  att  det  svenska  namnet 
må  blifva  alltmera  välkändt  och  ärad  t  äfven  på  denna  sidan  om 
verldshafvet.  Låtom  oss  så  långt  vi  förmå  det  troget  och  flitigt 
understödja  allt  godt  verk  ibland  oss,  så  skall  faderns  Gud  med 
välbehag  skåda  ned  på  barnen  i  fjerran  land,  hvilka  om  ock  stapp- 
lande ändå  söka  att  efterlikna  dem,  som  gått  den  goda  vägen 
förut. 

Nästa  söndag  predikade  jag  återigen  i  Lindsborgs  "stenkyr- 
ka," Bethaniaförsa ml  ingens  enkla,  men  rymliga  tempel.  Jemnt 
tjugo  år  tidigare  höll  jag  i  samma  kyrka,  som  då  endast  rymde 
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hälften  så  mycket  folk  som  nu,  min  första  predikan.  Ingången 
var  lika  för  båda  dessa  predikningar,  hemtad  nr  Josua  boks  24 
kapitel  och  15  vers:  "Utval j en  eder  i  dag  hvem  I  tjena  viljen, 
men  jag  och  mitt  hus  vilja  tjena  Herren."  På  e.  m.  firades  en 
enkel  20-årsfest,  hvarom  synodens  officiella  organ,  "Augustana," 
yttrade  följande  vänliga  ord: 

"Bethaniaförsamlingens  i  Lindsborg  tjuguårsfest,  firad  till 
minne  af  dr  Carl  Swenssons  såsom  student  der  hållna  första  pre- 
dikan, beskrifves  i  Lindsborg  News  såsom  särskildt  lyckad,  upp- 
muntrande och  treflig.  Den  märkbara  utveckling  som  församlin- 
gen och  hela  Lindsborgstrakten  fått  bevittna  under  de  tvenne  de- 
cennierna är  fenomeneli  och  lemnar  betraktelseämne  ej  blott  för 
en  tillfällig  högtid  utan  stoff  för  ett  vigtigt  kapitel  i  Kansaskon- 
f erensens  och  Augustana-synodens  historia .  Herrens  vare  äran  för 
all  framgång  inom  hans  rike  på  jorden." 

Hemma  igen! 

Det  är  färdigt.  Mina  blommor  hafva  hastigt,  ja,  alltför  ha- 
stigt måst  bindas  samman.  Tack  att  I  ändå  viljen  mottaga  kran- 
sen! 

Jag  har  skrifvit  en  del  på  svenska,  en  del  på  engelska.  Vän- 
ner hafva  biträdt  mig  med  kompilering,  öfversättning  m.  m.  Ett 
hjärtligt  tack  till  dem  derför.  Läsaren  må  ock  godhetsfullt  öf- 
verse  med  all  ojemnhet  m.  m.  d.,  som  icke  under  omständigheter- 
na kunnat  undvikas. 

Om  jag  med  mitt  enkla  försök  kunnat  säga  ett  godt  ord  för 
modern  Svea  till  hennes  barn  och  andra  vänner  i  den  nya  verl- 
den,  så  känner  jag  mig  glad  och  tacksam. 

Ett  lefve  för  vår  moder,  Sverige! 

Ett  tredubbele  lefve  för  vår  brud,  Amerika! 


KAP.    LIV. 
Jubelsmulor. 

"Vak  upp  på  slätt,  i  skog,  på  strand! 
Statt  upp,  du  ätt  af  Nordanland! 
Glöm  dagens  id  och  möda! 
Dig  skruda  till  en  jubelfest! 
Låt  hvad  ditt  hjerta  eger  bäst 
I  sången  rikligt  flöda. 

Bind  präriens  blommor  blyga,  små 
Till  krans!    Höj  flaggan  gul  och  blå 
Vid  stjernbanéret  kära! 
Till  festlig  klang  din  harpa  stäm 
Och  glad  dig  blanda  ibland  dem, 
Som   Svea-drotten   ära! 

Hell  honom,  som  af  ädel  själ 
Blott  velat  "Brödrafolkens  väl" 
Alltjemt  de  flydda  åren! 
Han  fridsäll,  årsäll,  mer  än  kung 
För  blicken  träder  alltid  ung, 
Fast  silfver  syns  i  håren. 

Vårt  fosterland,  vår  forntids  land, 

Med  nyväckt  lif  från  strand  till  strand 

Och  dolda  krafter  rika. 

Ditt  ljusa  hopp,  din  segerkrans, 

Din  storhet,  ära,  makt  och  glans 

De  äro  hans  tillika. 

Hur  stor  hans  tanke!  Hvilken  makt 
Har  han  i  formskönt  språk  ej  lagt 
I  tal  till  svenska  sinnen! 
(648) 
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Hur  ljuder  ej  vårt  tungomål, 

Så  mjukt,  men  dock  med  klang  af  stål, 

I  "Svenska  flottans  minnen!" 

Å  diktens  ö,  i  konstens  land, 
Å  vetenskapens  fjerran  strand 
Och  i  musikens  rike, 
Der  andra  kungars  makt  tar  slut, 
Han  sträcker  herskarspiran  ut, 
En  drott  förutan  like. 

Som  hans  ett  hjerta,  o,  så  svenskt, 
Så  frihetskärt,  så  fosterländskt 
Finns  knappt  i  verlden  vida  — 
Den  gåfva,  kärlek  gaf,  han  ger 
Till  dem,  som  hjelp  ej  bida  mer, 
Der  de  på  sjukbädd  qvida. 

Till  envig  han  med  döden  ^år 
För  dem,   som  utan  många  sår 
Re'n  dignat  uti  striden. 
Han  timrar  sig,  den  konung  god, 
I  hem  för  dem  en  ärestod, 
Som  vittras  ej  af  tiden. 

Den  hjelp  ej  glöms,  som  af  hans  hand 

Till  Sveas  barn  i  detta  land 

Har  villigt  räckts  att  främja 

Vår  odlings  lif,  dess  växt  och  vård 

I  sydländsk  yppig  blomstergård, 

I  endrägt,  sams  och  sämja. 

Du  Nordens  folk,  din  hyllningsgärd 
I  tempel  och  vid  bildningshärd 
Bär  fram  med  tacksamt  hjerta! 
I  hem,  i  smyckad  festsal  sjung: 
'Gud  skydde  Sverige  och  dess  kung 
Från  faror,  nöd  och  smärta'!" 

Joh.  A.  Enander." 
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Så  besjunger  tidningsveteranen  i  Chicago  jubelfesten  der- 
hemma.  Att  ett  sådant  skaldestycke  skulle  af  tryckas  i  fem  af 
Sveriges  tidningar,  behöfver  knappt  nämnas. 

Att  de  svensk-amerikanska  qvinnorna  deltogo  i  jublet,  kän- 
na vi  alla  till.    Derom  meddelas  från  Sverige  följande: 

"Den  adress,  som,  undertecknad  af  mrs  Emmy  Evald  och  ett 
trettiotal  andra  damer,  från  svensk-amerikanska  qvinnornas  jemn- 
likhetsförening  i  Chicago  öfverlemnats  till  drottningen  vid  jubi- 
leet, uttryckte  dessas  lyckönskan  med  anledning  af  de  flydda  tju- 
gufem åren,  "under  hvilken  tid  drottningen  troget  stått  vid  sin 
gemåls  sida."  De  bådo,  heter  det  vidare,  "att  få  kalla  henne 
sin  drottning,  hvarhelst  än  deras  hem  må  vara  förlagda.  De 
hade  alltid  sett  upp  till  henne  som  mönstret  af  en  ädel  qvinna, 
maka  och  moder." 

Drottningen  svarade  vackert  på  denna,  enastående  hyllning. 
Derom  meddela  vi  följande: 

"Sv.  Am.  qvinnornas  jemnlikhetsförening  afhöll  i  tisdags  qväll 
f.  v.  i  samband  med  sitt  sedvanliga  månadsmöte  ett  större,  finare 
samqväm  hos  presidenten  för  föreningen,  fru  Emmy  Evald,  i  pa- 
storsresidenset å  218  Sedgwick  st.  Den  särskilda  anledningen 
till  inbjudningen  af  närmare  vänner  till  jemnlikhetsföreningens 
medlemmar  var  en  i  dagarna  af  presidenten  mottagen  helsning 
irån  Sveriges  drottning  med  anledning  af  det  vackra  jubileums- 
minne föreningen  sände  h.  m.  drottningen.  Ett  enkelt  men  icke 
dess  mindre  intressant  program  presterades,  bestående  af  musik 
af  fröknarna  Engberg  och  Eosene  och  hr  S.  E.  Carlson,  recitation 
af  hr  E.  Hoffsten  och  tal  af  fru  Emmy  Evald  samt  uppläsandet 
af  h.  m:t  drottningens  helsning  jemte  ett  bref  från  friherrinnan 
Rappe,  bcskrifvande  hennes  företräde  hos  drottningen  den  20  sept. 
och  öfverlemnandet  af  jubileumsgåfvan.  Efter  programmets  slut 
serverades  kaffe  med  småbröd  i  matsalen.  Festmötet  var  det 
största  och  troligen  ock  det  mest  intressanta  föreningen  firat. 
Samlingen  räknade  närmare  150  damer  och  herrar.  H.  m:t  drott- 
ningens helsning  är  af  följande  lydelse: 

Till  Svenska  Amerikanska  Qvinnornas  Jemnlikhetsförening. 

Den  skrifvelse,  hvarmed  I  till  mig  framfört  Edra  lyckönsk-, 
ningar  på  den  dag,  då  det  förunnats  min  gemål  och  mig  att  fira 
vårt  25-årsjubileum  såsom  konung  och  drottning  af  Sverige  och 
Norge,  har  af  mig  mottagits.  De  känslor  af  tillgifvenhet,  som  I 
derute  för  mig  uttalat,  äro  för  mig  dyrbara  att  minnas,  och  jag 
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betraktar  dem  såsom  uttryck  både  för  eder  tillgifvenhet  och  för 
Eder  minnesgoda  trohet  mot  Edert  gamla  hemland.  Jag  tackar 
Eder  af  hjertat  derför  och  förblifver  Eder  städse  välbevågen 

Ulriksdals  slott  den  6  oktober  1897. 

SOPHIE. 

På  tal  om  qvinnan  i  norden  kan  jag  icke  neka  mig  nöjet 
anföra  följande,  det  sista,  som  publicerades  ur  den  rikt  begåfvade 
norrmannens,  Hjalmar  Hjorth  Boyesens  penna: 

'"Stort  är  antalet  af  ädla  skandinaviska  qvinnor,  hvilkas  por- 
trätt finnas  tecknade  i  mitt  minne.  Särskildt  vill  jag  framhålla 
en,  hvilkens  älskliga  personlighet  likt  ett  mildt  solsken  spred 
värme  och  ljus  öfver  sin  omgifning.  Den  man,  i  hvars  hem  hon 
var  detta  solljus,  skulle  nog  vara  den  förste  att  erkänna  henne 
såsom  idealet  för  en  god  qvinna.  Jag  har  alltid  förvånat  mig 
öfver,  huru  denna  moder  till  sex  barn,  af  hvilka  alla  behöfde  hen- 
nes omtanka  och  tillsyn,  med  lugn,  blid  värdighet  kunde  fullgöra 
alla  en  värdinnas  pligter,  vid  de  stora  middagar,  hvilka  hennes 
mans  samhällsställning  nödgade  honom  att  gifva,  huru  hon  ända 
i  detalj  kunde  ombest}*ra  detta  stora  hushåll,  huru  hon  midt  i 
otaliga  omsorger  och  bekymmer,  af  hvilka  hälften  skulle  bragt  en 
man  från  förståndet,  alltid  var  vänlig  och  älskvärd  och  alltid 
visade  en  sjelfuppoftrande  hjelpsamhet,  som  gaf  och  gaf  utan  att 
vänta  någonting  igen.  Från  tidigt  på  morgonen  till  sent  på 
qvällen  var  hon  i  oafbruten  verksamhet,  icke  nervöst  och  bråd- 
skande, utan  lugnt  och  stilla  och  dock  räckande  till  för  alla  dem, 
hvilkas  väl  på  så  många  sätt  var  beroende  af  hennes  omtanke, 
klokhet  och  tillsyn. 

Klockan  sju  på  morgonen  satt  hon  vid  frukostbordet  och 
slog  upp  varmt  té  åt  sina  pojkar,  under  det  tung  «nö  betäckte 
fönsterrutorna  och  mörker  herskade  derutanför.  Jag  tycker  mig 
ännu  se  det  blida,  något  fårade  ansigtet  i  skenet  af  lampan.  Hon 
påminde  dem  om  deras  böcker,  så  att  ingen  skulle  glömmas,  tog 
på  dem  schalar  och  ytterrockar,  kysste  dem  och  gaf  dem  goda 
råd.  Sedan  fick  hon  laga  pappas  frukost,  som  kom  senare,  under- 
gifvet  lyssna  till  hans  smågräl  öfver  de  ständiga  utgifterna,  lugna 
hans  stundom  retliga  lynne,  hitta  på  ursäkter  för  Finas  dåliga 
betyg,  Britas  dåliga  uppförande,  Olofs  vana  att  rifva  sönder  sina 
kläder  o.  s.  v.  Det  var  något  lugnande  i  hennes  ord.  något  he- 
lande i  hennes  kärleksfulla  hand,  något  tröstande  i  sjelfva  tonfal- 
len af  hennes  röst.  Hennes  "lifsgerning"  var  ingenting  stort 
och  märkvärdigt  utom  för  hennes  söner  och  döttrar,  hvilka  be- 
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gräto  hennes  alltför  tidiga  bortgång.     Ett  ädlare,  mera  välsignel- 
sebringande  lif  än  hennes  kan  jag  icke  föreställa  mig." 

Äfven  från  skandinaverna  i  Utah  hade  en  jubelgåfva  blifvit 
sänd.  Den  framlemnades  af  hr  Sjödahl.  Derom  berättar  senaste 
n:r  af  "Utah  Korrespondenten"  följande: 

"Den  8  september  ankom  broder  Sjödahl  till  Stockholm  med 
den  i  hans  vård  öfverlemnade  jubileums-gåfvan.  Samma  dag 
begaf  han  sig  till  kungliga  slottet  och  omtalade  sitt  ärende  för 
öfverste  hofmarskalken,  grefve  von  Eosen.  Derefter  begaf  han 
sig  till  Förenta  Staternas  minister  Ferguson,  hvilken  läste  de  af 
Sjödahl  medförda  rekommendationsbrefven  från  Utahs  guvernör 
"Wells  och  kongressman  King,  och  lofvade  att  efterhöra,  om  hans 
majestät  önskade  mottaga  den  af  nordbor  i  Utah  öf versända  gåf- 
van.  Sjödahl  infann  sig  derefter  nere  gånger  hos  ministern,  men 
underrättades  hvarje  gång,  att  intet  svar  ingått  och  att  ingenting 
vidare  kunde  göras. 

Slutligen  beslutade  han  att  försöka  träffa  riksmarskalken, 
friherre  von  Essen  och  lyckades  den  21  september,  oaktadt  bråd- 
skan i  slottet,  att  få  företräde  för  honom.  Så  snart  riksmarskal- 
ken fått  höra,  hvad  det  var  fråga  om,  fattade  han  sändebudets 
(Sjödahls)  båda  händer  och  bjöd  denne  vara  välkommen. 

En  timme  efter  detta  sammanträffande  fick  S.  bud  om  att 
åter  infinna  sig  och  blef  då  af  riksmarskalken  tillsagd,  att  infinna 
sig  nästa  dag  kl.  J12  och  då  vara  i  ordning  att  möta  konungen. 
När  stunden  kom,  helsade  S.  från  svenskar  och  norrmän  i  Utah. 

Konungens  ansigte  upplystes  och  han  yttrade: 

"Ha  norrmännen  der  också  sändt  dig?" 

"Ja,  ers  majestät." 

"Är  du  svensk  eller  norrman?" 

"Jag  är  född  svensk,  ers  majestät." 

"Hur  länge  har  du  varit  i  Amerika?" 

"Något  öfver  elfva  år." 

"Jaså.  Ja,  helsa  mina  landsmän,  svenskarne  och  norrmän- 
nen i  Utah,  att  jag  uppriktigt  tackar  för  den  vackra  gåfva  de 
gifvit  mig.    Jag  önskar  dem  lycka  å  deras  aflägsna  ort." 

Hade  vännen,  minister  Thomas,  representerat  oss  vid  konun- 
gajubileet, hade  svaret  nog  ej  låtit  vänta  på  sig.  Det  var  en  mini- 
ster, som  strax  fick  svar  och  genast  uträttade,  det  honom  ålåg. 
Måtte  han  snart  åter  dit  utnämnas  och  sändas. 
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Myndigheterna  vid  Augustana  College,  vårt  äldsta  och  stör- 
sta svensk-amerikanska  läroverk,  gjorde  sig  stor  och  berömvärd 
möda,  för  att  denna  utmärkta  bildningshärd  och  hela  Augustana- 
synoden  skulle  värdigt  representeras  i  Stockholm  under  jubelda- 
garna. Synoden  valde  sin  vördade  president,  teologie  doktorn, 
kommendören  af  Xordstjerneorden  m.  m.  H.  H.  P.  J.  Swärd,  att 
resa  dit  och  personligen  framföra  adressen,  hvars  konkreta  del 
egde  professor  Olof  Grafström  att  tacka  för  sitt  prydliga  ut- 
seende. 

Bethany  College,  alltid  fosterländskt,  nöjde  sig  ej  med  att 
i  allmänhet  deltaga  uti  synodens  helsning,  utan  valde  såsom  sitt 
speciela  ombud  pastor  J.  Seleen  och  pastorn  och  filosofie  doktorn 
J.  E.  Floren.  Adressens  yttre  var  förfärdigadt  af  en  skicklig 
svensk  artist.  De  tre  Augustana-männen  mottogos  samtidigt  och 
på  samma  dag  och  tid  som  ungefär  ett  dussin  eller  flera  andra 
beskickningar.  Konungen  var  klädd  uti  en  prydlig  generalsuni- 
form och  mottog  alla  särdeles  vänligt  och  hjertligt.  Yåra  Augu- 
stana-män voro  alla  klädda  i  presterlig  skrud,  två  af  dem  med 
och  en  utan  kappa.  Lektor  Waldenström  tillhörde  Förbundets 
delegation  och  var  äfven  han  klädd  i  prestrock,  om  jag  blifvit 
sannt  underrättad. 

Prins  Bernadotte,  stor,  axelbred,  och  vid  synnerligt  godt 
hull,  förde  ordet  för  de  kristliga  \mglingaföreningarne. 

Huru  folkkär  och  "gemen"  prins  Bernadotte  är,  ser  man  af 
följande  anekdot: 

"En  afton  kom  prinsen  upp  till  en  gammal  gumma  i  byn 
Åre.  Hon  var  ensam  hemma  med  sin  son,  som  kommit  från 
skolan.  Ingendera  kände  honom,  och  han  gaf  sig  ej  heller  till- 
känna. En  tarflig  aftonmåltid  stod  framdukad,  hvilket  gaf  ho- 
nom anledning  att  förhöra  sig  om  deras  ekonomiska  förhållanden, 
hvilka  ej  voro  så  storartade,  men  de  voro  furnöjsamma,  och  då 
gick  allt  godt.  Han  blef  tydligen  .srlad.  då  han  märkte,  att  hu- 
sets hela  bibliotek  bibeln  och  psalmboken  buro  spår  af  att  ha 
flitigt  brukats. 

"Ah,  nu  ha  vi  fått  storfrämmande  hit,"  utbrast  gumman, 
då  hon  tyckte  sig  ha  blifvit  riktigt  bekant  med  sin  besökare. 
"Prins  Bernadotte  har  kommit  hit." 

"Ilar  ni  sett  honom:"' 

"Nej,  inte  än.     Och  jag  är  riktigt  rädd,  att  han  skall  komma 
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hit  någon  gång,  då  vi  ha  lika  ostädadt  som  nu,  för  han  går  om- 
kring i  stugorna  och  talar  med  folket/' 

Hon  förstod  ej  det  leende  som  spelade  på  prinsens  läppar. 
Han  gick  utan  att  tala  om  hvilken  han  var.  Vid  afskedet  fick 
sonen  i  hnset  1  krona,  och  sedermera  upptäckte  gumman  en  5- 
kron  osedel  gömd  i  bibeln.  Hennes  häpnad,  då  hon  fick  veta  hvil- 
ken hennes  besökande  var,  låter  sig  lättare  tänkas  än  beskrifvas. 

Det  ena  festtalet  vid  jubelfesten  var  skrifvet.    Jag  har  erhål- 
lit manuskriptet,  hvilket  införes  härnedan.     Jag  glömde  nämna, 
att  talaren  i  fråga  var  pastor  Emil  Lund  i  Marquette,  Kansas. 
"Damer  och  herrar! 

Det  är  ett  jubileum  som  firas  i  dag.  Ett  jubileum  är  en 
tilldragelse  eller  fest,  hvarvid  folk,  församlingar  eller  enskilde 
af  en  eller  annan  anledning  jubla.  Och  att  jubla,  det  är  att 
brista  ut  i  glädjerop  eller  lofsång.  Att  jubla  är  att  sjunga  glädje- 
sånger, under  det  lust  och  sprittande  fröjd  bo  i  hjertat,  och  un- 
der det  man  klappar  händerna  i  glad  förtjusning.  Jubelstunder 
behöfvas  så  innerligt  väl  här  ibland  oss,  och  när  de  nalkas  oss, 
må  vi  helsa  dem  välkomna  och  på  bästa  sätt  använda  dem.  Ja, 
visserligen,  ty  de  komma  smärteropen  att  tystna,  för  någon  tid 
åtminstone,  de  dämpa  suckarne  och  klagan,  de  breda  ett  för- 
klaringens skimmer  öfver  sorgestunderna  i  lifvet.  Jubeldagarne 
sprida  ett  försoningens  ljus  öfver  lidandets  mörker  och  tidens 
släp.  De  återställa  en  rubbad  jemnvigt,  de  upprätta,  de  stärka, 
de  lifva.  De  åstadkomma  ett  helsosamt  af  brott  i  hvardaglighe- 
tens  enahanda,  de  bereda  en  god  och  nyttig  omvexling.  De  af- 
nöta  åtskilliga  kantigheter  och  ensidigheter,  och  de  komma  små- 
sinnet, afunden  och  sjelfviskheten  att  för  en  stund  nedlägga  sina 
oförskämda  anspråk  och  att  hålla  inne  med  sina  domar  och  sin 
ugglelåt.  När  man  i  jublande  toner  fröjdas  med  kropp  och  själ, 
då  hör  man  ej  så  noga  de  svarta  korparnas  kraxande,  då  känner 
man  ej  så  djupt  tvedrägtens  bitande  tand  eller  illviljans  gift.  Det 
giftiga,  det  mörka,  det  söndrande,  det  frätande  —  trifs  ej  i 
jublets  närhet.  Ja,  till  och  med  hopplösheten  och  förtviflan  för- 
lora sin  dödande  kraft,  när  jubeltonerna  höjas  mot  ljusnande  sky, 
eller  när  lof  och  pris  bringas  fram  under  trummors,  cymbalers, 
trumpeters,  orglars  och  glada  sångers  ljud. 

Ärade  församling!  Det  är  ett  jubileum  vi  fira  i  dag.  Du 
svensk-amerikanska  menighet,  jubla  i  dag!  Lindsborgs  svenskar, 
jublen  i  dag!    Bethany  College,  jubla  i  dag!     Läroverkspresident 
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och  professorer,  jublen  i  dag!  Kära,  glada  skolungdom,  jubla  i 
dag!  Och  I,  skolungdomens  slägtingar  och  vänner,  jublen  i  dag! 
Må  vi  låta  hvarandra  höra  och  förstå,  att  vi  äro  glada  i  dag!  Må 
vi  predika  och  sjunga  in  i  hvarandras  öron  och  hjertan  den  san- 
ningen, att  vi  hafva  anledning  att  vara  glade!  Ande,  hjerta,  öga, 
hand  och  fot,  fröjden  eder!  Du  glade,  sjung!  Du  sorgsne,  drif 
undan  sorgen  och  melankolien  i  dag!  Du  trumpna  mennisko- 
barn,  som  är  benägen  att  se  allting  i  svart,  låt  ditt  ansigte  klarna 
upp  och  stäm  in  med  den  glada  jubelskaran  i  det  jublande  jublet! 

Ung  och  gammal,  man  och  qvinna 
Låt  ditt  jubel  mägtigt  hinna 
Upp  till  himlens  höjd  i  dag! 
Sjung  och  fröjdas,  le  och  skalkas! 
Mörka  magter  få  ej  nalkas 
Detta  festligt  stämda  lag. 


Hvilken  är  då  anledningen  till  jublet  i  dag?  Jo,  den  när- 
maste anledningen  är  den,  att  konung  Oscar  II  i  Sverige  regerat 
25  år.  Den  18  september  1897  är  den  svenske  konungens  hög- 
tidsdag, hans  hedersdag.  I  dag  jublar  man  uti  vårt  gamla  fo- 
sterland i  stad  och  å  landsbygd.  Gudstjenster  hållas,  fosterländ- 
ska sånger  sjungas,  kanoner  dundra,  musik  ljuder,  glada  anleten 
stråla  såväl  i  Stockholm,  Sveriges  sköna  och  vackra  hufvudstad, 
som  öfverallt  inom  Sveas  gränser.  I  dag  spörjes  det,  att  svensken 
är  konungsligt  sinnad.  Men  är  då  skäl  i  att  fira  konung  Oscars 
25-års  jubileum?  Har  man  giltiga  anledningar  dertill?  Ja,  helt 
visst.  Sverige  har  varit  lyckligt  under  hans  regering.  Ingen 
ovän  har  gästat  dess  bygder,  inga  fiendtliga  flottor  eller  härar 
hafva  skonat  dess  kuster.  I  fredliga  värf  och  på  de  fredliga  idrot- 
ternas väg  har  landet  arbetat  sig  upp  till  en  inre  storhet  och 
välmåga,  hvarefter  man  i  många  andra  länder  förgäfves  får  söka. 
På  alla  områden  hafva  framsteg  gjorts,  och  utveckling  har  skett 
i  alla  riktningar.  Visa  lagar  hafva  stiftats,  och  lagarne,  såväl  de 
gamla  som  de  nya,  hållits  i  helgd.  För  upplysning  och  under- 
visning har  samvetsgrannt  och  nitiskt  blifvit  sörjdt.  I  fråga  om 
intellektuell  begåfning  och  kunskaper  står  Sveriges  folk  i  det 
främsta  ledet  af  nationerna.  Jernvägar  hafva  anlagts,  och  för- 
bindelserna mellan  landets  olika    delar  ,hfva    underlättats    och 
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förbättrats.  Telegrafväsendet  har  utvidgats,  och  telefonväsendet 
som  på  senare  tid  införts,  har  nått  en  oerhörd  utveckling.  Indu- 
striella företag  hafva  gynnats  och  nya  sådana  grundlagts.  Jord- 
bruket har  förbättrats,  handel  och  näringar  tagit  ny  fart.  Lag- 
bunden frihet  och  ordning  hafva  herskat  öfverallt  i  landet, 
trygghet  och  lugn  hafva  varit  rådande.  Till  alla  möjliga  områ- 
den har  konungens  inflytande  sträckt  sig,  och  öfverallt  har  hans 
besinningsfulla  ledning  gjort  sig  gällande.  Med  äkta  sann  libera- 
litet  har  han  styrt  sitt  rike,  och  aldrig  har  han  förgripit  sig  på 
folkets  urgamla  fri-  och  rättigheter.  Lag  har  han  respekterat, 
konstitutionell  har  konungen  varit,  och  konstitutionelt  har  han 
handlat,  ett  påstående,  som  hans  ställning  under  de  heta  tullstri- 
derna och  i  den  brännande  norska  frågan  tydligt  och  klart  be- 
kräftar. "Brödrafolkens  väl"  har  han  städse  haft  i  sigte,  och 
med  det  målet  för  ögonen  har  han  arbetat  och  kämpat.  Konung 
Oscar  har  i  högre  grad  än  någon  annan  monark  förstått  att 
omgifva  sig  med  insigtsfulle,  erfarne  och  ärlige  rådgifvare,  som 
haft  folks  och  konungs  förtroende,  och  på  hvilka  begge  parterna 
kunnat  tryggt  lita.  Icke  ens  illviljan  eller  okynnet  angriper  för 
närvarande  Oscar  den  fridsälles  regering  och  regeringssätt.  Skick- 
lig sjöman  som  han  är  har  han  hållit  statsrodret  säkert  i  hand 
och  lyckligt  styrt  skeppet  genom  bränningar  och  förbi  farliga 
blindskär.  Oscar  har  på  ärofullt  sätt  burit  den  krona,  som  han 
ärfde  efter  sin  broder,  Karl  XV,  och  spiran  har  han  fört  med 
fast  och  van  hand.  De  förhoppningar,  som  den  18  september 
1872  uppväcktes  inom  den  svenska  nationens  bröst,  hafva  ej  svi- 
kits, de  hafva  blifvit  uppfylda  i  rikt  mått,  ja  till  och  med  öfver- 
träffade.  Betrakta  vi  konungens  personlighet  för  resten,  så  måste 
vi  erkänna,  att  han  är  väl  värd  den  aktning  och  hyllning  som 
kommer  honom  till  del.  Han  är  en  ädling  i  det  ordets  egentliga 
och  bästa  mening.  Hans  gestalt  är  hög  och  reslig,  hans  hållning 
majestätisk,  hans  utseende  fint  och  utmärkt.  Hans  hufvud 
håller  på  att  hvitna  till  skörd  —  han  är  68  år  gammal  —  men 
han  bär  dock  detta  sitt  hufvud  högt,  det  tycks  vara  skapadt  för 
en  krona.  Alla  hans  åtbörder,  ord  och  vändningar  äro  präglade 
af  värdighet  och  behag.  Han  har  ej  hos  sig  i  minsta  afseende 
någonting  frånstötande,  skräckinjagande  eller  despotiskt;  men  i 
hans  närhet  eller  sällskap  märker  och  känner  man  dock,  att  man 
har  en  konung  framför  sig.  Från  hufvud  till  fot  är  han  en  furste, 
en  monark.     Men  icke  desto  mindre  är  han  vänlig,  nedlåtande, 
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mild  och  tillgänglig  samt  rör  sig  fritt  och  otvunget  bland  alla 
samhällslager.  Han  förstår  att  uppskatta  menniskovärdet  hvar- 
helst  det  är  till  finnandes,  och  hvar  det  än  uppenbarar  sig,  det 
må  nu  vara  inom  en  adelsmans  guldsmidda  uniform  eller  inom  en 
simpel  bondes  jacka.  Hans  hjerta  är  öppet  för  undersåtarnes  be- 
hof,  hans  öra  är  öppet  för  hvarje  klagan,  hans  hand  är  öppen  för 
de  nödstälde  och  utarmade.  Barmhertighet  och  kärlek  finner 
man  hemmastadda  inom  kungaborgen,  och  nöden  klappar  ej  för- 
gäfves  på  dess  portar  eller  på  de  kungliges  hjertan.  Ofantliga  sum- 
mor offras  i  det  kungliga  slottet  på  välgörenhetens  altare.  Med- 
lemmarne  af  Sveriges  konungahus  ådagalägga  i  råd  och  dåd,  med 
ord  och  handling,  att  de  hafva  hjertat  på  rätt  ställe,  ett  hjerta, 
som  ömmar  för  fattigdomen,  sorgen  och  lidandet.  Konungen  och 
hans  familj  lefva  ett  exemplariskt  hemlif,  hvarpå  religion  och 
sedlighet  tryckt  sin  stämpel.  Det  lättsinne  och  den  otro,  som 
utmärkt  och  utmärker  många  andra  hof,  är  någonting  främmande 
för  det  svenska  hofvet.  Konungen  är  en  öm  och  trofast  make, 
och  konungaparet  har  egnat  en  särdeles  stor  omsorg  åt  sina  sö- 
ners uppfostran  i  hemmet,  vid  skolor  och  universitet.  Konungen 
sjelf  är  grundligt  bildad,han  anses  vara  verldens  lärdaste  monark. 
f>å  vetenskapens  fält,  på  diktningens  och  konstens  område  är  han 
väl  bevandrad  och  hemmastadd.  Som  talare  är  han  mästerlig, 
han  är  van  att  i  få,  skönt  mejslade  och  kraftfullt  byggda  satser 
och  uttryck  säga  mycket  och  alltid  slå  hufvudet  på  spiken.  Det 
ligger  någonting  enkelt  och  på  samma  gång  poetiskt  öfver  allt 
hvad  konungen  talar  och  skrifver;  deri  gömma  sig  ock  rättfram- 
het, nordmannakraft  och  nordiskt  allvar.  Konung  Oscar 
är  äfven  lyckad  skald,  och  hans  alster  i  den  vägen  intaga  ett 
framstående  rum.  Sveriges  universitet  hafva  redan  för  länge 
sedan  gifvit  offentligt  erkännande  åt  konungens  omfattande  bild- 
ning och  kunskaper,  utländska  universitet  ämna  göra  det  nu  vid  ju- 
bileet. Skärskåda  vi  konung  Oscars  person  och  hans  långa,  äro- 
rika regeringstid,  så  måste  vi  med  eller  mot  vår  vilja  erkänna,  att 
Sveriges  folk  har  rika  anledningar  att  i  dag  jubla  öfver  sin  ko- 
nung. Det  känner  sig  så  gladt,  så  tryggt  och  lugnt  under  hans 
spira,  och  inför  purpurklädd  tron  bringar  det  i  dag  konungen 
sin  hyllning  under  jublande  fröjd.  Jag  erinrar  mig  hafva  hört 
eller  läst  någonstädes  en  slags  profetia,  som  Oscars  moder,  drott- 
ning Josephine,  en  gång  skulle  hafva  uttalat,  då  hon  jemförde  ho- 
nom med  hans  broder  Karl.    "Karl,"  sade  hon,  "gör  allt  för  att 
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förlora  sin  popularitet,  och  han  blir  mer  och  mer  populär;  Oscar 
gör  allt  för  att  vinna  popularitet,  och  han  är  det  oaktadt  lika 
impopulär/'  Vare  nu  härmed  huru  som  helst,  har  Oscar  någon 
gång  i  tiden  varit  impopulär,  visst  är,  att  för  närvarande  ingen 
monark  eller  furste  i  hela  vida  verlden  är  så  populär  som  han. 
Fråga  vår  läroverkspresident,  d:r  Swensson,  som  nyss  kommit 
från  Sverige,  der  han  haft  förmånen  att  se  och  tala  med  maje- 
stätet och  att  bevittna  konungs  och  folks  förhållande  till  hvar- 
andra,  fråga  honom,  om  kungen  är  populär.  Fråga  de  tusentals 
främlingar,  som  under  utställningen  besökt  Sverige,  om  den  sven- 
ske kungen  är  populär!  Fråga  de  svensk-amerikanske  sångarne, 
som  i  sommar  hafva  gjort  konungen  sin  uppvaktning,  om  han 
är  popuär!  De  skola  alla  med  en  mun  försäkra  dig,  att  någon  fur- 
ste, ja  knappast  någon  menniska  kan  vara  mera  populär  än  ko- 
nung Oscar. 

Svenska  kungen  bär  sin  krona 
Stolt,  af  årens  tyngd  ej  böjd. 
Allvar,   mildhet   fridfullt   trona 

På  hans  hvälfda  pannas  höjd. 

• 
Öppen  hyllning  drotten  tager 
Af  sitt  trogna  folk  i  dag. 
Svea,  prydd  i  skrud  så  fager, 
Jublar  högt  i  festligt  lag. 

Jublet  hörs  i  verlden  vida, 
Sänder  äfven  hit  en  ton. 
Gladt  med  folket  vid  sin  sida 
Kungen  jublar  på  sin  tron. 

Hemlandstoner  dig  ock  mana: 
"Jubla  gladt  med  Sveas  folk! 
Höj  med  jubel  Sveas  fana! 
Blif  för  Sveas  fröjd  en  tolk"! 

"Men,"  frågar  någon,  "icke  hafva  väl  svensk-amerikanerna 
något  att  skaffa  med  hyllningsropen  i  Sverige?  Eller  hvad  rör 
väl  oss  konung  Oscars  jubileum"?  Du  som  så  frågar,  klappar  ej 
längre  något  svenskt  hjerta  inom  din  barm?  Finnas  ej  ens  någ- 
ra glada,  heliga  minnen  q  var  af  det  gamla  fosterlandet,  der  din 
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egen  eller  din  faders  eller  din  moders  vagga  stod,  det  lilla  lan- 
det med  den  bragdrika  historien  och  den  förtrollande  skönheten? 
Bor  ej  längre  inom  dig  en  gnista  af  kärlek  till  den  jord  "som  dig 
fostrat  har  och  faderns  aska  gömmer"?  Äro  ej  Sveas  söner  och 
döttrar  våra  bröder  och  systrar?  Äro  vi  ej  kött  af  deras  kött  och 
ben  af  deras  ben?  Äro  vi  ej  åtminstone  ättlingar  af  denna  kärn- 
friska nation  med  de  stolta  anorna?  Ack  jo,  visst  är  Sverige  oss 
kärt  och  dyrbart,  detta  land  med  de  leende  sjöarne,  de  klara  käl- 
lorna, de  susande  skogarne,  de  brusande  strömmarne,  den  ljusa 
sommarnatten  och  den  friska  vinterdagen;  dess  minnen  äro  oss 
kära,  dess  folk  är  oss  kärt.  Det  svenska  lynnet,  den  svenska  karak- 
ter en,  det  svenska  språkets  underbart  sköna  klang,  de  svenska 
sångerna,  de  svenska  bedrifterna,  de  nya  och  gamla,  äro  oss  kära. 
Sveriges  sagolika  forntid,  dess  lyckliga  nutid,  dess  ljusa  framtid 
äro  kära  föremål  för  våra  tankar  och  betraktelser.  När  det  går 
Sveriges  folk  väl  i  händer,  och  dess  lycka  blomstrar,  så  fröjdas 
vi.  Nu  gläder  man  sig  i  nordanland,  och  nordanskog  genljuder 
af  fröjderopen,  vi  glädjas  med;  nu  jublar  man  der,  vi  jubla  med. 
Våra  hjertan,  våra  andar  äro  der  hos  våra  bröder  och  systrar,  om 
vi  än  till  lekamen  äro  långt  skilda  från  dem.  Hafva  vi  ej  or- 
saker att  stämma  in  i  jublet?  Det  är  sannt,  att  vi  hafva  att  tacka 
vårt  nya  fosterland  för  många  härliga  gåfvor  och  skatter.  Men 
ega  vi  något  karakterens  guld,  hafva  vi  mod  i  barm  och  kraft  i 
arm  och  dygd  i  hjerta,  bor  inom  oss  trohet  att  lita  på,  ega  vi  goda 
anlag,  upphöjda  tänkesätt  och  ädelt  sinnelag,  så  hafva  vi  att  näst 
Gud  i  första  hand  tacka  vårt  gamla  Sverige  derför.  Ega  vi  re- 
ligiös öfvertygelse,  luthersk  tro  och  ljus  öfver  lifvets  vigtigaste 
frågor,  så  äro  vi  skyldiga  Sverige  tack  derför.  Äro  vi  aktade  och 
värderade  här  i  det  nya  landet  såsom  goda  medborgare  och  såsom 
ett  kraftigt  och  sedligt,  dugtigt  folk,  så  hafva  vi  att  tacka  vår 
svenska  bildning  derför.  Hvar  hade  väl  våra  banbrytare  eller 
pionierer,  en  Jonas  Svenson,  en  Hasselquist,  en  O.  Olsson  m.  fl. 
liemtat  sina  insigter,  sin  duglighet,  sitt  okufliga  mod,  sin  oböjliga 
kraft,  sin  orubbliga  tro  o.  s.  v.  om  ej  i  Sverige?  Det  är  ju  fruk- 
terna af  deras  arbeten  och  lidanden  som  vi  nu  skörda.  Yår  kyrk-% 
liga  verksamhet,  våra  gudstjenster,  våra  undervisningsanstalter, 
vår  uppfostran,  våra  samqväm,  det  bästa,  det  skönaste  vi  ega, 
allt  detta  är  äkta  svenskt.  Våra  hjertan  —  vi  må  medgifva  det 
eller  icke  —  äro  svenska.  Skulle  vi  icke  då  med  intresse,  fröjd 
och  entusiasm  deltaga  i  kung  Oscars  jubileum?    Jag  har  antydt, 
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hurusom  andra  nationer  genom  deputationer  och  utmärkelser 
bringa  Sveriges  konung  sin  hyllning  i  dag.  Skulle  vi  kunna  vara 
tysta,  när  de  jubla  derhemma  och  derborta  och  jorden  rundt  på 
den  svenske  kungens  jubeldag?  Nej,  och  åter  nej.  Vi  vore  ju 
då  af  sten  eller  is.  Har  icke  för  öfrigt  konungen  personligen  be- 
visat svensk-amerikanerna  stor  uppmärksamhet  och  välvilja? 
Har  han  ej  gifvit  svenske  män  här  i  landet  höga  utmärkelser? 
Har  han  ej  förlänat  Augustana-synodens  president  den  orden  som 
biskopar  och  deras  vederlikar  i  Sverige  bära?  Man  må  tänka  och 
säga  hvad  man  vill  om  denna  utmärkelse,  så  är  den  dock  ett  ly- 
sande uttryck  af  den  svenske  konungens  aktning  för  och  förtro- 
ende till  svenskt  intellektuelt  arbete  här  i  landet.  Hvilken  väl- 
vilja har  han  ej  vid  flera  tillfällen  ådagalagt  mot  detta  college? 
Hvilken  älskvärd  och  hjertlig  uppmärksamhet  egnade  han  ej  de 
svensk-amerikanske  sångarne,  som  denna  sommar  gästade  Sveri- 
ges hufvudstad,  en  uppmärksamhet  som  rörde  dem  i  djupet  af  de- 
ras hjertan.  Och  derför  att  Sverige  och  den  svenske  kungen  icke 
upphört  att  tänka  på  oss  svenskar  i  Amerika,  äro  vi  med  själ  och 
håg  och  lust  midt  inne  i  jublet  i  dag.  Augustana-synoden  har 
sin  representant,  d:r  Swärd,  i  Stockholm;  han  skall  öf verbringa 
synodens  vördsamma  och  hjertliga  helsning.  Svensk-amerikaner 
i  Chicago,  New  York,  i  öster  och  vester,  ja  t.  o.  m.  i  sjelfva  Utah 
hafva  sändt  till  konungen  mer  och  mindre  prydliga  och  dyrbara 
gåfvor,  alla  vittnande  om  tacksamhet,  vördnad  och  kärlek.  Det- 
ta är  rörande,  det  är  skönt,  det  är  storartadt;  men  det  är  ock  rätt 
och  billigt.  Äfven  Kansaskonferensen  kommer  att  genom  ombud 
bringa  den  höge  jubilaren  en  vördsam  och  ödmjuk  helsning.  Ja, 
jubla  böra  vi  i  dag  öfver  den  svenske  konungens  och  det  svenska 
folkets  endrägtiga  och  gemensamma  fest,  öfver  Sveriges  lycka 
och  välfärd,  som  i  flera  än  ett  hänseende  sträckt  sina  verkningar 
hit  öfver  till  oss. 

Men  Sverige-jublet  erinrar  oss  ock  om  jubelorsaker  och  ju- 
belföremål, som  ligga  oss  ännu  närmare.  Jag  önskar  vidröra  ett 
par  af  dem.  Denna  plats,  denna  skola  och  denna  ungdom  leda 
j:anken  otvunget  in  på  dem.  Ännu  äro  vi  så  lyckliga,  att  vi  i  våra 
kyrkor  och  församlingar  hafva  qvar  en  stor  del  af  vår  ungdom, 
som  energiskt  och  verksamt  deltager  i  församlingsarbetet.  Der- 
öfver  må  vi  jubla,  att  våra  ynglingar  och  jungfrur  vörda  Guds 
ord,  att  de  älska  att  bo  uti  Herrens  gårdar,  att  de  lefva  ett  tuk- 
tigt  och  ärbart  lefverne.    Vi  hafva  en  intelligent,  frisk  och  stark 
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ungdom,  på  hvilken  det  är  en  lust  att  skåda.  Betrakta  dess  lif, 
se  de  rosiga  kinderna,  elden  i  ögat,  det  städade  skicket  och  de 
goda  sederna!  Och  kunde  vi  tränga  djupare  in  och  ned,  in  i  de 
ungas  själar  och  hjertan,  skulle  vi  ock  upptäcka  goda  önskningar, 
en  brinnande  åtrå  efter  det  goda  och  rätta  samt  uppsåtets  renhet 
och  fasthet.  Skärskåden  denna  ungdomsskara  rundt  omkring 
eder!  Hennes  medlemmar  äro  våra  vänner,  de  äro  vår  heder,  vår 
glädje  och  vår  stolthet.  Och  våra  läroanstalter  sedan,  hvilka  i 
fråga  om  undervisning  och  disciplin  kunna  täfla  med  de  förnäm- 
sta i  landet!  Vi  hafva  all  anledning  i  verlden  att  jubla  öfver  Au- 
gustana College,  Bethany  College  och  Gustaf  Adolfs  College.  De 
hafva  vunnit  offentligt  erkännande  här  och  i  Sverige.  De  äro 
föremål  för  vår  glädje  och  vårt  jubel  dessa  våra  ljus-  och  bild- 
ningshärdar, der  vår  kunskapstörstande  ungdom  inhemtar  ele- 
menten af  lefnadens  vishet,  der  rigtningen  för  lefnadens  vandring 
utstakas,  och  der  lust  och  förmåga  till  att  följa  rigtningen  bibrin- 
gas. Nu  kan  det  väl  invändas,  att  dessa  våra  bildningsanstal- 
ter ingenting  äro  att  jubla  öfver;  tvärtom,  vi  böra  gråta  öfver 
dem,  ty  de  ligga  ju  försänkta  i  skuld.  Det  är  sannt,  att  de  äro 
tryckta  och  trängda,  men  vi  hafva  dem  dock  ännu  qvar,  de  äro 
i  våra  händer.  Vi  ega  en  präktig,  gudfruktig  lärarekår,  och  läro- 
salarne äro  befolkade  af  en  lär-  och  vetgirig  ungdom.  Denna 
ungdomens  benägenhet  att  hänga  fast  vid  vår  bekännelse,  våra 
kyrkor,  våra  skolor,  våra  svenska  institutioner  här  i  pilgrimslan- 
det, den  är  ett  arf  från  Sverige,  ett  arf  djupt  nedlagdt.  Hittills 
har  den  kosmopolitiska,  den  indifferenta,  den  amerikanska  anden 
icke  lyckats  i  sina  försök  att  rycka  detta  arf  ur  våra  hjertan.  Och 
måtte  försöken  aldrig  lyckas!  Må  aldrig  den  dag  randas,  då  till- 
gifvenheten  för  och  kärleken  till  det  som  är  äkta  svenskt  här 
ibland  oss  förminskas  eller  dör,  då  bandet,  som  ännu  förenar  Sveri- 
ge med  svensk-amerikanerna,  brister! 

Måtte  det  jubileum,  som  vi  i  dag  fira,  bidraga  dertill,  att  vi 
mer  och  mer  lära  oss  förstå  och  värdera  allt  det  goda  vi  hafva  fått 
från  Sverige!  Må  det  uppväcka  oss  till  glad  tacksamhet  mot  vår 
gamla  moder,  som  visserligen  ännu  har  hjerta  för  oss,  och  för  hvil- 
ken äfven  våra  hjertan,  såsom  jag  hoppas,  klappa  och  brinna! 
Må  glädjen  och  jublet  kraftigt  mana  oss  till  kraftansträngningar  i 
vårt  arbete  för  bibehållandet  af  och  förkofran  i  det  vi  ega,  så  att 
ingen  rycker  från  oss  våra  andliga  och  materiella  skatter,  såsom 
t.  ex.  vår  fäderneärfda  tro,  vårt  kunskapsbegär,  vår  svenska  ärlig- 
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het  och  anspråkslöshet,  vårt  behof  af  Gud,  hans  ord  och  tempel, 
våra  kyrkor,  skolor  o.  s.  v.!  O,  att  denna  jubeldag  här  i  Linds- 
borg finge  uppvärma  och  elda  oss  i  vårt  arbete  för  denna  skola 
och  komma  oss  att  stå  upp  som  en  man  till  hennes  försvar,  hen- 
nes stöd  och  hennes  räddning  ur  betrycket  och  mödan!  O,  att 
detta  jubileum  finge  lifva  och  stärka  lärare  och  lärjungar  till  nytt 
mod,  nya  strider,  nya  ansträngningar  och  nya  segrar,  så  att  det 
vidt  omkring  må  spörjas,  att  vi  ej  vanslägtats  från  våra  fäder  och 
deras  svenska  sinnen,  deras  svenska  tro,  deras  svenska  uthållig- 
het och  hopp!  Då  hafva  vi  firat  jubileidagen  på  ett  värdigt  sätt 
och  med  vackra  blifvande  resultat.  Må  denna  dag  och  dess  jubel 
väcka  och  befrämja  hos  oss  ädla  impulser,  impulser  till  nordman- 
natro,  nordmannakraft  och  nordmannatag! 
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